
APPENDIX: KOMMENTIERTES VERZEICHNIS DER 
HANDSCHRIFTEN DES ḤABĪB AS-SIYAR



Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Aligarh (UP) 
Maulana Azad  
Library, Aligarh 
Muslim University 

Ḥabībganǧ 
Coll., 32/93 
fārsī tārīḫ 

III:4 
+ḫātima

AB 140 Fol., 24 x 13 cm, Textsp 
17 x 9 cm, 23-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, ohne Rand, letzter Fol. er-
setzt, zu Beginn falsch gehef-
tete Folios: 1a=HS, IV:457, 
3b=HS, IV:449, Wurmfraß 

III:4=(1a); ḫātima=117a 
TextA uv: 1a=±HS, IV:450) 

Aligarh (UP) 
Maulana Azad  
Library, Aligarh 
Muslim University 

Šifta Coll., 
90/120 f tārīḫ 

I C 1010= 
1601–02 

500 Fol., 24 x 18 cm, Textsp 
16 x 9 cm, 21-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot/teilw. Lacunae, Rand rot-
blau, 1b=sarlauḥ (sehr gute 
Qualität), Wurmfraß 

I:1=1b, I:2=145b, I:3=241b, 
I:4=365b 

Aligarh (UP) 
Maulana Azad  
Library, Aligarh 
Muslim University 

Sulaimān 
Coll., 583/2 
tārīḫ ʿumūmī 
fārsī 

I–II A 385 Fol., 14 x 9,3 in, Textsp 
10,9 x 7,3 in, 29-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot/teilw. Lacunae, Rand 
gold-blau, 1a=oktogon. floral. 
Stern m. schwarzem Rund 
(sehr gute Qualität) m. Schrift-
zug zum Inhalt; 1b=ʿunvān 
(sehr gute Qualität), Fol. 
183a+288b=Tabelle in Gold 

I:1=1b, I:2=54b, I:3=79b–80a, 
I:4=137b; II:1=183b, 
II:2=217b–18a, II:3=246a, 
II:4=288b 

Aligarh (UP) 
Maulana Azad  
Library, Aligarh 
Muslim University 

Subḥānallāh 
Coll., 920/13 
sīrat fārsī 

III:1–2 A–A2 
III:1=A2, 
III:2=A 

284 Fol., 8,5 x 4,9 in, Textsp 
6,3 x 3,3 in, 21-z, Nastaʿlīq, 
Rand rot-blau, Fol. 284 ersetzt 

III:1=(1a), III:2=173b 
TextA uv: 1a=HS, III:6 

Aligarh (UP) 
Maulana Azad  
Library, Aligarh 
Muslim University 

University 
Suppl., 17 
fārsī tārīḫ 

III:4 A 1234=1818 
Kaschmir 

135 Fol., 10,3 x 7 in, Textsp 
8,5 x 5,3 in, 17-z, Nastaʿlīq-Ši-
kasta, ÜS rot, Wasser-/Schim-
melflecken (TextE unleserl.) 

III:4=1b 

Aligarh (UP) 
Maulana Azad  
Library, Aligarh 
Muslim University 

University 
Suppl., 30 
fārsī tārīḫ 

III:3 C 412 Fol., 8,3 x 6,3 in, Textsp 
7,5 x 4,5 in, 23-z, Nastaʿlīq, 
Rand rot-blau, 1b=sarlauḥ 
(gute Qualität), Hs. teilw. 
falsch gebunden 

III:3=(2a) 
1b=Text aus anderem Werk 
(ebf. zum ṣāḥib-qirān Tīmūr); 
2a–412b=HS, III:393–IV:399 

Aligarh (UP) 
Maulana Azad  
Library, Aligarh 
Muslim University 

University 
Suppl., 31/1 
fārsī tārīḫ 

I:1–3 ? ±65 Fol., 25-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, ohne Rand; Nr. 31/1+31/2 
fārsī tārīḫ=eine Hs. 

I:1=(1a)–65b, I:2=1a–31b, 
I:3=1a–3b (Foliierung der ein-
zelnen Teile beginnt jew. neu) 
TextA uv: 1a=HS, I:3; TextE 
uv 

Aligarh (UP) 
Maulana Azad  
Library, Aligarh 
Muslim University 

University 
Suppl., 31/2 
fārsī tārīḫ 

II C 61 Fol., 9,5 x 5,5 in, Textsp 7 
x 3,5 in, 27-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot/teilw. Lacunae, Rand rot-
schwarz-gelb; Nr. 31/1+31/2 
fārsī tārīḫ=eine Hs. 

II:1=1b 
TextE uv: 61a=HS, II:109 

Aligarh (UP) 
Maulana Azad  
Library, Aligarh 
Muslim University 

University 
Suppl., 41 
fārsī tārīḫ 

II A 1239=1823 259 Fol., 11,5 x 8,5 in, Textsp 
8,9 x 6 in, 21-z, Nastaʿlīq, Fol. 
1–2 beschädigt, Hs. nicht foli-
iert 

II:1=1b, II:2–4=? 
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Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

+1=BesitzV dat. 22. Šauwāl 1351/18. Februar 1933 von aḥqar al-
muʾminīn ḥakīm Sayyid Muẓaffar Ḥusain 
1a+140a=St Ḥabībganǧ Coll. 

Karteikartenkatalog der 
Maulana Azad Library 

x 

500a=Kolophon dat. Montag (vaqt-i čašt/vormittags), 7. Ṣafar 1010/6. Au-
gust 1601, Kopist: Maulānā Šāh Muḥammad b. al-Haddād Quraišī, Verse 
d. kātibs: تمت تمام شد کار من نظام شد | تمام شد کتاب حبیب السیر und متـحر ریقـغ  

من نکھدارم | ز آ معط ءعاد نداخو کھ ر| ھـ دیا کند مدـلحا ھـبرا  بـکات کھ|  داـب کسی دانیز
رمکا گنھ هبند . 

1a=St Lytton Library … College Aligarh und University Library, Aligarh. 
Shifta Collection 
1a=BesitzV: Muḥammad b. Muḥammad Ismāʿīl Fatḥ Muḥammad … Nav-
vāb Ḥusain ʿAlī Khan? 
Navvāb Muḥammad Ismāʿīl Khan war der (Ur-)Enkelsohn von Šifta (gest. 
1869), sein Vater war Muḥammad Isḥāq Khan (s. Šifta-Katalog in der 
Bibl., in Urdu), die Sammlung kam vor 1932 in die Lytton Library (heute 
MAL). 

Karteikartenkatalog der 
Maulana Azad Library 

x 

Einband vorne: St Lytton Library und Muslim University Aligarh 
385b=Angabe zur Blattzahl (385 aurāq) 

Karteikartenkatalog der 
Maulana Azad Library 

x 

284b=Verm zur Blattzahl (aurāq) Karteikartenkatalog der 
Maulana Azad Library x 

135a=Kolophon dat. Kaschmir ( در بلده آلھی؟… خطھ کشمیر  ), … Ḏū l-qaʿda 
1234/August–September 1819, Kopist: Gulāb Rāʾī 

Karteikartenkatalog der 
Maulana Azad Library x 

Karteikartenkatalog der 
Maulana Azad Library 

x 

zw. d. Teilen I:2 und I:3=ovSt (… رحمھ سعید حسین یافت… حیدر ز ); BesitzV 
dat. 12. Ǧumādā I 43 (ʿālamgīrī/1700?): و گھر در مقاما؟ … مالکھ و قابضھ حیدر

۴۳شھر جمادی الاول سنھ  ۱۲در ھدیھ گرفتھ بتاریخ   

Karteikartenkatalog der 
Maulana Azad Library 

x 

1a=KaufV von Fatḥallāh (خرید فتح الله); BesitzV von Bahāʾ ad-Dīn=( بھاء
عبدالله ابن مفتی بدر الدین ولد حاجی امیر الدین ولد حاجی بدیع الدین ... الدین ولد فرید الدین ) 

+eckSt=(بھاء الدین فقیر حسین) 

Karteikartenkatalog der 
Maulana Azad Library 

x 

259a=Kolophon dat. 11. Ṣafar 1239/16. Oktober 1823, Kopist: ʿAlī 
Muḥammad 

Karteikartenkatalog der 
Maulana Azad Library x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Aligarh (UP) 
Maulana Azad  
Library, Aligarh 
Muslim University 

University 
Suppl., 45 
fārsī aḫbār 

III:3 C 410 Fol., 10,3 x 6,9 in, Textsp 
7,3 x 3,9 in, 19-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, Rand gelb–schwarz 

III:3=1b 
Textlücken? 

Aligarh (UP) 
Maulana Azad  
Library, Aligarh 
Muslim University 

ʿAbd as-
Salām Coll., 
254/24 f tārīḫ 
muġūl (4) 

I C 393 Fol., 12 x 5,3 in, Textsp 
8,3 x 4,5 in, 23-z, Nastaʿlīq, 
Rand gold-blau, 1b=sarlauḥ 
(sehr gute Qualität), Fol. 387–
93 ersetzt 

I:1=1b, I:2=108b, I:3=181a, 
I:4=295a 
TextE uv: 393a=HS, 
I:583+587, IRB nicht 
vorhanden 

Aligarh (UP) 
Maulana Azad  
Library, Aligarh 
Muslim University 

ʿAbd as-
Salām Coll., 
255/25 f tārīḫ 
muġūl 4 

II ABC 1. Teil einer Sammelhand-
schrift (255/25b f tārīḫ muġūl)
1b–241b=Ḥabīb as-siyar: 241 
Fol., 10 x 7 in, Textsp 7,9 x 
5,3 in, 26/33-z, ÜS rot, 
Nasḫ/Nastaʿlīq, Rand gold-
blau, 1b=sarlauḥ (gute Quali-
tät), 2–3 Hände 

II:1=1b, II:2=38b, II:3=74b, 
II:4=128a 
Vorhandensein von Elementen 
aller drei Fassungen A–B–C 
auf Vorlagenwechsel zurück-
zuführen? 

Aligarh (UP) 
Maulana Azad  
Library, Aligarh 
Muslim University 

ʿAbd as-
Salām Coll., 
255/25b f 
tārīḫ muġūl 4 

III:4 
+ḫātima

AB 2. Teil einer Sammelhand-
schrift (255/25 f tārīḫ muġūl 4) 
242b–363a=Ḥabīb as-siyar: 
122 Fol., 10 x 7 in, Textsp 7,9 
x 5,3 in, 27-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot/teilw. schwarz od. Lacunae,
Rand gold-blau, ab 342b ohne 
Rand und auf rötlichem Papier 

III:4=242b, ḫātima=337a 

Aligarh (UP) 
Maulana Azad  
Library, Aligarh 
Muslim University 

ʿAbd as-
Salām Coll., 
256/26 f tārīḫ 
muġūl (4) 

III 
+ḫātima

A–B 
III:1–3=A, 
III:4=AB 

414 Fol., 13,5 x 8,9 in, Textsp 
9,3 x 5,5 in, 27-z, Šikasta 
(III:1–2)-Nastaʿlīq (III:3–
4+ḫātima), ÜS rot, ohne Rand 

III:1=1b, III:2=76b, 
III:3=120b, III:4=332b, 
ḫātima=386b 

Aligarh (UP) 
Maulana Azad  
Library, Aligarh 
Muslim University 

ʿAbd as-
Salām Coll., 
257/27 f tārīḫ 
muġūl (4) 

III:3 C 316 Fol.+einige Folios ohne 
Text, 13 x 7,5 in, Textsp 9 x 
4,5 in, 25-z, Nastaʿlīq, ÜS rot, 
Rand gold-blau, 1b=ʿunvān 
(sehr gute Qualität) m. In-
schrift ( چراغ طور در شرح احوال
 restauriert (Folios auf ,(تیمور
neue Seiten aufgeklebt) 

III:3=1b 

Aligarh (UP) 
Maulana Azad  
Library, Aligarh 
Muslim University 

ʿAbd as-
Salām Coll., 
421/17 f tārīḫ 
Īrān (5) 

III:4 
+ḫātima

A 411 S., 9,9 x 5,5 in, Textsp 7,5 
x 4 in, 22-z, Nastaʿlīq, ÜS rot, 
Rand gold-blau, 1b=nachträgl. 
ausgef. sarlauḥ (mediokre 
Qualität), Fol. 206 nicht vor-
handen, Hs. nummeriert 

III:4=1b (1); ḫātima=301 
TextE uv 

Allahabad (UP) 
State Archives of 
Uttar Pradesh 

1707 III:4 
+ḫātima

AB 1223= 
1808–09 

234 S., 27-z, Nastaʿlīq, 1=sar-
lauḥ (gute Qualität), ÜS rot, 
Rand rot-blau, Wurmfraß, Sei-
ten restauriert und Einband 
neu; Fol. 233–234 mit Hand-
wechsel (restauriert?), Hs. 
nummeriert 

III:4=1, ḫātima=174 
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Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

1a=St Aligurh Institute 1866 und Lytton Library, M.A.O. College, Aligarh Karteikartenkatalog der 
Maulana Azad Library x 

1a=unkenntl. Verm Karteikartenkatalog der 
Maulana Azad Library 

x 

1a=Verse relig. Inhalts; unkenntl. Verm+St Karteikartenkatalog der 
Maulana Azad Library 

x 

Karteikartenkatalog der 
Maulana Azad Library 

x 

1a=2 unkenntl. BesitzV+eckSt; unkenntl. St (rot) Karteikartenkatalog der 
Maulana Azad Library x 

1a=St ( احمد شاه بھادر… | بادشاه غازی عالی   | حیدر خان؟ ) +ʿarż-V dat. Ṣafar 
1172/Oktober 1758 mit Preisangabe über 150 Rupien ( بمبلغ یکصد و پنجاه

۱۱۷۲روپیھ خریده شد داخل کتابخانھ مبارکھ شد فی شھر صفر  ); Verm (modern), dass 
es sich nicht um das Werk Čirāġ-i Ṭūr, sondern um den 3. Band d. Ḥabīb 
as-siyar handelt 
316b=St (wie 1a)+ʿarż-V dat. Rabīʿ I 1177/September–Oktober 1763 

Delhi, 
1172/1758? 

Karteikartenkatalog der 
Maulana Azad Library; die Hs. 
ist im pers. Katalog der ʿAbd 
as-Salām Coll. als چراغ طور ver-
zeichnet. x 

1a=KaufV mit Angabe, dass Hs. in Šāh Ǧahānābād vom Buchhändler 
Mullā Valī abgekauft wurde ( در دار الخلافة شاه جھان آباد از ملا ولی کتاب فروش
 (بقید بیع در آمد
1a=KaufV aus Lucknow von Aḥmad (?) über 40 Rupien mit falscher An-
gabe zu Autor und Titel des Werkes (Aḥsan as-siyar von Mirza Barḫūrdār 
Turkamān) und kurzer Inhaltsangabe; Erwerb topisch als Ausleihe be-
zeichnet (vgl. SJML, Hist. 202):  احسن السیر تصنیف میرزا برخوردار ترکمان

دس سره و مفصل در بیان سلطنت مجملی در ذکر اولاد امجاد سلطان الاولیا شاه صفی الدین ق
شاه اسماعیل صفوی و خاتمھ در عجائب ربع مسکون بمبلغ چھل روپیھ در شھر لکنھو خریده 
 ;شد جملھ کائنات خداست؟ [مالکھ الله] چند روزی بعاریت با ماست اقل الخلیفھ احمد الله
ovSt=(احمد) 

Delhi 
Lucknow 

Karteikartenkatalog der 
Maulana Azad Library; die Hs. 
ist aufgrund der Angabe auf 
Fol. 1a fälschlich als Aḥsan as-
siyar verzeichnet. 

x 

234=Kolophon dat. 1223/1808–09, Patron: Sulṭān-Muḥammad Ṣafavī?: 
و قمر رکاب والا تمام شد جزو چھارم از مجلد سیم من حبیب السیر از دست یکی از کتاّب خدی

جناب مستطاب سلطان؟ محمد صفوی نژاد والا بنیاد استکتاب شد فی سنھ ھزار و دو صد و 
۳بیست و  . 

+1=unkenntl. Verm 

State Archives of Uttar Pradesh: 
An alphabetical index of Per-
sian, Arabic and Urdu manu-
scripts. x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Ankara 
Millî Kütüphane 

06 Mil Yz A 
3848 

 II  AC 283 Fol., 25 x 16,5 cm, Textsp 
18 x 10,5 cm, 21-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, Rand mehrfarbig, 
1b=sarlauḥ (mehrfarbig, sehr 
gute Qualität) mit Titel=(مجلد 

ریالس بیدوم از حب ), Hs. enthält 7 
nachträgl. hinzugefügte Illust-
rationen ohne Textbezug (Text 
von Illus. überdeckt; RKorr 
neben Illus. erhalten):  
78b=Personenszene: 2 Aufse-
her und 3 Gefangene mit Stri-
cken um den Hals im Vorder-
grund;  
134a=Hinrichtung am Galgen, 
Delinquent zusätzlich mit ab-
geschlagenen Füßen neben 
Henker und Zuschauern; 
165a=Schlachtszene; 
201b=Kameljagd;  
212a=Enthauptungsszene (4 
Personen enthaupten Person in 
Zelt); 237b=Schlachtszene; 
267a=Empfangsszene 
283a=TextE 

II:1=1b, II:2=47a, II:3=80a, 
II:4=139a 

Ankara 
Millî Kütüphane 

06 Mil Yz A 
4947 

III:3  B2–C 493 Fol., 24 x 17,5 cm, Textsp 
17 x 11,5 cm, 21-z, Taʿlīq, 
Ābādi-Papier, brauner Leder-
einband, 229b=untere Seiten-
hälfte=Lacuna, Lacunae 
TextA=1a 

TextA+TextE uv 
TextA=1a=HS, III:402, 
TextE=nicht Text des HS 

Ankara 
Türk Tarih 
Kurumu  
Kütüphanesi 

538 osmani-
sche 
Überset-
zung 

1141=1729
(Istanbul) 

647+i Fol., 29-z, Taʿlīq, ÜS 
rot, Rand rot, 1b=sarlauḥ (gute 
Qualität) 

Dāmād Ibrāhīm Paşa-Überset-
zung 

Ann Arbor/Michi-
gan 
University of 
Michigan Library, 
Yahuda Collection 

Isl. Ms. 667 I A 1025=1616 248+1 Fol., 30,5 cm, 24-z, 
Nastaʿlīq-Šikasta, ÜS rot, 
Rand gold-schwarz, 1b=sar-
lauḥ (gute Qualität; ebf.  
Michigan, Isl. Ms. 668),  
Ledereinband 

I:1=1b, I:2=76b, I:3=119a, 
I:4=190b (ohne ÜS) 
Teil I:4 mit Sunnitisierungen 
von Leserhand: nachgetragene 
Eulogien von Abū Bakr und 
ʿUṯmān (191a–b u.ö.) 
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Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

18. Jh.? (Katalog)
1a=SchenkV (bağış) von Ord. Prof. Esat Arsebük dat. 9. April 1954

Bibliothekskatalog; 
http://www.yazmalar.gov.tr/e-
ser/habibus-siyer/85485. 

x 

17. Jh.? (Katalog)
1a=Verm ( نیالد اثیغ ریخوندم ریالس بیحب خیارقطعھ از ت ); BesitzV v. sayyid 
Saʿdullāh Müderriszāde; SchenkV (bağış) des verstorbenen Besim  
Atalay dat. 2. Februar 1966 
493b=St dat. 17. März 1966; Verm Preisangabe 115,00 TL 

Bibliothekskat.; 
http://www.yazma-
lar.gov.tr/eser/habibus-siyer-fî-
ahbari-efrad-i-beser/134097. x 

647b=Kolophon des Korrektor-cum-Übersetzers Meḥmed b. Muṣṭafā ge-
nannt Nebīh dat. Anfang Šaʿbān 1141/März 1729, Kopist: as-sayyid as-
şeyḫ Ḫalīl b. as-şeyḫ ʿAlī mit 1141/1729 als Datum der Fertigstellung der 
Handschrift 
1a=StiftungsSt von ʿOs̱mān III. (reg. 1168–71/1754–57):  الحمد � الذی ھدینا
  لھذا و ما کنا لنھتدي لولا أن ھدینا الله | وقف عثمان خان بن مصطفی شاه المظفر دائما
(Q 7:43); StiftungsV+ovSt für den Herrscher von ʿAbd al-Laṭīf Ibrāhīm 
Ḥanīf: 

وقف اکرم السلاطین من طبقات الملوك و ابھى الخواقین بحسن السیرة و السلوك السلطان ابن  
السلطان السلطان ابو المواھب عثمان خان ابن السلطان مصطفی خان ادام الله ایام دولتھ و اقام 

المفتش باوقاف الحرمین  نصفتھ فی تواریخ حشمتھ وانا الداعي الفقیر الحاج ابراھیم حنیف
 .المحترمین غفر لھ

Istanbul, Mitte 
18. Jh.

Zum StiftungsSt s. Kut/Bayrak-
tar: Yazma eserlerde vakıf 
mühürleri, 35f., Nr. 12. 

(x) 

248b=Kolophon dat. 26. Šaʿbān 1025/8. September 1616; dieselbe Hand 
wie Yūsuf [b.] Yaʿqūb (ebf. Michigan, Isl. Ms. 668) 
1a=LeseV; unkenntl. StiftungsV+ovSt (osman.) 
46a–47a=Blutflecken 
103b=StiftungsV (وقفت ھذا الکتاب)+unkenntl. St 
189b=ovSt (لا الھ الا الله الملک الحق المبین) 
Die University of Michigan erwarb die Hs. i.J. 1926 vom Orientalisten 
und Sammler Abraham Shalom Ezekiel Yahuda (1877–1951), der sie für 
seinen Bruder, den Kairoer Buchhändler Isaac Benjamin Shlomo Ezekiel 
Yahuda, verkaufte. 

Digital. Hs.: https://babel.ha-
thit-
rust.org/cgi/pt?id=mdp.3901508
1446547&view=1up&seq=1. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Ann Arbor/Michi-
gan 
University of 
Michigan Library, 
Yahuda Collection 

Isl. Ms. 668 II A 1025=1616 221+2 Fol., 31,25 cm; 
Nastaʿlīq-Šikasta, ÜS rot, 
Rand gold-schwarz, 1b=sar-
lauḥ (gute Qualität; ebf. Mi-
chigan, Isl. Ms. 667), Leder-
einband, letzte Folios mit 
Verm von and. Hand 
(Nastaʿlīq). 
Ältere Foliierung d. Hs. 
schließt an Michigan, Isl. Ms. 
667 an (1b=250b etc.). 

II:1=1b, II:2=40b, II:3=73a, 
II:4=119b 

Ārān/Bīdgul 
Āstān-i Imāmzāda-
yi Muḥammad 
Hilāl 

55 I 1037=1627 318 Fol., 30 x 18,5 cm, 20-z, 
Nastaʿlīq-Šikasta, brauner Zie-
genledereinband 

Baku 
Azerbaijan Na-
tional Academy of 
Sciences, Institute 
of Manuscripts 
named after Mu-
hammad Fuzuli 

C-219/9041 III:2–4 1012=1603 379 Fol., 29 x 17 cm, Nastaʿlīq 

Baku 
Azerbaijan Na-
tional Academy of 
Sciences, Institute 
of Manuscripts 
named after Mu-
hammad Fuzuli 

D-68/2909 III:4 1067=1656 169 Fol., 30 x 18 cm, Taʿlīq 

Baku 
Azerbaijan Na-
tional Academy of 
Sciences, Institute 
of Manuscripts 
named after Mu-
hammad Fuzuli 

D-76/2200 II 437 Fol., 31 x 16 cm, Taʿlīq TextE uv 

Baku 
Azerbaijan Na-
tional Academy of 
Sciences, Institute 
of Manuscripts 
named after Mu-
hammad Fuzuli 

D-136/3716 III:3 1025=1616 370 Fol., 32 x 19 cm, 
Nastaʿlīq, sarlauḥ 

Baku 
Azerbaijan Na-
tional Academy of 
Sciences, Institute 
of Manuscripts 
named after Mu-
hammad Fuzuli 

D-226/11512 III 1030=1620 524 Fol., 38 x 24 cm, Nastaʿlīq TextA uv 
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2 Kolophone: 40b=dat. 3. Ḏū l-qaʿda 1025/13. November 1616 (II:1); 
219b=dat. 8. Rabīʿ I 1026/16. März 1617, Kopist: Yūsuf [b.] Yaʿqūb (II:4) 
(ebf. Michigan, Isl. Ms. 667) 
1b=unkenntl. StiftungsV+St (osman.); 22a=RKomm; 96a–b=Blutfle-
cken?; 120b=StiftungsV (وقفت ھذا الکتاب)+St; 134a=Verm 
219b=Verm zu al-Ġazālī; 220a+221a=Verm zu Scheich Abū l-Fażl; 
220b=Verse 
Die University of Michigan erwarb die Hs. i.J. 1926 vom Orientalisten 
und Sammler Abraham Shalom Ezekiel Yahuda (1877–1951), der sie für 
seinen Bruder, den Kairoer Buchhändler Isaac Benjamin Shlomo Ezekiel 
Yahuda, verkaufte. 

Digital. Hs.: https://babel.ha-
thit-
rust.org/cgi/pt?id=mdp.3901508
1446695&view=1up&seq=1. 

x 

Kolophon dat. 10. Muḥarram 1037/20. September 1627, Kopist: Asadallāh 
b. Manṣūr Ġiyās̱ ad-Dīn Ḥusainī Māzandarānī 
KaufV dat. 1110/1698–99 von Kāẓim b. Muḥammad Šāfīʿ Astarābādī 

DENĀ 98650; FANKHĀ 
XII:575/72. –– 

Kolophon dat. 1012/1603, Kopist: Aḥmad Raštī 
TextE=ʿarż-V dat. 1236/1820–21 der Bibliothek von Bahman Mirza (Te-
heran) 

Teheran, 
1236/1820–21 

Sultanov/Arasly: Əljazmalary 
katalogu I, 24, Nr. 33. 

–– 

Kolophon dat. 1067/1656, Kopist: Badr Khan b. Murād Khan Bey Kara-
manlı 

Sultanov/Arasly: Əljazmalary 
katalogu I, 25, Nr. 35. 

–– 

17. Jh. Sultanov/Arasly: Əljazmalary 
katalogu I, 23, Nr. 29. 

–– 

Kolophon dat. 1025/1616 Sultanov/Arasly: Əljazmalary 
katalogu I, 25, Nr. 34. 

–– 

Kolophon dat. 1030/1620 Sultanov/Arasly: Əljazmalary 
katalogu I, 23, Nr. 30. 

–– 
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Baku 
Azerbaijan Na-
tional Academy of 
Sciences, Institute 
of Manuscripts 
named after Mu-
hammad Fuzuli 

D-319/13604 III:2 1265=1848 144 Fol., 34 x 20 cm, Nastaʿlīq 

Baku 
Azerbaijan Na-
tional Academy of 
Sciences, Institute 
of Manuscripts 
named after Mu-
hammad Fuzuli 

M-139/11691 
III 

III:1 1206= 
1791–92 

Teil einer Sammelhandschrift:  
217b–329a=Ḥabīb as-siyar 
(112 Fol., 29 x 18 cm, 
Nastaʿlīq) 

Berlin 
SBB 

Hs. or. 697 III:3–4 B 
III:3=B, 
III:4=B 

1007=1599 
(Isfahan) 

309 Fol., 24,5 x 15 cm, Textsp 
16 x 9,2 cm, 19-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, Rand gold-rot-
schwarz-blau, brauner Leder-
einband ohne Klappe mit ge-
presstem floralem Mittelme-
daillon, gelbl. orient. Papier m. 
Wasserflecken 
1b–2a=Illumination (nach-
trägl.?); 7 nachträgl. einge-
fügte Illustrationen aus dem 
20. Jh.: 3a, 104b, 160a, 199a,
215b, 215b, 258a, 289a 

III:3=(1b)=HS, IV:483. 
Im Text der Hs. sind ganze 
Passagen ausgelassen und die 
Kapitelreihenfolge ist mitunter 
falsch. 

Berlin 
SBB 

Hs. or. 699 III 
+ḫātima

541 Fol., 36 x 22,5 cm, Textsp 
22,5 x 13 cm, 31-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, Rand rot-gold-blau-
schwarz, 1b=sarlauḥ (sehr 
gute Qualität), Einband rotes 
Halbleder (dat. Februar 1925) 

III:1=1b, ḫātima=507b 

Berlin 
SBB 

Minutoli 216 III:3–4 
+ḫātima

AB 
III:3=A 
od. B, 
III:4=A 

1012=1603 292 Fol., 35,5 x 22 cm, 23-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gold-
schwarz-rot-blau, 1b=nicht 
ausgef. sarlauḥ 

III:3=(1b), III:4=134a, 
ḫātima=249b 
TextA: 1b=HS, IV:110: Neu-
einteilung d. Texts zugunsten 
von Sulṭān-Ḥusain Bāiqarā 
TextE ungewöhnl.: 291b=HS, 
IV:702 

Berlin 
SBB 

Ms. orient. 
Fol. 146 

III:3–4 
+ḫātima

A–B 
III:3=A, 
III:4=AB 

1055=1645 454 Fol., 39 x 24,5 cm, 24/25-
z, Nastaʿlīq, ÜS rot (350b–
412a=Lacunae), ohne Rand 
(Fol. 11a=roter Doppelrand) 

III:2 (TextE)=1a, III:3=1b, 
III:4=315b, ḫātima=418 
TextA uv: 1a=HS, III:390 
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Kolophon dat. 1265/1848, Kopist: Kāẓim Bāqilī? gen. Bākūʾī Sultanov/Arasly: Əljazmalary 
katalogu I, 24, Nr. 32. 

–– 

Kolophon dat. 1206/1791–92, Kopist: ʿAlī Aṣġar Hazār-Čārbīnī Sultanov/Arasly: Əljazmalary 
katalogu I, 24, Nr. 31. 

–– 

Kolophon dat. 20. Raǧab 1007/16. Februar 1599, Kopist: Mirza ʿAlī b. 
Muẓaffar kātib-i Ḫātūnābādī (vermutl. Isfahan) 
Hs. von der SBB vermutl. in den 1950er-Jahren erworben. 

Hs. digital: http://digital.staats-
bibliothek-berlin.de/dms/werk-
ansicht/?PPN=PPN63828175X; 
Stchoukine: Illuminierte islami-
sche Handschriften, 143f., Nr. 
60. 

x 

1a=BesitzV; eckSt von Ibrāhīm (ʿabduhu Ibrāhīm…) http://orient-digital.staatsbiblio-
thek-berlin.de. 
(Handschrift noch Teil der Ka-
talogisierung) (x) 

292a=Kolophon dat. 27. Raǧab [10]12/30. Dezember 1603, Schrei-
berverse:  

چنانست کھ  دیّ نموده ام مبالغت فھیصح نیاحوال باتمام ا یشانیمع ذلک باضعف حال و پر
برد  یاز رو ندیمشاھده فرما یمطلوب ریمات نامرغوب غمطالعھ کنندگان و کاتبان ھرگاه کل

  .نیالحمد � رب العالم ندیو لطف و احسان عفو نما شانیا
1a=unkenntl. ovSt (=ebf. 291a?) 
290b=eckSt (الراضی بالقضا عبده علی رضا) 
291a=ovSt (عبده علی رضی); eckSt dat. 1[0]19?/1610–11 ( ۱۱۹…رضایالعبد عل ) 
Die Sammlung des Offiziers und Altertumsforschers Johann Heinrich Karl 
Menu Freiherr von Minutoli (1772–1846) wurde 1860/61 von der SBB er-
worben. 

Pertsch: Verzeichniss der  
persischen Handschriften, 402, 
Nr. 410. Zu von Minutoli s. 
Nehls: Art. Minutoli, Johann 
Heinrich v. 

x 

454a=Kolophon dat. Rabīʿ II 1055/Mai–Juni 1645 
1a=Zeichnungen; ovSt dat. 1105?/1150? von Sirāǧ ad-Dīn; 1b=unleserl. 
eckSt 
454a=teilw. unkenntl. SchenkV dat. Ḏū l-qaʿda … von Ibn Muḥammad 
Nūr … ʿAbd al-ʿAẓīm an Mirza Sirāǧ ad-Dīn Muḥammad Burūǧirdī; 5 
unkenntl. eckSt (2 ident.) 
454b=Zeichnungen; BesitzV+3 ident. St von Sirāǧ ad-Dīn al-Ḥusainī 

Pertsch: Verzeichniss der  
persischen Handschriften, 
402f., Nr. 411; Rödiger:  
Mittheilungen zur  
Handschriftenkunde II, 695f. 

x 
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Berlin 
SBB 

Ms. orient. 
fol. 248 

III:4 1152/ 
1739–40 
Sīkākul 
1154= 
1741–42 
Lahore 

66. Teil einer Sammelhand-
schrift: 
pers.-arab. Textsammlung na-
mens Safīna-yi Baḥr al-muḥīṭ; 
400 Fol. (etliche Fol. ohne 
Text), 29,5 x 20 cm, ÜS rot, 
Rand rot-blau, unterschiedl. 
Hände, Ḥabīb as-siyar=Fol. 
324a–35b (in Seitenmitte ein-
gefügt) 

Text: 324a–35b=HS, IV:603–
18 (Biografien von Notablen 
der Aqqoyunlu) 

Berlin 
SBB 

Petermann I, 
378 

I C 1048=1638 235 Fol., 31,5 x 18,5 cm, 
23/25-z, Nastaʿlīq, ÜS rot, 
ohne Rand, Fol. 1–3+230–35 
von and. Hand ersetzt (Ši-
kasta), letzter Folio m. Wasser-
zeichen (To Ben Picardo) 

I:1=1b; I:2=79b, I:3=117b; 
I:4=202b (Kalifat ʿAlīs) 
Textlücke zw. Fol. 182–83 
(HS, I:436–73) 
180b ff.=Kapitel zur Nach-
folge Muḥammads nicht vor-
handen: Teil 4 schiitische Neu-
fassung von C mit Auslassung 
von Kapiteln zu ʿUmar und 
ʿUṯmān (vgl. Maǧlis 3158; 
IOM D195; Sipahsālār 1619; 
Markazī adab. 30b) 
235b=IRB nicht vorhanden 

Berlin 
SBB 

Petermann I, 
379 

I A od. B 1059=1649 243 Fol., 26,5 x 22,5 cm, 24-z, 
Taʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
Einband neu 

I:1=1b, I:2=78b, I:3=123b, 
I:4=186b 
Text von I:4 teilw. sunnitisiert 
(187a=ḫilāfat-i Abū Bakr) 
bzw. schiitisiert (202a=Verflu-
chungen ʿUṯmāns) 
242b–43b=IRB (C) 

Berlin 
SBB 

Petermann I, 
380 

I A od. B 1246= 
1830–31? 

295 Fol., 29,5 x 17 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS+Überstriche rot, 
Rand gold-rot-schwarz, 
1b=nicht ausgef. sarlauḥ, 
schwarzer Ledereinband m. 
floralen Medaillons (vgl. Pe-
termann I, 381+382) 
1a–136b+207b–295b=1. Hand, 
137a–207a=2. Hand (Hände 
wie Petermann I, 381+382) 

I:1=1b, I:2=88a, I:3=136b, 
I:4=225b 
Teil I:4 textl. schiitisiert 

Berlin 
SBB 

Petermann I, 
381 

II, III:1 A–B 
II=A, 
III:1=B, 
III:1=A 

1246= 
1830–31 

353 Fol., 29,5 x 17,5 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot/Lacunae, 
Rand rot-blau, 1b=nicht aus-
gef. sarlauḥ, schwarzer Leder-
einband m. floralen Medaillons 
wie Petermann I, 380+382, 
erster Fol. m. Wasserzeichen 
Bar to Ghiglioti, 207a+338b–
39a=ohne Text 
1a–206b+339b–53b=1. Hand, 
207a–338a=2. Hand (beide 
wie Petermann I, 380+382) 

II:1=1b, II:2=62b, II:3=106a, 
II:4=159b–206b, III:1 
(B)=207b–338a; III:1 
(A)=339b–53b 
Text=II:1–4 (uv; HS, II:1–
437)+III:1 (v, Fassung 
B)+III:1 (uv/KZZ, Fassung A, 
HS, III:140–250) 
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335b=Kolophon des Ḥabīb as-siyar-Textes dat. Sīkākul (Srikakulam, AP) 
1152/1739–40, Kopist: Muḥammad 
11a–b=Sammelhandschrift dat. Lahore, 1154/1741–42, Kopist: Kalligraf 
Muḥammad Ḫalīlallāh Šaṭārī gen. Mullā Yaʿqūb 

Pertsch: Verzeichniss der  
persischen Handschriften, 38–
52, Nr. 14; Rödiger: Mittheilun-
gen zur Handschriftenkunde II. 

x 

116b=Kolophon dat. 20. Ǧumādā II 1048/28. Oktober 1638 (I:2) 
81a=2 St محمد)… (تقی  ; 18 b=unkenntl. ident. St 
Text von Leserhand schiitisiert: Streichungen der Namen ʿUmars und 
ʿUṯmāns (183b, 191a–b, 193a, 196a, 197b, 198b, 201b u.ö.) 
RKomm; Zeichnungen 
Hs. vom Orientalisten Julius Heinrich Petermann (1801–76) in Iran erwor-
ben; Sammlung Petermann I von der SBB 1853/57 angekauft. 

Pertsch: Verzeichniss der 
persischen Handschriften, 400, 
Nr. 402. 
Zu Petermann s. Bobzin: Art. 
Petermann, Julius Heinrich; zur 
Iranreise s. Petermann: Reisen 
im Orient 1852–1855. x 

243b=Kolophon dat. Ǧumādā I 1059/Mai–Juni 1649, Kopist: ʿAlī b. 
Maqṣūd ʿAlī Nihāvandī 
29a=Zeichnung; 84b–86a=Zeichnungen (bismillāh-Vögel) 
127a, 137a, 138a u.ö.=oktogonSt von Muḥammad Ḥusain Mihr… 
210b=RKomm; 201a=unleserl. eckSt 
Hs. vom Orientalisten Julius Heinrich Petermann (1801–76) in Iran erwor-
ben; Sammlung Petermann I von der SBB 1853/57 angekauft. 

Pertsch: Verzeichniss der 
persischen Handschriften, 400, 
Nr. 401. 
Zu Petermann s. Bobzin: Art. 
Petermann, Julius Heinrich; zur 
Iranreise s. Petermann: Reisen 
im Orient 1852–1855. 

x 

Hs. vom Orientalisten Julius Heinrich Petermann (1801–76) in Iran erwor-
ben; Sammlung Petermann I von der SBB 1853/57 angekauft. 

Pertsch: Verzeichniss der  
persischen Handschriften, 400, 
Nr. 403. 
Zu Petermann s. Bobzin: Art. 
Petermann, Julius Heinrich; zur 
Iranreise s. Petermann: Reisen 
im Orient 1852–1855. 

x 

4 Kolophone: 106a=dat. 1246/1830 (II:2); 159b=dat. 9. Ṣafar 1246/29. 
Juli 1830 (II:3); 338a=dat. 8. Ḏū l-qaʿda 1246/21. April 1831 (III:1); 
353b=dat. 27. Šauwāl 1246/11. April 1831 (III:1) 
Hs. vom Orientalisten Julius Heinrich Petermann (1801–76) in Iran erwor-
ben; Sammlung Petermann I von der SBB 1853/57 angekauft. 

Pertsch: Verzeichniss der  
persischen Handschriften, 401, 
Nr. 405. 
Zu Petermann s. Bobzin: Art. 
Petermann, Julius Heinrich; zur 
Iranreise s. Petermann: Reisen 
im Orient 1852–1855. x 
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Berlin 
SBB 

Petermann I, 
382 

III:3 AC 1246= 
1830–31? 

308 Fol., 29 x 17,5 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand rot-
blau, schwarzer Ledereinband 
m. floralen Medaillons wie Pe-
termann I, 380+381, Fol. 308a 
ersetzt 
1a–256a=1. Hand, 256b–
307b=2. Hand (Hände wie Pe-
termann I, 380+381) 

III:2=(1a), III:3=1b 
TextA uv: 1a=HS, III:388 
(=TextE von III:2) 
256a ff.=Wechsel von Fassung 
A zu C (HS, IV:273 ff.) wg. 
Wechsel von Hand/Vorlage 
der Hs.? 

Berlin 
SBB 

Petermann II, 
312 

III:3 C 303 Fol., 23,5 x 14,5 cm, 17-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
beschädigter restaurierter roter 
Ledereinband m. floralem Me-
daillon, zwei Hände, Insekten-
fraß+Wasserspuren (bes. Fol. 
174–76, 209–10) 

III:4=(1a–303b) 
Text=HS, IV:113–400 m. 
Textlücken wg. fehlender Fo-
lios 

Berlin 
SBB 

Sprenger 74 I C 1150=1737 288 Fol., 29,5 x 16,5 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand rot-
blau, 1b=nicht ausgef. sarlauḥ, 
dunkler Ledereinband m. flora-
len Medaillons, Insektenfraß, 
Hs. restauriert 

I:1=1b; I:2=89b, I:3=141a, 
I:4=221b 

Berlin 
SBB 

Sprenger 75 II A 404 Fol., 30,5 x 17,5 cm, 23-z, 
Nasḫ, ÜS rot/teilw. Lacunae, 
Rand gold-rot-blau, 1b=nicht 
ausgef. sarlauḥ, dunkler Le-
dereinband m. floralen Medail-
lons, Hs. restauriert 

II:1=1b, II:2=73b, II:3=132a, 
II:4=219b 
TextE uv: 404a=HS, II:661 

Berlin 
SBB 

Sprenger 76 III A–B–C 
III:1=B, 
III:2=A, 
III:3=C, 
III:4=A 

398 Fol., 31,5 x 20 cm, 29-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gold-
rot-blau (bis 311b und ab 319a, 
dazwischen europ. Hand), 
1b=sarlauḥ (sehr gute Quali-
tät, ÜS:  المجلد الثالث من کتاب افادت
 mit Goldtusche (اثر حبیب السیر
zw. Zeilen, Rand von Fol. 2–5 
uv, Fol. 395–98 falsch gebun-
den (richtig wäre: 155–395–
396–156) 

III:1=1b, III:2=68b, 
III:3=115b, III:4=334a 
TextE uv: 394b=HS, IV:617 

Berlin 
SBB 

Sprenger 77 III:1–3 A2–B–B2 
III:1=A2, 
III:2=B2, 
III:3=B 

292 Fol., 38 x 25 cm, 23-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gold-
blau, 1b+182b=ʿunvān 

III:1=1b, III:2=120a, 
III:3=182b 
TextE uv: 292b=HS, III:628 
161a–81a=Indienkapitel (B2, 
uv) 
219b=HS, III:472 (AB) 
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Hs. vom Orientalisten Julius Heinrich Petermann (1801–76) in Iran erwor-
ben; Sammlung Petermann I von der SBB 1853/57 angekauft. 

Pertsch: Verzeichniss der  
persischen Handschriften, 402, 
Nr. 408. 
Zu Petermann s. Bobzin: Art. 
Petermann, Julius Heinrich; zur 
Iranreise s. Petermann: Reisen 
im Orient 1852–1855. 

x 

Hs. vom Orientalisten Julius Heinrich Petermann (1801–76) in Iran erwor-
ben; Sammlung Petermann I von der SBB 1853/57 angekauft. 

Pertsch: Verzeichniss der  
persischen Handschriften, 402, 
Nr. 409. 
Zu Petermann s. Bobzin: Art. 
Petermann, Julius Heinrich; zur 
Iranreise s. Petermann: Reisen 
im Orient 1852–1855. 

x 

288b=Kolophon dat. Sonntag, 10. Ṣafar 1150 (maʿlī quddūs?)/9. Juni 
1737 
1a=teilw. unleserl. KaufV dat. Šāh Ǧahānābād, Dienstag, 3. Šauwāl 
1256/28. November 1840 von ḥāǧǧī Muḥammad Beg 
1b=unkenntl. St 
Einband=Stiftungs-Exlibris von König Friedrich Wilhelm IV. vom 31. Juli 
1857 
Die Sammlung des Orientalisten Alois Sprenger (1813–93) wurde 1857 
von der SBB erworben. 

Delhi, 
1256/1840 

Pertsch: Verzeichniss der  
persischen Handschriften, 
399f., Nr. 400. 
Zu Sprenger s. Procházka: Art. 
Sprenger, Aloys (1813–1893), 
Orientalist. 

x 

405b=kalligr. Schriftzug zu ʿAlī (šāh-i vilāyat etc.) 
Einband=Stiftungs-Exlibris von König Friedrich Wilhelm IV. vom 31. Juli 
1857 
Die Sammlung des Orientalisten Alois Sprenger (1813–93) wurde 1857 
von der SBB erworben. 

Pertsch: Verzeichniss der  
persischen Handschriften, 
400f., Nr. 404. 
Zu Sprenger s. Procházka: Art. 
Sprenger, Aloys (1813–1893), 
Orientalist. 

x 

5a, 6b, 41a=RKomm 
68b=TextA von III:2 m. tabell. Auflistung nachfolgender Dynastien: 
mulūk-i Miṣr, mulūk-i Rustamdār etc. 
165b, 311a, 317a, 394b u.ö.: RKomm Sprengers (engl.); z.B. 165b=see 
Fol. 692 of the other copy 
Einband=Stiftungs-Exlibris von König Friedrich Wilhelm IV. vom 31. Juli 
1857 
Die Sammlung des Orientalisten Alois Sprenger (1813–93) wurde 1857 
von der SBB erworben. 

Pertsch: Verzeichniss der  
persischen Handschriften, 401, 
Nr. 406. 
Zu Sprenger s. Procházka: Art. 
Sprenger, Aloys (1813–1893), 
Orientalist. x 

1a=V (engl.): The Third Vol. of the Habib alsiyar - Universal Hist. 
6b u.ö.=minhu-Verm:  در جامع التواریخ رشیدی مسطور است کھ بلغت مغول قیان 
    عبارتست …
RKomm (pers./engl.) 
Einband=Stiftungs-Exlibris von König Friedrich Wilhelm IV. vom 31. Juli 
1857 
Die Sammlung des Orientalisten Alois Sprenger (1813–93) wurde 1857 
von der SBB erworben. 

Pertsch: Verzeichniss der  
persischen Handschriften, 401, 
Nr. 407. 
Zu Sprenger s. Procházka: Art. 
Sprenger, Aloys (1813–1893), 
Orientalist. 

x 
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Budapest 
Ungarische Aka-
demie der Wissen-
schaften 

Persza F. 08 II:4–III:3 A–A2–B–
B2 
II:4=A, 
III:1=A2, 
III:2=A, 
III:3=B+B
2 

572+iv Fol., 36,5 x 20,5 cm, 
Textsp 23,8 x 12,5 cm, 23-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot/ab 173b La-
cunae, Rand mehrfarbig, 
1b+164b+302b+382b=sarlauḥ 
(mit jew. Titelzug; sehr gute 
Qualität) mit Goldtusche zw. 
Zeilen, oriental. Papier, moder-
ner Einband (dat. 1959) mit in-
tegriertem Originaleinband, 
Fol. 4–5 falsch geheftet, Fol. 
163b–64a+381b–82a ohne 
Text 

II:4=1b, III:1=164b, 
III:2=302b, III:3=382b 
TextE 572a=HS, IV:110 ist 
vor Beginn der Herrschaft von 
Sulṭān-Ḥusain Bāiqarā 

Budapest 
Ungarische Aka-
demie der Wissen-
schaften 

Persza Qu. 01 II:1–3 B 245+2 Fol., 24,8 x 17,2 cm, 
Textsp 17,3 x 10 cm, 21-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
oriental. Papier (Fol. 1–56) 
und europ. Papier mit Wasser-
zeichen (u.a. Fol. 244) brauner 
Ledereinband 

II:1=1b, II:2=78b, II:3=143b 

Budapest 
Ungarische Aka-
demie der Wissen-
schaften 

Persza Qu. 11 II AB 1139=1727 
Panipat 

620+5 Fols., 24,6 x 15,5 cm, 
Textsp 20 x 10,4 cm, 19-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand rot, eu-
rop. oriental. Papier, Lederein-
band, 1a–13b=IVZ 

II:1=14b, II:2=125a, 
II:3=213a, II:4=354a 
TextE ungewöhnl.: 620b=HS, 
II:661 
192b–96a=zusätzl. Kapitel 
nach HS, II:184–86:  ذکر
 ;معارضھ ھشام با یکی از فصحاء انام
Hs. enthält somit eine Art Fas-
sung A2 von II:2? (vgl. 
Markazī 9518:103b–04a, 
Rażavī 4102: 390b–92b, Mün-
chen, Cod. pers. 226:79b–82b) 

Cambridge 
Cambridge Uni-
versity Library 

Add. 186 
(Lewis 7) 

II A 1039=1630 329 Fol., 31 x 18,8 cm, 18-z, 
Taʿlīq, ÜS rot, Rand rot-blau 
(ab Fol. 79 ohne Rand), 
2b=nicht ausgef. sarlauḥ, Fol. 
1a–2a+328b–329b ohne Text 

II:1=2b, II:2=70a, II:3=119a, 
II:4=191b 
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+3a=Verse
472a=unkenntl. ovSt

Péri u.a.: Catalogue of the Per-
sian manuscripts, 90f., Nr. 37. 

x 

78a=Kolophon dat. Raǧab 10[xx] (=17. Jh.) (II:1), vermutl. Osmanisches 
Reich 
+1a=Verm mit Nennung von Istanbul (جاء الخیر من قسطنطنیھ) 
+1b=Verse (arab.+pers.), u.a. aus Šaraf ad-Dīn ʿAlī Yazdīs (d. 858/1454) 
Ẓafarnāma (šūr-baḫtī …) und aus Muḥammad ʿAlī Hablarūdīs (Mitte 17.
Jh.) Ǧāmiʿ at-Tams̱īl (z bad-aṣl …) 
1a=Lobverse (arab.; naʿt) auf den Propheten Muḥammad; BesitzV von 
darvīš Muṣṭafā Ẕakāʾī+ovSt (عبده مصطفی ذکایی) und seinem Sohn darvīš
Ḥasan ʿAzīz+St; BesitzV von Muṣṭafā b. al-ḥāǧǧ ʿAlī Āqā mit Preisan-
gabe über 400 Kuruş; unkenntl. Verm; Verm یا حافظ یا کبیکج 
245b=KaufV dat. Ramaḍān 1149/Januar 1737 von Muṣṭafā b. ʿAlī al-
Istānbūlī+ovSt (مصطفی بن علی) 

Istanbul Péri u.a.: Catalogue of the Per-
sian manuscripts, 86f., Nr. 35. 

x 

620b=Kolophon dat. Panipat (Haryana), 7. Ǧumādā II 1139 (9. Jahr von 
Muḥammad Schah)/30. Januar 1727, Kopist: Muḥammad Raḥmatallāh 
genannt Bismil-i ḫasta dil, Patron: Farīd ad-Dīn Khan:

بسمل  حبیب السیر جلد ثانی بخط شکستھ خاکسار محمد رحمت الله المتخلص تمت تمام کتاب
حرس الله  خستھ دل بموجب فرمایش خانعالیشان فرید الدین خان در شھر فیض بھر بانی پت

النبویھ مطابق  ھجری ۱۱۳۹تعالی عن المکاره و الافت بتاریخ ھفتم شھر جمادی الثانی سنھ 
ملکھ و سلطانھ و افاض  دین پناه محمد شاه خلد الله تعالی جلوس میمنت مانوس پادشاه ۹سنھ 

اختتام پذیرفت و السلام و  علی العالمین بره و احسانھ صورت انجام گرفت و نھج سرانجام
فردا امید | ھر کھ خواند دعا طمع دارم |  الاکرام | نوشتھ بماند سیھ بر سفید | نویسنده را نیست

ین خط را بخواند | یقین داند کھ اخر من نمانم خط  عاقل کھ ازانکھ من بنده گنھکارم | بران 
گرفت جلد ثانی حبیب السیر | بسکھ از شوق نوشتن بسمل | باد مقبول  بماند | � الحمد کھ اتمام

 .نظر دل اھل
+2a=Verm zum Inhalt d. Werkes
+2b+Einband=BesitzV dat. 1791 von William Blane (W. Blane 1791)

14a=eckSt von Muḥammad valad-i Ḥaidar...) محمد ولد حیدر(   ;
BesitzV W.B. 1790 (=William Blane)
William Blane (1750–1835) war Arzt am Hof von Avadh unter Navvāb 
Āṣaf al-Daula (r. 1189–1212/1775–1797) sowie des britischen Residenten 
in Lucknow in den 1780er-Jahren. 
Die Hs. wurde von Alexander Kégl (1862–1920) gestiftet; s. Péri: 
Catalogue, 88f.

Péri u.a.: Catalogue of the Per-
sian manuscripts, 87–90, Nr. 
36. 

x 

328a=Kolophon dat. 30. (salḫ-i) Šaʿbān 1039/13. April 1630, Kopist: 
Ġulām ʿAbdallāh 
Einband: latein. Verm zum Inhalt d. Werkes 
1a=BesitzV von Muḥammad Ibrāhīm b. Abū l-Ḥasan; Verse; 2a=Verm 
3a+327b=ovSt George Lewis (جارج لیویس عبدالله); 328b=Verm dat. 
1058/1648–49 
George Lewis (ca. 1663–1729) war von 1692–1714 als Geistlicher der 
East India Company in Fort St George in Madras (Chennai) tätig und stif-
tete die Hs. i.J. 1727 der Universität Cambridge. 

Chennai, um 
1700 
Cambridge, 
1727 

Browne: A catalogue of the 
Persian manuscripts, 115, Nr. 
58; Browne: A hand-list of the 
Muḥammadan manuscripts, 59, 
Nr. 306; Online-Katalog Fih-
rist. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Cambridge 
Cambridge Uni-
versity Library 

King’s Pote 
16 

294 Fol., 21,2 x 15,7 cm, 
Textsp 17 x 11 cm, 17-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
IVZ (uv), rotbraunes europ. 
Leder mit Wasserzeichen 
(G.R., Krone), Hs. nicht foli-
iert 

Cambridge 
Cambridge Uni-
versity Library 

King’s Pote 
104 

III:3 BC ±500 Fol., 26,7 x 18 cm, 
Textsp 19 x 12 cm, 21-z, Nasḫ, 
ÜS rot, Rand rot-schwarz (spä-
ter ohne Rand), Nasḫ-Nastaʿlīq 
(2 Hände), rotbraunes ind. Le-
der, Feuchtigkeitsschäden und 
Wurmfraß, Hs. nicht foliiert 

TextE uv: HS, IV:397 

Cambridge 
Cambridge Uni-
versity Library 

King’s Pote 
138-1

I AC 545 Fol., 25,5 x 13 cm, Textsp 
18 x 9 cm, 17-z, ind. Nastaʿlīq, 
ÜS rot, ohne Rand, Fol. 455a–
456b von 2. Hand (Šikasta), 
Fol. 457a von 3. Hand 
(Nastaʿlīq), dunkelbrauner eu-
rop. Ledereinband, Wurmfraß 

I:1=1b, I:2=167a, I:3=283b, 
I:4=439b 
TextE uv: 545b=HS, I:539 
Hs. enthält Fassung C, jedoch 
439b–40b=HS, I:444f. (A)  
mit folgender ÜS: 

جزو چھارم از مجلد اول در تبیین وقایع 
  ایام خلفاء راشدین رضوان الله علیھم
 darauf folgt erneut (C) ,اجمعین

Cambridge 
Cambridge Uni-
versity Library 

King’s Pote 
138-2

II C 285 Fol., 29,8 x 17 cm, Textsp 
24,5 x 13 cm, 27-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, ohne Rand, Teile II:1–
3 und II:4 von unterschiedl. 
Händen, Fol. 145b mit Beginn 
von III:4 (abgebrochen und 
II:4), rotbrauner europ. Leder-
einband 

II:1=1b, II:2=47b, II:3=83b, 
II:4=147b 

Cambridge 
Cambridge Uni-
versity Library 

King’s Pote 
138-3

III 
+ḫātima

A–B–C 
III:1=B, 
III:2=A, 
III:3=C, 
III:4=A 

966=1559 
Aḥmad-
nagar 

446 Fol., 27,7 x 19 cm, Textsp 
21 x 14 cm, 27-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, ohne Rand, Feuchtig-
keitsschäden und Wurmfraß, 
rotbrauner europ. Lederein-
band 

III:1=(1b), III:2=98a, 
III:3=146b, III:4=353b, 
ḫātima=419a 
TextA uv: 1b=HS, III:2 
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undat. 
früher Teil d. Sammlung von Polier (Nr. 44) 
Edward Ephraim Pote (1750–1832) stiftete 1788 aus Patna die Hs. dem 
King’s College der Univ. Cambridge, die England 1790 erreichte. Nahezu 
alle Hss. Potes gehörten zuvor zur Sammlung von Colonel Antoine-Louis 
Polier (1741–95). 

Patna, 1788 Palmer: Catalogue of the orien-
tal manuscripts, 123, Nr. 16 
(dort fälschl. verzeichnet als 
-Browne: A supple ;(احکام الدین
mentary hand-list of the 
Muhammadan manuscripts, 
66f., Nr. 386; Online-Katalog 
Fihrist. 
Zu A. Polier s. Colas/Richard: 
Le fonds Polier à la Biblio-
thèque nationale. 

–– 

undat., Titel ist fälschl. تیمورنامھ 
+1a=eckSt dat. 1181/1767–68 von Imtiyāz ad-Daula Mīǧur Pūlir Bahādur 
Arslān-i Ǧang (=Antoine L.H. Polier, Angestellter der East India Com-
pany und Sammler, 1741–95; ebf. King’s MS. No. 138-4); Verm 
1a=unkenntl. St (…  hexagonSt (aqall al-ʿibād ʿabdallāh+( شاه جھان
Qubād); Verm 
TextE=2 ident. hexagonSt (aqall al-ʿibād ʿabdallāh Qubād, wie 1a)+Be-
sitzV dat. 1. (ġurra-yi) Ramaḍān 1073/10. April 1663 von Qubād; ovSt 
dat. 1066/1665–66; KaufV dat. 12. Muḥarram 1071?/17. September 1660 
von Muḥammad Ḥakīm b. Hāšim ʿAlī … mit Preisangabe (7 Rupien) 
früher Teil d. Sammlung von Polier (Nr. 192) 
Edward Ephraim Pote (1750–1832) stiftete 1788 aus Patna die Hs. dem 
King’s College der Univ. Cambridge, die England 1790 erreichte. Nahezu 
alle Hss. Potes gehörten zuvor zur Sammlung von Colonel Antoine-Louis 
Polier (1741–95). 

Kolkata, 
1181/1767–68 
Patna, 1788 

Palmer: Catalogue of the orien-
tal manuscripts, 114, Nr. 104 
(dort fälschl. verzeichnet als 
-Browne: A supple ;(تیمورنامھ
mentary hand-list of the 
Muhammadan manuscripts, 
66f., Nr. 387; Online-Katalog 
Fihrist. 
Zu A. Polier s. Colas/Richard: 
Le fonds Polier à la Biblio-
thèque nationale. 

x 

früher Teil d. Sammlung von Polier (Nr. 7) 
Edward Ephraim Pote (1750–1832) stiftete 1788 aus Patna die Hs. dem 
King’s College der Univ. Cambridge, die England 1790 erreichte. Nahezu 
alle Hss. Potes gehörten zuvor zur Sammlung von Colonel Antoine-Louis 
Polier (1741–95). 

Kolkata, 
1181/1767–68 
Patna, 1788 

Palmer: Catalogue of the orien-
tal manuscripts, 115, Nr. 138; 
Browne: A supplementary 
hand-list of the Muhammadan 
manuscripts, 66f., Nr. 385; 
Online-Katalog Fihrist. 
Zu A. Polier s. Colas/Richard: 
Le fonds Polier à la Biblio-
thèque nationale. 

x 

1a=Preisverm; Verm kabīkaǧ 
früher Teil d. Sammlung von Polier (Nr. 7) 
Edward Ephraim Pote (1750–1832) stiftete 1788 aus Patna die Hs. dem 
King’s College der Univ. Cambridge, die England 1790 erreichte. Nahezu 
alle Hss. Potes gehörten zuvor zur Sammlung von Colonel Antoine-Louis 
Polier (1741–95). 

Kolkata, 
1181/1767–68 
Patna, 1788 

Palmer: Catalogue of the orien-
tal manuscripts, 115, Nr. 138; 
Browne: A supplementary 
hand-list of the Muhammadan 
manuscripts, 66f., 385; Online-
Katalog Fihrist. 
Zu A. Polier s. Colas/Richard: 
Le fonds Polier à la Biblio-
thèque nationale. 

x 

446a=Kolophon dat. Dār as-salṭana-yi Aḥmadnagar (Ahmednagar, MH), 
1. (ġurra-yi) Ramaḍān 966/7. Juni 1559, Kopist: Ḫvāǧa Sulṭān-Ḥasan Sab-
zavārī, Patron (vermutl. der Wesir des Herrschers): dar ḫidmat-i band-
agān-i Āṣif-ǧāh-i iqbāl-dastgāh muqarrib al-ḥażrat as-sulṭānī ṣāḥib as-
saif va-l-qalam maʿdan al-ǧūd va-l-karam al-maḫṣūṣ bi-makārim al-aḫlāq 
va maḥāsin aš-šiyam…  
62a=unkenntl. St 
früher Teil d. Sammlung von Polier (Nr. 7) 
Edward Ephraim Pote (1750–1832) stiftete 1788 aus Patna die Hs. dem 
King’s College der Univ. Cambridge, die England 1790 erreichte. Nahezu 
alle Hss. Potes gehörten zuvor zur Sammlung von Colonel Antoine-Louis 
Polier (1741–95). 

Kolkata, 
1181/1767–68 
Patna, 1788 

Palmer: Catalogue of the orien-
tal manuscripts, 115, Nr. 138; 
Browne: A supplementary 
hand-list of the Muhammadan 
manuscripts, 66f., 385; Online-
Katalog Fihrist. 
Zu A. Polier s. Colas/Richard: 
Le fonds Polier à la Biblio-
thèque nationale. 

x 
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Cambridge 
Cambridge Uni-
versity Library 

King’s Pote 
138-4

III:1–2 A2+B2 
III:1=A2, 
III:2=B2 

1077=1667 ±250 Fol., 29 x 18,6 cm, 
Textsp 20 x 12 cm, 20/22-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot/Lacunae, 
Rand rot, dunkelbrauner europ. 
Ledereinband, Hs. nicht foli-
iert 

III:1=1b, III:2=X 
X=Indienkapitel (B2), ÜS=La-
cunae 

Cambridge 
Cambridge Uni-
versity Library 

Oo. 6.12 I C 997=1589 544 Fol., 26 x 16 cm, 19-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand mehr-
farbig, 1b=sarlauḥ (sehr gute 
Qualität), Fol. 1a+544b ohne 
Text 

I:1=1b, I:2=166b, I:3=267a, 
I:4=412b 

Cambridge 
Cambridge Uni-
versity Library 

Or. 253 I–II A 1094–95 
=1683–84 

497 Fol., 32,3 x 20,3 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gold, 
1b+242b=sarlauḥ (gute Quali-
tät) mit Goldtusche zw. den 
Zeilen, 73b+117b+185b=ʿun-
vān, 289b+326b+381b=nicht 
ausgef. sarlauḥ, restauriert 

I:1=1b, I:2=73b, I:3=117b, 
I:4=185b; II:1=242b, 
II:2=289b, II:3=326b, 
II:4=381b 

Cambridge 
Cambridge Uni-
versity Library 

Or. 520 III:1 A2 124 Fol., 25,3 x 14,6 cm, 23-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand mehr-
farbig 

III:1=(1a) 
TextA+TextE uv: 1a–
124b=HS, III:16–246; TextM 
uv 

Cambridge 
Cambridge Uni-
versity Library 

Or. 917 I B 190 Fol., 37 x 23 cm, 32-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot 

I:1=(1a), I:2=55b, I:3=92a, 
I:4=148a 
TextA+TextE uv: HS, I:18–
577 

Cambridge/Massa-
chusetts, USA 
Houghton Library, 
Harvard Univer-
sity 

MS Persian 
73 

III 1069= 
1658–59 

38 cm, dunkelroter Lederein-
band 
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TextE=Kolophon dat. Samstag im Šaʿbān, 1077/Januar–Februar 1667, 
Kopist: Mīr ʿAbd al-Ǧalīl b. Mīr Ḥabakniyā mit Schreiberversen: غریق 
 رحمت یزدان کسی باد | کھ کاتب را بالحمدی کند یاد
1a=Verm dat. Nacht zu Montag, 26. Ḏū l-qaʿda zu einem Traum; eckSt 
dat. 1181/1767–68 von Imtiyāz ad-Daula Mīǧur Pūlir Bahādur Arslān-i 
Ǧang (=Antoine L.H. Polier, Angestellter der East India Company und 
Sammler, 1741–95; ebf. King’s MS. No. 104) 
früher Teil d. Sammlung von Polier (Nr. 7+) 
Edward Ephraim Pote (1750–1832) stiftete 1788 aus Patna die Hs. dem 
King’s College der Univ. Cambridge, die England 1790 erreichte. Nahezu 
alle Hss. Potes gehörten zuvor zur Sammlung von Colonel Antoine-Louis 
Polier (1741–95). 

Kolkata, 
1181/1767–68 
Patna, 1788 

Palmer: Catalogue of the orien-
tal manuscripts, 115, Nr. 138; 
Browne: A supplementary 
hand-list of the Muhammadan 
manuscripts, 66f., 385; Online-
Katalog Fihrist. 
Zu A. Polier s. Colas/Richard: 
Le fonds Polier à la Biblio-
thèque nationale. 

x 

544a=Kolophon dat. Rabīʿ II 997/Februar–März 1589 
1a=teilw. unkenntl. KaufV dat. Dār as-salṭanat-i Lahore, 998/1589–90: 

۹۹۸سنھ … شد      تاریخ خواندمیر در دار السلطنة لاھور گرفتھ 
1b=ovSt dat. 1093/1682 von Abū l-Ḥasan 
544b=teilw. unkenntl. Verm (Urdu) 
In Teil I:3 findet durch Leserhand eine Sunnitisierung der Eulogien ʿAlī 
statt, z.B.: 401a=HS, I:430: statt صلواة الله و سلامھ علیھ hier رضی الله عنھ etc. 

Lahore, 
998/1589–90 

Browne: A catalogue of the 
Persian manuscripts, 114f., Nr. 
57; Browne: A hand-list of the 
Muḥammadan manuscripts, 59, 
Nr. 305; Online-Katalog  
Fihrist. 
Die Hs. stammt aus dem frühes-
ten Bestand d. Bibl. und verfügt 
über keine Angaben zu vorheri-
gen Besitzer. 

x 

2 Kolophone: 241a=dat. 8. Ḏū l-qaʿda 1[0]94/28. Oktober 1683, Kopist: 
Muḥammad Badīʿ kātib-i Iṣfahānī (I:4); 497a=dat. 1. (ġurra-yi) Rabīʿ I 
1[0]95/17. Februar 1684, Kopist: Muḥammad Badīʿ Iṣfahānī (II) 
241b=Verm dat. Ramaḍān / 19. Qurbān?; 242a=BesitzV (arab.) dat. 
1152/1739–40 von Mirza Muḥammad Muʿtamid Khan; ovSt dat. 
1120/1708–09 ( ۰۱۱۲محمد  (یا 
497b=Verm (yā Allāh yā Muḥammad yā ʿAlī); ʿarż-V? dat. 6. Ǧumādā I 
128?; ʿarż-V? (تاریخ اوتاق عنبر) dat. 1. Drittel d. Qurbān 1636? 
Erbschaft von Edward Byles Cowell (1826–1903), 1856–67 Professor für 
engl. Geschichte in Kolkata und Professor für Sanskrit in Cambridge 
1867–1903). 

Browne: A supplementary 
hand-list of the Muhammadan 
manuscripts, 66f., Nr. 381; 
Online-Katalog Fihrist. 
Zu E.B. Cowell s. Loloi: Art. 
Cowell, Edward Byles. x 

101a=ovSt (ʿabduhu Ḥasan b. Muḥammad Muḥammad ʿAlī) 
1a=Verm one of 30 mss. bought on Aug. 20, 1904 from Hannan Watson 
(Auktionshaus in UK: J. Hannan Watson, aktiv 1892–1908) 

Browne: A supplementary 
hand-list of the Muhammadan 
manuscripts, 66f., Nr. 382; 
Online-Katalog Fihrist. 

x 

Einband=Exlibris d. Univ Library, Cambridge: From the library of H.F.B. 
Lynch, M.A., Trinity College. Presented by his friends, January, 1915. 
Die Bibliothek erhielt die Hs. als Erbschaft von Henry Finnis Blosse 
Lynch (Geschäftsmann u.a. im Irak und Abgeordneter, 1862–1913) im Ja-
nuar 1915 und war von diesem zuvor einem Mon. Repper (?) abgekauft 
worden. 

Browne: A supplementary 
hand-list of the Muhammadan 
manuscripts, 66f., Nr. 383; 
Online-Katalog Fihrist. x 

Kolophon dat. Rabīʿ II 1069/Dezember 1658–Januar 1659, Kopist: 
Muḥammad Ṭāhir b. Darvīš Muḥammad 
1a–b=fälschl. Titelangabe als Bd. VI d. Raużat aṣ-ṣafā 
Hs. gestiftet von Richard Nelson Frye (US-amerikan. Iranist, 1920–2014). 

Digit. Katalog: https://hol-
lis.harvard.edu/primo-ex-
plore/fulldis-
play?docid=01HVD_ALMA21
2118486210003941&context=L
&vid=HVD2&lang=en_US&se
arch_scope=everything&adap-
tor=Local%20Search%20En-
gine&tab=everyth-
ing&query=any,contains,Ha-
bib%20al-siyar&offset=0. 

–– 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Delhi 
Iran Culture 
House 

II A/C 1230=1815 
ʿAẓīmābād 

Hs. nicht foliiert, Nastaʿlīq, ÜS 
rot/teilw. Lacunae, ohne Rand, 
letztes Drittel d. Hs. mit Hand- 
bzw. Stiftwechsel (ohne Text-
verlust), +1=IVZ (uv), Wurm-
fraß 

II:1=1b, II:2–4=? 

Delhi 
National Museum 
(Delhi, Indira 
Gandhi National 
Centre for the 
Arts) 

476 II ? 166 Fol., 27-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, Rand rot-blau, Hs. falsch 
gebunden, Wurmfraß, restau-
riert 

II:1=1b, II:2–4=? 

Delhi 
National Museum 
(Delhi, Indira 
Gandhi National 
Centre for the 
Arts) 

477 II C 978–79 
=1570–71 

508 Fol., 19-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, Rand blau, 75b=nicht aus-
gef. sarlauḥ, 74b–75a+127b–
28a ohne Text, 437–38 Hand-
wechsel, Feuchtigkeitsschäden 

II:1=1b, II:2=75b, II:3=128b, 
II:4=230b 

Delhi 
National Museum 
(Delhi, Indira 
Gandhi National 
Centre for the 
Arts) 

478 III:1–2 A–B 
III:1=B, 
III:2=A 

320 Fol., 19-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, Rand gelb, 1b+208b=nicht 
ausgef. sarlauḥ 

III:1=1b, III:2=208b 

Delhi 
National Museum 
(Delhi, Indira 
Gandhi National 
Centre for the 
Arts) 

493 III 
+ḫātima

A–A2–
B2–C 
III:1=A2, 
III:2=B2, 
III:3=A, 
III:4=AB 

Kabul 568 Fol., 29/30-z, Nasḫ, ÜS 
rot, ohne Rand 

III:1=1a, III:2=93a, 
III:3=174a, III:4=431b, 
ḫātima=526a 
127a–47a=Indienkapitel (B2) 
208a–09a (HS, III:472)=A 
415b (=HS, IV:368 ff.): Extra-
kapitel einer Zwischenversion 
(?) zu Bābur vorhanden: 

صول پادشاه خجستھ کفتار در بیان و
 صفات ظھیر الدین محمد بابر بھادر

بھرات و ذکر نھضت سالکان مسالک 
جھانبانی بنیت مقابلھ و مقاتلھ محمد خان 
 ebf. Hyderabad, OMLRI) شیبانی
Tārīḫ 1658; Kolkata, AS 
D133) 

Duschanbe 
A. Rudaki Institute 
of Language, Lit-
erature, Oriental 
Studies and Writ-
ten Heritage, 
Academy of Sci-
ences of Tajikistan 

240 III 
+ḫātima

A–A2 
III:1=A2, 
III:2–4=A 

251 Fol., 34 x 22,2 cm, 33-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand rot, 
Samarqandī-Papier, brauner 
Ledereinband mit Medaillon 

III:1=(1a), III:2=44a, 
III:3=81b, III:4=176b, 
ḫātima=234b 
TextA+TextE uv: 1a–
251b=HS, III:34–
IV:117+IV:399–686 
Textlücke zw. 174–75=HS, 
IV:117/399 
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Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

TextE=Kolophon dat. ʿAẓīmābād, Sonntagnachmittag zur ʿaṣr-Gebetszeit, 
4. Ǧumādā II 1230/14. Mai 1815, Kopist: ʿAlī al-Ḥusainī al-Bihārī, Pat-
ron: Navvāb … (unkenntl.) Bahādur Nāṣir-i Ǧang; ovSt 
1b=2 ident. oktogonSt (1 unkenntl.) 
Hs. vom Iran Culture House aus Privatbesitz erworben im Oktober 2015. 

x 

TextE=166a mit Schreibervers (تمام شد کار من نظام شد) 
+1=moderne Beschreibung d. Hs. in Urdu mit der Angabe des Wertes
(8000 Rupien) und dass sie Teil der herrscherl. Bibliothek Schah Ǧahāns 
gewesen sei; ins Nationalmuseum in Delhi sei sie aus Amrodha/UP ge-
kommen. 
1a=St dat. 1127/1715 ( الرزاق [ا]ست | اللهخیر در عالم عیان زوست | فیض در جھان ( , 
ebf. 167b; 2 nicht ident. St; eckSt; 2 Verm 

Delhi 
Amrodha/UP 

Persian manuscripts of  
National Museum, New Delhi. 

x 

3 Kolophone: 74a=dat. 15. Rabīʿ I 978/15. August 1570 (II:1); 127a=dat. 
Ramaḍān 978/Februar 1571 (II:2); 229b=dat. Muḥarram 979/Juni 1571 
(II:3) 
1a=eckSt dat. 1223/1808–09 (وزیر الدولھ امیر الملک محمد وزیر خان نصرت جنگ 
 ebf. Delhi, NM 478); eckSt dat. 1281/1864–65 von Muḥammad ʿAlī ,بھادر
(ebf. Delhi, NM 478+493); Verm+Verse 

Persian manuscripts of  
National Museum, New Delhi. 

x 

1a=BesitzV dat. 1117/1705–06; BesitzV dat. 16 Rabīʿ I 1118/28. Juni 
1706 von Muḥammad Yusūf ṣaḥḥāf; eckSt dat. 1223/1808–09 
 ;(ebf. Delhi, NM 477 ;وزیر الدولھ امیر الملک محمد وزیر خان نصرت جنگ بھادر)
BesitzV dat. 1258/1842–43 von Muḥammad; eckSt dat. 1281/1864–65 
von Muḥammad ʿAlī (ebf. Delhi, NM 477+493); 2 unkenntl. eckSt; Verm 

Persian manuscripts of  
National Museum, New Delhi. 

x 

565a=Kolophon dat. Dār al-ḫilāfa Kābul, Freitag, 9. Rabīʿ II …9, Kopist: 
Dūst Mīrak al-Haravī; muqābala-Zusatz von and. Hand (از نسخھ بخط مؤلف 
 .(ایضا مقابلھ نموده شد
1a=eckSt dat. 1223/1808–09 (وزیر الدولھ امیر الملک محمد وزیر خان نصرت جنگ 
 vgl. Delhi, NM 477+478); eckSt dat. 1281/1864–65 von Muḥammad ,بھادر
ʿAlī (ebf. Delhi, NM 477+478) 
8a, 32a, 38b u.ö.=1 minhu-Verm 
565a=Verm: Buchstabe ḫ am Ende eines Verses zeige an, dass dieser vom 
Autor stamme (ebf. SJML, Hist. 208); 565b=Verse 

Persian manuscripts of  
National Museum, New Delhi. 

x 

11./17. Jh. 
minhu-Verm (jew. mit rotem Dreieck umrandet); RKomm; Nachtrag von 
Kapiteln aus Fassung B durch moderne Hand (BleistiftV)  
+1a=Verm über die Bandangabe; +1b=IVZ für die Fol. 7–21 (alte Zäh-
lung), teilw. unleserl. eckSt 1221/1806–07? (ʿUbaidallāh Ḫvāǧa b. Naṣr 
…); unleserl. eckSt 
157b–58a=Blutflecken; 172a=ġazal dat. 1173/1759–60; 177b=GeburtsV
dat. 1108/1696–97; 194a=Daten von Thronbesteigung und Tod der Sa-
favidenschahs 
27a u.ö.=minhu-Verm:  بیت القانون خانھ بود کھ دفاتر قوانین امور ملک و مال کھ غازان
 خان جھة رفاھیت سپاھی و رعیت وضع کرده بود انجا نھاده بودند منھ
216b=Zettel einliegend (modern): Verm zu dem hier nicht vorhandenen 
Kapitel zu Ḫalīl Sultan (بیان کشتھ شدن خلیل سلطان, HS, IV:550–52) aus Fas-
sung B 

Muǧānī/Mardān: Fihrist-i 
nusaḫ-i ḥaṭṭī-yi fārsī 1, 45f., Nr. 
246 (=eigentl. 240); Muǧānī 
u.a.: Fihrist-i nusḫahā-yi ḥaṭṭī 
2, 219, Nr. 240. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Duschanbe 
A. Rudaki Institute 
of Language, Lit-
erature, Oriental 
Studies and Writ-
ten Heritage, 
Academy of Sci-
ences of Tajikistan 

257 III:1–2 A Kabul 390 Fol., 22,3 x 13,2 cm, 17-z, 
Nastaʿlīq, ohne Rand, Leder-
einband, ind. Papier, Fol. 127–
28 ohne Text, Fol. 1–3+390 er-
setzt, Fol. 1–2+390 mit and. 
Text, Ledereinband beschädigt 

III:1=(3a), III:2=240a 
TextA+TextE uv: 3a–
389b=HS, III:7–382 

Duschanbe 
A. Rudaki Institute 
of Language, Lit-
erature, Oriental 
Studies and Writ-
ten Heritage, 
Academy of Sci-
ences of Tajikistan 

2027 III:2+III:
4+ḫātima 

A–B 
III:2=A, 
III:4=AB 

984=1577 261 Fol., 24,7 x 18,7 cm, 
Textsp 18 x 14 cm, 17-z, 
Nastaʿlīq samarqandī, ÜS rot, 
ohne Rand, Samarqandī-Pa-
pier, Ledereinband 

III:2=(1a), III:4=90b, 
ḫātima=228a 
TextA uv: 1a=HS, III:251 

Duschanbe 
A. Rudaki Institute 
of Language, Lit-
erature, Oriental 
Studies and Writ-
ten Heritage, 
Academy of Sci-
ences of Tajikistan 

3044 III:1–3 A–B 
III:1–2=A, 
III:3=B 

681 Fol., 27,4 x 17,4 cm, 
Textsp 18,2 x 9 cm, 19-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
ind. Papier (Fol. 1–8 Ḫoqandī-
Papier), zentralasiat. Bindung, 
Ledereinband, Fol. 1–8 ersetzt 

III:1=2b, III:2=251b, 
III:3=370a (ÜS fälschl.  در ذکر
 (حالات امیر تیمور گرکان
TextE uv: 681b=HS, IV:109 
Fol. 465a–72a=HS, III:483–
91: inkonsistente ÜS führen 
sich vermutl. auf Vorlagen-
wechsel/Abgleich zw. Fassun-
gen A+B zurück 

Duschanbe 
A. Rudaki Institute 
of Language, Lit-
erature, Oriental 
Studies and Writ-
ten Heritage, 
Academy of Sci-
ences of Tajikistan 

5466 III:3 
+ḫātima
d. Raużat 
aṣ-ṣafā 

A 1248=1832 329 S., 30 x 23 cm, 27-z, 
Nastaʿlīq ḫoqandī, ÜS rot, 
Rand rot, zentralasiat. grüner 
Ledereinband, etliche Folios 
lose, III:3 nummeriert; ḫātima 
nicht nummeriert 

III:3=(1b), 273=ḫātima d. 
Raużat aṣ-ṣafā von ders. Hand 
TextA: 1b=HS, IV:110: Neu-
einteilung d. Texts zugunsten 
von Sulṭān-Ḥusain Bāiqarā 
TextE uv: 330=درین ایام فرخنده 
ÜS häufig anders als im Ḥabīb 
as-siyar, selbst bei ident. Text, 
vgl. 118–21=HS, IV:220–
23/237 

Dushanbe 
Abū l-Qāsim Fir-
dausī-Nationalbib-
liothek 

1683 II C 362 Fol., 23,5 x 17,5 cm, 
Textsp 16 x 11 cm, 21-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
oriental. gelbl. Papier 

II:1=1b, II:2=66b, II:3=115b, 
II:4=183a 
TextE uv: 362b=HS, II:627 

Edinburgh 
Edinburgh Univer-
sity Library 

72 III:1–2 325 Fol., 14,75 x 9,25 in, 21-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Lederein-
band 

III:1=1a, III:2=193b 
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Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

11./17. Jh. 
390b=Kolophon dat. Kabul, Sonntag (Fol. ersetzt) 
1a=BesitzV (ھذا الکتاب امانت ملا محمد قلی حضرت مرشدی)
1b=St (موسی سید جانف) von Mūsā Sayyid Ǧānuf, vazīr-i maʿārif-i ǧumhūrī-
yi mardumī-yi Buḫārā (die sowjet. Volksrepublik Buchara existierte bis 
1924) 
einige Fol. mit Blutflecken 

Buchara, um 
1920 

Muǧānī/Mardān: Fihrist-i 
nusaḫ-i ḥaṭṭī-yi fārsī 1, 45, Nr. 
257. 

x 

260b=Kolophon dat. Samstag, 20. Ḏū l-qaʿda 984/8. Februar 1577 
viele RKomm+Zeichnungen 
+1a=Verse; 7b+9b–10a=RKomm in roter Farbe; 86b–87a=Blutflecken 
von einem Schwur (einem geschnittenen/genagelten Finger, s. Katalog)?; 
11a+64a+116a u.ö.=Zeichnungen (Sonne) 

Muǧānī/Mardān: Fihrist-i 
nusaḫ-i ḥaṭṭī-yi fārsī 1, 45, Nr. 
2027. 

x 

Anfang 13./19. Jh. 
9a–14b=Blutflecken?; 369b=Verse dat. 1194/1780; 453a=ovSt dat. 
1288/1871–72 ( ؟۱۲۸۸خاک محمد صاحب تاج  ) 

FANKHĀ XII:571f./31; 
Muǧānī/Mardān: Fihrist-i 
nusaḫ-i ḥaṭṭī-yi fārsī 1, 46, Nr. 
3044. 

x 

271=Kolophon dat. 1248/1832 (III:3) 
Einband mit 3 Medaillons mit Inschrift (عمل محمد خریف؟ صحاف) 
278=Verm zu Ort nahe Buchara: 

کاتب گوید کھ در قریھ از بخارای شریف چاه دارد نام چاھی است کھ آب او نیز عمل اسھال  
 .دارد

teilw. Nachtrag von Kapiteln aus Fassung C am Rand (140+142+143), 
z.B. 143=HS, IV:258

Muǧānī u.a.: Fihrist-i nusḫahā-
yi ḥaṭṭī 3, 335, Nr. 5466; 
Muǧānī u.a.: Fihrist-i nusḫahā-
yi ḥaṭṭī 4, 185, Nr. 5466. 

x 

17./18. Jh 
1a=Verm+ovSt (ʿAbdallāh b. ʿUmar… 10xx); Verm ( تاریخ کتاب خانھ خان

میر علی کاتب گفتھ؟مرحوم عبد العزیز خان کھ خدمت ملا  ); Verse 
20a u.ö.=tropfenförm. StiftungsSt dat. 1108/1696–97 von Subḥān Qulī 
Khan ( خان | صاحب این کتاب وقف نشانبھادر سبحان قلی   .aštarḫānid.-ǧānīd ,(ھست 
Herrscher in Buchara, reg. 1091–1114/1680–1702; ebf. Taschkent 2153, 
4302-1, 4399 
Hs. durch Leserhand textl. sunnitisiert: 3b ff. (passim)=ʿalaihi s-salām 
nach ʿAlī und den Imamen stets durchgestrichen und durch rażiyā llāh 
ʿanhū ersetzt; im Plural riżvān Allāh statt salām Allāh; 106a=Streichung 
eines baits des 6. schiit. Imams Ǧaʿfar aṣ-Ṣādiq 
Dem Katalog zufolge wurde die Hs. seitens des Bibliothekars ʿAbdallāh 
Ǧān Yūnusov (oder seinen Mitarbeitern) am 23. Januar 1966 in Qurġān-
tappa/Qurghonteppa (Südtadschikistan) für 60 Rubel von Ibrāhīm 
Ismāʿīlov erworben. 

Buchara, 
1108/1696–97 
Qurghonteppa 
(Tadschikistan) 

Yunusov/Afsahzod: Fehrasti 
dastnavishoi tožiki-forsi, 28–30, 
Nr. 4. 

x 

Anfang 13./19. Jh.? 
Verm=C. Gladwin 
Hs. früher Teil d. Sammlung von Colonel John Baillie of Leys (1772–
1833), Militär u. Linguist d. East India Company in Kolkata (1790–1807) 
und Lucknow (1807–15), später Abgeordneter und Direktor der EIC 
(1823–33). Baillies Enkelsohn John B. Baillie schenkte die Sammlung 
1876 der Bibl. 

Ashraful Hukk/Ethé/Robertson: 
A descriptive catalogue of the 
Arabic and Persian manu-
scripts, 51, Nr. 72. –– 
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Faiṣalābād 
Ġulāmmuḥamm-
adābād 
Kitābḫāna-yi 
Čištīya 

o.Nr. II 1142=1730 530 S., Nastaʿlīq 

Guǧrāt 
Aḥmad Ḥusain 
Aḥmad Qalʿadārī 

778 1275= 
1858–59 
Pīrbaḫš 

682 Fol., Nastaʿlīq TextA uv: HS, I:46 

Ḫairpūr 
Kitābḫāna-yi 
ʿumūmī 

297/9 ḫ II 954 S., Nastaʿlīq 

Ḫairpūr 
Kitābḫāna-yi 
ʿumūmī 

297/9 ḫ-a I 1092=1681 
Hyderabad 

864 S., Nasḫ 

Ḫairpūr 
Kitābḫāna-yi 
ʿumūmī 

297/9 ḫ-a III 1133=1624 734 S., Nastaʿlīq 

Ḫairpūr 
Kitābḫāna-yi 
ʿumūmī 

297/95 mḥm I 596 Fol., Nastaʿlīq 

Halle 
ULB Sachsen- 
Anhalt,  
Deutsche Morgen-
ländische Gesell-
schaft 

Persisch 7 III:3 B2–C 1244=1828 551 Fol., 30 x 17 cm, Textsp 
20,5 x 10,25 cm, 21-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
oriental. Ledereinband, Ge-
wicht: 2,24 Kg 

III:3=1b 
66b–68a=HS, III:472 (B2) 

Hamedan 
Kitābḫāna-yi 
ʿItimādīya 

174 I Nast., ÜS rot, Rand mehrfar-
big, 1b=sarlauḥ (sehr gute 
Qualität), 1b–2a u. 
TextE=Goldtusche zw. Zeilen 

Hamedan 
Kitābḫāna-yi 
ʿItimādīya 

175 I, II 1005–07 
=1597–98 

ÜS rot, Rand, 2 sarlauḥ 

Hamedan 
Murtażā Hādī 

7 III:1 1006=1598 
Isfahan? 

163 Fol., 28 x 18,5 cm, Textsp 
19,5 x 11,5 cm, 25-z, Nasḫ, 
ÜS rot, Iṣfahānī-Papier, brau-
ner Ziegenledereinband, Folios 
am TextA+TextE lose 
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Kolophon dat. 20. Šauwāl 1142/8. Mai 1730, Kopist: Sayyid Muḥammad 
Aḥmad Khan 

Munzavī: Fihrist-i muštarak-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi fārsī-yi 
Pākistān, 108. –– 

Kolophon dat. Pīrbaḫš (Sindh), 1275/1858–59 Munzavī: Fihrist-i muštarak-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi fārsī-yi 
Pākistān, 108. 

–– 

13./19. Jh. Munzavī: Fihrist-i muštarak-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi fārsī-yi 
Pākistān, 108. 

–– 

Kolophon dat. Hyderabad, 21. Ḏū l-ḥiǧǧa 1092/31. Dezember 1681, Ko-
pisten: ḥāǧǧī Muḥsīn (sic) valad-i ḥāǧǧī Ḥasan valad-i Ḥusain valad-i 
Muḥammad und Ǧamāl valad-i ʿAlī valad-i Muḥammad valad-i Ismāʿīl 

Munzavī: Fihrist-i muštarak-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi fārsī-yi 
Pākistān, 107. 

–– 

Kolophon dat. 2. Rabīʿ II 33 [=1033?]/23. Januar 1624, Kopist: ḥāǧǧī 
ʿAbdallāh Kirmānī 

Munzavī: Fihrist-i muštarak-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi fārsī-yi 
Pākistān, 108. 

–– 

12./18. Jh. Munzavī: Fihrist-i muštarak-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi fārsī-yi 
Pākistān, 108. 

–– 

551b=Kolophon dat. Muḥarram 1244/Juli–August 1828; V=Kopist dieses 
Exemplars des Ẓafarnāma (sic) war der verst. Mirza Muḥammad Sādiq 
Ḫalḫālī, der es für den verst. Aqāsī Ḫān schrieb ( (!) کاتب این کتاب ظفرنمھ
 (مرحوم میرزا صادق خلخالی کتب (!) را برای مرحوم اقاسی خان نوشتھ بود
552b=GeburtsV; Zeichnungen 
Hs. vom Orientalisten Otto Blau (1828–79) auf „einer Reise in Persien im 
Sommer 1857 für die D.M.G.“ erworben. 

Blau: Schreiben des Dr. O. 
Blau, 257, Nr. 6 u. 556, Nr. 
274; Musharraf-ul-Hukk:  
Katalog der Bibliothek der 
Deutschen Morgenländischen 
Gesellschaft II/B, 4, Nr. 7. 
Zu Blau s. Ernst: Dr. Otto Blau. 

x 

TextE=Kolophon dat. 21. Ḏū l-qaʿda 896/25. September 1491 (ersichtl. 
unrichtig) 

DENĀ 98585; FANKHĀ 
XII:570/1; Dānišpažūh: Fihrist-
i kitābḫānahā-yi ʿumūmī va 
ḫuṣūṣī-yi šahr-i Hamadān, 342. 
Der frühere Name der Biblio-
thek lautete ʿItimād ad-Daula. 

(x) 

Kolophone dat. Ende Šauwāl 1005/Anfang Juni 1597 (I); Ṣafar 1007/Sep-
tember 1598 (II); Kopist: Muḥammad Ǧān (al-)Kirmānī (ebf. TİEM, 
T2176). 

DENĀ 98626; FANKHĀ 
XII:573/46; Dānišpažūh: 
Fihrist-i kitābḫānahā-yi ʿumūmī 
va ḫuṣūṣī-yi šahr-i Hamadān, 
342. 
Der frühere Name der Biblio-
thek lautete ʿItimād ad-Daula. 

–– 

Kolophon dat. Montag, 8. Šaʿbān 1006/16. März 1598, Kopist: ʿAlī b. 
Ḥasan Ḫūr-Askānīǧī Iṣfahānī (vermutl. Isfahan; ebf. TSMK, Revan Köşkü 
1513) 
TextA=ʿarż-V dat. Ǧumādā I 1234/Februar–März 1819 ( جمادی الاول سنھ

شمس فلک سلطنت و … کتابخانھ نواب مستطاب مالک رقاب  ... تاریخ ورود بھ ۱۲۳۴
شاھزاده اعظم و امیرزاده اکرم… تاجداری  )  

mit St von Fatḥʿalī Schah (فتحعلی); 2 unkenntl. St 
TextM=St  (فتحعلی) ,(آقا علی بروجردی)  ,(محمد رضا) ,(محمد جعفری) , (محمد شفیع)
 .BesitzV dat. 1205/1790–91, 1225/1810–11, 1226/1811–12; ebf ;(ابو تراب)
BesitzV von (محمد خان) und (غلام حسین); Verm dat. Montag, 5. Šaʿbān von 
 (ایروان) bzgl. ʿAbbās Mirzas Eroberung der Festung Jerewan (محمد حسین)
TextE=St  ایران) ,(علی نقی ولد ملا علی)… (تاریخ ; KaufV dat. 12. Raǧab 
1262/6. Juli 1846 von (آقا محمد آقا)
Hs. von Doktor Miftāḥ (Antiquitätenhändler, Teheran) erworben 

Teheran, 
1234/1819 

DENĀ 98627; FANKHĀ 
XII:573/47; Raušan: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi 
kitābḫānahā-yi Rašt va Hama-
dān, 1705. 
Hs. als 1304 früher Teil der 
Maǧmūʿa-yi Muḥammad 
Ḥusain Miftāḥ; s. DENĀ 
98628; FANKHĀ XII:573/47; 
Dānišpažūh: Kitābḫāna-yi Duk-
tur Ḥusain Miftāḥ dar Tihrān, 
144f. 

–– 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Heidelberg 
Universitätsbiblio-
thek Heidelberg  

Cod. Trübner 
23 

I A 205 Fol., 35 x 24 cm, Textsp 
28 x 15 cm, 35-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, ohne Rand, oriental. 
beigefarbiges Papier (ab Fol. 
136 dünn u. geglättet), Papier-
einband, zwei Hände, Wurm-
fraß und braune Flecken 

I:1=(2a), I:2=61a, I:3=98b, 
I:4=159a 
TextA+TextE uv: 2a–
204b=HS, I:2–585 

Heidelberg 
Universitätsbiblio-
thek Heidelberg  

Cod. Trübner 
49 

III:1–2+4 
+ḫātima

A2–B–B2 
III:1=A2, 
III:2=B2, 
III:4=B 

1021=1613 373 Fol., 24 x 17,5 cm, Textsp 
16,5 x 10,5 cm, 21-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot/teilw. La-
cunae, Rand gelb-schwarz-
orange, 2b+47b=sarlauḥ (me-
diokre Qualität), 259b=nicht 
ausgef. sarlauḥ, Fol. 100b–01a 
ohne Text (Lacuna), Schreib-
fehler, braunes Papier 

ḫātima=2b, III:1=47b, 
III:2=167a (TextA am Rand), 
III:4=259b 
ḫātima mit verändertem 
TextA: 2b=HS, IV:619 ( بر

ضمیر بلغای صافی خاطر روشن و 
مسکون را  مبرھن باشد کھ | حکماء ربع

 und gekürztem (…از آنجا کھ
Ende: 47a=HS, IV:703 
Textlücke wg. fehlender Fol. 
202–03 (=HS, III:96/98) 
372b=TextE von III:4 und 
TextA d. ḫātima am Rand 
nachgetragen (textl. bis ver-
änd. Anf. d. ḫātima auf Fol. 
2b)  
207b–27b=Indienkapitel (B2, 
ÜS=Lacunae) 

Ḫvānsār 
Ḥauza-yi ʿilmī-yi 
ḥaẓrat-i Valī-yi 
ʿAṣr 

541 III:3–4 329 Fol., 20 x 10 cm, 23-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gold-
rot-blau, Einband fehlt 

Text uv u. Folios in falscher 
Reihenfolge: TextA: 1a=HS, 
IV:507 TextE: 329b=HS, 
IV:155 

Ḫvānsār 
Ḥauza-yi ʿilmī-yi 
ḥaẓrat-i Valī-yi 
ʿAṣr 

1151 I:1–2, 
II:1, 
III:3–4 

A–B–B2–
KF 
I:1=A, 
II:1=A, 
III:3=B+B
2+KF, 
III:4=A 

1067=1657 387 Fol., 37 x 24 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot/teilw. La-
cunae, ohne Rand, Folios 
falsch geheftet, Textverlust, 
Einbandseiten gestärkt mit Pa-
pier (Textreste); Hs. nicht foli-
iert 
korrekte RF d. Folios lautet: 
1a–55b=HS, I:33–173, 101b–
06b=HS, I:174–87, 56a–
100b=HS, II:2–113; 107b–
75b=HS, III:394–IV:16, 239a–
305b=HS, IV:16–182, 176a–
238b=HS, IV:182–396, 307a–
11a=HS, IV:396–405, 
III:4=312b–381b=HS, IV:406–
588 

I:1=(1a), III:4=312b 
Text uv: Hs. enthält HS, I:33–
187+II:2–113+III:394–
IV:588?, d.h. Textverlust in 
den Teilen I:1–2 und III:4 
184b–87b=HS, IV:263ff.: Kap. 

بیان بعضی از حالات و  گفتار در
مقالات پادشاه خجستھ صفات ظھیر 
الدین محمد بابر بھادر بر سبیل 
 KF=اختصار

Ḫvānsār 
Ḥauza-yi ʿilmī-yi 
haẓrat-i Valī-yi 
ʿAṣr 

1253 III:3–4 
+ḫātima

A–B 
III:3=A, 
III:4=B 

1064=1654 268 Fol., 37,5 x 25,5 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot/teilw. La-
cunae, ohne Rand, Feuchtig-
keitsschäden, Hs. nicht foliiert 

III:3=(1b), III:4=150b, 
ḫātima=228b 
TextA ungewöhnl.: 1b–
64b=HS, III:553–IV:110 
65b=HS, IV:116 nach eigentl. 
Neueinteilung d. Texts zuguns-
ten von Sulṭān-Ḥusain Bāiqarā 
(64b=HS, IV:110 mit Kolo-
phon); d.h. nach 65a (ohne 
Text) ist Textlücke zw. HS, 
IV:110/16 vorhanden 
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Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

157b=Kolophon m. Schreiberversen (I:3):  این نوشتم تا بماند یادگار | من نمانم خط
 بماند روزگار
Einband=Schenkungs-Exlibris=Der Hochschule zu Heidelberg von Nico-
laus Trübner, geb. zu Heidelberg 1817, gest zu London 1884. 
Nikolaus Trübner (1817–84) war ein in London tätiger Buchhändler aus 
Heidelberg. 

Hs. digital: https://digi.ub.uni-
heidelberg.de/diglit/codtrueb-
ner23/0001/image; Najmabadi: 
Die persischen Handschriften 
der Universitätsbibliothek  
Heidelberg, 25, Nr. 20. 
Zu Trübner s. Steiff: Art. Trüb-
ner, Nicolaus, in: ADB 38 
(1894), 674–77. 

x 

2 Kolophone: 47a=dat. 25. Ǧumadā II 1011/9. Dezember 1602 (ḫātima); 
259a=dat. 6. Ḏū l-ḥiǧǧa 1021/27. Januar 1613 (III:2) 
1a=Verm; 2a=unkenntl. Verm+St 
47a=Verm m. Namen histor. Herrschergestalten und Dynastien 
Einband=Schenkungs-Exlibris=Der Hochschule zu Heidelberg von 
Nicolaus Trübner, geb. zu Heidelberg 1817, gest zu London 1884. 
Nikolaus Trübner (1817–84) war ein in London tätiger Buchhändler aus 
Heidelberg. 

Hs. digital: http://digi.ub.uni-
heidelberg.de/diglit/codtrueb-
ner49; Najmabadi: Die persi-
schen Handschriften der Uni-
versitätsbibliothek Heidelberg, 
24f., Nr. 19. 
Zu Trübner s. Steiff: Art. Trüb-
ner, Nicolaus, in: ADB 38 
(1894), 674–77. x 

13./19. Jh. Sulaimānī/Fāżil Hāšimī: 
Fihrist-i nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi 
Ḫvānsār, 355. –– 

55b=Kolophon dat. Ḏū l-qaʿda 1067/August–September 1657 (I:1) 
RKomm+Zeichnungen (passim) 
86a=3 eckSt; 116a=Verm dat. 1329š/1950?; 218b=2 eckSt; 362a=8 ident. 
ovSt 

Sulaimānī/Fāżil Hāšimī: 
Fihrist-i nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi 
Ḫvānsār, 439. 

x 

261a=Kolophon dat. Mitte Šauwāl 1064/August–September 1654, Kopist: 
Yaʿqūb b. šaiḫ Šāh ʿAlī Qazvīnī 
1a=eckSt=وَاذْكرُْ فيِ الْكِتاَبِ إِسْمَعِیل (Q 19:54: Und gedenke in der Schrift des 
Ismael!; ebf. 266b); 2 ovSt; Verm 
260a=ovSt; 261a=ovSt von Muḥammad (عبده محمد) 

Sulaimānī/Fāżil Hāšimī: 
Fihrist-i nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi 
Ḫvānsār, 450. 

x 

189



Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Hyderabad (TG) 
OMLRI, Osmania 
University Campus 

Tārīḫ 1162-1 I A od. B 326 Fol., 25-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, Rand rot, Fol. 1–6+11–14 
ersetzt und ohne Rand 

I:1=4b, I:2=101b, I:3=160b, 
I:4=256a 

Hyderabad (TG) 
OMLRI, Osmania 
University Campus 

Tārīḫ 1162-2 II A 1102= 
1690? 
Akbarābād 

482 Fol., 21-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, ohne Rand, Wurmfraß, 
dies. Hand wie Tārīḫ 1162-1 

II:1=1b, II:2=79a, II:3=136b, 
II:4=228a 

Hyderabad (TG) 
OMLRI, Osmania 
University Campus 

Tārīḫ 1656 III:1–2 A 280 Fol., 21-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, Rand rot-blau, 1b=sarlauḥ 
(sehr gute Qualität), restau-
riert, Hs. von ders. Hand wie 
Tārīḫ 1657+1658 (=Set von 
Band III) 

III:1=1b, III:2=169b 

Hyderabad (TG) 
OMLRI, Osmania 
University Campus 

Tārīḫ 1657 III:3–4 A 373 Fol., 21-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, Rand rot-blau, Folios nach 
ident. Kustoden falsch gehef-
tet, Hs. von ders. Hand wie 
Tārīḫ 1656+1658 (=Set von 
Band III) 

III:3=1b 
Textabfolge: 1b–373b=HS, 
III:391–IV:124/IV:412–
92+IV:305–58? 
Textübergänge zw. Fol. 263–
64=HS, IV:124/412; zw. Fol. 
326–27=HS, IV:492/305 

Hyderabad (TG) 
OMLRI, Osmania 
University Campus 

Tārīḫ 1658 III:3–4 
+ḫātima

A 294 Fol., 21-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, Rand rot (dopp)-blau, Fo-
lios falsch geheftet, Hs. von 
ders. Hand wie Tārīḫ 
1656+1658 (=Set von Band 
III) 

III:4=?, ḫātima=232a–94a 
1a (=HS, IV:368 ff.): Extraka-
pitel einer Zwischenversion (?) 
zu Bābur vorhanden: 

کفتار در بیان وصول پادشاه خجستھ 
 صفات ظھیر الدین محمد بابر بھادر

الک بھرات و ذکر نھضت سالکان مس
جھانبانی بنیت مقابلھ و مقاتلھ محمد خان 
 ;ebf. Delhi, NM 493) شیبانی
Kolkata, AS D133) 

Hyderabad (TG) 
OMLRI, Osmania 
University Campus 

Tārīḫ 2720 III:3 C Hs. nicht foliiert, 19-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand 
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326b=Kolophon, undat. Fihrist-i kutub-i ʿarabī va fārsī 
va urdū 3, 100f.; Verzeichnis 
des OMLRI 

x 

482b=Kolophon dat. mustaqarr al-ḫilāfa-yi Akbarābād (=Agra, UP), 
Mittwoch, 22. Rabīʿ I d. 35. ʿālamgīrī-Jahres (1102)/24. Dezember 1690, 
Kopist: Aḥmad Saʿīd, Patron: Mirza Yār Beg unter Vermittlung (بمعرفت 
 von Muḥammad ʿĀqil b. Muḥammad Amīn (خادم العادلین
1a=KaufV dat. Akbarābād, 20. Rabīʿ II d. 45. ʿālamgīrī-Jahres, 1112/4. 
Oktober 1700 (ba-maʿrifat-i kitābfurūš …) mit unkenntl. St 
1b+482b=ovSt (des Kopisten?) dat. 1102/1690–91 
482b=St Hyderabad State Library/۱۳۳۴ کتب خانھ آصفیھ    
Einband+482b=St (کتب خانھ آصفیھ سرکار عالی حیدرآباد); Hs. Ende Ābān 
1321/1903 erworben 

Agra, 
1112/1700 

Fihrist-i kutub-i ʿarabī va fārsī 
va urdū 3, 100f.; Verzeichnis 
des OMLRI 

x 

1a, 280b u.ö.=St Hyderabad State Library/ ۱۳۳۴کتب خانھ آصفیھ   
Einband=Hs. am 30. Tīr 1338/1920 erworben 

Verzeichnis des OMLRI 

x 

1a, 373b u.ö.=St Hyderabad State Library/ ۱۳۳۴کتب خانھ آصفیھ   Verzeichnis des OMLRI 

x 

1a, 294b u.ö.=St Hyderabad State Library/ ۱۳۳۴کتب خانھ آصفیھ   Verzeichnis des OMLRI 

x 

1a=2 unkenntl. eckSt; Preisangabe 
TextE=St (کتب خانھ آصفیھ سرکار عالی حیدرآباد) 
RKorr 

Verzeichnis des OMLRI 
x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Hyderabad (TG) 
Salar Jung Mu-
seum & Library 

Hist. 38 III:4 
+ḫātima

B 1008=1600 
Sahāranpūr 

157+2 Fol., 23,2 x 13,4 cm, 
27-z, Textanordnung diagonal,
Šafīʿa, ÜS rot, ohne Rand, 
Wurmfraß, restauriert 

1b=III:4, 112a=ḫātima 

Hyderabad (TG) 
Salar Jung Mu-
seum & Library 

Hist. 194 I A od. B 366 Fol., 28,2 x 16,7 cm, 
22/23-z, Nastaʿlīq, ÜS rot, 
ohne Rand, Wurmfraß 

I:1=1b, I:2=105b, I:3=175b, 
I:4=269b 

Hyderabad (TG) 
Salar Jung Mu-
seum & Library 

Hist. 195 II B od. C 313 Fol., 28 x 17 cm, Textsp 
11,8 x 9,2 cm, 29-z, Nasḫ, ÜS 
rot, Rand gold-blau, 1b=nicht 
ausgef. ʿunvān, 
57a+101b+171b=ʿunvān (sehr 
gute Qualität), 57a+101b=Vig-
nette am Rand, Feuchtigkeits-
schäden, Ablösung von Fol. 
durch Rostpilze (zangār)  

II:1=1b, II:2=57a, II:3=101b, 
II:4=171b 

Hyderabad (TG) 
Salar Jung Mu-
seum & Library 

Hist. 196 III 
+ḫātima

A–B–B2–
C 
III:1=B, 
III:2=B2, 
III:3=B2+
C, III:4=A 

568 Fol., 28 x 18 cm, Textsp 
20,8 x 11,5 cm, 27-z, Nasḫ, 
ÜS rot, Rand gold-blau, 
107b+166b+442b=sarlauḥ 
(sehr gute Qualität), mehrere 
Hände (Hand 1=III:1, Hand 2 
u.m.=III:2–4+ḫātima)

III:1=1b, III:2=107b, 
III:3=166b, III:4=442b, 
ḫātima=535b 
140b–157b=Indienkapitel (B2) 
202b–203a=HS, III:472 (B2) 

Hyderabad (TG) 
Salar Jung Mu-
seum & Library 

Hist. 197 I C 1063=1653 149 Fol., 34,8 x 23,9 cm, 
Textsp 26,1 x 16 cm, 33-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gelb-
schwarz-rot-blau, Wurmfraß 

I:1=1b, I:2=45a, I:3=71b, 
I:4=113a 
113a (HS, I:444)=Beginn der 
Nachfolge Muḥammads in 
Fassung C (Text) und A 
(Rand); weitere Überträge aus 
Fassung A u.a. 100b–
01a+105a–06a 

Hyderabad (TG) 
Salar Jung Mu-
seum & Library 

Hist. 198 I C 398 Fol., 33 x 17,6 cm, Textsp 
19,2 x 9,6 cm, 23-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot/ab Fol. 294 Lacunae, 
Rand gold-mehrfarbig, 
1b+310b=sarlauḥ (sehr gute 
Qualität), teilw. rötliches Pa-
pier, Fol. 309b–310a ohne 
Text, Feuchtigkeitsschäden, 
Wurmfraß 

I:1=1b, I:2=119b, I:3=195b, 
I:4=310b 
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157a=Kolophon dat. Sahāranpūr in Mālwa (=Saharanpur, UP), Sonntag, 
22. Ǧumādā II 1008/9. Januar 1600.
1a=14 St: (1) Iʿtimād Khan banda-yi Šāh Ǧahān 26-1063/1653 (im Kata-
log fälschl. 1064); (2) Fāżil Khan banda-yi Šāh Ǧahān 23-1059/1649; (3) 
ʿInāyat Khan banda-yi Šāh Ǧahān; (4) Sayyid Ḥasan?; (5) ʿĀqil Khan 
banda-yi Šāh Ǧahān 1052/1642–43; (6) Luṭfallāh Khan banda-yi bādšāh-i 
ʿālamgīr; (7) Sayyid ʿAlī al-Ḥusainī? bādšāh-i ʿālamgīr (unleserl.); (8) 
eckSt (یا حیدر کرار ادرکنی, unleserl.; wie Hist. 234, 367); (9+10) ovSt ( از
 unleserl.); (11–14) unkenntl. St ,جان غلام محی الدین منم
1a=KaufV: Hs. aus der Bibliothek des verstorbenen Navvāb Luṭfallāh 
Khan … erworben; ʿarż dīda-Verm dat. 4. Ǧumādā I mit St; ʿarż dīda-
Verm dat. … Jahr 6; Verm dat. 1. (ġurra-yi) Ṣafar sana-yi 30 taḥvīl …; 
Verm 
1b=2 St Salar Jung-Bibl. dat. 1958+1959 (تنقیح) 
157a=unleserl. ovSt; LeseV:  اول تا آخر بمطالعھ در نادر کتاب عزیزی نوشتھ چون از

آمد صحیح است ظاھرا خطاء یکحرف در بعضی جایھا شده انشاء عجیب شیرین مقفا و رنگین 
 است رحمت خدا بر مؤلف و کاتب و خواننده
158a–159a=Text zu Ḫurāsān 
159b=Kreiszeichnungen) 

Delhi, 17. Jh.? Ashraf: A catalogue of the Per-
sian manuscripts in the Salar 
Jung Museum & Library, 48f., 
Nr. 53. 

x 

Ende 12./18. Jh. 
1a+366b=eckSt dat. 1206/1791–92 von Munīr al-Mulk ʿAlī Zamān Khan 
(1764–1832), von 1809–32 dīvān/Premierminister des Niẓāms von Hy-
derabad (s. Ashraf, 596). 

Hyderabad, 
1206/1791–92 

Ashraf: A catalogue of the Per-
sian manuscripts in the Salar 
Jung Museum & Library, 37f., 
Nr. 41. 

x 

Ende 10. Jh. 
1a=KaufV dat. 7. Ṣafar 1122/7. April 1710 
1a+313b=eckSt dat. 1206/1791–92 von Munīr al-Mulk ʿAlī Zamān Khan 
(1764–1832), von 1809–32 dīvān/Premierminister des Niẓāms von Hy-
derabad (s. Ashraf, 596). 
RKorr (passim), RKomm mit Kapiteln zum Text 

Hyderabad, 
1206/1791–92 

Ashraf: A catalogue of the Per-
sian manuscripts in the Salar 
Jung Museum & Library, 38f., 
Nr. 42. 

x 

Mitte 11. Jh. 
RKorr (nach Restauration aufgeklebt) 
nach 568 einige eingeheftete Fol. ohne Text mit Wasserzeichen (JWhat-
man) 

Ashraf: A catalogue of the Per-
sian manuscripts in the Salar 
Jung Museum & Library, 44, 
Nr. 48. x 

149a=Kolophon dat. Montagmittag, 2. Rabīʿ II 1063/3. März 1653, Ko-
pist: Niẓām ad-Dīn Aḥmad b. ʿAbdallāh aš-Šīrāzī (Hyderabad) 
150a–b=Verm: Gebet, Erklärung zum Gebet; Text zum Tod von Zain ad-
Dīn etc. 
Der Kopist ist ebf. genannt in den Hss. Hyderabad, Telangana State Archi-
ves and Research Institute 139 (Ḥadīqat as-salaṭīn, TextE uv) und SJML, 
Hist. 71 (Tārīḫ-i Quṭbšāhī, dat. 1038/1629); s. Ashraf, 53–65, Nr. 56. 

Ashraf: A catalogue of the Per-
sian manuscripts in the Salar 
Jung Museum & Library, 36, 
Nr. 39. x 

Anfang 11. Jh. 
1a=unkenntl. St+ovSt+eckSt 
398a=unkenntl. eckSt 
398b=nachträgl. eingefügtes IVZ (Zettel) 

Ashraf: A catalogue of the Per-
sian manuscripts in the Salar 
Jung Museum & Library, 36f., 
Nr. 40. 

x 
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Hyderabad (TG) 
Salar Jung Mu-
seum & Library 

Hist. 199 I A od. B 1044=1635 178 Fol., 30 x 18,8 cm, 23-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
Wurmfraß 

I:1=(1a), I:2=51a, I:3=101b 
Text uv: 1a–178b=HS, I:62–
405+540–685; Textlücke 156–
57 (HS, I:405/540) 

Hyderabad (TG) 
Salar Jung Mu-
seum & Library 

Hist. 200 I C 1006=1597 454 Fol., 21,9 x 13,9 cm, 
Textsp 16,6 x 8,8 cm, 19-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gold-
blau, 1b=sarlauḥ (sehr gute 
Qualität), Feuchtigkeitsschä-
den, Wurmfraß, restauriert 
nach Ablösung von Fol. durch 
Rostpilze (zangār) 

I:1=1b, I:2=134a, I:3=216a, 
I:4=340b 

Hyderabad (TG) 
Salar Jung Mu-
seum & Library 

Hist. 201 I:2 1014=1605 46 Fol., 27 x 16,6 cm, Textsp 
20,5 x 11,2 cm, 27-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gold-
mehrfarbig, 1b=sarlauḥ (gute 
Qualität), Feuchtigkeitsschä-
den 

II:2=1b 

Hyderabad (TG) 
Salar Jung Mu-
seum & Library 

Hist. 202 III 
+ḫātima

A–B 
III:1=B, 
III:2=A, 
III:3=A, 
III:4=AB 

1016=1607 582 Fol., 32 x 19,8 cm, Textsp 
21,6 x 11,4 cm, 29-z, Nasḫ, 
ÜS rot, Rand gold-blau, 
1b=sarlauḥ (gute Qualität), 
Fol. 450b–451 ohne Text, 
Feuchtigkeitsschäden, Wurm-
fraß 

III:1=1b, III:2=122b, 
III:3=189b, III:4=451b, 
ḫātima=546a 

Hyderabad (TG) 
Salar Jung Mu-
seum & Library 

Hist. 203 III 
+ḫātima

A–B–C 
III:1=B, 
III:2=A, 
III:3=C, 
III:4=A 

323 Fol., 34,7 x 24,2 cm, 
Textsp 26,3 x 16,1 cm, 33-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gelb-
rot-blau, dunkles Papier, 
Feuchtigkeitsschäden, Wurm-
fraß 

III:1=(1a), III:2=63a, 
III:3=95a, III:4=249b, 
ḫātima=302b 
TextA uv: 1a=HS, III:11 
34b–42a=Unsicherheiten und 
teilw. Nachträge der ḥikāyat-
Kapitel Ghasan Khans am 
Rand (Wechsel der Vorlage 
beim Kopierprozess?) 
205b ff. (=HS, 
IV:223ff.)=Bāburkapitel ebf. 
teilw. am Rand nachgetragen 

Hyderabad (TG) 
Salar Jung Mu-
seum & Library 

Hist. 206 III:4 
+ḫātima

AB 275 Fol., 26,6 x 16,7 cm, 
Textsp 19,3 x 10,8 cm, 17-z, 
Nasḫ, ÜS rot, Rand rot (ab Fol. 
95 ohne Rand), 1b=nicht aus-
gef. sarlauḥ, Feuchtigkeits-
schäden, Wurmfraß 

III:4=1b, ḫātima=197a 
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178a=Kolophon dat. 14. Ḏū l-qaʿda 1044/21. April 1635, Kopist: 
Muḥammad Ḥusain b. Muḥammad Taqī Ḫātūnābādī 

Ashraf: A catalogue of the Per-
sian manuscripts in the Salar 
Jung Museum & Library, 35f., 
Nr. 38. 

x 

454a=Kolophon dat. Donnerstag, 9. Ǧumādā I 1006/18. Dezember 1597 
1a+454a=eckSt dat. 1206/1791–92 von Munīr al-Mulk ʿAlī Zamān Khan 
(1764–1832), von 1809–32 dīvān/Premierminister des Niẓāms von Hy-
derabad (s. Ashraf, 596). 
454a=3 unkenntl. St; ovSt von Ibrāhīm 

Hyderabad, 
1206/1791–92 

Ashraf: A catalogue of the Per-
sian manuscripts in the Salar 
Jung Museum & Library, 33f., 
Nr. 36. x 

46a=dat. 25. Ǧumādā I 1014/8. Oktober 1605 
46a=BesitzV von Rustam Khan valad-i ʿInāyat Khan barādar-zāda-yi 
Muḥammad ʿAlī marḥūmīn 

Ashraf: A catalogue of the Per-
sian manuscripts in the Salar 
Jung Museum & Library, 34f., 
Nr. 37. x 

582b=Kolophon dat. Samstag 1. (ġurra-yi) Ǧumādā I 1016/24. August 
1607 
1a=4 St: (1) ovSt von Muḥammad Ismāʿīl mit Verm (dat. 1249/1833–44 
nach Ashraf, 595); (2) St und BesitzV von ʿAbdallāh (innī ʿAbdallāh); (3) 
Muḥammad Ǧaʿfar ʿAbdallāh ʿĀrif aṣ-Ṣafavī mit Verm:  در حواشی این کتاب
 BesitzV (4) ;خط مبارک امیر کبیر حضرت شاه عبدالله صفوی موسوی حسینی ھست
(ʿāriyat-V) und eckSt dat. 1073/1662–63 (Muḥammad Kāẓim) von 
Muḥammad Kāẓim b. Muḥammad Amīr (= چند روزی بعاریت آن روزگاران بنده

عفی عنھما الله… خاکسار فقیر محمد کاظم ابن محمد امیر  ) 
1b=St E. Clark 
45a, 79b u.ö (in III:1).=RKomm mit Verm:  خط مبارک حضرت شاه عبدالله
 صفوی حسینی
RKomm (engl.) wie Jahreszahlen AH/AD von E. Clark 

Ashraf: A catalogue of the Per-
sian manuscripts in the Salar 
Jung Museum & Library, 40f., 
Nr. 44. 

x 

Ende 11./17. Jh. 
323b=Verm 

Ashraf: A catalogue of the Per-
sian manuscripts in the Salar 
Jung Museum & Library, 45, 
Nr. 49. 

x 

Anfang 11./17. Jh.  
passim: RKorr 
1a=Verm zum Inhalt des Werkes; BesitzV von Muḥammad b. Muṣṭafā aus 
Māzandarān? mit 2 ovSt 
275a=BesitzV von Mīr Sulṭān Muḥammad b. Mīr ʿAbd al-Karīm 
Māzandarānī ( ھو المالک وانا المملوک مالکھ میر سلطان محمد ابن میر عبد الکریم
 (مازندرانی

Ashraf: A catalogue of the Per-
sian manuscripts in the Salar 
Jung Museum & Library, 46f., 
Nr. 51. x 
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Hyderabad (TG) 
Salar Jung Mu-
seum & Library 

Hist. 207 II:1–3 C 201+6 Fol., 28,4 x 16,3 cm, 
19-z, Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne
Rand, +1b–4b=IVZ, Fol. 96b–
97a ohne Text, Wurmfraß 

II:1=1b, II:2=91b, II:3=163b 
TextE uv: 201b=HS, II:255 

Hyderabad (TG) 
Salar Jung Mu-
seum & Library 

Hist. 208 III:3–4 
+ḫātima

A–B 
III:3=A, 
III:4=AB 

407 Fol., 26,6 x 15,6 cm, 
Textsp 19,2 x 9,5 cm, 23-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot-blau-grün, 
Rand gold-rot, 1b+275b=sar-
lauḥ (sehr gute Qualität), 1b–
2a+275b–276a=Goldtusche 
zw. Zeilen, Fol. 274b–275a 
ohne Text, Feuchtigkeitsschä-
den, Wurmfraß 

III:3=1b, III:4=275b, 
ḫātima=371a 

Hyderabad (TG) 
Salar Jung Mu-
seum & Library 

Hist. 209 III:1–2 A–B 
III:1=B, 
III:2=A 

219+8 Fol., 28,7 x 19,1 cm, 
Textsp 20,8 x 12,5 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand 
orange-gold-blau, 
1b+146a=sarlauḥ (sehr gute 
Qualität), 145a–b+146a=zwei-
maliger TextA von III:2 (145a 
ohne Rand, viell. wg. fehlen-
dem sarlauḥ wdh.?), +1b–
8a=tabell. IVZ, 1b=IVZ von 
III:1–3 (Hs. zuvor Set III:1–
3?), Feuchtigkeitsschäden, 
Wurmfraß 

III:1=1b, III:2 (1)=145a–b, 
III:2 (2)=146a 

Hyderabad (TG) 
Salar Jung Mu-
seum & Library 

Hist. 210 III 
+ḫātima

A 707 Fol., 30,6 x 20,4 cm, 27-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot/teilw. La-
cunae, ohne Rand, Feuchtig-
keitsschäden 

III:1=1b, III:2=127a, 
III:3=206a, III:4=545a, 
ḫātima=662a 
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Ende 11./17. Jh. 
passim: RKorr 
Einband=Verm von Muḥammad Dāʾūd 
+1a=eckSt dat. 1221/1806–07 von Sayyid Muḥammad ʿAlī Khan Bahādur
+1b–4b=IVZ von Band II, dat. 3. Ṣafar 1111/30. Juli 1699 
1a=St dat. 30-1098/1687 von Sayyid Aḥmad Aʿẓam Šāhī mit Verm: Im
Jahr 1108 [1696–97] auf Bestellung in den Besitz des ehrwürdigen 
Sayyids gekommen ( در آمد ۱۱۰۸بصیغھ استکتاب در ملک مفخر السادات فی سنھ  ) 
201b=St dat. 1098/1686–87 von Sayyid Aḥmad Muḥammad Aʿẓam Šāhī; 
muqābala-Verm dat. ǧulūs-Jahr 42; eckSt dat. 1221/1806–07 von Sayyid 
Muḥammad ʿAlī Khan Bahādur 

Ashraf: A catalogue of the Per-
sian manuscripts in the Salar 
Jung Museum & Library, 39f., 
Nr. 43. 

x 

Mitte 11. Jh. 
Einband: moderne Verm (مأخوذ از حبیب السیر) zur Herrschaft Schah Ismāʿīls 
1a+407a=eckSt von Ḥaidar Yār Ḫān und 2 eckSt von Naǧm ad-Daula 
Ḥaidar Yār Khan Bahādur Šīr-i Ǧang (beides Titel von Šams ad-Dīn 
Muḥammad, 1701–35, dem späteren Munīr al-Mulk I.). 
407a=Verm: Buchstabe ḫ am Ende eines Verses zeige an, dass dieser vom 
Autor stamme (ebf. Delhi, NM 493) 
1a=Verm dat. 7. Rabīʿ I 1183/11. Juli 1769 

Hydarabad, um 
1730 

Ashraf: A catalogue of the  
Persian manuscripts in the 
Salar Jung Museum & Library, 
47f., Nr. 52. 

x 

1a+219a=eckSt dat. 1206/1791–92 von Munīr al-Mulk ʿAlī Zamān Khan 
(1764–1832), von 1809–32 dīvān/Premierminister des Niẓāms von Hy-
derabad 
1b=goldenes Ausrufezeichen/Pokal  
1b=KaufV dat. Šāh Ǧahānābād, 1. Rabīʿ I 1139/27. Oktober 1726 (ebf. in 
BL, Add. 06559:11a, Bd. I): 
چغتای بیگی بنده درگاه یعقوب بیگ جلد سیوم حبیب السیر تصنیف مولانا خواندمیر از سرکار 

شریعت خان مرحوم در شاه جھان آباد بمعرفت ملا روشن کتاب فروش بتاریخ غره ربیع الوال! 
ھ عالم گیری خرید نموده شد | محمد شاھی بمبلغ پنجاه یکروپی ۸ھجری مطابق سنھ  ۱۱۳۹سنھ 

جلد اول و دویم در یک مجلد بھم خط او را باھم از سرکار خانمرحوم بمعرفت مشار الیھ بمبلغ 
 .ھفتاد یکروپیھ خریده شد | جمع ھر سھ مجلد یکصد و بیست و دو روپیھ داده شد

Čaġatāy Begī, Diener des Yaʿqūb Beg, erwarb Band III des Ḥabīb as-
siyar von Maulānā Ḫvāndamīr unter Vermittlung des Buchhändlers Mullā 
Raušan aus dem Besitz des verstorbenen Šarīʿat Khan am 1. Rabīʿ I 1139 
[27. Oktober 1726] im 8. Jahr von Muḥammad Schah [reg. 1131–
61/1719–48] für 51 Rupien (rūpīya-yi ʿālamgīrī) in Šāh Ǧahānābād. Die 
in einer Handschrift zusammengebundenen Bände I und II wurde unter 
Vermittlung des genannten Buchhändlers für den Preis von 71 Rupien der 
Witwe des Verstorbenen abgekauft; alle drei Bände machten 122 Rupien 
aus. 
114b=Verweis auf die Tārīḫ-i Qāżī-yi Aḥmad Ġaffārī (=Tārīḫ-i 
Nigāristān) 
passim: RKorr/Komm: u.a. Erklärungen zu mongol. Namen 

Delhi, 
1139/1726 
Hydarabad, 
1206/1791–92 

Ashraf: A catalogue of the  
Persian manuscripts in the 
Salar Jung Museum & Library, 
45f., Nr. 50. 

x 

Anfang 11./17. Jh. 
1a=9 Stempel: (1) eckSt Mīr Faḫr ad-Dīn Khan Bahādur; (2) dat. 
1028/1619 von Ismāʿīl b. Shaikh Ačha; (3–6) ovSt dat. 1089/1678–79: 
Muḥammad Mīrak Šāh ʿĀlamgīr-rā fidvī ast; (7) Sayyid Nūr al-Ḥasan 
Ḫān fidvi-yī Bādšāh-i Ġāzī Šāh ʿĀlam sana-yi 1183/1769–70; (8) eckSt 
dat. 1206/1791–92 von Munīr al-Mulk (s.u.); ʿarż-V dat. 10. Rabīʿ I 13 
(ǧulūs?); (9) eckSt von Muḥammad Mahdī al-Ḥusainī; ʿarż-V; Verm dat. 
Festung Ḥāčūr?, 10. Muḥarram im 30. ǧulūs-Jahr von Šāh ʿĀlamgīr/1687 
von Muḥammad ʿAlī; ʿarż-V dat. 23. Ḏū l-ḥiǧǧa Jahr 9 (ʿālamgīrī?) 
708b=eckSt dat. 1206/1791–92 von Munīr al-Mulk ʿAlī Zamān Khan 
(1764–1832), von 1809–32 dīvān/Premierminister des Niẓāms von Hyder-
abad 

Delhi, Ende  
18. Jh.?
Hyderabad, 
1206/1791–92 

Ashraf: A catalogue of the  
Persian manuscripts in the 
Salar Jung Museum & Library, 
43f., Nr. 47. 

x 
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Hyderabad (TG) 
Salar Jung Mu-
seum & Library 

Hist. 211 III:4 
+ḫātima

AB 358 Fol., 28,8 x 17,1 cm, 
Textsp 19,6 x 10,9 cm, 17-z, 
ind. Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand 
rot-blau, Wurmfraß 

III:4=1b, ḫātima=252a 

Hyderabad (TG) 
Salar Jung Mu-
seum & Library 

Hist. 212 ḫātima 1151=1738 
Sīkākul 

68 Fol., 23,7 x 15,2 cm, Textsp 
16,2 x 8,6 cm, 20-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, Rand rot, 1b=IVZ, 
Feuchtigkeitsschäden, Wurm-
fraß 

ḫātima=2a 

Isfahan 
Kitābḫāna-yi 
Ḥusain Šahšahānī 

o.N. Fragment 1013= 
1604–05 

Isfahan 
Madrasa-yi Ṣadr 
Bāzār 

11 I–III:3? 307 Fol., 24,5 x 16,5 cm, 19-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand rot, 
brauner Ledereinband 

Text uv: HS, I:34–IV:342 

Islamabad 
Ganǧbaḫš 

1605 II 804 Fol., Nastaʿlīq-Šikasta, ÜS 
rot 

TextA uv: HS, II:10 

Islamabad 
Ganǧbaḫš 

2050 III 470 S., Nastaʿlīq, ÜS rot, 3-fa-
cher Rand 

TextA+TextE uv 

Islamabad 
Ganǧbaḫš 

2435 II 1016=1607 273 S., Nastaʿlīq TextA uv: HS, II:354; TextE 
uv 

Islamabad 
Ganǧbaḫš 

3777 II 450 S., Nastaʿlīq, ÜS rot 
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Anfang 11./17. Jh. 
1a+358b=KaufV dat. 22. Šaʿbān 1200/19. Juni 1786; St dat. 1245/1829–
30 von Sirāǧ ad-Daula Šīr-i Ǧang (ʿĀlam ʿAlī Khan, gest. 1853, 
dīvān/Premierminister des Niẓāms von Hyderabad von 1846–48 und 
1851–53); 3 unkenntl. eckSt 
358b=unkenntl. eckSt 

Hyderabad, 
1245/1829–30 

Ashraf: A catalogue of the  
Persian manuscripts in the 
Salar Jung Museum & Library, 
42f., Nr. 46. x 

67a=Kolophon dat. Sīkākul (Srikakulam/AP), 1. (ġurra-yi) Rabīʿ I 
1151/19. Juni 1738, Schreibervers:  این نوشتم تا بماند روزگار | من نمانم خط بماند
 یادگار
1a=KaufV dat. Rāǧmandrī (Rajahmundry, AP) 7. Raǧab 1167/30. April 
1754 mit ovSt dat. 1155/1742–43 von Ḥasan Muḥammad; eckSt dat. 
1214/1799–1800 von Rafīʿ ad-Daula; 3x Verm yā kabīkaǧ 
1b=Verm d. Kopisten Muḥammad dat. Sīkākul (Srikakulam/AP) 
1151/1738–39 mit Angaben zur geografischen Lage von Sīkākul (auf dem 
Weg von Hyderabad nach Bengalen am Salzmeer); Hs. SJML, Hist. 70 
(Weltgeschichte Mirʾāt al-ʿālam) wurde 1140/1728 ebf. in Sīkākul ko-
piert. 
3a+4b=Nachträge am Rand; 20a–38b=Nachträge und Text eines anderen 
Werkes 
67b=1a=eckSt dat. 1214/1799–1800 von Rafīʿ ad-Daula 
68a–b=weiterer Folio mit Text von ders. Hand 

Sīkākul (Srika-
kulam/ 
AP), 
1151/1738–39 
Rāǧmandrī 
(Rajahmundry, 
AP), 1167/1754 

Ashraf: A catalogue of the  
Persian manuscripts in the 
Salar Jung Museum & Library, 
41f., Nr. 45. 

x 

Kolophon dat. 1013/1604–05, Kopist: Nūr ad-Dīn Muḥammad Gīlānī DENĀ 98635; FANKHĀ 
XII:573/54; Afšār: Fihrist-i 
iǧmālī-yi čihil maǧmūʿā, 597. 

–– 

11./17. Jh. 
Fol. 1 mit Rätseln (معما) 

DENĀ 98609; FANKHĀ 
XII:571/25; Ḥusainī Aškvarī: 
Fihrist-i nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi 
kitābḫāna-yi Madrasa-yi Ṣadr 
Bāzār, 21, Nr. 11. 

–– 

um 1120/1710? Munzavī: Fihrist-i muštarak-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi fārsī-yi 
Pākistān, 108; Munzavī: 
Fihrist-i nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi 
kitābḫāna-yi Ganǧbaḫš 4, 2040, 
Nr. 5682. 

–– 

11./17. Jh. Munzavī: Fihrist-i muštarak-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi fārsī-yi 
Pākistān, 107; Munzavī: 
Fihrist-i nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi 
kitābḫāna-yi Ganǧbaḫš 4, 2040, 
Nr. 5680. 

–– 

Kolophon dat. Mittwoch, 28. Ǧumādā I 1016/19. September 1607 Munzavī: Fihrist-i muštarak-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi fārsī-yi 
Pākistān, 106; Munzavī: 
Fihrist-i nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi 
kitābḫāna-yi Ganǧbaḫš 4, 2040, 
Nr. 5678. 

–– 

11./17. Jh. Munzavī: Fihrist-i muštarak-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi fārsī-yi 
Pākistān, 107; Munzavī: 
Fihrist-i nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi 
kitābḫāna-yi Ganǧbaḫš 4, 2040, 
Nr. 5681. 

–– 
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Islamabad 
Ganǧbaḫš 

4140 I 547 S., Nasḫ TextA+TextE uv 

Islamabad 
Ganǧbaḫš 

8473 III:1–2 310 Fol., Nastaʿlīq TextE uv (±10 Fol.) 

Islamabad 
Ganǧbaḫš 

9612 II 514 S., riḥlī-Format, 23-z, 
Nastaʿlīq, IVZ 

Islamabad 
Ganǧbaḫš 

10935 I 1089= 
1678–79 

466 S., Nastaʿlīq TextA uv 

Islamabad 
Ganǧbaḫš 

10951 634 S., Nastaʿlīq; TextA mit 
falschem Titel (مقدمھ ظفرنامھ) 

TextA+TextE uv 

Istanbul 
Beyazıt Yazma E-
ser Kütüphanesi 

Veliyyüddin 
Efendi 2402 

III:3 A 1052=1642 256 Fol., 31 x 19 cm, Textsp 
22,5 x 11,5 cm, 21-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, 1b=sarlauḥ 
(gute Qualität), Papier 
blau/gelb, Ledereinband 

III:1=1b 

Istanbul 
İstanbul Büyükşe-
hir Belediyesi Ata-
türk Kitaplığı 

1358 I B 992=1584 394 Fol., 22,5 x 13,5, Textsp 
16,5 x 9 cm, 20-z, ÜS rot, 
Rand silber-blau, 
1b+193b=sarlauḥ (gute Quali-
tät) 

I:1=1b, I:2=120b, I:3=193b, 
I:4=307b 
In Teil I:4 etliche Nachträge 
von Fassung C am Rand: 
307b=HS, I:444f. etc. 

Istanbul 
İstanbul Üniversi-
tesi Nadir Eserler 
Kütüphanesi 

FY 216 I, II C 1018= 
1609–10 

501 Fol., 35,5 x 22 cm, Textsp 
22 x 12 cm, 31-z, Nasḫ, ÜS 
rot, Rand gold-blau, bräunl. 
Papier, moderner Lederein-
band, 8 sarlauḥ (1b, 63a, 104b, 
171b, 230b, 275b, 312b, 369b; 
sehr gute Qualität), 1b–2a 
+230b–31a mit Goldtusche
zw. Zeilen 

I:1=1b, I:2=63a, I:3=104b, 
I:4=171b; II:1=230b, 
II:2=275b, II:3=312b, 
II:4=369b 
TextE uv: 501b=HS, II:653 
Textlücke zw. Fol. 494–
96=HS, II:522/653: 494a=HS, 
II:522: Kap.  ذكر سلطان غیاث
الدین مسعود بن ملكشاه قسیم امیر 
 entspricht textlich nicht المؤمنین
der Edition und endet mit Text 
von HS, II:648 
229a=IRB nicht vorhanden 
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11./17. Jh. Munzavī: Fihrist-i muštarak-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi fārsī-yi 
Pākistān, 107; Munzavī: 
Fihrist-i nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi 
kitābḫāna-yi Ganǧbaḫš 4, 2040, 
Nr. 5679. 

–– 

12./18. Jh. Munzavī: Fihrist-i muštarak-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi fārsī-yi 
Pākistān, 108. 

–– 

Munzavī: Fihrist-i muštarak-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi fārsī-yi 
Pākistān, 107. 

–– 

Kolophon dat. 1089/1678–79, Kopist: Muḥammad Yūsuf Munzavī: Fihrist-i muštarak-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi fārsī-yi 
Pākistān, 107. 

–– 

10./16. Jh. Munzavī: Fihrist-i muštarak-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi fārsī-yi 
Pākistān, 106. 

–– 

256a=Kolophon dat. Mittwoch, Rabīʿ II 1072/November–Dezember 1661 
(Tauer gibt 1052 an) 
1a=Verm; Verm dat. Dār as-salṭana-yi Qazvin, 3. Ṣafar 1131/26. Dezem-
ber 1718 mit unkenntl. St; StiftungsSt dat. 1175/1761–62 von Velīyüddīn 
Efendi (şeyḫülislām, gest. 1182/1768):  نـبا یندـفا دینـلا لیو ملاـلاسا شیخ فـقو 

۵۱۱۷ سنھ اـغا حسین جحاـلا موـمرحـلا نـبا اـغا مصطفی جحاـلا موـمرحـلا  

Qazvin, 
1131/1718 
Istanbul, 
1175/1761–62 

Tauer: Les manuscrits persans 
historiques, 115, Nr. 138 (Hs. 
Tauer zufolge im defter fälschl. 
als Raużat aṣ-ṣafā ausgewie-
sen). 
Zu Velīyüddīn Efendi s. Özcan: 
Art. Veliyyüddin Efendi; zum 
StiftungsSt s. Kut/Bayraktar: 
Yazma eserlerde vakıf 
mühürleri, 108f., Nr. 59. 

x 

394a=Kolophon dat. 23. Rabīʿ I 992/5. April 1584 
1a=BesitzV dat. 1121/1709–10 von Muḥammad ʿAlī Beg+eckSt; Ent-
leihV/BesitzV (arab.) m. 2 ident. ovSt; 394b=Verm; unkenntl. Verm; 
Verse; Einband=Verse (…ای حافظ شیرازی) 

Digital. Katalog: https://kata-
log.ibb.gov.tr/yordambt/yordam
.php (Habibü's-siyer fî ahbari 
efrâd-ı beşer). 

x 

230a=Kolophon dat. 1018/1609–10 
1a=St İstanbul Üniversitesi; St İstanbul Darülfünunu Kütüphanesi 
230a=Zeichnungen 

Tauer: Les manuscrits persans 
historiques, 114, Nr. 133 (dort 
noch als Rıza Paşa 233 ver-
zeichnet). 
Zu Ḥasan Rıżā Paşa (osman. 
Offizier, 1809–77) s. 
https://tr.wikipe-
dia.org/wiki/Hasan_Rıza_Paşa. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Istanbul 
Millet Kütüphanesi 

A.E. Tarih 
193 

osmani-
sche 
Überset-
zung 

1090=1679 282 fol., 20,2 x 10,7 cm, 
Textsp 16 x 7,5 cm, 27-z, 
Taʿlīq, ÜS rot, Rand gold, 
TextA=mehrseitiges IVZ m. 
Titelangabe ( ریالس بیترجمھ حب ), 
Buchschnitt mit Aufschrift 
( عباس یبن ةیالاسلام لغا ةیبدا خیتار ) 
1b=Kap. الناس و  ریخ فیشر ریس

یخلفأ بن خیو تار نیاحوال خلفأ راشد
عباس یو بن ھیّ ام  

Teilübersetzung von HS, I:3–4 
u. II:1–3: Vorislamisches Ara-
bien, Muḥammad und seine 
Nachfolger, die zwölf Imame, 
Umayyaden und Abbasiden 
(bis zu Hülägüs Eroberung von 
Bagdad 656/1258) 

Istanbul 
Süleymaniye 
Yazma Eser 
Kütüphanesi 

Antalya 
Tekelioğlu 
758 

osmani-
sche 
Überset-
zung 

1111=1699 298 Fol., 19,5 x 13,5 cm, 
Textsp 15,5 x 7,5 cm, 27-z, 
Taʿlīq, ÜS rot, Rand rot,  
+1b–8b=IVZ, Wurmfraß

Teilübersetzung von HS, I:3–4 
u. II:1–3: Vorislamisches Ara-
bien, Muḥammad und seine 
Nachfolger, die zwölf Imame, 
Umayyaden und Abbasiden 
(bis zu Hülägüs Eroberung von 
Bagdad 656/1258) 

Istanbul 
Süleymaniye 
Yazma Eser 
Kütüphanesi 

Ayasofya 
3175 

I A 269 Fol., 30 x 18 cm, Textsp 
21 x 12,5 cm, 27-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, Rand rot, helles Papier, 
Ledereinband 

I:1=1b, I:2=89a, I:3=139b, 
I:4=209b 
TextE uv: 269b=HS, I:586 

Istanbul 
Süleymaniye 
Yazma Eser 
Kütüphanesi 

Ayasofya 
3176 

II A 509 Fol., 24 x 16 cm, Textsp 
16 x 9,5 cm, 19-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, Rand gold, 1b=nicht 
ausgef. sarlauḥ, helles Papier, 
Ledereinband, Hs. nicht foli-
iert 

II:1=1b, II:2=96b, II:3=164a, 
II:4=265b 
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Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

282a=Kolophon dat. Ende Šauwal 1090/November–Dezember 1679,  
Kopist: as-sayyid Meḥmed Ḥalīm aš-šahīr ba-Ābcīzāde 
1a=St+Titelverm ( ریالس بیحب ترجمھ ) 
1b=oktogonSt dat. 1206/1791–92 ( ۱۲۰۶ما شاء الله  ) 

Zur Person ʿAlī Emīrīs (ʿAlī 
Emīrī, 1857–1924), dem Grün-
der der Millet Kütüphanesi, s. 
Işın (Hg.): Millet Yazma Eser 
Kütüphanesi’nden bir seçme: 
ʿAlī Emîrî Efensi ve dünyası. x 

298a=Kolophon dat. Mitte Ṣafar 1111/August 1699 
Titelverm: Übersetzung von Ḫvāndamīr (ترجمھ خواندمیر) 
1b+298b=StiftungsSt dat. 1211/1796–97 von ḥācı ʿOs̱mānzāde ḥācı 
Meḥmed Ağa, Statthalter und Finanzaufseher (mütesellim) des Sandschaks 
von Teke (Antalya): محمد اغانک وقفدر  یعثمان زاده حاج یحاج یمتسلم یتکھ سنجاغ

۱۲۱۱سنھ  . 

Antalya, 
1211/1796–97 

Zur Stiftung s. Sümer: 189 yıl 
önce Antalya’da kurulan bir va-
kıf kütüphanemiz; zum Stif-
tungsSt s. Kut/Bayraktar: 
Yazma eserlerde vakıf 
mühürleri, 195, Nr. 123. 

x 

11./17. Jh. 
+1a=BesitzV von Ibn Muḥammad Aḥmad Ẕahabī; BesitzV von 
Muḥammad ʿAbd al-Karīm; krugförmSt von ʿAlī (من کتب الفقیر علی غفر لھ) 
+2=BesitzV von as-sayyid Muḥammad Rafīʿ ( من کتب الفقیر السید محمد رفیع
 (غفر لھ
1b=StiftungsSt von Sultan Selīm I. (reg. 918–26/1512–20): 
  ;توکلی علی خالقی | سلطان سلیم شاه
tropfenförmStiftungsSt von ʿAlī b. Ḥasan b. aš-šaiḫ al-ḥāǧǧ Meḥmed 
(ebf. 269a):  وقف ھذا الکتاب طلبا   الشیخ بن حسن ابن لمرضاة الله الملک الوھاب علی

الصمد الحاج محمد عفی عنھم العفو العلی ; 
StiftungsSt von Maḥmūd I. (reg. 1143–67/1730–54):   الحمد � الذی ھدینا لھذا 
 ;(Q 7:43) و ما کنا لنھتدي لولا أن ھدینا الله | وقف محمود خان بن مصطفی شاه المظفر دائما
StiftungsV+ovSt (یا رب ز تو توفیق تمنا کند احمد) für den Herrscher von Aḥmed 
Šaiḫzāde: 

البحرین خادم  قد وقف ھذه النسخة الجلیلة سلطاننا الاعظم و الخاقان المعــظم مالك البرین و   
ً  الحرمین الشریفین السلطان بن السلطان السلطان الغازي محمود خان شرعیاً لمن  وفقاً صحیحا

زاده المفتش  اوفر حرره الفقیر احمد شیخ تبصر و اعتبر و تذكر اجزل الله تعالى ثوابھ و طالع و
 .باوقاف الحرمین الشریفین غفر لھما

209b=samāʿa-Verm 

Istanbul, Mitte 
18. Jh.

Tauer: Les manuscrits persans 
historiques, 115, Nr. 141. 
Zum StiftungsSt von Maḥmūd 
I. s. Kut/Bayraktar: Yazma eser-
lerde vakıf mühürleri, 31f., Nr. 
10; zum StiftungsSt von Selīm 
I. s. ebd., 22, Nr. 3; zum Stif-
tungsSt von ʿAlī b. Ḥasan s. 
ebd., 134, Nr. 76.

x 

11./17. Jh. 
+1a=StiftungsSt von Sultan Selīm I. (reg. 918–26/1512–20): 
 توکلی علی خالقی | سلطان سلیم شاه 
1a=StiftungsSt von Maḥmūd I. (reg. 1143–67/1730–54): الحمد � الذی ھدینا 

دائما لھذا و ما کنا لنھتدي لولا أن ھدینا الله | وقف محمود خان بن مصطفی شاه المظفر   
(Q 7:43); StiftungsV+ovSt (یا رب ز تو توفیق تمنا کند احمد) für den Herrscher 
von Aḥmed Šaiḫzāde: 

 البحرین خادم قد وقف ھذه النسخة الجلیلة سلطاننا الاعظم و الخاقان المعــظم مالك البرین و
 وفقاً صحیحاً شرعیاً لمن الحرمین الشریفین السلطان بن السلطان السلطان الغازي محمود خان

 مد شیخ زاده المفتشاوفر حرره الفقیر اح طالع و تبصر و اعتبر و تذكر اجزل الله تعالى ثوابھ و
 .باوقاف الحرمین الشریفین غفر لھما

Istanbul, Mitte 
18. Jh.

Tauer: Les manuscrits persans 
historiques, 115, Nr. 142. 
Zum StiftungsSt von Maḥmūd 
I. s. Kut/Bayraktar: Yazma eser-
lerde vakıf mühürleri, 31f., Nr. 
10; zum StiftungsSt von Selīm 
I. s. ebd., 22, Nr. 3 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Istanbul 
Süleymaniye 
Yazma Eser 
Kütüphanesi 

Damat İbra-
him Paşa 900 

I–III 
(+ḫātima 
d. Raużat 
aṣ-ṣafā) 

A–A2–B–
B2–C 
I=A, II=C, 
III:1=A2, 
III:2=B2, 
III:3=A, 
III:4=AB 

1009=1601; 
1094–96= 
1683–86 

729 Fol., 29,5 x 17,3 cm, 
Textsp 22,8 x 11,3 cm, 49-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand blau-
gold-blau-rot, 
1b+187b+383b=sarlauḥ (gute 
Qualität), gelbes Papier, Le-
dereinband m. Medaillon 
zwei Hände: 1. Hand=I–
III:3+ḫātima (dat. 1094–
96/1683–85), 2. Hand=III:4 
(dat. 1009/1601) 
alte Foliierung inkorrekt (An-
gaben folgen dieser, falls nicht 
anders angegeben) 

I:1=1b (neu), I:2=58b, 
I:3=95a, I:4=150a; II:1=187b 
(neu, alt=192b), II:2=225b, 
II:3=246b, II:4=272b; 
III:1=383b (neu), III:2=332a, 
III:3=470a, III:4=627a (neu) 
683b (neu)=ḫātima d. Raużat 
aṣ-ṣafā 
Abfolge der Folios der Bde. 
II+III inkorrekt: III:1=383b–
x+x–331b=, III:2=332a–x, 
II:2=x–469b; III:3=470a–626a; 
III:4=627a–83a 
368b–79a=Indienkapitel (B2) 

Istanbul 
Süleymaniye 
Yazma Eser 
Kütüphanesi 

Damat İbra-
him Paşa 901 

I, II, 
III:1–3 

A 928–29= 
1522 
(Herat) 

1002 Fol., 33,7 x 24,6 cm, 
Textsp 22 x 15,2 cm, 27-z, 
Nasḫ, ÜS+Koranverse rot-
blau-gold, Rand gold-schwarz-
blau, 1b+259b+558b=sarlauḥ 
(sehr gute Qualität), helles Pa-
pier, Ledereinband, Foliierung 
folgt der neuen Zählung 

I:1=1b, I:2=82b, I:3=129b, 
I:4=200b; II:1=259b, 
II:2=313b, II:3=355a, 
II:4=417a; III:1=558b, 
III:2=660a, III:3=725b, 
III:4=1002b (ÜS=TextE) 
Hs. enthält textl. Sunnitisier-
ungen wie Unkenntlichma-
chungen schiit. Aussagen: 
200b=HS, I:444f.: (  اوارزــس بیت

|  بغرــمو  قرــمش مماــتدر  تــامــما
نمیدانــم کسی غیر از علی بــن ابی
       (طالب

Istanbul 
Süleymaniye 
Yazma Eser 
Kütüphanesi 

Esad Efendi 
2111 

I–II:3, III 
+ḫātima

A–B 
I–III:3=A, 
III:4=AB 

1014–16= 
1605–07 

519 Fol., 35,3 x 22 cm, Textsp 
21 x 12,5 cm, 26-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, Rand gold-schwarz-
rot-blau, Textanordnung 
Rechteck+diagonale Randspal-
ten, helles Papier, Lederein-
band, Foliierung folgt der neu-
eren Zählung 

I:1=1b, I:2=41b, I:3=64b, 
I:4=103b; II:1=135b, 
II:2=162a, II:3=185b; 
III:1=215b, III:2=268b, 
III:3=301b, III:4=449b, 
ḫātima=499b 
Teil II:4 nicht in Hs. vorhan-
den 

Istanbul 
Süleymaniye 
Yazma Eser 
Kütüphanesi 

Esad Efendi 
2114 

II, III:4 II=B 1094–95= 
1683 
Schiras 

259 Fol., 24,6 x 18 cm, Textsp 
21 x 13,3 cm, 22-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, ohne Rand, helles Pa-
pier, Ledereinband 

II:1=(1a), II:2=39b, II:3=76b, 
II:4=131b; III:4=247b 
TextA+TextE uv: 1a–
259b=HS, II:14–666+IV:406–
57 
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7 Kolophone: 186b (neu)=dat. Ramaḍān 1096/August 1685, Kopist: Ib-
rāhīm b. Ramaḍān aš-šahīr ba-Bazmī ( م بن رمضان الشھیر بھ بزمیابراھی ) (I:4); 
469b=dat. Muḥarram (II:4); 331b=Kopist: Ibrāhīm b. Ramaḍān aš-šahīr 
ba-Bazmī (III:1); 382b (neu)=dat. 1094/1683–84, Kopist: Bazmī Ibrāhīm 
(III:2); 679a=dat. Dienstag, 24. Raǧab 1009/29. Januar 1601 (vor taẕkira-
Abschnitt von III:4); 683a=dat. Raǧab 1009/Januar–Februar 1601 (  شھر فی

 .nach taẕkira-Abschnitt von III:4); 729a=dat ,رجب المرجب سنھ تسع و الف
1095/1684–85, Kopist: Ibrāhīm b. Ramaḍān aš-šahīr ba-Bazmī ( ابراھیم بن
 (ḫātima) (رمضان الشھیر بھ بزمی
+1a=Verm über Ḫvāndamīrs fehlende Rechtgläubigkeit ( مؤلفی رافضی
 (اولدیغی
1a=StiftungsSt dat. 1132/1719–20 von Dāmād Ibrāhīm Paşa (gest. 
1143/1730, 1130–43/1718–30 Großwesir):  ھذا مما وقفھ باخلص النیاّت صاحب

الخیر ما یشاء الخیرات و الحسنات الصدر الاعظم و الصھر الافحم ابراھیم پاشا یسر الله لھ ب
۱۱۳۲وزیر الحضرت السلطان الغازی احمد خان خلدت خلافتھ الی انقراض الدوران   (u.ö.); 

St von Dāmād Ibrāhīm Paşa ( ربو نسخھ داماد ابراھیم پاشانک وقفد ); BesitzV (min 
kutub al-faqīr ʿAlī ġafara lahu, ebf. Aya Sofya 3175:1) 

Istanbul, 
1132/1719–20 

Subḥānī, Taufīq H.: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi fārsī, 119, 
Nr. 28; Tauer: Les manuscrits 
persans historiques, 115, Nr. 
139. 
Zu Dāmād Ibrāhīm Paşa s. Ak-
tepe: Art. Damad İbrâhim Paşa, 
Nevşehirli; zum StiftungsSt s. 
Kut/Bayraktar: Yazma eserlerde 
vakıf mühürleri, 88–90, Nr. 47–
48. 

x 

Herat; 2 Kolophone: 259a=dat. 30. (salḫ-i) Raǧab 928/Ende Juni 1522, 
Kopist: Darvīš Muḥammad b. ʿAlī (I:4); 557b=dat. Mitte (muntaṣaf-i) 
Muḥarram 929/Anfang Dezember 1522, Kopist: Darvīš Muḥammad b. 
ʿAlī (II:4, ebf. IOM D77-1; Rażavī 4103) 
minhu-Verm (passim, vgl. IOM D77-1) 
1a u.ö.=StiftungsSt dat. 1132/1719–20 von Dāmād Ibrāhīm Paşa (gest. 
1143/1730, 1130–43/1718–30 Großwesir):  ھذا مما وقفھ باخلص النیاّت صاحب

الخیرات و الحسنات الصدر الاعظم و الصھر الافحم ابراھیم پاشا یسر الله لھ بالخیر ما یشاء 
۱۱۳۲وزیر الحضرت السلطان الغازی احمد خان خلدت خلافتھ الی انقراض الدوران   (ebf. 

am TextE); St von Dāmād Ibrāhīm Paşa (بو نسخھ داماد ابراھیم پاشانک وقفدر) 

Istanbul, 
1132/1719–20 

Subḥānī, Taufīq H.: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi fārsī, 119, 
Nr. 29; Tauer: Les manuscrits 
persans historiques, 133f., Nr. 
127. 
Zu Dāmād Ibrāhīm Paşa s. Ak-
tepe: Art. Damad İbrâhim Paşa, 
Nevşehirli; zum StiftungsSt s. 
Kut/Bayraktar: Yazma eserlerde 
vakıf mühürleri, 88–90, Nr. 47–
48. 

x 

5 Kolophone: 102b=dat. 1015/1606–07 (I:3); 134b=Montag, 4. Rabīʿ I 
1015/10. Juli 1606, Kopist: Quṭb ad-Dīn Šihāb ad-Dīn (I:4); 
184b=Mittwoch, 23. Rabīʿ II 1016/15. August 1607 (II:2); 212a=dat. 10. 
Ramaḍān 1014/19. Januar 1606 (II:3); 449a=dat. Sonntag, 4. Rabīʿ I 
1014/24. Juli 1605 (III:3) 
1b=StiftungsSt dat. 1263/1846–47 von Esʿad Efendi (1204–64/1789–
1848, Reichschronist): الی کرم ربھ الصمد شیخزاده  من الکتب التی وقفھا العبد الفقیر

۱۲۶۳مد اسعد حین کونھ نقیبا علی الاشراف انجاھما الله سبحانھ مما یخاف حم  
518b=unkenntl. Verm (ھو الله تعالی سبحانھ…) 

Istanbul, 
1263/1846–47 

Tauer: Les manuscrits persans 
historiques, 115, Nr. 137. 
Zu Esʿad Efendi s. Yılmazer: 
Art. Esad Efendi, Sahaflar 
Şeyhizâde; zu seiner Bibliothek 
s. Çavdar: Art. Esad Efendi
Kütüphanesi zum StiftungsSt s. 
Kut/Bayraktar: Yazma eserlerde 
vakıf mühürleri, 143f., Nr. 83.

x 

4 Kolophone: 39a=dat. Dār al-ʿilm-i Schiras, 18. Ḏū l-qaʿda 1094/8. No-
vember 1683, Kopist: Ibn Ǧamāl ad-Dīn Ḥusain Muḥammad Ǧaʿfar Kau-
barī? (II:1) mit Schreiberversen ( کھ خواند دعاء طمع دارم | ز آنکھ من بنده گنھ ھر  
-76a=dat. Dār al-ʿilm-i Schiras, Mittwoch, 22. Ḏū l-qaʿda/12. No ;(کارم
vember 1683, Kopist: Muḥammad Ǧaʿfar (II:2); 131a=dat. Schiras, Don-
nerstag, 21. Ḏū l-ḥiǧǧa 1094/11. Dezember 1683, Kopist: Muḥammad 
Ǧaʿfar (II:3); 246a=dat. Schiras, Nacht zu Freitag, 12. Muḥarram 1095/31. 
Dezember 1683, Kopist: Ibn Ǧamāl ad-Dīn Ḥusain Aḥmad … Muḥammad 
Ǧaʿfar (II:4) mit Schreiberversen: بدعای خیری یاد و شاد فرمایند | شد نامھ تمام و  
    قصھ کوتاه [ھر خواند دعاء طمع دارم  | ز چون کھ من بنده گنھ کارم]
1a=StiftungsSt dat. 1263/1846–47 von Esʿad Efendi (1204–64/1789–
1848, Reichschronist): من الکتب التی وقفھا العبد الفقیر الی کرم ربھ الصمد شیخزاده 

۱۲۶۳مد اسعد حین کونھ نقیبا علی الاشراف انجاھما الله سبحانھ مما یخاف حم ; tropfen-
förmSt 
246b=Zeichnung (weibl. Figur; Sterne); 247a=Verse; Zeichnungen; Be-
sitzV dat. 23. Ḏū l-qaʿda 1124/22. Dezember 1712? von Muḥammad … 
Khan?; unkenntl. BesitzV dat. Šaʿbān 1143/Februar–März 1731; Verm 
von dat. 13. Ḏū l-ḥiǧǧa 1157/17. Januar 1745 von ʿAlī kātib; unkenntl. 
ovSt+Verm; 247b=ovSt 

Istanbul, 
1263/1846–47 

Tauer: Les manuscrits persans 
historiques, 115, Nr. 140 (Hs. 
Tauer zufolge im defter fälschl. 
als Raużat al-aḥbāb verzeich-
net). 
Zu Esʿad Efendi s. Yılmazer: 
Art. Esad Efendi, Sahaflar 
Şeyhizâde; zu seiner Bibliothek 
s. Çavdar: Art. Esad Efendi
Kütüphanesi zum StiftungsSt s. 
Kut/Bayraktar: Yazma eserlerde 
vakıf mühürleri, 143f., Nr. 83.

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Istanbul 
Süleymaniye 
Yazma Eser 
Kütüphanesi 

Esad Efendi 
2119 

III:1–2+4 A–B 
III:1=B, 
III:2+4=A 

319 Fol., 28 x 17 cm, Textsp 
22,5 x 11 cm, 25-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, Rand gold-schwarz-
blau, 179b=sarlauḥ, helles Pa-
pier, moderner Ledereinband, 
Fol. 1–7 restauriert und mit 
Textverlust 

III:1=(2a), III:2=105a, 
III:4=179b, ḫātima=288b 
TextA+TextE uv: 2a–
319b=HS, III:43–IV:686 

Istanbul 
Süleymaniye 
Yazma Eser 
Kütüphanesi 

Fâtih 4369 III:1 A2 1004=1595 159 Fol., 23,6 x 17,5 cm, 
Textsp 17 x 13 cm, 18-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gold-
blau, hellbraunes Papier, 
1b=sarlauḥ (gute Qualität), 
Ledereinband 

III:1=1b 

Istanbul 
Süleymaniye 
Yazma Eser 
Kütüphanesi 

Hamidiye 
897 

III 
+ḫātima

A–B 
III:1=B, 
III:2–4=A 

982=1574 639 Fol., 36,1 x 23,5 cm, 
Textsp 23,5 x 14 cm, 23-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand mehr-
farbig, 1b=sarlauḥ (sehr gute 
Qualität), helles Papier, Ein-
band fehlt 

III:1=1b, III:2=124b, 
III:3=196b, III:4=493a, 
ḫātima=599b 

Istanbul 
Süleymaniye 
Yazma Eser 
Kütüphanesi 

Hekimoğlu 
Ali Paşa 715 

osmani-
sche 
Überset-
zung 

1096=1685 459 Fol., 25,4 x 14 cm, Textsp 
19,8 x 9,6 cm, 23-z, Taʿlīq, 
+1a=IVZ
TextA=(ن | و القلم) 

Teilübersetzung von HS, I:3–4 
u. II:1–3: Vorislamisches Ara-
bien, Muḥammad und seine 
Nachfolger, die zwölf Imame, 
Umayyaden und Abbasiden 
(bis zu Hülägüs Eroberung von 
Bagdad 656/1258) 

Istanbul 
Süleymaniye 
Yazma Eser 
Kütüphanesi 

Hekimoğlu 
Ali Paşa 738 

III:1–3 A 1000=1592 
Qazvin/ 
Isfahan? 

520 Fol., 40,5 x 24,6 cm, 
Textsp 25,3 x 16,2 cm, 20-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand mehr-
farbig, 1b+124b+208b=sar-
lauḥ (sehr gute Qualität, 208 
mit Titelangabe) mit Goldtu-
sche zw. Zeilen, 6 Illustratio-
nen (139a, 155a, 178a, 191a, 
422b, 427a), helles Papier, Le-
dereinband 

III:1=1b, III:2=124b, 
III:3=208b 

Istanbul 
Süleymaniye 
Yazma Eser 
Kütüphanesi 

Hekimoğlu 
Ali Paşa 739 

I, II A 1015= 
1606–07 

458 Fol., 37 x 22,7 cm, Textsp 
23,7 x 13,3 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot/teilw. La-
cunae, Rand mehrfarbig, 8 sar-
lauḥ (1b, 68b, 106b, 169b, 
223b, 268b, 303b, 353b), hel-
les Papier, Ledereinband, Hs. 
nicht foliiert 

I:1=1b, I:2=68b, I:3=106b, 
I:4=169b; II:1=223b, 
II:2=268b, II:3=303b, 
II:4=353b 
TextE uv: 458a=HS, I:585 
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Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

11./17. Jh. 
2a=StiftungsSt dat. 1263/1846–47 von Esʿad Efendi (1204–64/1789–
1848, Reichschronist): التی وقفھا العبد الفقیر الی کرم ربھ الصمد شیخزاده من الکتب  

۱۲۶۳مد اسعد حین کونھ نقیبا علی الاشراف انجاھما الله سبحانھ مما یخاف حم  
178b=2 unkenntl. eckSt 

Istanbul, 
1263/1846–47 

Tauer: Les manuscrits persans 
historiques, 115, Nr. 143 (Hs. 
Tauer zufolge im defter fälschl. 
als Raużat aṣ-ṣafā verzeichnet). 
Zu Esʿad Efendi s. Yılmazer: 
Art. Esad Efendi, Sahaflar 
Şeyhizâde; zu seiner Bibliothek 
s. Çavdar: Art. Esad Efendi
Kütüphanesi zum StiftungsSt s. 
Kut/Bayraktar: Yazma eserlerde 
vakıf mühürleri, 143f., Nr. 83.

x 

159b=Kolophon dat. Ṣafar 1004/Oktober–November 1595 
1a=StiftungsSt von Sultan Maḥmūd I. (reg. 1143–67/1730–54): الحمد � الذی 
 Q) ھدینا لھذا و ما کنا لنھتدي لولا أن ھدینا الله | وقف محمود خان بن مصطفی شاه المظفر دائما
7:43); StiftungsV+ovSt für den Herrscher von Darvīš Muṣṭafā (vgl. Aya 
Sofya 3175:1b od. Nuruosmaniye 3403:1a) 

Istanbul, Mitte 
18. Jh.

Tauer: Les manuscrits persans 
historiques, 114, Nr. 135 (Hs. 
bei Tauer fälschl. als Fâtih 4370 
aufgeführt; im elektron. System 
und im defter fälschl. als Raużat 
aṣ-ṣafā verzeichnet). 
Zum StiftungsSt s. Kut/Bayrak-
tar: Yazma eserlerde vakıf 
mühürleri, 31f., Nr. 10. 

x 

639a=Kolophon dat. Ende (avāḫir-i) Raǧab 982/November 1574, Kopist: 
Abū Ṭālib b. ʿAlī b. ʿInāyatallāh; dem Kopisten zufolge ist Hs. die Ab-
schrift einer Autorenkopie ( قد وقع اتمام ھذا الکتاب الموسوم بحبیب السیر المنقول من
 was die minhu-Verm erklären würde ,(خط المصنف رحم الله علیھ
minhu-Verm (teilw. in Dreieckform gerahmt) 
1a=2 StiftungsSt von Sultan ʿAbdülḥamīd I. (reg. 1188–1203/1774–89):     
الحمد  � الذی ھدینا لھذا و ما کنا لنھتدي لولا أن ھدینا الله | وقف عبد الحمید خان بن احمد خان
 StiftungsV+ovSt für den Herrscher von Sayyid ʿAlī ;(Q 7:43) المظفر دائما
(vgl. Aya Sofya 3175:1b od. Nuruosmaniye 3403:1a) 
2a=ovSt dat. 1115/1703 von Sultan Aḥmad III. (reg. 1115–43/1703–30):    
  احمد شاه بن محمد خان المظفر دائما
639a=2 unkenntl. St 

Istanbul, 
1115/1703 & 
Ende 18. Jh. 

Tauer: Les manuscrits persans 
historiques, 114, Nr. 131. 
Zum StiftungsSt s. Kut/Bayrak-
tar: Yazma eserlerde vakıf 
mühürleri, 39f., Nr. 14; zum 
ovSt von Sultan Aḥmad III. s. 
ebd., 30, Nr. 9. x 

459a=Kolophon dat. 30. (salḫ-i) Dū l-ḥiǧǧa 1096/27. November 1685, 
Kopist: Eyyūb b. İsmāʿīl 
1a=TitelVerm al-ǧild-i as̱-s̱ānī min tarǧama-yi Mīrḫvānd Raużat aṣ-ṣafā; 
StiftungsSt dat. 1146/1733–34 von Großwesir Hekimoğlu ʿAlī Paşa b. 
Nūḥ Efendi: ۱۱۴۶ یپاشا ابن المرحوم نوح افند یالاعظم عل ریوقف الوز  

Istanbul, 
1146/1733–34 

Zum StiftungsSt s. Kut/Bayrak-
tar: Yazma eserlerde vakıf 
mühürleri, 91f., Nr. 49 

x 

520a=Kolophon dat. Rabīʿ II 1000/Januar–Februar 1592 (vermutl. 
Qazvin/Isfahan) mit Schreiberversen:  غریق رحمت ایزد کسی باد | کھ کاتب را 
 بالحمدی کند شاد
1a+520a=StiftungsSt dat. 1146/1733–34 von Großwesir Hekimoğlu ʿAlī 
Paşa b. Nūḥ Efendi:  ۱۱۴۶ابن المرحوم نوح افندی وقف الوزیر الاعظم علی پاشا  
1b u.ö.=StiftungsSt dat. 1017/1608–09 von Schah ʿAbbās für Ardabil: وقف 

۱۰۱۷آستانھ متبرکھ صفیھ صفویھ   

Isfahan & 
Ardabil, 
1017/1608–09 
Istanbul, 
1146/1733–34 

Tauer: Les manuscrits persans 
historiques, 114, Nr. 134. 
Zum StiftungsSt s. Kut/Bayrak-
tar: Yazma eserlerde vakıf 
mühürleri, 91f., Nr. 49. x 

458a=Kolophon dat. 1015/1606–07 
+1a=ʿarż-V dat. 29. Rabīʿ II 1128/22. April 1716  )شھر ربیع الثانی ۲۹بتاریخ 
تحویل صاحبجمع ۱۱۲۸سنھ  صندوقخانھ سرکار علی شد )+ovSt (…حسین); Verm von 
Muḥammad Efendi+eckSt; Verm 
1a=StiftungsSt dat. 1146/1733–34 von Großwesir Hekimoğlu ʿAlī Paşa b. 
Nūḥ Efendi: ۱۱۴۶وزیر الاعظم علی پاشا ابن المرحوم نوح افندی وقف ال  (ebf. 458b); 
eckSt 

Istanbul, 
1146/1733–34 

Tauer: Les manuscrits persans 
historiques, 114, Nr. 136. 
Zum StiftungsSt s. Kut/Bayrak-
tar: Yazma eserlerde vakıf 
mühürleri, 91f., Nr. 49. x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Istanbul 
Süleymaniye 
Yazma Eser 
Kütüphanesi 

Nuruosma-
niye 3158  

osmani-
sche 
Überset-
zung 

Istanbul 387 Fol., 21-z, Taʿlīq, ÜS 
schwarz mit rotem Überstrich, 
Rand gold-schwarz, 1b=sar-
lauḥ (gute Qualität), Buch-
schnitt mit Aufschrift= تاریخ

۳۱۵۸نجیبی   

Übersetzung von II 
1b–2b=Vorwort; 2b–287a=Ge-
schichte der Abbasiden; 287b–
387b=Geschichte der Osma-
nen mit ausführl. Darstellung 
der Herrschaft Sultan Süley-
māns 

Istanbul 
Süleymaniye 
Yazma Eser 
Kütüphanesi 

Nuruosma-
niye 3242 

osmani-
sche 
Überset-
zung 

560 Fol., 24,9 x 14,5 cm, 
Textsp 18 x 8,5 cm, 31-z, 
Nasḫ, ÜS rot, Rand gold-sw, 
mehrfarbiges Papier, 
1b+291b=sarlauḥ (sehr gute 
Qualität), +1b–4a u. 286b–
89b=IVZ 
Hs. besteht aus zwei Teilen: 
(1) Meḥmed Kemālīs Teilüber-
setzung des Raużat aṣ-ṣafā für 
Cerrāḥ Meḥmed Paşa (gest. 
1012/1604) von 991–
92=1583–84;  
(2) Teilübersetzung von HS, 
I:3–4 u. II:1–3 (s. Textuelles)
(1) 1b=TextA (مفتاح کنجور ابواب) 
(2) 291b=TextA (ن | و القلم) 

1b–286a=Meḥmed Kemālīs 
Teilübersetzung von qism I des 
Raużat aṣ-ṣafā 
291b–560a=Teilübersetzung 
von HS, I:3–4 u. II:1–3: Voris-
lamisches Arabien, 
Muḥammad und seine Nach-
folger, die zwölf Imame, Uma-
yyaden und Abbasiden (bis zu 
Hülägüs Eroberung von Bag-
dad 656/1258) 

Istanbul 
Süleymaniye 
Yazma Eser 
Kütüphanesi 

Nuruosma-
niye 3244 

osmani-
sche 
Überset-
zung 

1092=1681 303 Fol., 23,5 x 13,9 cm, 
Textsp 18,5 x 7,9 cm, 28-z, 
Nasḫ, ÜS rot, Rand rot, +1b–
7b=IVZ 
TextA=(  …نیالحمد� رب العالم

و عراق و  منیحکام عرب کھ در  انیب
... در عھد ملوک عجمشام  ) 

Teilübersetzung von HS, I:3–4 
u. II:1–3: Vorislamisches Ara-
bien, Muḥammad und seine 
Nachfolger, die zwölf Imame, 
Umayyaden und Abbasiden 
(bis zu Hülägüs Eroberung von 
Bagdad 656/1258) 

Istanbul 
Süleymaniye 
Yazma Eser 
Kütüphanesi 

Nuruosma-
niye 3245 

osmani-
sche 
Überset-
zung 

1141= 
1729 (ca.) 
(Istanbul) 

192 Fol., 27,9 x 17,5 cm, 27-z, 
ÜS rot, Rand gold-schwarz 
(bzw. ohne Rand), 1b=ʿunvān; 
Fol. 1b–60b mit Rand, 62a–
75b ohne Rand, 76a–
117b+118b–31b mit Rand, 
132a–33a ohne Rand, 134a–
36a mit Rand, 136a=TextE d. 
Übersetzung, 137–92 and. 
Werk zu Gelehrtenbiografien 
von and. Hand 

Entwurf der Dāmād Ibrāhīm 
Paşa-Übersetzung von III 
III:1=1b–117b (ab 62a and. 
Hand), III:2=117b (nur 
ÜS+vier Halbverse), 
III:2=118b–36a (uv, viele Kor-
rekturen im Text) 

Istanbul 
Süleymaniye 
Yazma Eser 
Kütüphanesi 

Nuruosma-
niye 3246 

osmani-
sche 
Überset-
zung 

1111=1699 300 Fol., 20 x 11,7 cm, Textsp 
16 x 7,5 cm, 27-z, Nasḫ, ÜS 
rot, Rand gold-sw, +1a–
8b=IVZ 
1b=TextA ohne Vorwort (  ریس

الناس و احوال خلفاء  ریخ قیشر
منیحکام عرب کھ در  انیب…  نیراشد

 (و عراق و شام در عھد ملوک عجم

Teilübersetzung von HS, I:3–4 
u. II:1–3: Vorislamisches Ara-
bien, Muḥammad und seine 
Nachfolger, die zwölf Imame, 
Umayyaden und Abbasiden 
(bis zu Hülägüs Eroberung von 
Bagdad 656/1258) 
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Übersetzer=Meḥmed Ṭāhir b. şeyḫ Nūrallāh en-Neǧībī (en-Necībī, 2a), 
Patron=Meḥmed Khan (viell. Sultan Meḥmed IV., reg. 1058–98/1648–87) 
(2a), vermutl. Istanbul 
1a=StiftungsSt von ʿOs̱mān III. (reg. 1168–71/1754–57):  الحمد � الذی ھدینا
  لھذا و ما کنا لنھتدي لولا أن ھدینا الله | وقف عثمان خان بن مصطفی شاه المظفر دائما
(Q 7:43); StiftungsV+ovSt für den Herrscher von ʿAbd al-Laṭīf Ibrāhīm 
Ḥanīf: 

وقف اکرم السلاطین من طبقات الملوك و ابھى الخواقین بحسن السیرة و السلوك السلطان ابن 
السلطان السلطان ابو المواھب عثمان خان ابن السلطان مصطفی خان ادام الله ایام دولتھ و اقام 

ف الحرمین نصفتھ فی تواریخ حشمتھ وانا الداعي الفقیر الحاج ابراھیم حنیف المفتش باوقا
 .المحترمین غفر لھ

Istanbul, Mitte 
18. Jh.

Zum StiftungsSt s. Kut/Bayrak-
tar: Yazma eserlerde vakıf 
mühürleri, 35f., Nr. 12. 

x 

1a=StiftungsSt von ʿOs̱mān III. (reg. 1168–71/1754–57): نایھد یالحمد � الذ 
شاه المظفر دائما یالله | وقف عثمان خان بن مصطف ناین ھدلھذا و ما کنا لنھتدي لولا أ   

(Q 7:43); StiftungsV+ovSt für den Herrscher von ʿAbd al-Laṭīf İbrāhīm 
Ḥanīf:  

و السلوك السلطان ابن  رةیبحسن الس نیمن طبقات الملوك و ابھى الخواق نیاکرم السلاط وقف
دولتھ و اقام  امیخان ادام الله ا یبن السلطان مصطفالسلطان السلطان ابو المواھب عثمان خان ا

 نیالمفتش باوقاف الحرم فیحن میحشمتھ وانا الداعي الفقیر الحاج ابراھ خیتوار ینصفتھ ف
 .غفر لھ نیمحترمال

Istanbul, Mitte 
18. Jh.

Zum StiftungsSt s. Kut/Bayrak-
tar: Yazma eserlerde vakıf 
mühürleri, 35f., Nr. 12. 

x 

303b=Kolophon dat. 1. (ġurra-yi) Muḥarram 1092/21. Januar 1681,  
Kopist: Ṣāliḥ b. ʿAbd al-Qādir 
+1a=TitelVerm Mīrḫvānd tercümesiniñ cild-i s̱ānīsi
1a=StiftungsSt von ʿOs̱mān III. (reg. 1168–71/1754–57): نایھد یالحمد � الذ 

شاه المظفر دائما یالله | وقف عثمان خان بن مصطف نایلھذا و ما کنا لنھتدي لولا أن ھد   
(Q 7:43); StiftungsV+ovSt für den Herrscher von ʿAbd al-Laṭīf İbrāhīm 
Ḥanīf:  

و السلوك السلطان ابن  رةیبحسن الس نیمن طبقات الملوك و ابھى الخواق نیاکرم السلاط وقف
دولتھ و اقام  امیخان ادام الله ا یالسلطان السلطان ابو المواھب عثمان خان ابن السلطان مصطف

 نیالمفتش باوقاف الحرم فیحن میحشمتھ وانا الداعي الفقیر الحاج ابراھ خیتوار یفنصفتھ 
 .غفر لھ نیمحترمال

Istanbul, Mitte 
18. Jh.

Zum StiftungsSt s. Kut/Bayrak-
tar: Yazma eserlerde vakıf 
mühürleri, 35f., Nr. 12. 

x 

Der Textvergleich mit Hs. Emanet 1380 ergibt, dass Hs. Nuruosmaniye 
3245 einen Entwurf der Dāmād Ibrāhīm Paşa-Übersetzung darstellt, der 
korrigiert wurde; die finale Form stellen die Hss. Emanet 1380 u. TTKK 
538 dar. Vgl. z.B. Nuruosmaniye 3245:123b mit Emanet 1380:121a. 
Übersetzer eines Teilstücks der Hs. war demnach ʿİffetī. 
1a=StiftungsSt von ʿOs̱mān III. (reg. 1168–71/1754–57):  الحمد � الذی ھدینا
 Q) لھذا و ما کنا لنھتدي لولا أن ھدینا الله | وقف عثمان خان بن مصطفی شاه المظفر دائما
7:43). 
60b=Nachfahrentafel Dschingis Khans (in Emanet 1380 nicht vorhanden) 
136a=ṣadr-i vālā-yi Āl-i ʿUs̱mān: Dāmād Ibrāhīm Paşa als Patron der 
Übersetzung genannt 
viele RKorr 

Istanbul, Mitte 
18. Jh.

Zum StiftungsSt s. Kut/Bayrak-
tar: Yazma eserlerde vakıf 
mühürleri, 35f., Nr. 12. 

x 

291b=Kolophon dat. Anfang (avāsiṭ-i) Ṣafar 1111/August 1699, Kopist: 
İbrāhīm genannt Zargarīzāde 
1a=StiftungsSt von ʿOs̱mān III. (reg. 1168–71/1754–57): نایھد یالحمد � الذ 

شاه المظفر دائما یالله | وقف عثمان خان بن مصطف نایلھذا و ما کنا لنھتدي لولا أن ھد   
(Q 7:43); StiftungsV+ovSt für den Herrscher von ʿAbd al-Laṭīf İbrāhīm 
Ḥanīf: 

و السلوك السلطان ابن  رةیبحسن الس نیمن طبقات الملوك و ابھى الخواق نیاکرم السلاط وقف 
دولتھ و اقام  امیخان ادام الله ا یالسلطان السلطان ابو المواھب عثمان خان ابن السلطان مصطف

 نیالمفتش باوقاف الحرم فیحن میمتھ وانا الداعي الفقیر الحاج ابراھحش خیتوار ینصفتھ ف
 .غفر لھ نیمحترمال

Istanbul, Mitte 
18. Jh.

Zum StiftungsSt s. Kut/Bayrak-
tar: Yazma eserlerde vakıf 
mühürleri, 35f., Nr. 12. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Istanbul 
Süleymaniye 
Yazma Eser 
Kütüphanesi 

Nuruosma-
niye 3248 

osmani-
sche 
Überset-
zung 

1115=1704 363 Fol., 32,7 x 13,3 cm, 
Textsp 18 x 8,5 cm, 31-z, 
Nasḫ, ÜS rot, ohne Rand 
TextA=(ن | و القلم) 

Teilübersetzung von HS, I:3–4 
u. II:1–3: Vorislamisches Ara-
bien, Muḥammad und seine 
Nachfolger, die zwölf Imame, 
Umayyaden und Abbasiden 
(bis zu Hülägüs Eroberung von 
Bagdad 656/1258) 

Istanbul 
Süleymaniye 
Yazma Eser 
Kütüphanesi 

Nuruosma-
niye 3249 

osmani-
sche 
Überset-
zung 

1141=1729 
(ca.) 
(Istanbul) 

317 Fol., 21-z, ÜS rot, ohne 
Rand, Fol. 260a–b frei, ab Fol. 
281a and. Format/Hand 

Entwurf der Dāmād Ibrāhīm 
Paşa-Übersetzung von III 
Teil III:3 der Timuridenge-
schichte des Ḥabīb as-siyar 
Text von Nuruosmaniye 
3248:1b ff. entspricht TSMK, 
Emanet 1380:256b ff. 
TextA=1a=( حضرت صاحب قران
  ,(ابتداکون
TextE=317b unv u. mit übrig-
gebliebenem Kustoden; letzte 
KÜS 316a=(  نیالد اریحصار اخت

در انندهیب یغیاولند ریتسخ ) 

Istanbul 
Süleymaniye 
Yazma Eser 
Kütüphanesi 

Nuruosma-
niye 3250 

osmani-
sche 
Überset-
zung 

1141=1729 
(ca.) 
(Istanbul) 

217 Fol., 21/23-z, ÜS rot, ohne 
Rand, ab Fol. 103 and. Format 

Fortsetzung von Nuruosma-
niye 3249 (vgl. Kustoden ebd. 
317b u. Nuruosmaniye 
3250:1b); Entwurf der Dāmād 
Ibrāhīm Paşa-Übersetzung von 
III 
III:4=28a, ḫātima=191a 
150a–52a=Osmanenkapitel zur 
Schlacht von Čāldirān 
920/1514 
Text von Nuruosmaniye 
3250:191a ff. entspricht 
TSMK, Emanet 1380:592b ff. 

Istanbul 
Süleymaniye 
Yazma Eser 
Kütüphanesi 

Nuruosma-
niye 3403  

I–II:1–2, 
II:4, 
III:2–4 
+ḫātima

A 996=1588 528 Fol., 36 x 23 x 16 cm, 40-
z, Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne 
Rand, helles Papier, Lederein-
band 

I:1=1b, I:2=36b, I:3=55b, 
I:4=86b; II:1=111b, II:2=132b, 
II:4=151b; III:2=239a, 
III:3=285a, III:4=465b, 
ḫātima=511b 
Teile II:3 und III:1 nicht in Hs. 
vorhanden 

Istanbul 
Süleymaniye 
Yazma Eser 
Kütüphanesi 

Nuruosma-
niye 4889 
(vermisst) 

osmani-
sche 
Überset-
zung 
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365a=Kolophon dat. Anfang (avāʾil-i) Ḏū l-qaʿda 1115/März 1704 
+1b–2a=3 Verm zu historischen Ereignissen 
1a=StiftungsSt von ʿOs̱mān III. (reg. 1168–71/1754–57): نایھد یالحمد � الذ 

شاه المظفر دائما یالله | وقف عثمان خان بن مصطف نایلنھتدي لولا أن ھدلھذا و ما کنا    
(Q 7:43); StiftungsV+ovSt für den Herrscher von ʿAbd al-Laṭīf İbrāhīm 
Ḥanīf:  

و السلوك السلطان ابن  رةیبحسن الس نیمن طبقات الملوك و ابھى الخواق نیاکرم السلاط وقف
دولتھ و اقام  امیخان ادام الله ا یب عثمان خان ابن السلطان مصطفالسلطان السلطان ابو المواھ

 نیالمفتش باوقاف الحرم فیحن میحشمتھ وانا الداعي الفقیر الحاج ابراھ خیتوار ینصفتھ ف
 .غفر لھ نیمحترمال

Istanbul, Mitte 
18. Jh.

Zum StiftungsSt s. Kut/Bayrak-
tar: Yazma eserlerde vakıf 
mühürleri, 35f., Nr. 12. 

x 

+1b=Titel angegeben mit ترجمھ سندن جلد ثالث ریخواندم
1a=StiftungsSt von ʿOs̱mān III. (reg. 1168–71/1754–57): نایھد یالحمد � الذ 

شاه المظفر دائما یالله | وقف عثمان خان بن مصطف نایلھذا و ما کنا لنھتدي لولا أن ھد  
(Q 7:43); StiftungsV (ähnl. Nuruosmaniye 3403)+ovSt für den Herrscher 
von ʿAbd al-Laṭīf Ibrāhīm Ḥanīf 
RKorr 

x 

1b=StiftungsSt von ʿOs̱mān III. (reg. 1168–71/1754–57): نایھد یالحمد � الذ 
شاه المظفر دائما یالله | وقف عثمان خان بن مصطف نایلھذا و ما کنا لنھتدي لولا أن ھد   

(Q 7:43); StiftungsV (ähnl. Nuruosmaniye 3403)+ovSt für den Herrscher 
von ʿAbd al-Laṭīf Ibrāhīm Ḥanīf 
RKorr 

x 

180a=Kolophon dat. Ṣafar 996/Januar 1588 (II:2) 
+1a=Titel fälschl. angegeben mit قصص الانبیا 
1a=StiftungsSt von ʿOs̱mān III. (reg. 1168–71/1754–57):  الحمد � الذی ھدینا
 Q) لھذا و ما کنا لنھتدي لولا أن ھدینا الله | وقف عثمان خان بن مصطفی شاه المظفر دائما
7:43); StiftungsV+ovSt für den Herrscher von ʿAbd al-Laṭīf Ibrāhīm 
Ḥanīf: 

رم السلاطین من طبقات الملوك و ابھى الخواقین بحسن السیرة و السلوك السلطان ابن وقف اک
السلطان السلطان ابو المواھب عثمان خان ابن السلطان مصطفی خان ادام الله ایام دولتھ و اقام 

نصفتھ فی تواریخ حشمتھ وانا الداعي الفقیر الحاج ابراھیم حنیف المفتش باوقاف الحرمین 
 .غفر لھ المحترمین

151b=Verm von Ṭālib Mūsavī dat. 1032/1622–23 zum Inhalt d. Werkes 
aus dem Ǧavāmiʿ al-ḥikāyāt von Muḥammad ʿAufī (13. Jh.) 
527b=Verm, dass diese Hs. von einer Autorenkopie kopiert wurde ( این
 .Verse; unkenntl ;(تاریخ [کھ] بخط مصنف در نسخھ اصل قلم شده بود مرقوم گردید
Verm+ovSt 
Buchschnitt=قصص الانبیاء 

Istanbul, Mitte 
18. Jh.

Tauer: Les manuscrits persans 
historiques, 114, Nr. 132 (Tauer 
zufolge im defter fälschl. als 
Qiṣaṣ al-anbiyāʾ von 
Muḥammad b. Ḥasan ad-
Dīrūmī verzeichnet). 
Zum StiftungsSt s. Kut/Bayrak-
tar: Yazma eserlerde vakıf 
mühürleri, 35f., Nr. 12. 

x 

–– 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Istanbul 
Süleymaniye 
Yazma Eser 
Kütüphanesi 

Reisülküttâb 
Mustafa  
Efendi 638 

III 
+ḫātima

A–A2 
III:1=A2, 
III:2–4=A 

971= 
1563–64 

503 Fol., 24,6 x 17,2 cm, 
Textsp 16 x 10,7 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, 1b=sarlauḥ, 
helles Papier, Ledereinband 

III:1=1b, III:2=91a, 
III:3=145b, III:4=385a, 
ḫātima=471a 

Istanbul 
Süleymaniye 
Yazma Eser 
Kütüphanesi 

Tercüman 52 osmani-
sche 
Überset-
zung 

234+iv Fol., 30,1 x 17,5 cm, 
Textsp 23,3 x 11,5 cm, 31-z, 
Nasḫ, ÜS rot, Rand gold, 
1b=sarlauḥ (mehrfarbig, sehr 
gute Qualität), +1b–4a=IVZ 
(Quadrate in Goldrand), 
ÜS=( زاده یجناب خیفھرست تار ), d.h. 
Titel des Werkes als Tārīḫ-i 
Cennābīzāde ausgewiesen 
1b=TextA=(  انیدر ب… ن و القلم 

و عراق و شام در  منیحکام عرب در 
... عھد ملوک عجم ) 

234b=TextE (def.) 

Teilübersetzung von HS, I:3–4 
u. II:1–3: Vorislamisches Ara-
bien, Muḥammad und seine 
Nachfolger, die zwölf Imame, 
Umayyaden und Abbasiden 
(bis zu Hülägüs Eroberung von 
Bagdad 656/1258) 

Istanbul 
Süleymaniye 
Yazma Eser 
Kütüphanesi 

Yeni Câmi 
842 

I, II A–C 
I=A, II=C 

980=1572? 523 Fol., 24 x 22 cm, Textsp 
27 x 14,6 cm, 25-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, Rand rot, 
1b+266b=nicht ausgef. sar-
lauḥ, helles Papier, Lederein-
band; Bde. von unterschiedl. 
Händen 

I:1=2, I:2=77a, I:3=125a, 
I:4=205; II:1=266b, II:2=311b, 
II:3=348b, II:4=409b 

Istanbul 
Süleymaniye 
Yazma Eser 
Kütüphanesi 

Yeni Câmi 
843 

III 
+ḫātima

A–A2–B2 
III:1=A2, 
III:2=B2, 
III:3=A 

980=1572 523 Fol., 33,8 x 21,6 cm, 
Textsp 29 x 14,8 cm, 25-z, 
1b+106b+187b=nicht ausgef. 
sarlauḥ, Nastaʿlīq, ÜS rot, 
Rand rot, helles Papier, Leder-
einband, Fol. 187b–508a mit 
and. Hand und Papier 

III:1=3, III:2=106b, 
III:3=187b, III:4=423a, 
ḫātima=512a 
Textlücke auf Fol. 46a=HS, 
III:96/99 und zw. Fol. 485–
86=HS, IV:542/57; TextA d. 
ḫātima uv: 512a=HS, IV:619 
145a–63b=Indienkapitel (B2) 
nach Lacuna 

Istanbul 
Topkapı Sarayı 
Müzesi Kütüpha-
nesi 

Emanet 1380 osmani-
sche 
Überset-
zung 

III:1=A2, 
III:2–4=A 

1141=1729 
(Istanbul) 

637 Fol., 27,5 x 16,5 cm, 29-z, 
Taʿlīq, ÜS rot, Rand gold-
schwarz, 1b=sarlauḥ (sehr 
gute Qualität); +1b–12a=IVZ 
mit 629 Einträgen, Ein-
band=Bordüre gold, Rand rot-
gold, florale Motive mit Me-
daillon (Pavillonmotiv); Maler: 
ʿAbdallāh al-Buḫārī), hinterer 
Einband mit ähnl. Medaillon 
(Landschaftsmotiv) 

Dāmād Ibrāhīm Paşa-Überset-
zung von III+ḫātima 
1b–2a=Vorwort des Überset-
zers, III:1=2a, III:2=115b, 
III:3=206a, III:4=522b, 
ḫātima=592b 
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503a=Kolophon dat. 971/1563–64, Kopist: ʿAlī b. Luṭfallāh … al-Ḥusainī 
as-Sabzavārī, Patron: Muʿizz ad-Dīn? (unkenntl.) mit Schreiberversen: 
اللهرقم کردم اوراق این نسخھ را | بتوفیق و امداد لطف  | …   
+1a=Verm yā ḥafīẓ, yā kabīkaǧ; Angabe von Autor+Werk; +1b=IVZ 
(kurz) 
1a=BesitzV dat. 1019/1610–11 von Veysī ( ھو حی | من کتب العبد ویسی سنھ
۱۰۱۹); BesitzV dat. 1044/1634–35 von ʿAṭāʾallāh b. Nevʿī, dem Richter 
(qāżī) von Skopje (Uskūb); BesitzV von Rūḥī el-müderris (ebf. TİEM, 
T2176:1a); BesitzV dat. Istanbul (Qusṭanṭīnīya) 1109/1697–98 von ʿAbd 
al-Bāqī ʿĀrif; Verse; 
StiftungsSt dat. 1154/1741–42 von reʾīsülküttāb Muṣṭafā Efendi (gest. 
1162/1749, Leiter der herrscherl. Kanzlei):  | حسبی الله | بسم الله الرحمن الرحیم

بصحتھ وقف ھذا الکتاب مصطفی رئیس الکتاب السابق لوجھ الله الخالق و سلّمھ للمتولیّ و حکمھ 
حاکم الشرع الشریف و شرط الاستفاده منھ لاولاده فثمّ فثمّ و بعدھم یعمل بھ کما فی الوقفیھ الی 

۱۱۵۴قیام الساعھ و اخزی الله من اشتراه و باعھ سنھ   

Skopje, 
1044/1634–35 
Istanbul, 
1109/1697–98 
& 1154/1741–
42 

Tauer: Les manuscrits persans 
historiques, 114, Nr. 128. 
Zum StiftungsSt s. Kut/Bayrak-
tar: Yazma eserlerde vakıf 
mühürleri, 183f., Nr. 114. 

x 

x 

[Bd. II von demselb. Kopisten d. Hs. Yeni Câmi 843, dat. 980/1572] 
1a=StiftungsSt dat. 1115/1703 von Sultan Aḥmed III.:  وقف سلطان احمد خان

۱۱۱۵بن غازی سلطان محمد خان | احمد شاه بن محمد خان المظفر دائما   (ebf. 523b); 
ʿarż-V dat. 1137/1724–25 
265b–67a=Verm; 524b–25a=Verm 

Istanbul, 
1115/1703 

Tauer: Les manuscrits persans 
historiques, 114, Nr. 129. 
Zum StiftungsSt s. Kut/Bayrak-
tar: Yazma eserlerde vakıf 
mühürleri, 28f., Nr. 8. 

x 

2 Kolophone: 106a=dat. 980/1572 (III:1); 542a=dat. 30. (salḫ-i) Rabīʿ II 
980=Anfang September 1572 (ḫātima) [ders. Kopist wie von Bd. II d. Hs. 
Yeni Câmi 842] 
1a=StiftungsSt dat. 1115/1703 von Sultan Aḥmed III.:  وقف سلطان احمد خان

۱۱۱۵بن غازی سلطان محمد خان | احمد شاه بن محمد خان المظفر دائما   (ebf. 542b); 
ʿarż-V dat. 1137/1724–25 
542a=unkenntl. St 

Istanbul, 
1115/1703 

Tauer: Les manuscrits persans 
historiques, 114, Nr. 130. 
Zum StiftungsSt s. Kut/Bayrak-
tar: Yazma eserlerde vakıf 
mühürleri, 28f., Nr. 8. x 

637b=Kolophon des Korrektor-cum-Übersetzers Meḥmed b. Muṣṭafā ge-
nannt Nebīh dat. Anfang Šaʿbān 1141/März 1729 (ident. mit Hs. Ankara, 
TTKK 538:647b); Patron: Aḥmed (III.) b. Meḥmed und (Dāmād) Ibrāhīm 
Pascha (1b–2a) 
+1a=BesitzV dat. 1[1]87/1773–74? v. Meḥmed Esʿad al-Ḥasanī ( من کتب

۱۸۷الفقیر محمد اسعد الحسنی غفر لھ سنھ  ); BesitzV v. reʾīsülküttāb ʿAbd ar-
Razzāq Bāhir (gest. 1194/1780) 

Karatay: TSMK Türkçe, I:168, 
Nr. 502 (dort als Übersetzung 
des Raużat aṣ-ṣafā verzeichnet). 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Istanbul 
Topkapı Sarayı 
Müzesi Kütüpha-
nesi 

Hazine 1410 osmani-
sche 
Überset-
zung 

1113=1701 464 Fol., 26 x 16 cm, 23-z, 
Taʿlīq, ÜS rot, Rand gold-sw, 
Goldpunkte auf jeder Seite, sw 
Ledereinband m. Goldmedail-
lon u. -verzierungen, 1b–
8b=IVZ; 9b=sarlauḥ (exz. 
Qualität, gold-blau-rot-orange) 
9b=TextA 

Teilübersetzung von HS, I:3–4 
u. II:1–3: Vorislamisches Ara-
bien, Muḥammad und seine 
Nachfolger, die zwölf Imame, 
Umayyaden und Abbasiden 
(bis zu Hülägüs Eroberung von 
Bagdad 656/1258) 

Istanbul 
Topkapı Sarayı 
Müzesi Kütüpha-
nesi 

Revan Köşkü 
1389 

osmani-
sche 
Überset-
zung 

72 Fol., 25,5 x 16 cm, 23-z, 
Taʿlīq, ÜS rot, ohne Rand; alte 
Foliierung=192–241, neue Fo-
liierung=1–50; Fol. 51–72 v. 
and. Hand 

Teil von III 

Istanbul 
Topkapı Sarayı 
Müzesi Kütüpha-
nesi 

Revan Köşkü 
1513 

III:3 B2–C 1009=1601 
(Isfahan) 

339 Fol., 31,5 x 19 cm, 25-z, 
Nasḫ, ÜS=Lacunae, ohne 
Rand, osman. Einband m. 
Goldmedaillon 

III:3=1b 
44b–45b=HS, III:472 (B2) 

Istanbul 
Türk ve İslam 
Eserleri Müzesi 

T2176 I, II A 1001/ 
1592–93 

349 Fol., 38 x 24 cm, 35-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rahmen 
mehrfarbig, 1b+169b=sarlauḥ 
(gute Qualität), doppelter Ein-
band: äußerer Einband 
schwarz-gold mit Pflanzen-
Tier-Kombinationen (safavi-
disch, 16. Jh.), innerer Einband 
schwarz-gold mit Medaillon, 
restauriert 

I:1=1b, I:2=48b, I:3=78b, 
I:4=120b; II:1=169b, 
II:2=201b, II:3=226b, 
II:4=264b 
Abfolge der Teile I:3–4 wie 
folgt: Teil I:3=78b–
119b+129a–35a; Teil 
I:4=120b–28b+136a–67a 

Jerewan 
Matenadaran Col-
lection, Mesrop 
Mashtots Institute 
of Ancient Manu-
scripts 

558 
(C.A.S.M.) 

I A od. B 1026=1617 280 Fol., 30,5 x 20,5 cm, 28-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand braun-
sw, 1b+86b+137b+215b=sar-
lauḥ, brauner Ledereinband; 
Fol. 84b–86a+136b–
37a+214b–15a ohne Text; 
letzte 10 Fol. mit Feuchtig-
keitsschäden 

I:1=1b, I:2=86b, I:3=137b, 
I:4=215b 
TextE=A od. B (s. Kat.) 
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464a=dat. Mitte Rabīʿ I 1113/August 1701, Kopist: Ḥasan b. ʿOs̱mān (ebf. 
Hs. TSMK, Emanet 1193) 
+1a u. 9a=osman. Verm, dass diese Hs. Ende Ǧumādā I 1114/Oktober 
1702 aus dem Nachlass des verstorbenen Großwesirs Ḥüseyin Paşa erwor-
ben wurde und in die Ḫazīne, d.h. den Haushalt des Sultans gelangte 

Istanbul, 
1114/1702 

Karatay: TSMK Türkçe, I:166, 
Nr. 493 (dort als Übersetzung 
des Raużat aṣ-ṣafā verzeichnet). 

x 

viele RKorr 
1a=StiftungsSt von ʿOs̱mān III. (reg. 1168–71/1754–57):  الحمد � الذی ھدینا
  لھذا و ما کنا لنھتدي لولا أن ھدینا الله | وقف عثمان خان بن مصطفی شاه المظفر دائما
(Q 7:43) 

Istanbul, Mitte 
18. Jh.

Karatay: TSMK Türkçe, I:166, 
Nr. 495 (dort als Übersetzung 
des Raużat aṣ-ṣafā verzeichnet). 
Zum StiftungsSt s. Kut/Bayrak-
tar: Yazma eserlerde vakıf 
mühürleri, 35f., Nr. 12. 

x 

339a=Kolophon dat. Nacht zu Dienstag, 9. Šaʿbān 1009/13. Februar 1601, 
Kopist: ʿAlī b. Muḥammad b. Ḥasan Ḫūr-Askānīǧī min mulūk-i Iṣfahān 
(vermutl. Isfahan; ebf. Teheran, Maǧmūʿa-yi Muḥammad Ḥusain Miftāḥ 
1304) 
+1a=ʿarż-V dat. Ǧumādā II 1151/September–Oktober 1738; ʿarż-V dat. 
Rabīʿ II 1161/April 1748 
1a=ʿarż-V+oktogonSt von Schah Sulṭān-Ḥusain ( بعز و شرف |  رسید از سلیمان
 dass die Hs. Murtażā Qulī gehörte und am 23. Rabīʿ ,(حسین از غلامی شاه نجف
I 1105/22. November 1693 überprüft wurde (vgl. Maǧlis 78:1a): 
جلد ثالث تاریخ حبیب السیر قطع بزرگ کاغذ سمرقندی جلد تیماج ترنجدار طلا پوش بخط علی 

شھر ربیع الاول سنھ  ۲۳ی از بابت اموال مرتضی قلی کھ بتاریخ ابن محمد ابن حسن خراسکان
.داخل عرض کتابخانھ شد ۱۱۰۵  

1a=ʿarż-V dat. 9. Rabīʿ II 1115/22. August 1703+eckSt; ʿarż-V 14. Šau-
wāl 1127/13. Oktober 1715+ovSt dat. 1103/1691–92; teilw. unkenntl. 
ʿarż-V dat. Rabīʿ II 1160/April–Mai 1747+eckSt dat. 1153/1740–41 
| …الحسینی)   ;(الله محمد علی…) eckSt ;(عبده علی…) ovSt ;( المتوکل علی الله
1a=StiftungsSt von Sultan Muṣṭafā III. (reg. 1171–87/1757–74):  � الحمد

ثالث المظفر الذی ھدینا لھذا و ما کنا لنھتدي لولا أن ھدینا الله | وقف مصطفی شاه بن احمد خان
–ovSt von Sultan ʿAbdülḥamīd I. (reg. 1187–1203/1774 ;(Q 7:43) دائما
 عبد الحمید خان بن احمد المظفر دائما :(1789
339a=ovSt (الوعد بالطلاق); ovSt 

Isfahan, 
1105/1693 & 
1115/1703 & 
1127/1715 & 
1151/1738 & 
1160/1747 & 
1161/1748 
Istanbul, 
Mitte/Ende  
18. Jh.

Tauer: Les manuscrits persans 
historiques, 114, Nr. 144; Ka-
ratay: TSMK Farsça, 40, Nr. 
106 (dort als Übersetzung des 
Raużat aṣ-ṣafā verzeichnet). 
Zum StiftungsSt von Sultan 
Muṣṭafā III. s. Kut/Bayraktar: 
Yazma eserlerde vakıf 
mühürleri, 37f., Nr. 13; zum 
ovSt von Sultan ʿAbdülḥamīd I. 
s. Umur: Osmanlı padişah 
tuğraları, 270–77. 

x 

167a=Kolophon dat. 1001/1592–93, Kopist: Muḥammad Ǧān al-Kirmānī 
(I:4) 
1a=StiftungsSt dat. 1154/1741–42 von reʾīsülküttāb Muṣṭafā Efendi (gest. 
1162/1749, Leiter der herrscherl. Kanzlei):  | حسبی الله | بسم الله الرحمن الرحیم

ب السابق لوجھ الله الخالق و سلّمھ للمتولیّ و حکمھ بصحتھ وقف ھذا الکتاب مصطفی رئیس الکتا
حاکم الشرع الشریف و شرط الاستفاده منھ لاولاده فثمّ فثمّ و بعدھم یعمل بھ کما فی الوقفیھ الی 

۱۱۵۴قیام الساعھ و اخزی الله من اشتراه و باعھ سنھ  ; St Evqaf Islami Müzesi, no. 
1520 (ebf. 349a); BesitzV von Rūḥī el-müderris (ebf. Reisülküttâb Mus-
tafa Efendi 638:1a); Verm: yā ḥafīẓ, yā kabīkaǧ, Verm mit Namen d. Wer-
kes und Autors 
349a=St (mit goldener Sonnenzeichnung übermalt) 

Istanbul, 
1154/1741–42 

Tauer: Les manuscrits persans 
historiques, 114, Nr. 145. (bei 
Tauer als Hs. Reisülküttâb 
Mustafa Efendi 637 verzeich-
net). 
Die Hs. T2176 ist eigentl. Hs. 
Reisülküttâb Mustafa Efendi 
637 und war früher Teil der 
Bibliothek von ʿĀşır Efendi, 
Muṣṭafās Sohn. Heute befindet 
sie sich im TİEM. 
Zum StiftungsSt s. Kut/Bayrak-
tar: Yazma eserlerde vakıf 
mühürleri, 183f., Nr. 114. 

x 

280a=Kolophon dat. Sonntag, 29. Ṣafar 1026/8. März 1617, Kopist: 
Muḥammad Taqī Ḫvāǧa Muḥammad Muqīm 
1a=KaufV: Hs. dem verstorbenen Ḫvāǧa Taqī Nūrī aus Māzandarān für 1 
Toman (tumān-i tabrīzī) im Šaʿbān 1070/April–Mai 1660 abgekauft ( از
مرحوم خواجھ تقی نوری من توابع مازندران بھشت نشان بمبلغ یکتومان تبریزی ابتیاع شد. 

۱۰۷۰ان سنھ تحریرا بتاریخ شھر شعب ) 
1b+280a=St (سلام علی ابراھیم) 
17a+55a+112a+131a+174a+218a=St v. Muḥammad Taqī (محمد تقی) 
215a=BV von Muḥammad Ḥusain (من متملکات اقل خلایق محمد حسین) 
280b=Verse von Ḫāqānī (12. Jh.) 

Māzandarān, 
1070/1660 

Kostikyan: Catalogue of Per-
sian manuscripts, 194, Nr. 280; 
Tokatlian: Persian treasures in 
Erevan, 8. 

–– 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Kabul 
Kitābḫāna-yi 
Ākādimī-yi ʿulūm-i 
Afġānistān 

113 ? 374 Fol., 42,5 x 27,5 cm, 35-z, 
ÜS rot, Fol. 302b=Papier 
gelb–orange-weiß, schwarzer 
Ledereinband 

TextA+TextE uv 

Kabul 
Kitābḫāna-yi 
Ākādimī-yi ʿulūm-i 
Afġānistān 

285 III 1024= 
1615–16 

512 Fol., 35,5 x 22,5 cm, 29-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand rot, 
grüner Stoffeinband, Fol. 510–
11 beschädigt 

Kabul? I, II, III 999= 
1590–91 

Kairo 
Dār al-kutub wa-l-
waṯāʾiq al-
qaumīya 

Taʾrīḫ fārisī 
7m 

I B 931=1525 472 Fol., 25 x 18 cm, 19-z, 
Taʿlīq, Rand gold, Lederein-
band 

Kairo 
Dār al-kutub wa-l-
waṯāʾiq al-
qaumīya 

Taʾrīḫ fārisī 
107 

II, III II: 352 Fol., 29 x 18 cm; 17-z 
III: 787 Fol., 30 x 18 cm, 23-z, 
Taʿlīq, Ledereinband 

Karachi 
National Museum 
of Pakistan 

N.M. 
1967.361

III 458 Fol., 40,8 x 24,6 cm, 27-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand rot-
blau, Feuchtigkeitsschäden, 
Wurmfraß 

III:1=1b, III:4=358b 
TextE uv: HS, IV:702 

Karachi 
Ustād Ḥusām ad-
Dīn Rāšidī 

o.Nr. II 931 Fol., 25-z, Šikasta 

Kolkata 
Asiatic Society 

D123 III:3 C 504 Fol., 27 x 16,5 cm, Textsp 
17,5 x 9 cm, 17-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, ohne Rand, oriental. 
Papier, Wurmfraß 

III:3=(1b) 
TextA ungewöhnl.: 1b=HS, 
IV:19 (kein Textverlust), 
TextE uv: 504a=HS, IV:394 

Kolkata 
Asiatic Society 

D133 III:1+3–4 A–B 
III:1=?, 
III:3=A, 
III:4=B 

993=1585 498 Fol., 19 x 15 cm, 17,5 x 9 
cm, 19-z, Nastaʿlīq, ÜS rot, 
Rand gold-blau, oriental. Pa-
pier, 1a+315b=sarlauḥ (sehr 
gute Qualität), Folios teilw. 
falsch geheftet und mit Textlü-
cken 

III:1=1b, III:3=(62b), 
III:4=315b 
Text uv: ±HS, III:1–
66+IV:97–599; Textlücke zw. 
Fol. 61–62 (=HS, III:66/IV:97) 
279a (=HS, IV:368 ff.): Extra-
kapitel einer Zwischenversion 
(?) zu Bābur vorhanden:  کفتار

در بیان وصول پادشاه خجستھ صفات 
ظھیر الدین محمد بابر بھادر بھرات و 
ذکر نھضت سالکان مسالک جھانبانی 

بانی بنیت مقابلھ و مقاتلھ محمد خان شی
(ebf. Delhi, NM 493; Hy-
derabad, OMLRI Tārīḫ 1658) 
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etliche RKomm dat. 1272/1855–56 
Fol. 352b=Kalligrafie dat. 1238/1822–23 von Mullā Muḥammad Kabīr, 
Patron: Muḥammad Schah Khan 

Laugier de Beaurecueil:  
Manuscrits d’Afghanistan, 120; 
s.a. Javid: Afghanistan, 4f. –– 

Kolophon dat. 1024/1615–16 Laugier de Beaurecueil:  
Manuscrits d’Afghanistan, 120; 
s.a. Javid: Afghanistan, 4f. –– 

Kolophon dat. 999/1590–91, Kopist: Muḥammad Ṣāliḥ Storey-Bregel’ I:387 (Angabe 
aus: Āryāna, I/12 (1322/1943), 
25). 

–– 

472a=Autografkolophon (B) dat. Donnerstag, 25. Ḏū l-qaʿda 931/14. Sep-
tember 1525 
minhu-Verm 

aṭ-Ṭarāzī: Fihris al-maḫṭūṭāt al-
fārisīya, I:121. (x) 

aṭ-Ṭarāzī: Fihris al-maḫṭūṭāt al-
fārisīya, I:121. –– 

13./19. Jh. Munzavī: Fihrist-i muštarak-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi fārsī-yi 
Pākistān, 109; Ashraf: Persian 
manuscripts in the National 
Museum of Pakistan at Kara-
chi, 31f., Nr. 10; Naushahi: 
Catalogue of the Persian manu-
scripts in the National Museum 
of Pakistan at Karachi, 726. 

–– 

11./17. Jh. Munzavī: Fihrist-i muštarak-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi fārsī-yi 
Pākistān, 107f. 

–– 

12./18. Jh. 
1a=2 St Library Asiatic Society of Bengal u. fälschl. Angabe zum Titel 
(Taimurnameh, durchgestr.) 

Ivanow: Concise descriptive 
catalogue of the Persian manu-
scripts in the collection of the 
Asiatic Society of Bengal, 12, 
Nr. 40. 

x 

314a=Kolophon dat. 993/1585 (III:3), Kopist: ʿAlī Riżā kātib 
1a=Verm College of Fort William 1809 mit St in Urdu (کتاب کالج فورٹ ولیم), 
Hindi u. Bengali; St Library Asiatic Society of Bengal; BesitzV von 
Muḥammad Riżā (احقر العباد محمد رضا); 3ʿarż-V dat. 10. Raǧab im Jahr 1, 
28. Šaʿbān im Jahr 5 und 9 Ḏū l-ḥiǧǧa; KaufV dat. 6. Ṣafar im Jahr 4: von 
Ḥasan ʿAlīḫān abgekauft? 
498b=St des College of Fort William in Urdu (کتاب کالج فورٹ ولیم), Hindi u. 
Bengali 

Kolkata, 1809 Ivanow: Concise descriptive 
catalogue of the Persian manu-
scripts in the collection of the 
Asiatic Society of Bengal, 12, 
Nr. 38. 

x 
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Kolkata 
Asiatic Society 

D134 II A 420 Fol., 25 x 14 cm, Textsp 
16,5 x 9 cm, 21-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, Rand gold-rot-silber, 
oriental. Papier, Folios teilw. 
nicht gebunden 

II:1=(1a), II:2=76b, II:3=135b, 
II:4=218b 
Text uv: 1a–420b=HS, II:3–
663 

Kolkata 
Asiatic Society 

D135 III:2 A 92 Fol., 24,5 x 16 cm, 19 x 10 
cm, 25-z, Nastaʿlīq, ÜS rot, 
ohne Rand, oriental. Papier 

III:2=1b 

Kolkata 
Asiatic Society 

D136 I C 1019=1611 452 Fol., 21,5 x 13 cm, Textsp 
17,5 x 10 cm, 19-z, Nastaʿlīq, 
ÜS schwarz, Rand rot-blau, 
1b=ʿunvān (gold-blau), orien-
tal. Papier, aktiver Wurmbefall 

I:1=1b, I:2=108a, I:3=205b, 
I:4=346a 

Kolkata 
Asiatic Society 

D137 III:1–2 A 261 Fol., 21,5 x 12 cm, Textsp 
16 x 8 cm, 21-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, oriental. Papier, Feuchtig-
keitsschäden, Buchrücken 
nicht mehr vorhanden, restau-
riert mit Textverlust 

III:1=1a, III:2=(Textlücke) 
TextE uv: 261b=HS, III:368 
zw. Fol. 121–122 fehlen etli-
che Folios, Textverlust zw. 
HS, III:187/277 

Kolkata 
Asiatic Society 

D138 I:1–3 C 300 Fol., 21 x 14,5 cm, Textsp 
17 x 11 cm, 19-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, ohne Rand, europ. Pa-
pier 

I:1=1b, I:2=119a, I:3=190b 
wdh. 192a 
TextE uv: 299b=HS, I:441 

Kolkata 
Asiatic Society 

I 989 II:1–2 ? 81 Fol., 9,25 x 5,5 in, Textsp 
7,5 x 3,75 in, 25-z, Nastaʿlīq, 
ohne Rand, blaues oriental. Pa-
pier, Wurmfraß 

II:1=1b, II:2=79a–80b 
TextE uv: 80b=HS, II:117 

Kolkata 
Asiatic Society 

III 278 I AC 310 Fol., 11,5 x 8 in, Textsp 
9,5 x 4,5 in, 25-z, ind. 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gold-
blau, oriental. Papier, Fol. 1b–
2b ersetzt, Fol. 187–188+211–
12+305–306 mit Handwechsel 
ohne Textverlust 

I:1=1b, I:2=86a, I:3=142a, 
I:4=233a 
TextE mit gekürztem IRB: 
310a=HS, I:586 
In Teil I:3 Fassung A im Text, 
Nachträge von Fassung C am 
Rand: 152a, 153b, 155a–b, 
156a–b (=HS, I:309: Kap. zu 
den ersten Muslimen), 157a, 
159a, 192b, 193a, 213b u.ö.; in 
Teil I:4 Fassung C im Text: 
233a–b=Nachfolge von 
Muḥammad (=HS, I:444f.): 
Vorlagenwechsel 

Kolkata 
Asiatic Society 

III 353 III 
+ḫātima

A–B 
III:1–3=A, 
III:4=AB 

1029= 
1619–20 

400 Fol., 15 x 9,5 in, Textsp 
11,25 x 6,25 in, 35-z, ind. 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand rot-
blau, bräunl. oriental. Papier, 
Wurmfraß, Hs. in 2 Bdn. fort-
laufend foliiert: I=1–200, 
II=301–400) 

III:1=1b, III:2=69b, 
III:3=115b, III:4=304b, 
ḫātima=374b 
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12. Jh. Ivanow: Concise descriptive 
catalogue of the Persian manu-
scripts in the collection of the 
Asiatic Society of Bengal, 11, 
Nr. 36. 

x 

12./18. Jh. 
92b=nach TextE Schreiberverse: تمت تمام شد کار من نظام شد | روی شیطان سیاه شد 
1a=St des College of Fort William in Urdu (کتاب کالج فورٹ ولیم), Hindi u. 
Bengali; St Library Asiatic Society of Bengal 
1b=Verm College of Fort William 

Kolkata, 1809 Ivanow: Concise descriptive 
catalogue of the Persian manu-
scripts in the collection of the 
Asiatic Society of Bengal, 12, 
Nr. 39. 

x 

452a=Kolophon dat. 24. Šauwāl 1019/9. Januar 1611 mit der Angabe, 
dass das Kopieren 32 Tage gedauert habe (تحریر یافت در عرض سی و دو روز) 
+1a+452b=St (امتیاز الدولھ نصرت جنگ); Verm College of Fort William 1809 
mit St in Urdu (کتاب کالج فورٹ ولیم), Hindi u. Bengali; St Library Asiatic 
Society of Bengal 

Kolkata, 1809 Ivanow: Concise descriptive 
catalogue of the Persian manu-
scripts in the collection of the 
Asiatic Society of Bengal, 10f., 
Nr. 34. 

x 

12. Jh.
1a=St (امتایاز الدولھ نصرت جنگ); Verm College of Fort William 1809 mit St 
in Urdu (کتاب کالج فورٹ ولیم), Hindi u. Bengali; St Library Asiatic Society of 
Bengal; unkenntl. ovSt 

Kolkata, 1809 Ivanow: Concise descriptive 
catalogue of the Persian manu-
scripts in the collection of the 
Asiatic Society of Bengal, 11, 
Nr. 37. 

x 

12. Jh.
+1a=Verse (Urdu) 
1a=Verm College of Fort William 1809 mit St in Urdu (کتاب کالج فورٹ ولیم), 
Hindi u. Bengali; St Library Asiatic Society of Bengal 

Kolkata, 1809 Ivanow: Concise descriptive 
catalogue of the Persian manu-
scripts in the collection of the 
Asiatic Society of Bengal, 11, 
Nr. 35. 

x 

12. Jh.
1a=3 unkenntl. St; eckSt dat. 1231/1816 von Rašīd ad-Dīn 
St d. Asiatic Society 2 ;(۱۲۳۱…رشید الدین)

81b=einige Zeilen von as-Suyūṭīs (gest. 911/1505) Ǧamʿ al-Ǧawāmiʿ mit 
pers. Erklärung 

Ivanow: Concise descriptive 
catalogue of the Persian manu-
scripts in the Curzon Collec-
tion, 2, Nr. 2. 

x 

11.–12./17.–18. Jh. 
1b=St dat. 1277/1860–61 ( ۱۲۷۷بن اسد مظفر حسین  …); ʿarż-V dat. 1921? 
Die Hs. wurde von der Asiatic Society am 1. Januar 1927 in Kolkata er-
worben. 

Kolkata, 1927 Ivanow: Concise descriptive 
catalogue of the Persian manu-
scripts: second supplement, 1, 
Nr. 925. 

x 

400a=Kolophon dat. 1029/1619–20 
passim: RKorr 
1a=Verm zum Inhalt des Werkes 
Die Hs. wurde von der Asiatic Society am 17. November 1926 in Luck-
now erworben. 

Lucknow, 1926 Ivanow: Concise descriptive 
catalogue of the Persian manu-
scripts: second supplement, 1, 
Nr. 926. x 
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Kolkata 
Asiatic Society 

III 513 II C 120 Fol., 30 x 18 cm, Textsp 
21 x 11 cm, 21-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, ohne Rand, Wurmfraß 

II:1=1b, II:2=(106a) 
TextE uv: 119b=HS, II:174, 
TextM m. Textlücke: Fol. 
105–06=HS, II:92/152 

Kolkata 
National Library 

4 I:1–3 C 215 Fol., 11 x 8 in, Textsp 8 x 
5,25 in, 15/19-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, ohne Rand, 1b=sarlauḥ 
(gute Qualität) 
Hss. NL 4+5 eigentl. eine Hs. 
in zwei Bdn., durchgehend fo-
liiert: NL 4=Fol. 1–215, NL 
5=Fol. 216–426 

I:1=11b, I:2=131a, I:3=204b 

Kolkata 
National Library 

5 I:3–4 C 210 Fol., 11 x 8 in, Textsp 8 x 
5,25 in, 18-/19-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, ohne Rand 
Hss. NL 4+5 eigentl. eine Hs. 
in zwei Bdn., durchgehend fo-
liiert: 4=Fol. 1–215, 5=Fol. 
216–426 

I:4=? 

Lahore 
Gulbarg, Āqā-yi 
Duktur 
Muḥammad ʿAb-
dallāh Čaġatāyī 

15a 1200= 
1785–86 

466 Fol., Nastaʿlīq TextA uv 

Lahore 
Kitābḫāna-yi Fa-
qīr Muġīs̱ ad-Dīn 

o.Nr. I 1039=1630 365 Fol. 22-z, Nastaʿlīq-Ši-
kasta, Rand gold 

Lahore 
Kitābḫāna-yi 
šaḫṣī-yi Faqīr 
Muġīs̱ ad-Dīn 

o.Nr. I 1077=1667 548 Fol., Nastaʿlīq 

Lahore 
Panjab Public 
Library 

489 [909 
favāyid] 

III 
+ḫātima

552 Fol., 12 x 8,5 in, 24-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot 

Lahore 
Panjab University 
Library 

12 PPEI 1724 II:4 (+III) 1222=1807 540 Fol., 22/24-z, 12 x 8 in, 
Textsp 9 x 5 in, Wurmfraß 

Lahore 
Panjab University 
Library 

105 PEII 
2258 

III:4 2. Teil einer Sammelhand-
schrift mit 2 Werken: 
Tuzūk-i Tīmūrī (Fol. 1–54); 
Ḥabīb as-siyar (Fol. 55–142,
Nastaʿlīq) 

TextA uv: HS, IV:475 

Lahore 
Panjab University 
Library, Šīrānī 
Collec. 

45.3050 I 
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Anfang 12./18. Jh. Abdullah: A descriptive cata-
logue of Persian manuscripts 
Kolkata, 1, Nr. 1. x 

1a+215b=St dat. 1306/1888–89 der Ǧalālīya–Bibliothek ( مھر کتابخانھ جلالیھ
۱۳۰۶بوھار بردوان صلع سنھ  ), s. Catalogue raisonné of the Būhār Library I, 

VII–IX 

Kolkata, 
1306/1888–89 

Ḥasīr Raḍavī/Muqtadir: Cata-
logue raisonné of the Būhār  
Library I, 3f., Nr. 4. 

x 

216a=St dat. 1306/1888–89 der Ǧalālīya–Bibliothek ( مھر کتابخانھ جلالیھ
۱۳۰۶بوھار بردوان صلع سنھ  ), s. Catalogue raisonné of the Būhār Library I, 

VII–IX 

Kolkata, 
1306/1888–89 

Ḥasīr Raḍavī/Muqtadir: Cata-
logue raisonné of the Būhār  
Library I, 4, Nr. 5. 

x 

Kolophon dat. 1200/1785–86, Kopist: Niẓām ad-Dīn Munzavī: Fihrist-i muštarak-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi fārsī-yi 
Pākistān, 108. –– 

Kolophon dat. 9. Šaʿbān 1039/23. März 1630 Munzavī: Fihrist-i muštarak-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi fārsī-yi 
Pākistān, 107. 

–– 

Kolophon dat. 4. Šaʿbān 1077/29. Januar 1667 Munzavī: Fihrist-i muštarak-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi fārsī-yi 
Pākistān, 107. 
Munzavī zufolge ist die Hs. im 
Katalog der Bibliothek als  اخبار
 .verzeichnet الانبیا 

–– 

Ende 12./18. Jh. 
St dat. 1270/1853–54 von Sayyid Ǧamāl ad-Dīn Buḫārī 

Munzavī: Fihrist-i muštarak-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi fārsī-yi 
Pākistān, 109; ʿAbbās: Tafṣīlī 
fihrist, 649–51. 

–– 

Kolophon dat. 25. Rabīʿ II 1222/2. Juli 1807 Munzavī: Fihrist-i muštarak-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi fārsī-yi 
Pākistān, 108; Abdullah: A  
descriptive catalogue of the 
Persian, Urdu and Arabic  
manuscripts, 11, Nr. 7. 

–– 

Kolophon dat. 1252/1836–37 Munzavī: Fihrist-i muštarak-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi fārsī-yi 
Pākistān, 108. –– 

Munzavī: Fihrist-i muštarak-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi fārsī-yi 
Pākistān, 109; Ḥusain, M. 
Bašīr: Fihrist-i maḫṭūṭāt-i 
Šīrānī, 11, Nr. 60. 

–– 
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Lahore 
Panjab University 
Library, Šīrānī 
Collec. 

4965.1953 ? Text uv 

Lahore 
Šafīʿ Collec.  
(nicht mehr exis-
tent) 

26.91 I 1106=1694 
Bahkar 

431 Fol., 11,25 x 8 in, 21-z  

Lahore 
Šafīʿ Collec.  
(nicht mehr exis-
tent) 

27.120 III 
+ḫātima

472 Fol., 10,5 x 6 in, 23-z, 
Nasḫ 

Lahore 
Šafīʿ Collec.  
(nicht mehr exis-
tent) 

28.68 ḫātima  1012–14= 
1603–05 

13 S., 18 x 11 in, 50-z, 
Nastaʿlīq 

TextE: HS, IV:619–58 

Lahore 
Universität 

130-H III:4 222 S., 24-z, Nasḫ 

Lahore 
Universität 

Āẕar 165-H I:3–4 1098=1667 Hs. in 2 Bdn., 358+384 S., 17-
z, Nastaʿlīq 

Leiden 
Universitätsbiblio-
thek 

Or. 296a–b I–II 974= 
1566–67 

2 Bde.: (I) 538 Fol., Nasḫ; (II) 
279 Fol., Taʿlīq, Fol. 264–65 
mit Textlücke 

Leiden 
Universitätsbiblio-
thek 

Or. 398 III:3–4 
+ḫātima

979= 
1571–72 

>400 Fol., Nasḫ, 2 Hände
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Ḥusain, M. Bašīr: Fihrist-i 
maḫṭūṭāt-i Šīrānī, 11f., Nr. 61. –– 

Kolophon dat. 17. Rabīʿ I 1106/5. November 1694, Kopist: Šukrallāh va-
lad-i Mullā ʿĪsā b. Mullā Sāʾīdna ʿAraf sih sākin-i Bahkar (?) 

Munzavī: Fihrist-i muštarak-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi fārsī-yi 
Pākistān, 106; Ḥusain, M. 
Bašīr: Fihrist-i maḫṭūṭāt-i Šafīʿ, 
27f.; ʿUṭāridī Qūčānī: Sairī dar 
kitābḫānahā-yi Hind va Pakis-
tān, 406. 

–– 

Anfang 11./17. Jh. Munzavī: Fihrist-i muštarak-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi fārsī-yi 
Pākistān, 107; Ḥusain, M. 
Bašīr: Fihrist-i maḫṭūṭāt-i Šafīʿ, 
29. 

–– 

dat. Lahore, 1012–14/1603–05 Munzavī: Fihrist-i muštarak-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi fārsī-yi 
Pākistān, 106; Ḥusain, M. 
Bašīr: Fihrist-i maḫṭūṭāt-i Šafīʿ, 
29f. 

–– 

11./17. Jh. Munzavī: Fihrist-i muštarak-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi fārsī-yi 
Pākistān, 107. 

–– 

Kolophone dat. (I) Rabīʿ I und (II) Raǧab 1098 (?), 30. Jahr šāhī-yi 
ʿālamgīr/(I) Januar–Februar und (II) Mai–Juni 1687, Kopist: Muḥammad 
Bāqir b. ḥāǧǧī Muḥammad Riżā b. ḥāǧǧī Niʿmatallāh 
St=murīd-i Šāh ʿĀlamgīr 1097/1685–86 

Munzavī: Fihrist-i muštarak-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi fārsī-yi 
Pākistān, 107. –– 

Kolophon dat. 974/1566–67 (II) 
Hs. erworben von Levinus Warner (1619–65), nld. Botschafter in Istanbul 

Istanbul, Mitte 
17. Jh.

Witkam: Inventory of the orien-
tal manuscripts of the library of 
the University of Leiden 1, 149. 

–– 

Kolophon dat. 979/1571–72 
Hs. erworben von Levinus Warner (1619–65), nld. Botschafter in Istanbul 

Istanbul, Mitte 
17. Jh.

Witkam: Inventory of the orien-
tal manuscripts of the library of 
the University of Leiden 1, 185. 

–– 
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London 
British Library  
(British Museum) 

Add. 6559 I A 290 Fol., 11,75 x 7,25 in, 25-z, 
Nastaʿlīq, 11b=sarlauḥ (sehr 
gute Qualität), ÜS rot, Rand 
gold-schwarz-blau-rot, 1b–
10b=IVZ von ders. Hand wie 
BL, Add. 6562 (18. Jh.) 

I:1=11b, I:2=89a, I:3=137a, 
I:4=222a 

London 
British Library  
(British Museum) 

Add. 6560 II C 1195=1781 483 Fol., 11,75 x 7,25 in, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
1b–9b=IVZ 

II:1=10b, II:2=78b, II:3=149a, 
II:4=256b 

London 
British Library  
(British Museum) 

Add. 6561 III:1–3 III:1–2=A, 
III:3=KF 

Dapūpāra 569 Fol., 11,75 x 7,25 in, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
1a–7a=IVZ 

III:1=8b, III:2=143a, 
III:3=228b 
498a–501b=HS, IV:263ff.: 
Kap. گفتار در بیان بعضی از حالات 
 و مقالات پادشاه خجستھ صفات ظھیر
 الدین محمد بابر بھادر بر سبیل اختصار
=KF 

London 
British Library  
(British Museum) 

Add. 6562 III:4 
+ḫātima

A 993=1585? 162 Fol., 25-z, 11,75 x 7,5 in, 
Nastaʿlīq, 5b=sarlauḥ (sehr 
gute Qualität), Rand rot-gold-
schwarz-blau, Fol. 1–4=IVZ 
von ders. Hand wie BL, Add. 
6559 (18. Jh.) 

III:4=5b, ḫātima=118a 
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16. Jh.?
Hs. durch Leserhand textl. schiitisiert: 222a=HS, I:444f. (A); hier vorhan-
dene (!) Eulogien für alle Nachfolger des Propheten gestrichen 
11a=KaufV dat. Šāh Ǧahānābād, 1. Rabīʿ I 1139/27. Oktober 1726 (ebf. in 
Hyderabad, Hist. 209:1b, Bd. III:1–2): 

خواندمیر ھر  نابنده درگاه یعقوب بیگ چغتای بیگی جلد اول و دویم حبیب السیر تصنیف مولا
ملا روشن کتاب  دو در یک مجلد از سرکار شریعت خان مرحوم در شاه جھان آباد بمعرفت

ھجری بمبلغ ھفتاد [و  ۱۱۳۹محمد شاھانی مطابق سنھ  ۸فروش بتاریخ غره ربیع الاول سنھ 
خانمرحوم بمعرفت کتاب  یک] عالم گیری خرید نموده شد | جلد سیوم ھمین خط از سرکار

جلد در دو مجلد یکصد و بیست  ذکور بمبلغ پنجاه [و] یکروپیھ خریده شد | جمع ھر سھفروش م
 [و] دو روپیھ داده شد

Čaġatāy Begī, Diener des Yaʿqūb Beg, erwarb die in einer Handschrift zu-
sammengebundenen Bände I und II des Ḥabīb as-siyar von Maulānā 
Ḫvāndamīr unter Vermittlung des Buchhändlers Mullā Raušan aus dem 
Besitz des verstorbenen Šarīʿat Khan am 1. Rabīʿ I 1139 [27. Oktober 
1726] im 8. Jahr von Muḥammad Schah [reg. 1131–61/1719–48] für 71 
Rupien (rūpīya-yi ʿālamgīrī) in Šāh Ǧahānābād. Band III wurde unter 
Vermittlung des genannten Buchhändlers für den Preis von 51 Rupien der 
Witwe des Verstorbenen abgekauft; alle drei Bände in zwei Handschriften 
machten zusammen 122 Rupien aus. 
11a=teilw. unkenntl. KaufV dat. 14. Muḥarram im Jahre 2 muḥammad 
šāhī über den Erwerb aller drei Bde.:  | جلد اول  و دوم  حبیب السیر در یک مجلد    
 نسخھ حبیب السیر مجلد اول و ثانی در یک جلد معھ مجلد ثالث | خانصاحب و قبلھ خدایگان

... محمد شاھی ۲بتاریخ چھاردھم محرم الحرام سنھ  ; St dat. 1193/1786–87 (bengal. 
Kalender) von James Grant (EIC-Finanzbeamter in Hyderabad und Ben-
galen, 1750–1808): جمس گرانٹ صدر سرشتھ دار و ملاحظ کل دفاتر از طرف دیوان 

بنگلھ ۱۱۹۳صوبھ جات بنگالھ و بھار و غیره مدار المھام شپھ سالار انگریز کمپنی سنھ   (ebf. 
290b und BL, Add. 6560+6561+6562); 89a=Zettel mit Daten timurid. 
Herrscher u. Prinzen 
Die Hs. wurde von John Fowler Hull (1800–25) dem British Museum 
1825 vererbt, s. Popple/White: John Fowler Hull. 

Delhi, 
1139/1726 
Bengalen, 
1193/1786–87 

Rieu: Catalogue of the Persian 
manuscripts I, 100. 
Zu J. Grant und J.F. Hull s. 
Rieu: Catalogue of the Persian 
manuscripts III, XVIII; zu 
Grants Stempel s. Sims-Wil-
liams: Some British ‘Islamic’ 
style seals in Persian manu-
scripts from India. 

x 

483b=Kolophon dat. 13. Raǧab 1195/5. Juli 1781 mit Schreibervers:  تمام
 شد کار من نظام شد
10a+483b=St dat. 1193/1786–87 (bengal. Kalender) von James Grant 
(EIC-Finanzbeamter in Hyderabad und Bengalen, 1750–1808):  جمس گرانٹ
 صدر سرشتھ دار و ملاحظ کل دفاتر از طرف دیوان صوبھ جات بنگالھ و بھار و غیره مدار

بنگلھ ۱۱۹۳المھام شپھ سالار انگریز کمپنی سنھ   (ebf. BL, Add. 6559+6561+6562) 
Die Hs. wurde von John Fowler Hull (1800–25) dem British Museum 
1825 vererbt, s. Popple/White: John Fowler Hull. 

Bengalen, 
1193/1786–87 

Rieu: Catalogue of the Persian 
manuscripts I, 100. 
Zu J. Grant und J.F. Hull s. 
Rieu: Catalogue of the Persian 
manuscripts III, XVIII; zu 
Grants Stempel s. Sims-Wil-
liams: Some British ‘Islamic’ 
style seals in Persian manu-
scripts from India. 

x 

569a=Kolophon dat. Donnerstag; Kopist: Muḥammad Qāyim sākin-i 
Dapūpāra (دپوپاره); 18. Jh.? 
8a+10a+569b=St dat. 1193/1786–87 (bengal. Kalender) von James Grant 
(EIC-Finanzbeamter in Hyderabad und Bengalen, 1750–1808):  جمس گرانٹ

دیوان صوبھ جات بنگالھ و بھار و غیره مدارصدر سرشتھ دار و ملاحظ کل دفاتر از طرف   
بنگلھ ۱۱۹۳المھام شپھ سالار انگریز کمپنی سنھ   (ebf. BL, Add. 6559+6560+6562) 

Die Hs. wurde von John Fowler Hull (1800–25) dem British Museum 
1825 vererbt, s. Popple/White: John Fowler Hull. 

Bengalen, 
1193/1786–87 

Rieu: Catalogue of the Persian 
manuscripts I, 100. 
Zu J. Grant und J.F. Hull s. 
Rieu: Catalogue of the Persian 
manuscripts III, XVIII; zu 
Grants Stempel s. Sims-Wil-
liams: Some British ‘Islamic’ 
style seals in Persian manu-
scripts from India. 

x 

5a+162b=St dat. 1193/1786–87 (bengal. Kalender) von James Grant (EIC-
Finanzbeamter in Hyderabad und Bengalen, 1750–1808): جمس گرانٹ صدر 
 سرشتھ دار و ملاحظ کل دفاتر از طرف دیوان صوبھ جات بنگالھ و بھار و غیره مدار المھام

بنگلھ ۱۱۹۳شپھ سالار انگریز کمپنی سنھ   (ebf. BL, Add. 6559+6560+6561) 
162b=GeburtsV mit Verschronogramm von Hand d. Kopisten:  تاریخ ولادت
 d.i. 993/1585 ,مخدوم زاده میرزا جمشید
Die Hs. wurde von John Fowler Hull (1800–25) dem British Museum 
1825 vererbt, s. Popple/White: John Fowler Hull. 

Bengalen, 
1193/1786–87 

Rieu: Catalogue of the Persian 
manuscripts I, 100. 
Zu J. Grant und J.F. Hull s. 
Rieu: Catalogue of the Persian 
manuscripts III, XVIII; zu 
Grants Stempel s. Sims-Wil-
liams: Some British ‘Islamic’ 
style seals in Persian manu-
scripts from India. 

x 
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London 
British Library  
(British Museum) 

Add. 7639 I:1–2 
+II:4
+III:1

A–A2–B 
I=A, II=B, 
III=A2 

1031–32= 
1622–23 
Čarpādqān 

Fol. 386, 13 x 7,5 in, 
23/23/29–30-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, ohne Rand, Fol. 1 ersetzt 

Hs. besteht aus 3 Teilen des 
Ḥabīb as-siyar von unter-
schiedl. Händen: (1) 1b–
139a=Teile I:1–2 (=HS, I:1–
275); (2) 140b–290a=Teil II:4; 
(3) 291b–385a=Teil III:1(=HS,
III:2–250) 

London 
British Library  
(British Museum) 

Add. 7640 II A 207 Fol., 31-z, 15 x 9,5 in, 
Nastaʿlīq, Rand rot, frühere 
Foliierung ab 195=1b zeigt, 
dass d. Hs. früher vermutl. ein 
Set von Bd. I–II gewesen sein 
muss 

II:1=1b, II:2=36b, II:3=64b, 
II:4=107b 

London 
British Library  
(British Museum) 

Add. 7641 III:4 
+ḫātima

B 1026=1617 151 Fol., 12 x 7 in, 23-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand silber-
schwarz-rot-blau 

III:4=1b, ḫātima=111b 

London 
British Library  
(British Museum) 

Add. 16678 I–II A–C 
I=A, 
II=AC 

1104= 
1692–93 

496 Fol., 15,25 x 8,75 in, 28-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gold-
rot-schwarz-blau, 
2b+241b=sarlauḥ, 
2b+68a+109b+180b=ʿunvān, 
491a–98a=IVZ dat. 
1217/1802–03 
Hs. ein Set mit BL, Add. 
16679 

I:1=2b, I:2=68a, I:3=109b, 
I:4=180b; II:1=241b, 
II:2=283b, II:3=315b, 
II:4=368b 
240a–b=IRB vorhanden 
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2 Kolophone: 290a=dat. 1. (ġurra-yi) Rabīʿ II 1[0]31/13. Februar 1622 
(II:4); 385a=dat. Dār al-muvaḥḥidīn-i Čarpādqān, 3. Šaʿbān 1032/2. Juni 
1623, Kopist: Burǧʿalī (برجعلی) Čarpādqānī (III:1) 
1a=KaufV dat. Dār as-salṭana-yi Isfahan, 24. Rabīʿ I 1160/5. April 1747 
von ḥāǧǧī Muṣṭafā Khan Šāmlu (iran. Botschafter in der Türkei) über eine 
Kurzfassung (ḫulāṣa) von Raużat aṣ-ṣafā und Ḥabīb as-siyar mit 
Preisangabe (3 tumān 1000 dīnār)+eckSt ( ... عبدالله ); eckSt dat. 1161/1748 
 (عبده فراج الله)
Die Hs. war früher Teil d. Sammlung von Claudius James Rich (1787–
1821), der ab 1804 bei der EIC in der Türkei, Ägypten und Indien sowie 
1808 als British Resident in Bagdad tätig war und eine große Anzahl an 
Handschriften erwarb. 

Isfahan, 
1160/1747 

Rieu: Catalogue of the Persian 
manuscripts I, 102. 
Zu C.J. Rich s. Rieu: Catalogue 
of the Persian manuscripts III, 
XI–XII. 

x 

17. Jh.?
RKorr (passim) 
1b= oktogonSt dat. 1227/1812–13 von Claudius James Rich (brit. Resi-
dent in Bagdad von 1808–21, 1786–1821) mit arab. Vers aus Saʿdīs Gu-
listān: ھـصالـخ میعـج سنتـح|  ھـمالـبج دجیـلا کشف ھـبکمال لعلیا غـبلرچ |  جیمس یسدکلا 

ھـلو آ علیھ الوّـص  (ebf. in BL Add. 7628:2r, Ǧāmiʿ at-tavārīḫ)
207a=KaufV dat. Dār as-salṭana-yi Herat, Ǧumādā I 1106/Dezember–Ja-
nuar 1694 von Ibn Muḥammad Riżā Khan+eckSt 
Die Hs. war früher Teil d. Sammlung von Claudius James Rich (1787–
1821), der ab 1804 bei der EIC in der Türkei, Ägypten und Indien sowie 
1808 als British Resident in Bagdad tätig war und eine große Anzahl an 
Handschriften erwarb. 

Herat, 
1106/1694 
Bagdad, 
1227/1812–13 

Rieu: Catalogue of the Persian 
manuscripts I, 101. 
Zu C.J. Rich s. Rieu: Catalogue 
of the Persian manuscripts III, 
XI–XII; zu Richs Stempel s. De 
Nicola: The travels of a manu-
script. 

x 

151a=Kolophon dat. 1026/1617, Kopist: Ibn Abū l-Qāsim Muḥammad 
Ṣāliḥ Nīvānī (نیوانی; Nīvān bei Gulpāyigān und Isfahan) 
+1a–b=Verm; Verse; 1a=Verse; Verm dat. 1197/1782–83; 
40b+151a=eckSt dat. 1154/1741–42 ( الحسینی… الله  ) 
125b+148b–49a=RKomm in Šikasta über eine Epidemie u.a. Ereignisse 
der Jahre 1216–18/1801–04 in Bagdad und Kerbela  
149b–150a+151a=Verm; 151a=unkenntl. Verm dat. 1192/1778–79; Verse 
Die Hs. war früher Teil d. Sammlung von Claudius James Rich (1787–
1821), der ab 1804 bei der EIC in der Türkei, Ägypten und Indien sowie 
1808 als British Resident in Bagdad tätig war und eine große Anzahl an 
Handschriften erwarb. 

Rieu: Catalogue of the Persian 
manuscripts I, 101. 
Zu C.J. Rich s. Rieu: Catalogue 
of the Persian manuscripts III, 
XI–XII. 

x 

490a=Kolophon undat. u. ohne Nennung des Kopisten, jedoch wie Add. 
16679 (dat. 1104/1692–93, Kopist: Sayyid Masǧidī) 
1a=BesitzV über Bd. I–II d. Hs. (جلدین اولین از کتاب مستطاب فواید الاثر حبیب 

چند روزی بعاریت با ماست… السیر  ); Exlibris W. Yule Septr. A.D. 1805 
2a=St dat. 1123/1711–12 von Amīr Muẓaffar ʿAlī Khan ( مظفر علیخان | فدوی  

۱۱۲۳شاه عالم باد | شاه غازی  ), ebf. BL, Add 16679 
444b=Zettel eingeklebt mit eckSt dat. 1214/1799–1800 von Sayyid 
Muḥammad Taqī 
499b=StiftungsV Presented by the sons of Major William Yule. 1847 
Major William Yule (1764–1839) war 1781–1806 in Indien tätig und sam-
melte Hss. als Assistant Resident in Lucknow und Delhi; diese stammten 
u.a. aus den Sammlungen d. Safavidenprinzen Abū l-Fatḥ Mirza, des Pre-
miers (dīvān) von Awadh Maharaja Tikait Rai Bahadur (1760–1808) und 
dem franz. General Claude Martin (franz. Offizier und Sammler in Luck-
now, 1735–1800). Yules Söhne stifteten die Sammlung ihres Vaters 
1847/50 der Bibliothek. 

Delhi, 
1123/1711–12 

Rieu: Catalogue of the Persian 
manuscripts I, 99f. 
Zu Yule s. Rieu: Catalogue of 
the Persian manuscripts III, 
XVIII–XIX; zu Yules Exlibris 
s. Sims-Williams: Some British 
‘Islamic’ style seals in Persian 
manuscripts from India. x 
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London 
British Library  
(British Museum) 

Add. 16679 III 
+ḫātima

A–A2–B–
C 
III:1=A2, 
III:2=A, 
III:3=C, 
III:4=AB 

1104= 
1692–93 

497 Fol., 15,25 x 8,75 in, 28-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gold-
schwarz-rot, 2b=sarlauḥ, 
77b+127b+372b=ʿunvān 
Hs. ein Set mit BL, Add. 
16678 

III:1=2b, III:2=77b, 
III:3=127b, III:4=372b, 
ḫātima=438b 

London 
British Library  
(British Museum) 

Add. 17924 I C 397 Fol., 10 x 5,5 in, 23-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand 

I:1=8a, I:2=121a, I:3=198a, 
I:4=309b 
TextA+TextE uv: 8a–
397b=HS, I:2–575 

London 
British Library  
(British Museum) 

Add. 17925 III 
+ḫātima

A–A2–B2 
III:1=A2, 
III:2/1=B2
, III:2/2–
4=A 

1022= 
1613–14 

585 Fol., 15,5 x 10 in, 25–29-
z, Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand rot 
(teilw., Rand d. Teile 
III:1+III:2/1 ident.), 1b=nicht 
ausgef. sarlauḥ 

III:1=1b, III:2/1=101b, 
III:2/2=147b, III:3=202b, 
III:4=469b, ḫātima=555a 
TextE uv: 585b=HS, IV:702 
Teil III:2 in d. Hs. zweimal 
vorhanden, einmal uv (III:2/1, 
101b–47a) und einmal v 
(III:2/2) 
103a–20a=Indienkapitel (B2) 

London 
British Library  
(British Museum) 

Add. 18873 I:3–4 
(I:2–4?) 

C 999=1591 
Qazvin 

239 Fol., 12,5 x 7,5 x 4,5 in, 
25-z, Nastaʿlīq, ÜS=Lacunae,
ohne Rand, Folios der Hs. 
falsch geheftet 

Bd. VI d. Raużat aṣ-ṣafā 
(uv)=1b–88b, I:2=(89a), I:3=?, 
I:4=178b 
Text uv 
178b=HS, I:444f. (C): textl. 
schiitisiert durch Anpassung 
der Titel u. Ehrennamen ʿAlīs; 
208a=HS, I:516: Kap.  ذكر

ضى از فضایل امیر المؤمنین عثمانبع  
 nicht بن عفان رضى الله عنھ الرحمن
vorhanden (schiitisiert) 
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466a=Kolophon dat. 11[0]4/1692–93, Kopist: Sayyid Masǧidī 
1a=Exlibris W. Yule Septr. A.D. 1805; Verm 
2a=St dat. 1123/1711–12 von Amīr Muẓaffar ʿAlī Khan ( مظفر علیخان | فدوی

۱۱۲۳شاه عالم باد | شاه غازی  ), ebf. BL, Add 16678 
466b=StiftungsV Presented by the sons of Major William Yule. 1847 
Major William Yule (1764–1839) war 1781–1806 in Indien tätig und sam-
melte Hss. als Assistant Resident in Lucknow und Delhi; diese stammten 
u.a. aus den Sammlungen d. Safavidenprinzen Abū l-Fatḥ Mirza, des Pre-
miers (dīvān) von Awadh Maharaja Tikait Rai Bahadur (1760–1808) und 
dem franz. General Claude Martin (franz. Offizier und Sammler in Luck-
now, 1735–1800). Yules Söhne stifteten die Sammlung ihres Vaters 
1847/50 der Bibliothek. 

Delhi, 
1123/1711–12 

Rieu: Catalogue of the Persian 
manuscripts I, 99f. 
Zu Yule s. Rieu: Catalogue of 
the Persian manuscripts III, 
XVIII–XIX; zu Yules Exlibris 
s. Sims-Williams: Some British 
‘Islamic’ style seals in Persian 
manuscripts from India. 

x 

17. Jh.?
2a=BesitzV von Abū Muḥammad Naṣīr at-Tabrīzī (من متملکات ابو محمد نصیر 
) eckSt dat. 1118/1706–07+(التبریزی نصیر | افوض امری الی الله عبده محمد ) 
192a=Verm+St dat. 1162/1749 von Muḥammad Amīn al-Ḥusainī 
Einband=KaufV d. BM: Purchased of H. A. Stern, 8. Dec. 1849 
Henry Aaron Stern (1820–85) war ein dt.-jüd. Kaufmann aus der Graf-
schaft Hessen-Kassel, der später in London und als christl. Missionar 
1844–59 in Bagdad und Istanbul und ab 1859 in Äthiopien tätig war 
(1863–68 dort als Gefangener). 

Rieu: Catalogue of the Persian 
manuscripts I, 101. 
Zu H.A. Stern s. Fletcher: Art. 
Stern, Henry Aaron. 

x 

4 Kolophone: 100b–101a=dat. 2. Drittel des Ṣafar 1022/Anfang April 
1613 mit Schreiberversen:  مغ   خوشتر ز کتاب در جھان یاری نیست | در غمکده زمانھ 
 خواری نیست | ھر لحظھ از آن بگوشھ تنھایی | صد راحت ھست و ھرگز آزاری نیست
(III:1); 147a=dat. erstes Drittel des Rabīʿ I 1022/Ende April 1613 mit 
Schreiberversen wie 101a (III:2/1); 201b=dat. zweites Drittel des Ra-
maḍān 1022/Ende Oktober 1613 mit Schreiberversen wie 101a (III:2/2); 
469a=dat. 1022/1613–14 (III:3) 
1a=Verm zum Werk; BesitzV dat. 14. Šaʿbān 1042/24. Februar 1633; un-
kenntl. ʿarż-V dat. 2[x] Rabīʿ I 1105/November 1693 (vgl. Maǧlis 78, 
Maǧlis 15274, TSMK, Revan Köşkü 1513+Washington, S1986.47); ʿarż-
V dat. 9. Rabīʿ II 1115/22. August 1703 (vgl. TSMK, Revan Köşkü 1513); 
BesitzV+eckSt dat. 1123/1711–12 ( ۱۱۲۳افوض امری الی الله  ); unkenntl. 
Verm 
2a u.ö.=ovSt ( ۱۲۴المتوکل علی الله عبده محمد رضا  ), s. 202b 
202b=KaufV dat. Dār al-ʿilm-i Schiras, Ramaḍān 1215/Januar–Februar 
1801 von Muḥammad Riżā b. ʿAbd ar-Rašīd+ovSt ( المتوکل علی الله عبده محمد

۱۲۴رضا  ); BesitzV+eckSt dat. 1230/1814–15 (و محمد رسول الله) 
Einband=KaufV d. BM: Purchased of H. A. Stern, 8. Dec. 1849 
Henry Aaron Stern (1820–85) war ein dt.-jüd. Kaufmann aus der Graf-
schaft Hessen-Kassel, der später in London und als christl. Missionar 
1844–59 in Bagdad und Istanbul und ab 1859 in Äthiopien tätig war 
(1863–68 dort als Gefangener). 

Isfahan, 
1105/1693 & 
1115/1703 
Schiras, 
1215/1801 

Rieu: Catalogue of the Persian 
manuscripts I, 99. 
Zu H.A. Stern s. Fletcher: Art. 
Stern, Henry Aaron. 

x 

2 Kolophone: 178a=dat. Dār as-salṭana-yi Qazvin, Mitte (muntaṣaf-i) 
Ǧumādā II 999/Mitte April 1591 (I:3); 239b=dat. Dār as-salṭana-yi 
Qazvin, Samstag, 1. (ġurra-yi) Raǧab 999/25. April 1591 (I:4) 
1b u.ö.=eckSt ( ً بامر تقی ) ovSt, auf den eckSt gepresst ;(انّا فتحنا لك فتحاً مبینا
 (نظام…) Verm ;(علی ھده؟
239b=GeburtsV dat. Dämmerung am Abend zu Freitag, 11. Ṣafar 
1174/21. September 1760 
240b=KaufV d. BM: purchased at Sir Thom. Reade’s sale, 28 January. 
1852 (lot 150) 
Früherer Besitzer war Sir Thomas Reade (1782–1849), aus dessen Nach-
lass d. Hs. 1852 ersteigert wurde. 

Rieu: Catalogue of the Persian 
manuscripts II, 842f. 
Zu Th. Reade s. Wright: Sir 
Thomas Reade. 

x 
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London 
British Library  
(British Museum) 

Add. 22692 I B 361 Fol., 11 x 7 in, 23-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
Fol. 1+360–61 ersetzt (dat. 
1217/1802–03?) 

I:1=2b, I:2=113a, I:3=179b, 
I:4=277b 

London 
British Library  
(British Museum) 

Add. 23508 I C 1025=1616 
1027=1618 

315 Fol., 11,75 x 7,25 in, 22-z, 
Nastaʿlīq, ÜS schwarz, ohne 
Rand 

I:1=1b, I:2=97b, I:3=153b, 
I:4=244b 
244b=HS, I:444f. (C) ohne Eu-
logien, Ehrentitel und -namen 
für die ersten drei Nachfolger 
des Propheten, ÜS ebf. teilw. 
verändert 
268b=HS, I:491: Kapitel  ذكر

بعضى از فضایل اعدل اصحاب امیر 
 المؤمنین عمر بن الخطاب رضى الله
 gekürzt عنھ
280b=HS, I:516: Kapitel  ذكر
بعضى از فضایل امیر المؤمنین عثمان 
 nicht  بن عفان رضى الله عنھ الرحمن
vorhanden: Hs. textl. stark 
schiitisiert 

London 
British Library  
(British Museum) 

Add. 23509 I:2–4 AC 1011=1603 197 Fol., 11 x 6,5 in, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gold-
schwarz-blau, 1a=ʿunvān 

I:2=2b, I:3=51b, I:4=133b 
Hs. enthält Kapitel aus Fas-
sungen A und C: 21a=HS, 
I:215–18 (A); 64a–b=HS, 
I:308f. (C); 133b=HS, I:444f. 
(C, ÜS=Lacuna); 154b=HS, 
I:491 (A); 164b=HS, I:516 
nicht vorhanden (A) 

London 
British Library  
(British Museum) 

Add. 23510 III:3–4 B–B2–KF 
III:3=B2+
KF, 
III:4=B 

1051=1641 328 Fol., 11,5 x 7 in, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand 

III:3=1b, III:4=230a 
38b–39b=HS, III:472 (B2) 
165b–68b=HS, IV:263ff.: Kap. 
   گفتار در بیان بعضی از حالات و 

مقالات پادشاه خجستھ صفات ظھیر 
الدین محمد بابر بھادر بر سبیل 
 KF=اختصار

London 
British Library  
(British Museum) 

Add. 23511 III:4 
+ḫātima

AB 1227=1812 
Ǧahāngīr-
nagar 

241 Fol., 10,5 x 7,25 in, 17-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand 

III:4=3b, ḫātima=176b 

230



Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

361b=unkenntl. Kolophon; 17. Jh.? 
12b=ovSt dat. 1123/1711–12 ( ...محمد ) 
277b=HS, I:444f. (A): Text von Leserhand schiitisiert durch Unkenntlich-
machung der Namen der ersten drei Nachfolger des Propheten 
361b=nach Kolophon Verm von and. Hand (dat. 1217/1802–03?); 
362b=KaufV d. BM: Purchased of Lady Campbell 17. July 1859 
Hs. früher Teil d. Sammlung von Sir John Campbell (1799–1870), engl. 
Botschafter in Persien 1831–35; nach Rieu: Catalogue of the Persian ma-
nuscripts III, XV wurde die Hs. 1859 von seiner Witwe (?) angekauft.  

Rieu: Catalogue of the Persian 
manuscripts I, 100f. 
Zu J. Campbell s. Ekbal: Art. 
Campbell, John. 

x 

2 Kolophone: 243a=dat. Mittwoch, 30. (salḫ-i) Rabīʿ I 1025/13. April 
1616 (I:3); 315b=dat. 30. (salḫ-i) Ǧumādā II 1027/Ende Juni 1618, Ko-
pist: Ibn Hidāyatallāh Šukrallāh ḫaṭīb-i adīb-i Labāsānī (I:4) 
1a=Verm: Hs. kopiert Ǧumādā II 1027/Juni 1618; ovSt ( عبده محمد رضا
 ebf. 243a+244a+315b); BesitzV dat. 1220/1805–06 mit ,الموسوی
Preisangabe+ovSt (عبده محمد صادق); ovSt von Robert Taylor (عبده تیلر, ebf. 
BL, Add. 23509+23510); unkenntl. ovSt; Verse 
243a+244a=Verse; 315b=ovSt dat. 1116/1704–05 ( ۱۱۱۶… لطف الله  ); un-
kenntl. St; St BM; Verm 
Einband: KaufV d. BM: Purchased of Mrs Taylor April 1860 
Robert Taylor (1788–1852) war seit 1803 im Nahen Osten tätig und 1828–
43 britischer Resident in Bagdad.  

Rieu: Catalogue of the Persian 
manuscripts I, 98. 
Zu R. Taylor s. Rieu: Catalogue 
of the Persian manuscripts III, 
XIV. Zu Taylors Stempel s. 
Lowe: Performing authority. 

x 

50b=Kolophon dat. 10. Šaʿbān 1011/23. Januar 1603 (I:2) 
1a=KaufV (arab.) dat. Ende 1213/1799 von Muḥammad Saʿīd, der die Hs. 
von al-ḥāǧǧ Ḥusain Gulḫūr al-Iṣfahānī erwarb+ovSt (محمد سعید); ovSt von 
Robert Taylor (عبده تیلر, ebf. BL, Add. 23508+23510); 3 unkenntl. 
eckSt+Verm; St BM 
197b=2 unkenntl. eckSt; St BM 
Einband hinten: KaufV d. BM: Purchased of Mrs Taylor April 1860 
Robert Taylor (1788–1852) war seit 1803 im Nahen Osten tätig und 1828–
43 britischer Resident in Bagdad.  

Rieu: Catalogue of the Persian 
manuscripts I, 101. 
Zu R. Taylor s. Rieu: Catalogue 
of the Persian manuscripts III, 
XIV. Zu Taylors Stempel s. 
Lowe: Performing authority. 

x 

328a=Kolophon dat. Dienstag, 5. Ǧumādā II 1051=11. September 1641, 
Kopist: ʿAbd ar-Rašīd b. Ǧānī Bīlandī (بیلندی) 
1a=Verm zur Abfassung d. Hs. (1051/1641); ovSt dat. 1130/1718–19 von 
Muḥammad Nādir; 2 ident. ovSt von Robert Taylor (عبده تیلر, ebf. BL, 
Add. 23508+23509); unkenntl. Verm+St; Stempel BM; Zeichnungen 
(Kreis); 1b=unleserl. eckSt 
TextM=St in kufischem Duktus ( ... مشاالله ) 
328a=3 ident. eckSt (دار السعادت | بدل مھر علی); Wdh. d. Namens d. Kopisten 
und des Stempel-Schriftzugs durch and. Hand; 328b=mehrfach ident. 
eckSt ( لیدار السعادت | بدل مھر ع ); Verm 
Robert Taylor (1788–1852) war seit 1803 im Nahen Osten tätig und 1828–
43 britischer Resident in Bagdad.  

Rieu: Catalogue of the Persian 
manuscripts I, 101f. 
Zu R. Taylor s. Rieu: Catalogue 
of the Persian manuscripts III, 
XIV. Zu Taylors Stempel s. 
Lowe: Performing authority. x 

241a=Kolophon dat. daulatḫāna-yi Āqā Muḥammad Kāẓim ṣāḥib in 
Ǧahāngīrnagar (=Dhaka, Bangladesh), 22. Raǧab 1227/31. Juli 1812, Ko-
pist: Muḥammad Ḥusain, Patron: ḥāǧǧī Muḥammad ʿAlī ṣāḥib-i qibla-yi 
Dāmʿarġ?:  

الفرمایش جناب عالیشان معلی مکان  کار من نظام شد | خط زشت کمترین محمد حسین حسب
شھر رجب در مقام  ۲۲بتاریخ  محمد علی صاحب قبلھ دام عرغ؟کھف الحاج حاجی 

  .۱۲۲۷ رسید در سنھ جھانگیرنگر در دولتخانھ اقا محمد کاظم صاحب باتمام
1a=Verm über Abfassung d. Hs. (Raǧab 1227/Juli 1812) 
Einband: KaufV d. BM: Purchased of Mrs Taylor April 1860 
Robert Taylor (1788–1852) war seit 1803 im Nahen Osten tätig und 1828–
43 britischer Resident in Bagdad.  

Rieu: Catalogue of the Persian 
manuscripts I, 102. 
Zu R. Taylor s. Rieu: Catalogue 
of the Persian manuscripts III, 
XIV. Zu Taylors Stempel s. 
Lowe: Performing authority. x 
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London 
British Library  
(British Museum) 

Add. 26186 III:4 
+ḫātima

B 1009=1601 196 Fol., 11,75 x 6,25 in, 17-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
Fol. 1 ersetzt, nach TextE etli-
che Fol. ohne Text 

III:4=2b, ḫātima=163b 

London 
British Library  
(British Museum) 

Add. 27237 II AC 1005= 
1596–97 
(Isfahan) 

515 Fol., 9 x 5,75 in, 19-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand mehr-
farbig, 4 sarlauḥ (1b, 91b, 
169b, 277b; jew. mit Titel-
schriftzug: جلد دویم از کتاب حبیب
  ;.etc السیر در ذکر ایمھ معصومین
sehr gute Qualität) 

II:1=1b, II:2=91b, II:3=169b, 
II:4=277b 

London 
British Library  
(British Museum) 

Or. 1572 III:3 C 1052=1642 103 Fol., 13,5 x 8,5 in, 27-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand 

III:3=(1a) 
TextA uv: HS, III:130 

London 
British Library  
(British Museum) 

Or. 1577 ḫātima 1056=1646 anonym. geograf. Werk aus 
der Timuridenzeit?, das den 
Schlussteil des Ḥabīb as-siyar 
(ḫātima) enthält: 384 Fol., 12 x 
8,25 x 5,75 in, 25-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, Rand gold, Fol. 358–
84=ḫātima 

London 
British Library  
(British Museum) 

Or. 1975 Auszüge ±1850 22 Fol., 10,25 x 8 in, 15-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand; 
Hss. Or. 
1972+1975+1979+1980 stellen 
eine Hs. dar 

Studienbuch mit Auszügen aus 
persischen Chroniken; Or. 
1975 besteht aus den Vorwor-
ten und letzten Zeilen d. Bde. 
I–III des Ḥabīb as-siyar: 
2a–11a=Intiḫāb-i ǧild-i avval-i 
Ḥabīb al-siyar, 12a–15a=In-
tiḫāb-i ǧild-i siyyum-i Ḥabīb 
al-siyar, 16a=Intiḫāb-i ǧild-i 
s̱ānī-yi Ḥabīb al-siyar, 17b–
20a=muntaḫab-i Ḥabīb al-
siyar (=Vorwort von Bd. I), 
21a–b=muntaḫab-i Ḥabīb al-
siyar (=Vorwort von Bd. III) 

London 
British Library  
(British Museum) 

Or. 2677 III A–B 
III:1–3=A, 
III:4=AB 

361 Fol., 14 x 9,25 in, 35-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Text, 
72b–73a+307a ohne Text; 
Teile III:1+4 und III:2+3 von 
unterschiedl. Händen 

III:1=1b, III:2=73b, 
III:3=122b, III:4=307b 
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196a=Kolophon dat. 28. Šauwāl 1[0]09/2. Mai 1601 
1a=unkenntl. Verm+St; 2a=2 Zeichnungen (Kreise); St ( ... سلام , ebf. 196a); 
St BM 
196a=unkenntl. ovSt+Verm; 196b=Verse 
Einband: KaufV d. BM: Purchased of C. J. Erskine ES, Feb. 1865 
William Erskine (1773–1852) war 1804–23 für die EIC in Bombay tätig 
und veröffentlichte die engl. Übersetzung des Bāburnāma als Autobiog-
raphy of Baber (London 1826) sowie History of India under the two first 
sovereigns of the House of Taimur, Baber and Humayun (posthum Lon-
don 1854). Seine Sammlung oriental. Hss. wurde von seinem Sohn Claude 
Erskine 1865 an die Bibl. verkauft.  

Rieu: Catalogue of the Persian 
manuscripts I, 101. 
Zu W. Erskine s. Rieu:  
Catalogue of the Persian  
manuscripts III, XIX–XXI. 

x 

2 Kolophone: 91a=dat. 1. (ġurra-yi) Ṣafar 1005/24. September 1596 
(II:1); 515a=dat. Montag, im Raǧab 1005/Februar–März 1597, Kopist: 
Ḥusain b. Muẓaffar b. Maḥmūd Ḫātūnābādī (II:4, vermutl. Isfahan) 
Einband: BesitzV: B of Maj. Gen. Malcolm 9. Dec. 1865 
Sir John Malcolm (1769–1833), Offizier der EIC, seit 1783 mehrfach in 
Indien und Iran sowie 1827–30 Governor of Bombay; Autor von The His-
tory of Persia (1815). Das British Museum erwarb Malcolms Sammlung 
von dessen Sohn George A. Malcolm 1862/65. 

Rieu: Catalogue of the Persian 
manuscripts I, 98f. 
Zu J. Malcolm s. Rieu:  
Catalogue of the Persian  
manuscripts III, XII–XIV.  x 

103a=Kolophon dat. Donnerstag, 11. Raǧab 1052/5. Oktober 1642: Das 
Kolophon gibt fälschl. an, die Hs. sei der 7. Band d. Raużat aṣ-ṣafā, was 
jedoch durch Fassung C nicht möglich ist (=Ḥabīb as-siyar) 
63a=Verm; 103=unleserl. St; 103b=Verm (علی اکبر) 
Die Hs. gehörte zur Sammlung von Sir Henry Creswicke Rawlinson 
(1810–95), der als Offizier und Diplomat der EIC 1826–49 in Indien, im 
Irak und in Iran tätig war; die Hss. wurden 1877 vom British Museum an-
gekauft.  

Rieu: Catalogue of the Persian 
manuscripts III, 1095. 
Zu Rawlinson s. Rieu:  
Catalogue of the Persian  
manuscripts III, XIV–XV. x 

Kolophon dat. Šauwāl 1056/November–Dezember 1646 Rieu: Catalogue of the Persian 
manuscripts I, 421–24. 

–– 

±1850 
Einband vorne: Wappen von Sir Henry Miers Elliot KCB 
23a=V (22 Folios, G.C.J. (September 1878), Ex. Irr.) 
Einband hinten: KaufV d. BM: Or. 1972. 1975. 1979. 1980, Purchased of 
the son of Sir Henry M. Elliot, 13 Apr. 1878 
Die Hs. gehörte zur Sammlung von Sir Henry Miers Elliot (1808–54), der 
ab 1827 für die EIC tätig und Autor der posthum von John Dowson her-
ausgegebenen achtbändigen Reihe The History of India as told by its own 
historians (1867–77) war. Elliots Sammlung wurde seinem Sohn H.L. El-
liot 1878 abgekauft. 

Rieu: Catalogue of the Persian 
manuscripts III, 885. 
Son of Sir Henry Miers Elliot 

Zu H.M. Elliot s. Rieu:  
Catalogue of the Persian  
manuscripts III, XXII–XXIV. x 

16. Jh.?
Einband vorne: Verm C. Marriott to Hen. Geo. Keene July 1822 
72a=tropfenförmSt ( ...مقصود , ebf. 73a, 122a, 306b, 307a, 361b)
361b=BesitzV von Charles Marriott (این کتاب چارلس ماریت) von europ. Hand
Einband hinten: B of Mr H.G. Keene, 27 Oct. 1883. 
Henry George Keene (1781–1864) war Soldat der EIC und Orientalist, der 
das College of Fort William in Calcutta absolvierte (in Indien 1798–1805 
und 1809–10) und 1824–34 Arabisch und Persisch am East India College 
in Haileybury unterrichtete. Charles Marriott war ebenfalls Angehöriger 
der EIC und durchlief das College of Fort William in Calcutta. 

Rieu: Supplement to the  
Catalogue of the Persian  
manuscripts I, 31. 
Zu H.G. Keene s. Keene: Art. 
Keene, Henry George. x 
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London 
British Library  
(India Office) 

D.P. 629A III:4 AB 1105=1694 
Akbarābād 

107 Fol., 10 7/16 x 6 5/16 in, 
23-z, Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne 
Rand, restauriert, Wurmfraß 

III:4=1b 
TextE ungewöhnl.: 107b=HS, 
603 

London 
British Library  
(India Office) 

I.O. 145 Ḫulāṣa-yi 
Ḥabīb as-
siyar 

104 Fol., 12,125 x 6,25 in, 17-
z, Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand 

1b=HS, III:542, 91a–
104=ḫātima 
Hs. bei Ethé verzeichnet als 
Ḫulāṣa-yi Ḥabīb as-siyar mit 
Biografien von Notabeln aus 
Band III d. Ḥabīb as-siyar; 
Fol. 91a–104 umfasst als 
ḫātima eine Beschreibung von 
Herat. 

London 
British Library  
(India Office) 

I.O. 163 I C 1087=1676 425 Fol., 11 x 6,5 in, 19-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
Fol. 145–425 von and. Hand 

I:1=1b, I:2=136b, I:3=178b, 
I:4=310b 
Teil I:4 textl. schiitisiert: 
345a=HS, I:491: Kapitel  ذكر   
 بعضى از فضایل اعدل اصحاب امیر

المؤمنین عمر بن الخطاب رضى الله 
نھع ) nicht vorhanden 

London 
British Library  
(India Office) 

I.O. 363 I C 484 Fol., 10 1/8 x 6 in, 19-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gold-
türkis-blau, 1b=sarlauḥ (sehr 
gute Qualität) 

I:1=1b, I:2=138a, I:3=227a 
(ÜS=Lacuna), I:4=367b 

London 
British Library  
(India Office) 

I.O. 414 II B 1210=1795 245 Fol., 9 3/8 x 6 1/8 in, 15-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
+1–2=IVZ

II:4=1b, II:3=73a,  
TextE von II:4 uv: 69b=HS, 
II:413  

London 
British Library  
(India Office) 

I.O. 417 I A 361 Fol., 9,5 x 6,5 in, 23-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand rot-
blau 

I:1=8a, I:2=104b, I:3=172b, 
I:4=278b 
Teil I:4 mit Veränderungen 
durch Leserhände von Eulo-
gien ʿAlīs, z.B. 279a: zunächst 
erfolgte eine Sunnitisierung 
(rażiya llāh ʿanhu; später eine 
Re-Schiitisierung mit ʿalaihi s-
salām) 

London 
British Library  
(India Office) 

I.O. 590 III:3 AC 564 Fol., 10,25 by 5,75 in, 19-
z, Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand 

III:3=1b 
TextE uv: 564a=HS, IV:404 
Hs. enthält sowohl Textteile 
von Fassung A als auch C. 
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107b=Kolophon dat. Dār as-salṭana-yi al-Akbarābād, Donnerstag, 30. 
(salḫ-i) Šaʿbān 1105/22. April 1694, Kopist: Muḥammad b. Muḥammad 
Muʾmin? at-Tuvaiyī as-Sirkānī (s. Katalog) 
1a=unkenntl. St+Verm 
87a–88a=RKomm zum Osmanenkapitel (A) 
107b=St The Government of India/Delhi Mss. 
Die Hs. war Teil der herrscherl. Bibliothek der Moguln in Delhi, deren 
Bestand 1876 in Teilen ans India Office ging. 

Delhi, Ende  
19. Jh.

Storey: Catalogue of Persian 
mss., 306f. 

x 

+1a=Preisverm über 20 Rupien; Verse; Verm 
+2a=BesitzV dat. 3. Ḏū l-ḥiǧǧa 1119/25. Februar 1708 von ʿAbdallāh+un-
kenntl. St; Verse; Verm (یا کبیکج یا کبیکج); 104b=Verm

Ethé: Catalogue of Persian 
manuscripts I, 30f., Nr. 100. 

x 

425b=Kolophon dat. 11. Ramaḍān 1087/17. November 1676 
1a=eckSt dat. 1164/1750–51 (آل محمدی عشرت…); eckSt dat. 1171/1757–58 
( ۱۱۷۱عشرت غلام شاه نجف علی مرتضی  ), wie I.O. 1787; BesitzV von Richard 
Johnson: ر الملک حسام جنگ مستر رچارد جانسن سرکار نوابصاحب ممتاز الدولھ مفخ
 ;(ebf. BL, I.O. 758, 846, 1384, 1786, 1787, 1927, 3420) صاحب بھادر دام اقبالھ
ʿarż-V aus Lucknow (von Johnson):  جلد اول حبیب السیر خرید بقیمت ده روپیھ در
 لکنو داخل کتابخانھ شد
Richard Johnson (1753–1807) war 1770–90 für die EIC in Indien tätig und 
ein bekannter Sammler. Seine Sammlung wurde 1807 von der EIC ange-
kauft. 

Lucknow, um 
1770–90 

Ethé: Catalogue of Persian 
manuscripts I, 25, Nr. 80. 
Zu R. Johnson s. Harris: British 
collecting of Indian art and ar-
tifacts in the 18th and early 
19th centuries, 107–16; Sims-
Williams: ‘White Mughal’ 
Richard Johnson and Mir 
Qamar al-Din Minnat. 

x 

1a=eckSt dat. 1156/1743–44 (نصر الدولھ نصرت جنگ بھادر); Verm ( یا کبیکج الله
 unkenntl. eckSt ;(الله

Ethé: Catalogue of Persian 
manuscripts I, 26, Nr. 83. x 

245b=Kolophon dat. Rabīʿ I 1210/September–Oktober 1795 (II:3) 
1a=Verm (engl.) zum Werk 

Ethé: Catalogue of Persian 
manuscripts I, 30, Nr. 99. x 

1a=Besitz dat. RabīʿII 1167/Januar–Februar 1754+unkenntl. St; unleserl. 
eckSt; Verm 
361a=Verm; 361b=unkenntl. BesitzV; Text von Sure 112+BesitzV von 
Āqā ʿAlī b. ḥāǧǧī Ḫudādād Qīnānī? 

Ethé: Catalogue of Persian 
manuscripts I, 26, Nr. 85. 

x 

1a=St dat. 1132/1719–20 ( ۱۱۳۲غلام فدوی نظام الملک محیی الدین  ); Verm dat. 
25. Ǧumādā II 1193/10. Juli 1779; Verm  ۳نمبر یکصد و  
Hs. nach Aussage von U. Sims-Williams (BL) Teil der Bibl. von Tipu Sul-
tan, dem Sultan von Mysore (r. 1782–99), dessen Bibl. nach der Erobe-
rung seiner Hauptstadt Seringapatam (Shrirangapattana, Karnataka) 1799 
durch die EIC teilw. in die India Office Library gelangte.  

Shriranga-
pattana,  
Karnataka 

Ethé: Catalogue of Persian 
manuscripts I, 28, Nr. 93. 
In Stewart: Descriptive cata-
logue of the oriental library of 
the late Tippoo Sultan of My-
sore, 4f. sind Abschriften des 
Ḥabīb as-siyar ebf. verzeichnet. 
Zu Tipu Sultan s. Marshall: Art. 
Tīpū Sulṭān. 

x 
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London 
British Library  
(India Office) 

I.O. 757 I C 1070= 
1659–60 

383 Fol., 10 3/8 x 6 1/8 in, 25-
z, Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand rot-
grün-blau, 1b+2b=sarlauḥ 
(mediokre Qualität), 1b+ 
381a–383b=IVZ 

I:1=2b, I:2=115a, I:3=185b, 
I:4=289b–380b 
379b–380b=IRB nicht 
vorhanden 

London 
British Library  
(India Office) 

I.O. 758 III:4 
+ḫātima

AB 290 Fol., 9 3/8 x 5 3/8 in, 21-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
unterschiedl. Hände, restauriert 

III:4=1b, ḫātima=208a 

London 
British Library  
(India Office) 

I.O. 846 III:1–3  A–B 
III:1=B, 
III:2=A, 
III:3=B 

606 Fol., 12 5/8 by 8 in, 19-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand rot-
schwarz 

III:1=1b, III:2=225a, 
III:3=353a  
TextE ungewöhnl.: 606a=HS, 
IV:43 

London 
British Library  
(India Office) 

I.O. 864 III:4 
+ḫātima

AB 219 Fol., 9 7/8 x 6 in, 19-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand rot-
blau, Fol. 7–9+206–11 von 
and. Hand 

III:4=(1a), ḫātima=164b 
TextA uv: 1a=HS, IV:406 

London 
British Library  
(India Office) 

I.O. 1384 III 
+ḫātima

A–B 
III:1–3=A, 
III:4=AB 

1012=1603 268 Fol., 14 by 9,125 in, 35–
38-z, Nastaʿlīq, Fol. 78b–79a
ohne Text, einige Fol. von and. 
Hand 

III:1=1b, III:2=47a, III:3=79b 
(ÜS fälschl. مجلد  چھارم), 
III:4=209b, ḫātima=253a 
(ÜS=جلد آخر تاریخ حبیب السیر) 
TextE uv: 268b=HS, IV:701 
238a–b=HS, 543–45 (A), am 
Rand Text von C; 248b wei-
tere RKomm 

London 
British Library  
(India Office) 

I.O. 1438 II A 1107=1696 448 Fol., 10 7/8 x 7 in, 21-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand rot-
blau, Fol. 1–16 (20-z) von and. 
Hand 

II:1=1b, II:2=83a, II:3=149b, 
II:4=244b 
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380b=Kolophon dat. 1070/1659–60, Kopist: Muʾmin ʿAlī Beg mit Schrei-
berversen: 

من بنده گنھ  ھر کھ خواند کاتب حروف را بدعا یاد آورد | ھر کھ خواند دعای طمع دارم | زآنکھ
از ھجری | نوشتھ بماند  رم | دلخستھ بد و قلم شکستھ | اینست خط شکستھ بستھ | در سنھ ھفتادکا

 سیھ بر سفید | نویسنده را نیست فردا امید
1a=St E.I. Comp. Library; 2a=unkenntl. St 

Ethé: Catalogue of Persian 
manuscripts I, 25, Nr. 79. 

x 

1a=BesitzV von Richard Johnson: کتاب سرکار نوابصاحب ممتاز الدولھ مفخر 
نسن صاحب بھادر دام اقبالھالملک حسام جنگ مستر رچارد جا  (ebf. BL, I.O. 163, 846, 

1384, 1786, 1787, 1927, 3420); ʿarż-V aus Lucknow (von Johnson):  جزو
 .unkenntl ;چھارم از جلد سوم حبیب السیر خرید بقیمت ده روپیھ در لکنو داخل کتابخانھ شد
Verm 
Richard Johnson (1753–1807) war 1770–90 für die EIC in Indien tätig und 
ein bekannter Sammler. Seine Sammlung wurde 1807 von der EIC ange-
kauft. 

Lucknow, um 
1770–90 

Ethé: Catalogue of Persian 
manuscripts I, 29, Nr. 95. 
Zu R. Johnson s. Harris: British 
collecting of Indian art and ar-
tifacts in the 18th and early 
19th centuries, 107–16; Sims-
Williams: ‘White Mughal’ 
Richard Johnson and Mir 
Qamar al-Din Minnat. 

x 

1a=BesitzV von Richard Johnson: جلد سیوم حبیب السیر سرکار نوابصاحب ممتاز 
ب بھادر دام اقبالھالدولھ مفخر الملک حسام جنگ مستر رچارد جانسن صاح  (ebf. BL, I.O. 

163, 758, 1384, 1786, 1787, 1927, 3420); Verm zur Anzahl d. Folios; un-
kenntl. St 
606b=St E.I. Comp. Library; St India Office Library 
Richard Johnson (1753–1807) war 1770–90 für die EIC in Indien tätig und 
ein bekannter Sammler. Seine Sammlung wurde 1807 von der EIC ange-
kauft. 

Lucknow, um 
1770–90 

Ethé: Catalogue of Persian 
manuscripts I, 28, Nr. 91. 
Zu R. Johnson s. Harris: British 
collecting of Indian art and ar-
tifacts in the 18th and early 
19th centuries, 107–16; Sims-
Williams: ‘White Mughal’ 
Richard Johnson and Mir 
Qamar al-Din Minnat. 

x 

419b=Kolophon undat. mit nachträgl. hinzugefügter Jahreszahl 832/1428–
29 (s. Ethé: impossible, probably 1032/1623) 
1a=St E.I. Comp. Library; St India Office Library 
219b=4 unleserl. St ( ...احمد ); St E.I. Comp. Library 

Ethé: Catalogue of Persian 
manuscripts I, 29, Nr. 97. x 

78a=Kolophon dat. 7. Ǧumādā II 1012/12. November 1603, Kopist: ʿAbd 
al-Malik b. ʿImād ad-Dīn al-Kirmānī (III:2) 
1a=PreisV über 80 Rupien?; BesitzV dat. 1137/1724–25; teilw. unkenntl. 
BesitzV von Richard Johnson:  داخل کتابخانھ سرکار نوابصاحب ممتاز الدولھ مفخر

بھادر دام اقبالھ ... الملک حسام جنگ جانسن صاحب  (ebf. BL, I.O. 163, 758, 846, 
1786, 1787, 1927, 3420); unkenntl. ovSt; Verm; St E.I. Comp. Library 
Richard Johnson (1753–1807) war 1770–90 für die EIC in Indien tätig und 
ein bekannter Sammler. Seine Sammlung wurde 1807 von der EIC ange-
kauft. 

Lucknow, um 
1770–90 

Ethé: Catalogue of Persian 
manuscripts I, 27f., Nr. 89. 
Zu R. Johnson s. Harris: British 
collecting of Indian art and ar-
tifacts in the 18th and early 
19th centuries, 107–16; Sims-
Williams: ‘White Mughal’ 
Richard Johnson and Mir 
Qamar al-Din Minnat. 

x 

448b=Kolophon dat 22. Šaʿbān 1107/26. März 1696 
+1a=Verm Hastings Ms.
1a=BesitzV (مالک بالعاریھ)+unkenntl. ovSt dat. 1136/1723–24? (  …علی 
۱۱۳۶); unkenntl. eckSt 
Hs. früher Teil d. Sammlung von Warren Hastings (1732–1818), Gover-
nor of Bengal in Calcutta 1772–74 und 1774–85 Governor-General der 
East India Company. 

Ethé: Catalogue of Persian 
manuscripts I, 26f., Nr. 86. 
Zu Hastings s. Harris: British 
collecting of Indian art and ar-
tifacts in the 18th and early 
19th centuries, 82–99. 

x 
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London 
British Library  
(India Office) 

I.O. 1786 I C Lahore 560 Fol., 11 by 6 3/8 in, 19-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
etliche Fol. von and. Hand (s. 
Katalog) 

I:1=1b, I:2=163b, I:3=265b, 
I:4=422b 
493a=HS, IV:519ff.: ʿAlīs 
Eulogie ʿalaihi salām Allāh 
durch Leserhand mit rażiya 
llāh ʿanhu am Rand ersetzt, 
d.h. textl. sunnitisiert

London 
British Library  
(India Office) 

I.O. 1787 II A 518 Fol., 11,25 x 7,125 in, 21-
z, Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand rot-
grün, Fol. 427b ohne Text 

II:1=1b, II:2=93a, II:3=165b, 
II:4=275a 
TextE uv: 518b=HS, II:664 

London 
British Library  
(India Office) 

I.O. 1788 III 
+ḫātima

A–A2–
B2–C 
III:1=A2, 
III:2=A, 
III:3=B2+
C, III:4=A 

536 Fol., 12,5 x 8 in, 29/30-z, 
Nastaʿlīq-Nasḫ, ÜS rot, Rand 
mehrfarbig, 
1b+94b+146b=sarlauḥ (sehr 
gute Qualität) mit Goldtusche 
zw. Zeilen, +1b=IVZ (nach-
trägl. hinzugefügt), 3 unter-
schiedl. Hände+Papier 

III:1=1b, III:2=94b, 
III:3=146b, III:4=410b, 
ḫātima=500a 
179b–80a=HS, III:472 (B2) 

London 
British Library  
(India Office) 

I.O. 1892 III A–B 
III:1–3=A, 
III:4=AB 

387 Fol., 12 x 6,5 in, 35-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand rot-
blau 

III:1=1b, III:2=69b, 
III:3=112b, III:4=319b 

London 
British Library  
(India Office) 

I.O. 1927 I C 472 Fol., 10,75 x 6 in, 21-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gold-
blau, 1b=sarlauḥ (sehr gute 
Qualität) 

I:1=1b, I:2=133a, I:3=216a, 
I:4=352a 
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560b=Kolophon undat.; Verm: Hs. in Dār as-salṭanat-i Lāhūr/Lahore, 
Kopist (and. Hand): Mīr Muḥammad Bāqir b. ʿAlī 
RKomm mit Angaben aus and. Werken 
1a=KaufV dat. Lahore, 23. Muḥarram 1030/18. Dezember 1620 von X; St 
dat. 1150/1737–38 von Abū l-Muḥsin; KaufV dat. Murādābād (UP), 10. 
Ṣafar 1167/7. Dezember 1753 von X, dem Luṭfallāh Kašmīrī abgekauft; 
Verse; BesitzV von Richard Johnson:  دفتر اول حبیب السیر سرکار نوابصاحب
 ,ebf. BL) ممتاز الدولھ مفخر الملک حسام جنگ مستر رچارد جانسن صاحب بھادر دام اقبالھ
I.O. 163, 758, 846, 1384, 1787, 1927, 3420) 
124a+302a+306b+377b=RKomm; 496a=unkenntl. St; 560b=unkenntl.
ovSt dat. 1130/1717–18 
Richard Johnson (1753–1807) war 1770–90 für die EIC in Indien tätig und
ein bekannter Sammler. Seine Sammlung wurde 1807 von der EIC ange-
kauft. 

Lahore, 
1030/1620 
Muradabad/UP, 
1167/1753 
Lucknow, um 
1770–90 

Ethé: Catalogue of Persian 
manuscripts I, 26, Nr. 84. 
Zu R. Johnson s. Harris: British 
collecting of Indian art and ar-
tifacts in the 18th and early 
19th centuries, 107–16; Sims-
Williams: ‘White Mughal’ 
Richard Johnson and Mir 
Qamar al-Din Minnat. 

x 

1a=ovSt dat. 1140/1727–28 ( ۱۱۴۰… حسین  ); St (غلام … بادشاه); 2 ident. 
eckSt dat. 1171/1757–58 ( ۱۱۷۱عشرت غلام شاه نجف علی مرتضی  ), wie I.O. 
163; BesitzV von Richard Johnson: جلد دویم حبیب السیر سرکار نوابصاحب ممتاز 
 .ebf. BL, I.O) الدولھ مفخر الملک حسام جنگ مستر رچارد جانسن صاحب بھادر دام اقبالھ
163, 758, 846, 1384, 1786, 1927, 3420); ʿarż-V aus Lucknow (von John-
son): جلد دوم حبیب السیر خرید بقیمت ده روپیھ در لکنو داخل کتابخانھ شد  
Richard Johnson (1753–1807) war 1770–90 für die EIC in Indien tätig und 
ein bekannter Sammler. Seine Sammlung wurde 1807 von der EIC ange-
kauft. 

Lucknow, um 
1770–90 

Ethé: Catalogue of Persian 
manuscripts I, 27, Nr. 87. 
Zu R. Johnson s. Harris: British 
collecting of Indian art and ar-
tifacts in the 18th and early 
19th centuries, 107–16; Sims-
Williams: ‘White Mughal’ 
Richard Johnson and Mir 
Qamar al-Din Minnat. 

x 

1a=BesitzV dat. 4. Ǧumādā 1001/8. März 1593+unkenntl. oktogonSt; Be-
sitzV dat. Hyderabad, 1071/1660–61 mit Preisangabe+ovSt (الله  المتوکل علی

احمدالعلی الاحد | نظام الدین  ); Verm dat. 2. Ǧumādā II 1153/25. August 1740 
 unkenntl. eckSt; BesitzV von Ibn Muḥammad+(جلد سیم حبیب السیر با خاتمھ)
Salīm Abū Turāb (ebf. 146a); KaufV mit Preisangabe über zwölf Rupien 
aus …ābād für eine Bibliothek in Faiżābād (Faizabad, UP): ت دوازدهبھ قیم  

آباد خریده شد داخل کتبخانھ سرکار فیض آباد شد…روپیھ در  ; BesitzV von Rafīʿ ad-
Dīn Muḥammad+3 ident. unleserl. oktogonSt 
146a=BesitzV von Ibn Muḥammad Salīm Abū Turāb (wie 1a); 536a=3 
unleserl. eckSt 

Hyderabad, 
1071/1660–61 
Faizabad, UP 

Ethé: Catalogue of Persian 
manuscripts I, 27, Nr. 88. 

x 

387b=Kolophon mit Schreiberversen: غریق رحمت یزدان کسی باد | کھ کاتب را 
  بالحمدی کند یاد | گر بھم بر زده بینی خط من عیب مکن | کھ مرا محنت ایام بھم بر زده است
1a=BesitzV von Ibn Āqā Ḥusain ḥāǧǧī Malik Muḥammad+unleserl. St; 
BesitzV dat. Rabīʿ I von Aḥmad b. Akmal; Verse; Verm 
387b=Verse 
Hs. früher Teil d. Sammlung von Warren Hastings (1732–1818), 
Governor of Bengal in Calcutta 1772–74 und 1774–85 Governor-General 
der East India Company. 

Ethé: Catalogue of Persian 
manuscripts I, 28, Nr. 90. 
Zu Hastings s. Harris: British 
collecting of Indian art and ar-
tifacts in the 18th and early 
19th centuries, 82–99. 

x 

472a=Kopist: Maulānā Nūrallāh (خاک پای یاران) 
+1a=Verm Hubbeeb ul Seer, Mr Richard Johnson
1a=PreisV über 50 Rupien; St ( ۹۳بادشاه   …); unkenntl. BesitzV+St ( یا
 Der St lasse sich Ursula Sims-Williams (British Library, private :(محمد
Kommunikation) zufolge Mirza Muḥammad b. Rustam Muʿtamad Khan 
(ca. 1098–1190/1687–1776) zuordnen, dem Autor der Geschichtswerks 
Tārīḫ-i Muḥammadī und der Autobiografie ʿIbratnāma; KaufV dat. 
1180/1766–67 von Sayyid Abū l-Ḥasan valad-i Mīr Muḥammad Taqī mit 
Preisangabe+ovSt dat. 1172/1758–59 ( ۱۱۷۲الحسن بن محمد تقی حسینی  -un ;(ابو 
kenntl. Verm 
Richard Johnson (1753–1807) war 1770–90 für die EIC in Indien tätig und 
ein bekannter Sammler. Seine Sammlung wurde 1807 von der EIC ange-
kauft. 

Lucknow, um 
1770–90 

Ethé: Catalogue of Persian 
manuscripts I, 26, Nr. 82. 
Zu Mirza Muḥammad s. Nor-
ton-Wright: A Mughal musical 
miscellany. 
Zu R. Johnson s. Harris: British 
collecting of Indian art and ar-
tifacts in the 18th and early 
19th centuries, 107–16; Sims-
Williams: ‘White Mughal’ 
Richard Johnson and Mir 
Qamar al-Din Minnat. 

x 
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London 
British Library  
(India Office) 

I.O. 2422 I C 1122=1710 
Šāh 
Ǧahānābād 

341 Fol., 12,75 x 7,5 in, 23-z, 
Nastaʿlīq -Šikasta, ÜS rot, 
ohne Rand, 1b=sarlauḥ (sehr 
gute Qualität), Fol. 2–6 von 
and. Hand 

I:1=1b, I:2=100a, I:3=161a, 
I:4=258b 

London 
British Library  
(India Office) 

I.O. 2591 III:4 
+ḫātima

? 154 Fol., 8 7/8 x 5,75 in, 15-
/28-z (Text Zentrum/diagonal 
am Rand), Nastaʿlīq, ÜS rot, 
Rand schwarz 

III:3=1a (nur 1 Folio mit 
TextE), III:4=1b, ḫātima=108a 
Textlücke zw. Fol. 76–77 bzgl. 
Teil I:4 

London 
British Library  
(India Office) 

I.O. 2988 III:4 
+ḫātima

A 349 Fol., 10 1/8 by 6,25 in, 13-
z, Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand 

III:4=1b, ḫātima=345a 
TextE uv: 349b=HS, IV:622 

London 
British Library  
(India Office) 

I.O. 3019 III:3 C 1026=1617 
Ilahābād 

368 Fol., 9,5 x 5,25 in, 19-/21-
z, Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne 
Rand, Hs. falsch gebunden (s. 
Katalog), restauriert 

III:3=(1b) 
TextA ungewöhnl.: 1b=HS, 
IV:43 

London 
British Library  
(India Office) 

I.O. 3420 III:3 A 273 Fol., 25-z, 11 x 7 in, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
Wurmfraß 

1b=III:3 

London 
British Library  
(India Office) 

I.O. 3962 III 
+ḫātima

III:1=B, 
III:2=A, 
III:3=B+B
2, III:4=A 

931=1525 612 Fol., 11 7/8 x 6 5/16 in, 
29-z, Nastaʿlīq-Nasḫ, ÜS rot 
(Fol. 2–10=Lacunae), Rand 
gold-schwarz, 5 sarlauḥ (1b, 
121b, 186b, 345b, 472b) mit 
Goldtusche zw. Zeilen auf 1b–
2a, 10b u.ö.=Lacunae f. ein-
zelne Wörter (wg. Unleserlich-
keit d. Vorlage?), Hs. falsch 
gebunden, Feuchtigkeitsschä-
den und Wurmfraß, restauriert 

Die korrekte Reihenfolge der 
Teile der Hs. lautet: III:1=1b–
120b, III:2=121b–185a, 
III:3=186b–471b, III:4=472a–
573b, ḫātima=573b–612a.  
Die tatsächlich vorhandene in-
korrekte Abfolge mit korrekter 
Foliierung ist: Fol. 1–120, 
472–9, 179–84, 480–612, 186–
471, 121–78, 185. 
222a–23a=HS, III:472 (B2) 
345b=HS, IV:110=Neueintei-
lung d. Texts zugunsten von 
Sulṭān-Ḥusain Bāiqarā (sar-
lauḥ) 
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341b=Kolophon dat. Dār al-ḫilāfa-yi Šāh Ǧahānābād, Mittwochvormittag 
(ba-vaqt-i namāz-i čašt), 1. (ġurra-yi) Rabīʿ II 1123 (=5. Jahr von 
Bahādur Šāhs Herrschaft)/19. Mai 1711, Kopist: Nūr al-Ḥasan+ovSt dat. 
1113/1701–02 ( ۱۱۱۳ن نور الحس ) mit Versen+Schreiberversen:  آلھی ببخشائی
  این ھر سھ را | مصنف نویسنده خواننده را
1a=Verm dat. 10. Ǧumādā x 1147/1734 mit Preisangabe+unleserl. ovSt 

Ethé: Catalogue of Persian 
manuscripts I, 26, Nr. 81. 

x 

11.–12./17.–18. Jh. 
1a=unkenntl. St; Verm Bibliotheca Leydemana 
1b=2 unkenntl. ident. St; 154a=unkenntl. eckSt ( ..۱۲ صدیق رضا )
154b=Verm 

Ethé: Catalogue of Persian 
manuscripts I, 29, Nr. 96. x 

RKomm (engl.) mit Bleistift, u.a. 9b–10a 
1a=St E.I. Comp. Library 
31b–32a=RKomm; 40a=RKomm 

Ethé: Catalogue of Persian 
manuscripts I, 29f., Nr. 98. x 

368a=Kolophon dat. Dār as-salṭana-yi Ilahābād (=Allahabad, UP), 26. 
Isfandārmaẕ (12. ilāhī-Monat) d. Jahres 11=8. Rabīʿ I 1026/16. März 1617 
+1a+368b=Verm Mc Kenzie Ms. 
1a=St 19 July 1823, MacKenzie Collection, Wilson’s Catal. Vol. II Page
12, II 
368b=St E.I. Comp. Library; St MacKenzie Coll. 
Colin Mackenzie (ca. 1753–1821) war seit 1783 in Indien als Offizier der 
EIC und Surveyor General of India tätig. 

Ethé: Catalogue of Persian 
manuscripts I, 28f., Nr. 94. 
Zu C. Mackenzie s. Wolffhardt: 
Wissensproduktion als Staats-
aufgabe. x 

+1a=Verm Haileybury (16. J. 15); Verm Johnson R.
1a=unleserl. St (بادشاه …); ʿarż-V dat. 4. Muḥarram 33; BesitzV von Rich-
ard Johnson: ستر]نامھ سرکار نوابصاحب ممتاز الدولھ مفخر الملک حسام جنگ [م رچارد  
 ,ebf. BL, I.O. 163, 758, 846, 1384, 1786, 1787) جانسن صاحب بھادر دام اقبالھ
1927); falsche Titelangabe (تیمورنامھ; Taimur Namah)
Richard Johnson (1753–1807) war 1770–90 für die EIC in Indien tätig und
ein bekannter Sammler. Seine Sammlung wurde 1807 von der EIC ange-
kauft. 

Lucknow, um 
1770–90 

Ethé: Catalogue of Persian 
manuscripts I, 28, Nr. 92. 
Zu R. Johnson s. Harris: British 
collecting of Indian art and ar-
tifacts in the 18th and early 
19th centuries, 107–16; Sims-
Williams: ‘White Mughal’ 
Richard Johnson and Mir 
Qamar al-Din Minnat. 

x 

17. Jh.
612a=mitkopiertes Kolophon Ḫvāndamīrs dat. 931/1525: 

 ریالحق ریوانا مولفھ العبد الفق ۹۳۱سنھ  یف تھیالله و ھدا ةیبعنا تیو قد وقع الفراغ من مقابل
  .نیو یا ارحم الراحم كتجاوز الله عن زلات اقلامھ و ھفوات ارقام برحمت ریخواندام

KaufV d. I.O. Purchased 15 August 1913, W. Irvine, 90; 524a=RKomm 
Die Hs. war Teil der Sammlung von William Irvine (1840–1911), der 
1863–89 für den Indian Civil Service und daneben als Historiker tätig war. 

Storey: Catalogue of Persian 
mss., 308f. 
Zu W. Irvine s. Knight: Art.  
Irvine, William. 

x 
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London 
British Library  
(India Office) 

I.O. 4079 III:4 
+ḫātima

B 956=1549 
1165=1752 

309 Fol., 15-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, ohne Rand, Fol. 1b–
18b=and. Text (Tārīḫ-i 
Ṣafavī), Wurmfraß, restauriert 
(Schutzfolie) 
Hs. I.O. 4079 zusammenge-
bunden mit D.P. 4080 (Nāma-
yi Nādir Šāh von Muḥammad 
Beg Hamedanī b. Ismāʿīl Beg, 
9 Fol.) 

III:4=(19a) 
TextA uv: 19a=HS, IV:427 

London 
Royal Asiatic Soci-
ety of Great Brit-
ain and Ireland 

RAS Persian 
46 

I C 283 Fol., 12 x 7 in, 27-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gold-
schwarz-blau, 1b=sarlauḥ 
(sehr gute Qualität) m. Goldtu-
sche zw. Zeilen (1b–2a), roter 
oriental. Ledereinband 

I:1=1b, I:2=82a, I:3=132a, 
I:4=214b 

London 
Royal Asiatic Soci-
ety of Great Brit-
ain and Ireland 

RAS Persian 
47 

II C 305 Fol., 12 x 7 in, 27-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot (II:1–3) bzw. 
silber (II:4), Rand gold-
schwarz-blau, 1b=sarlauḥ, 
TextA von Teil II:4 ebf. mit 
ʿunvān (ÜS fälschl. II:3), Hs. 
nicht foliiert 

II:1=1b, II:2–4=? 

London 
Royal Asiatic Soci-
ety of Great Brit-
ain and Ireland 

RAS Persian 
48 

II AC 1024=1615 
1026=1617 

356 Fol., 11,75 x 7,5 in, 21-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
brauner oriental. Lederein-
band, restauriert, Hs. nicht fo-
liiert 

II:1=1b, II:2–4=? 

London 
Royal Asiatic Soci-
ety of Great Brit-
ain and Ireland 

RAS Persian 
49 

II AC 457 Fol., 10,5 x 5,75 in, 20-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gold-
schwarz-blau, 1b=nicht ausgef. 
sarlauḥ, brauner europ. Leder-
einband, restauriert 

II:1=1b, II:2=83b, II:3=144b, 
II:4=243a 
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309a–b=Kolophon dat. 17. Ramaḍān 1165/29. Juli 1752, Kopist: 
Iḥsānallāh b. šaiḫ Rūḥallāh mit Schreiberversen; neben o.g. Kolophon ist 
ein weiteres Kolophon dat. Ǧumādā II 956/Juni–Juli 1549 vorhanden, vgl. 
Text d. Kolophons mit Mumbai R.IV-19 und Millī 14908 sowie BnF, 
Suppl. pers. 178: 

بعون و عنایت و  � الحمد والمنھ کھ اتمام این کلام و اختتام این در انظام خجستھ انجام یعنی
ست و خمسین و  توفیق رفیق حضرت خالق البشر در ایام و تاریخ شھر جمادی الآخر سنھ

معیسر؟ گشت کھ زبان  ھجریھ النبویھ بحسن اھتمام و سعی و جد تمام فضیلتمندیتسعمایھ من ال
ثنایش فاخر و منکرات آن کیست  بیان شعرا و رقم قلم ارباب انشا در تعریف و توصیف بمدح و

یکعنان جوھر از صدف صدق بحلم و احسان  پروانھ شمع جمع غریبان و مایھ و ایھ بیکسان و
بیان ن جوان و جوانبخت روشن ضمیر | بھ دولت  و مخزن در علم و در دریای خلق یعنی معدن

  | …انسانی | مد الله تعالی ظلھ العالی جوان و بتدبیر پیر | صاحب کمالات
Schreiberverse: من نوشتم صرف کردم روزگار | من نمایم این بماند یادگار | از من 

... گر خطائی رفتھ… | مسکین درین مشکین    
TextE des Kolophons entspricht Millī 14908+Mumbai R.IV-19+BnF, 
Suppl. pers. 178. 
Einband vorne=Ausleihverm zu Mr. L. Lockhart (Hs. entliehen am 11. 
Mai 1933 und zurückgegeben am 4. Januar 1934) 
Die Hs. war Teil der Sammlung von William Irvine (1840–1911), der 
1863–89 für den Indian Civil Service und daneben als Historiker tätig war. 
Laurence Lockhart (1890–1975) war ein Angesteller der Anglo-Persian 
Oil Company und Autor wissenschaftl. Publikationen zu Iran. 

Zu W. Irvine s. Knight: Art.  
Irvine, William; zu L. Lockhart 
s. Tucker: Art. Lockhart, Lau-
rence. 

x 

Kopist wie RAS Persian 47 
+1a=StiftungsV Presented to the Oriental Translation Commi[ttee] by Sir
A. Malet Bart. 
1a=St dat. 1124 (Jahr 1)/1712–13 von Amānatdār Khan (امانت دار خان فدوی 
 ;BesitzV (arab.) von Aḥmad b. ʿAlī; unkenntl. St ;(بادشاه غازی محمد فرخ سیر
unkenntl. eckSt 
Einband hinten=Exlibris von Sir Cha Warre Malet.
Sir Charles Warre Malet (1752–1815) war 1774–98 Diplomat der EIC in 
Gujarat. Sein Sohn Sir Alexander Malet (1809–86, Diplomat) stiftete die 
Hs. der RAS. 

Delhi, 
1124/1712–13? 

Morley: A descriptive catalogue 
of the historical manuscripts, 
42f., Nr. 33; digit. Katalog der 
RAS; Online-Katalog Fihrist. 

x 

Kopist wie RAS Persian 46 
+1a=StiftungsV Presented to the Oriental Translation Commi[ttee] by Sir
A. Malet Bart. 
TextE=Verm mit Anzahl d. Folios (185) 
Einband hinten=Exlibris von Sir Cha Warre Malet. 
Sir Charles Warre Malet (1752–1815) war 1774–98 Diplomat der EIC in 
Gujarat. Sein Sohn Sir Alexander Malet (1809–86, Diplomat) stiftete die 
Hs. der RAS. 

Morley: A descriptive catalogue 
of the historical manuscripts, 
43–46, Nr. 34; digit. Katalog 
der RAS; Online-Katalog 
Fihrist. x 

2 Kolophone: x=dat. 27. Muḥarram 1024/26. Februar 1615 (II:2) mit 
Schreiberversen; y=dat. 26. Ǧumādā I 1026/1. Juni 1617, Kopist: 
Muḥammad Yūsuf b. Kāmī (II:4) 
1a=KaufV von Muḥammad ʿAlī al-Ḥusainī Simākī al-Astarābādī; birnen-
förmSt; Verm zum Inhalt d. Werkes; 1b=unkenntl. tropfenförmSt 
x=TextE von II:3 mit sich anschließendem Komm aus Tārīḫ-i Yāfiʿī 
Einband hinten=Exlibris von Sir Cha Warre Malet. 
Sir Charles Warre Malet (1752–1815) war 1774–98 Diplomat der EIC in 
Gujarat. Sein Sohn Sir Alexander Malet (1809–86, Diplomat) stiftete die 
Hs. der RAS.  

Morley: A descriptive catalogue 
of the historical manuscripts, 
46, Nr. 35; digit. Katalog der 
RAS; Online-Katalog Fihrist. 

x 

+1a=StiftungsV Presented by Sir John Malcolm, May 19. 1827.
83a=Verm 
Sir John Malcom (1769–1833) war ab 1782 in Indien und Iran als Soldat 
und Diplomat der EIC tätig und 1827–30 Gouverneur von Bombay. 

Morley: A descriptive catalogue 
of the historical manuscripts, 
46, Nr. 36; digit. Katalog der 
RAS; Online-Katalog Fihrist. 
Zu J. Malcolm s. Hamilton: Art. 
Malcolm, Sir John.  

x 
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London 
Royal Asiatic Soci-
ety of Great Brit-
ain and Ireland 

RAS Persian 
50 

II:1 ? 140 Fol., 10,25 x 7 in, 14-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand rot-
blau, roter oriental. Lederein-
band, Hs. nicht foliiert 

II:1=1b 
TextA uv: 1a=II:20 

London 
Royal Asiatic Soci-
ety of Great Brit-
ain and Ireland 

RAS Persian 
51 

II:1 C 999=1591 2. Teil einer Sammelhand-
schrift mit 2 Werken (306 Fol.,
11,25 x 7,25 in, 19-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gold-
grün-schwarz-blau): 
(1) Maqṣad I des Raużat al-
aḥbāb, 199 Fol., ab Fol. 65 
ohne Rand, 1b=sarlauḥ (sehr 
gute Qualität), Kolophon dat.
999/1590, Kopist: Ǧamāl ad-
Dīn ʿAṭāʾallāh al-Ḥusainī 
(2) Teil II:1 des Ḥabīb as-
siyar: 107 Fol., ab Fol. 81a 
ohne Rand, 1b=sarlauḥ (sehr 
gute Qualität), Verwendung 
von Goldtinte für Titel d. Pro-
pheten etc., Koranverse rot, ro-
ter oriental. Ledereinband, Hs. 
beschädigt 

II:1=1b 

London 
Royal Asiatic Soci-
ety of Great Brit-
ain and Ireland 

RAS Persian 
52 

III:1–3 A–A2–B 
III:1=A2, 
III:2=A, 
III:3=B 

395 Fol., 9,75 x 5,75 in, 21-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gelb-
schwarz-rot, 1b=sarlauḥ (gute 
Qualität), brauner europ. Le-
dereinband, Hs. nicht foliiert 

III:1=1b, III:2=, III:3=? 
TextE ungewöhnl.: x=HS, 
IV:26 

London 
Royal Asiatic Soci-
ety of Great Brit-
ain and Ireland 

RAS Persian 
53 

III:1–2 A–B 
III:1=B, 
III:2=A 

1004=1596 259 Fol., 10,25 x 6,25 in, 19-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gold-
grün-schwarz, 1b=sarlauḥ 
(sehr gute Qualität), brauner 
oriental. Ledereinband (hinten 
durch rosa Papier mit floralen 
Motiven bedeckt), Folios lose, 
Hs. nicht foliiert 

III:1=1b, III:2=? 

London 
Royal Asiatic Soci-
ety of Great Brit-
ain and Ireland 

RAS Persian 
53A 

III:1–2 A–A2 
III:1=A2, 
III:2=A 

1268= 
1851–52 
Kolkata 

X Fol., 9,75 x 8 in, 15-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
europ. Halbledereinband, Hs. 
nicht foliiert 

III:1=1b, III:2=? 
TextE ungewöhnl.: x=HS, 
III:387 
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+1a=StiftungsV Presented to the Oriental Translation Committ[ee] by Sir
A. Malet Bart.
+2a: BesitzV von Mirza Maʿṣūm ʿAlī valad-i Āqā Mālik Beg Iṣfahānī 
TextE=ʿarż-V dat. 11. Tīrmāh-i ilāhī d. Jahres 40 (von Akbar?) mit Anga-
ben zur Hs. 
nach TextE=Fol. zu Prophezeiungen und einem Aphrodisiakum 
Einband hinten=Exlibris von Sir Cha Warre Malet. 
Sir Charles Warre Malet (1752–1815) war 1774–98 Diplomat der EIC in 
Gujarat. Sein Sohn Sir Alexander Malet (1809–86, Diplomat) stiftete die 
Hs. der RAS. 

Morley: A descriptive catalogue 
of the historical manuscripts, 
46f., Nr. 37; digit. Katalog der 
RAS; Online-Katalog Fihrist. 

x 

107a=Kolophon dat. 12. Raǧab 999/6. Mai 1591, Kopist: Muḥammad 
Yūsuf b. ʿAbd al-ʿAzīz Kašmīrī+ovSt 
1a=KaufV von Ḥusain ʿAlī; KaufV aus Akbarābād; BesitzV von David 
Price 
zw. 49–50: Blätter gg. Insekten; 107b=Verse 
David Price (1762–1835) war von 1781–1805 als Offizier und Diplomat 
der EIC in Indien und Orientalist. 

Agra Morley: A descriptive catalogue 
of the historical manuscripts, 
47, Nr. 38; digit. Katalog der 
RAS; Online-Katalog Fihrist. 

x 

+1a=StiftungsV Presented by Sir John Malcolm, May 19. 1827.
Sir John Malcom (1769–1833) war ab 1782 in Indien und Iran als Soldat 
und Diplomat der EIC tätig und 1827–30 Gouverneur von Bombay. 

Morley: A descriptive catalogue 
of the historical manuscripts, 
47–49, Nr. 39; digit. Katalog 
der RAS; Online-Katalog 
Fihrist. 
Zu J. Malcolm s. Hamilton: Art. 
Malcolm, Sir John.  

x 

259a=Kolophon dat. 27. Ǧumādā I 1004/27. Januar 1596, Kopist: Šaraf 
ad-Dīn Ḥusain Šīrāzī 
+2=Verm (engl., von D. Price?) mit Angaben zu früheren Besitzern: Nav-
vāb Sayyid Ḥusain ʿAlī Khan amīr al-umarāʾ von den Sayyids von Barha 
(Mogul-Militärs); weiterer Verm (engl., ebf. von D. Price?), dass 
Ḫvāndamīr Mīrḫvānds Neffe und nicht sein Sohn gewesen sei 
1a=BesitzV von sarkār-i navvāb Ḥusain ʿAlī Khan amīr al-umarāʾ; Verm 
zu Anzahl d. Folios (سی و دو جزو چھار ورق); unkenntl. St+Verm 
Der frühere Besitzer der Hs. David Price (1762–1835) war von 1781–1805 
als Offizier und Diplomat der EIC in Indien und Orientalist. 

Morley: A descriptive catalogue 
of the historical manuscripts, 
49, Nr. 40; digit. Katalog der 
RAS; Online-Katalog Fihrist. 

x 

TextE=Kolophon dat. Kolkata 1268/1851–52, Kopist: Muḥammadī kātib 
1a=oktogonSt dat. 1263/1847 ( ۱۲۶۳سنھ  ظھور اعلی ); eckSt dat. 1268/1851–
52 ( ۱۲۶۸ظھور اعلی  ) mit Signatur (ظھور اعلی); PreisV zum Papier; Signatur 
von H. Blochmann 
TextE von III:1=St wie 1a 
Presented by S. Ameer Ali. 
Früherer Besitzer d. Hs. war der dt. Orientalist Heinrich F. Blochmann 
(1838–78), der u.a. als Hochschullehrer in Kolkata tätig war (1858–78). 
Sayyid Amir Ali (1849–1928) war Jurist, Historiker und Politiker und 
lebte in Kolkata und England. 

Digit. Katalog der RAS; On-
line-Katalog Fihrist. 
Zu H.F. Blochmann s. Bruijn: 
Art. Blochmann, Heinrich  
Ferdinand; Krone: Nachruf 
Heinrich Blochmann; zu A. Ali 
s. Buckland: Dictionary of 
Indian biography, 11f. 

x 
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London 
Royal Asiatic Soci-
ety of Great Brit-
ain and Ireland 

RAS Persian 
54 

III:4 
+ḫātima

AB 1239=1824 277+11 Fol., 11 x 5,75 in, 19-
z, Nastaʿlīq-Šikasta, ÜS rot, 
ohne Rand, roter oriental. Le-
dereinband, +1–11=IVZ mit 
biograf. Angaben zum Autor 

III:4=1b, ḫātima=198a 

London 
School of Oriental 
and African Lan-
guages, University 
of London 

46426 I C 1087=1677 741 Fol., 9,6 x 6 in, Textsp 6,2 
x 3 in, 17-z, ind. Nastaʿlīq, ÜS 
rot, Rand gold-rot, 1b=sarlauḥ 
(gute Qualität) 

I:1=1b, I:2=209a, I:3=341b, 
I:4=549a 

Los Angeles/CA 
Los Angeles 
County Museum of 
Art (LACMA), The 
Nasli M. 
Heeramaneck Col-
lection 

M.73.5.445 Einzelfo-
lio 

1590–
1600? 
(Qazvin/ 
Isfahan) 

Einzelfolio mit Illustration: 
Empfang am Hof 
28,5 x 16 cm 

Los Angeles/CA 
Los Angeles 
County Museum of 
Art (LACMA), The 
Edwin Binney, 
3rd, Collection of 
Turkish Art 

M.85.237.36 1590–1600 
(Qazvin/ 
Isfahan) 

Einzelfolio mit Illustration: 
Angriff auf eine Festung 
43 x 28,6 cm, Ill. 27,3 x 16 
cm, Rand gold-rot-blau, 
Folio ursprünglich viell. Teil 
eines Sets von Bd. III, das 
heute aus a) zwei bei  
Sotheby’s (1969/1975) und 
Christie’s (2010) versteigerten 
Einzelfolios, b) einer bei 
Christie’s 1999 versteigerten 
Hs., c) dem Einzelfolio 
LACMA, M.85.237.36, d) dem 
Einzelfolio Washington,  
Sackler S1986.201 und e) der 
Hs. Washington, Sackler  
Gallery S1986.57 besteht. 

Lucknow 
Nadwat al-ʿulamāʾ 
Library 

17 Taʾrīḫ 
fārisī 

III:4 
+ḫātima

AB 243 Fol., 21,5 x 12,5 cm, ±21-
z, Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne 
Rand, Wurmfraß, einige Fol. 
lose, 108–09 u.ö.=Stiftwechsel 
ders. Hand ohne Textverlust 

III:4=1a, ḫātima=175b 

Lucknow 
Nāṣirīya ṣāḥib-i 
ʿabaqāt-Bibliothek 
(Delhi, Iran Cul-
ture House) 

33  
(Lucknow) 
1464 (Delhi) 

I 850 S., 27 x 15 cm, 21-z, 
Nastaʿlīq-Šikasta, Wurmfraß 

I:1=(1a) 
TextA+TextE uv: HS, I:3–587 

Lucknow 
Nāṣirīya ṣāḥib-i 
ʿabaqāt-Bibliothek 
(Delhi, Iran Cul-
ture House) 

34  
(Lucknow) 
1495 (Delhi) 

I 842 S., 27,5 x 17 cm, 32-z, 
Nastaʿlīq, Wurmfraß 

TextE uv: HS, I:573 
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277a–b=Kolophon dat. Mittwoch, 2. Ḏū l-qaʿda 1239/30. Juni 1824, Ko-
pist: Mirza Muḥammad Bāqir b. Mirza ʿAbbās-i marḥūm, Patron: Mirza 
Khan Ṣāḥib, mit Schreiberversen: 

از راه زره (ضره!) پروری باصلاح آن کوشند |  | امیدوار آنم کھ اگر سھوی و خطائی باشد 
 .را نیست فردا امید نوشتھ بماند سیھ بر سفید | نویسنده

Früherer Besitzer d. Hs. war J. Romer, Esq. 

Morley: A descriptive catalogue 
of the historical manuscripts, 
49f., Nr. 41; digit. Katalog der 
RAS; Online-Katalog Fihrist. x 

2 Kolophone: 548b=dat. 1087/1677 (I:3); 740b=dat. Sonntag, 25. Ḏū l-
qaʿda 1087/31. Januar 1677 (I:4) 
308b=minhu-Verm 

Handkatalog d. Bibl. von Ar-
berry; Online-Katalog Fihrist. 

x 

Folio gestiftet von der Investorin und Philanthropin Joan Palevsky (1926–
2006), s. https://en.wikipedia.org/wiki/Joan_Palevsky. Früherer Besitzer 
des Folios war der Industrielle und Philanthrop Everett Macy (1871–
1930), s. https://en.wikipedia.org/wiki/V._Everit_Macy. 

Ditigal. Folio: https://collec-
tions.lacma.org/node/239997.  
Pal: Islamic art, 80 u. 146f., Nr. 
264 (dort noch verzeichnet als 
Schahnama-Ill.). 

–– 

Qazvin/Isfahan, 1590–1600 Digital. Folio: https://collec-
tions.lacma.org/node/251363.  
Denny, Walter B.: Turkish 
treasures. 

–– 

243b=Kopist: Muḥammad Afżal b. ʿAbd al-Laṭīf al-Qādirī mit Schrei-
berversen: 
یا رب نگاھی را و تو ایمان افکنی | گر خط من بخواند بر من دعا کند | قاریا بر من مکن قھر و 

اننده مصنف نویسنده خو | عتاب | گر خطائی رفتھ ز من در کتاب | الھی بیامرز این ھر سھ را
 .را | بجز نامت نکشتھ درد جانم | عقل بقای نام تو تا حشر بادا

Einband=StiftungsV vaqf-i Maulavī Naẓīr Ḥusain va Maulavī ʿAbd al-
Vāsiʿ 
1a–2a=Verm 
243b=unkenntl. Verm 
RKorr (passim) 

Verzeichnis der Nadwat al-
ʿulamāʾ Library 

x 

Karteikartenkatalog des Iran 
Culture House 

–– 

Karteikartenkatalog des Iran 
Culture House 

–– 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Lucknow 
Nāṣirīya ṣāḥib-i 
ʿabaqāt-Bibliothek 
(Delhi, Iran Cul-
ture House) 

36  
(Lucknow) 
1249 (Delhi) 

III:4 366 S., 24,5 x 14,5 cm, 19-z, 
Nastaʿlīq, Wurmfraß 

TextE uv: HS, IV:662 

Lund 
Lund University 
Library, The Jar-
ring Collection 

Jarring Prov. 
447 

III:4 
+ḫātima

161 Fol., 24 x 16,5 cm; orien-
tal. weiß-gelbes Papier, 
1b=sarlauḥ, 8 Illustrationen 
(12a, 22a, 31a, 43b, 67b, 88a, 
103b, 133), foliiert von G. Jar-
ring 

TextE uv: 161b=HS, IV:692f. 
(Lemma fīl/Elefant) 

Manchester 
The John Rylands 
Library, The Uni-
versity of Man-
chester 

Persian MS 
165 

II A ±500 Fol., 27 x 16,4 cm, 21-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand rot, 
Hs. nicht foliiert, jedoch ältere 
Foliierung teilw. vorhanden 
(beginnt mit 300, d.h. Hs. Teil 
eines Sets) 

II:1=1b, II:2–4=? 

Manchester 
The John Rylands 
Library, The Uni-
versity of Man-
chester 

Persian MS 
398 

I C 1146=1734 
Ǧalālpūr 

461 Fol., 32 x 21,4 cm, 23-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
+1–3=IVZ, restauriert

I:1=1b, I:2=134a, I:3=221b, 
I:4=352b 

Manchester 
The John Rylands 
Library, The Uni-
versity of Man-
chester 

Persian MS 
399 

III:4 
+ḫātima

AB 238+7 Fol., 26,3 x 16,7 cm, 
20-z, Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand
gold-schwarz-blau, Fol. 1–
2+237–38 ersetzt, +1–6=IVZ 
(Folios lose) 

III:4=1b, ḫātima=175a 
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Karteikartenkatalog des Iran 
Culture House 

–– 

18. Jh.
Die Hs. war vormals im Besitz von Leonidas Stanislas Bogdanov (L.S. 
Dugin, oriental. Sekretär der franz. Botschaft in Kabul), von dem der 
schwed. Diplomat und Turkologe Gunnar Jarring (1907–2002) die Hs. 
1945 erhielt (vgl. Prov. 480). Die Jarring-Sammlung wurde 1982 Teil der 
Lund University Library. 

Kabul Digital. Katalog: http://www.al-
vin-portal.org/al-
vin/view.jsf?aq=%5B%5B%7B
%22A_FQ%22%3A%22Ha-
bib%22%7D%5D%5D&faces-
redi-
rect=true&c=1&aqe=%5B%5D
&af=%5B%5D&se-
archType=EXTEN-
DED&pid=alvin-re-
cord%3A30076&dswid=-4573.  
Zu G. Jarring s. 
https://badw.de/fileadmin/nach-
rufe/Jarring%20Gunnar.pdf.  

–– 

um 1750? 
RKomm; Verm 
Enriqueta A. Rylands (1843–1908) kaufte die Hs. 1901 für die von ihr ge-
gründete und nach ihrem verstorbenen Mann John Ryland (1801–88, Tex-
tilunternehmer) benannte Bibliothek von James Ludovic Lindsay, 26th 
Earl of Crawford (1847–1913), dessen Sammlung als Bibliotheca Lindesi-
ana bekannt war. Vorheriger Besitzer war Nathaniel Bland (1803–65, brit. 
Orientalist), aus dessen Nachlass sie Alexander William Lindsay, 25th 
Earl of Crawford (1812–80) angekauft hatte. 

Bibliotheca Lindesiana: Hand-
list of Oriental manuscripts, 
177; Online-Katalog Fihrist. 
Zur John Rylands Library s. 
Guppy: The John Rylands  
Library (1899–1935); zu N. 
Bland s. Schmidt: A catalogue 
of the Turkish manuscripts, 19f. 

x 

461b=Kolophon dat. Freitag, 17. Ḏū l-qaʿda 1146/21. April 1734, Kopist: 
valad-i marḥūm-i maġfūr Qāżī Muḥammad Ǧaʿfar sākinan Ǧalālpūr (Pun-
jab, Pakistan) min sarkār-i Bihār 
+1a+3b, 1a=Verm 
Enriqueta A. Rylands (1843–1908) kaufte die Hs. 1901 für die von ihr ge-
gründete und nach ihrem verstorbenen Mann John Ryland (1801–88, Tex-
tilunternehmer) benannte Bibliothek von James Ludovic Lindsay, 26th 
Earl of Crawford (1847–1913), dessen Sammlung als Bibliotheca Lindesi-
ana bekannt war. Vorheriger Besitzer war George William Hamilton 
(1807–68, von 1823–67 als EIC-Offizier in Indien, Orientalist), aus dessen 
Nachlass sie Alexander William Lindsay, 25th Earl of Crawford (1812–
80) angekauft hatte.

Bibliotheca Lindesiana: Hand-
list of Oriental manuscripts, 
177; Online-Katalog Fihrist. 
Zur John Rylands Library s. 
Guppy: The John Rylands  
Library (1899–1935); zu N. 
Bland s. Schmidt: A catalogue 
of the Turkish manuscripts, 20f. 

x 

RKorr 
+7a=BesitzV von G.W. Hamilton: تاریخ حبیب السیر تصنیف مولانا خواند امیر جلد 
 دویم | کرنیل جارچ ولیم ھملتن صاحب بھادر
238a=Verm, Buchstabe ḫ am Ende eines Verses zeige an, dass dieser vom 
Autor stamme:  سر ھر نظم کھ ثبت افتاده خ برصورت حرف اق و اجزادر این اور   
 unkenntl. eckSt ;علامت شعر خاصھ مصنف است رحمھ الله تعالی علیھ
Enriqueta A. Rylands (1843–1908) kaufte die Hs. 1901 für die von ihr ge-
gründete und nach ihrem verstorbenen Mann John Ryland (1801–88, Tex-
tilunternehmer) benannte Bibliothek von James Ludovic Lindsay, 26th 
Earl of Crawford (1847–1913), dessen Sammlung als Bibliotheca Lindesi-
ana bekannt war. Vorheriger Besitzer war George William Hamilton 
(1807–68, von 1823–67 als EIC-Offizier in Indien, Orientalist), aus dessen 
Nachlass sie Alexander William Lindsay, 25th Earl of Crawford (1812–
80) angekauft hatte.

Bibliotheca Lindesiana: Hand-
list of Oriental manuscripts, 
177; Online-Katalog Fihrist. 
Zur John Rylands Library s. 
Guppy: The John Rylands  
Library (1899–1935); zu N. 
Bland s. Schmidt: A catalogue 
of the Turkish manuscripts, 20f. x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Manchester 
The John Rylands 
Library, The Uni-
versity of Man-
chester 

Persian MS 
809 

I C 517 Fol. (?), 30 x 18,4 cm, 
Textsp 26,9 x 15,4 cm, 17-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gold-
blau, 1b=sarlauḥ (sehr gute 
Qualität), Folios falsch gehef-
tet, Hs. nicht foliiert 

I:1=1b, I:2=145a?, I:3=?, 
I:4=382b 

Manchester 
The John Rylands 
Library, The Uni-
versity of Man-
chester 

Persian MS 
810 

II A 1063=1653 X Fols., 30 x 18,4 cm, 23-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
nach TextE von I:3 zwei leere 
Folios, Hs. nicht foliiert 

II:1=1b, II:2–4 

Manchester 
The John Rylands 
Library, The Uni-
versity of Man-
chester 

Persian MS 
811 

III 
+ḫātima

A–B–C 
III:1=B, 
III:2=A, 
III:3=C, 
III:4=A 

±588 Fol., 30 x 18,4 cm?, 24-
z, Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne 
Rand, III:4+ḫātima von and. 
Hand (25-z) 

III:1=1b, III:2=?, III:3=226b, 
III:4=510b, ḫātima=586a 
TextE uv: 588b=HS, IV:626 
Textlücken in den Teilen III:1–
2? 
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1a=eckSt dat. 1174/1760–61 von Archibald Swinton (Chirurg, 1731–
۱۱۷۴ارچیبالد سوینتن رستم جنگ بھادر  :(1804  (Arčībāld Svīntun Rustam-i Ǧang 
Bahādur 1174); 2 ident. eckSt dat. 1217/1802–03? 
517b=Verm (abgeschnitten) 
517+1=H.H.W. (=Horace Hayman Wilson) 
Enriqueta A. Rylands (1843–1908) kaufte die Hs. 1901 für die von ihr ge-
gründete und nach ihrem verstorbenen Mann John Ryland (1801–88, Tex-
tilunternehmer) benannte Bibliothek von James Ludovic Lindsay, 26th 
Earl of Crawford (1847–1913), dessen Sammlung als Bibliotheca Lindesi-
ana bekannt war. Vorheriger Besitzer war der Orientalist Horace Hayman 
Wilson (1786–1860), der von 1804–33 in Indien tätig war. 

Bibliotheca Lindesiana: Hand-
list of Oriental manuscripts, 
177; Online-Katalog Fihrist. 
Zu A. Swinton s. Harris: Archi-
bald Swinton; Sims-Williams: 
Some British ‘Islamic’ style 
seals in Persian manuscripts 
from India. 
Zur John Rylands Library s. 
Guppy: The John Rylands  
Library (1899–1935); zu H.H. 
Wilson s. Bendali: Art. Wilson, 
Horace Hayman. 

x 

2 Kolophone: X=dat. Sonntag, 22. Raǧab 10[63?]/18. Juni 1653, Kopist: 
Muḥammad Muqīm valad-i Muḥammad Šarīf b. Farīd ad-Dīn Sirhindī, 
Patron: Mīr Muḥammad Ṭāhir (I:3); TextE=dat. 1063 (63 nach-
trägl.)/1653, Kopist: Muḥammad Muqīm valad-i Muḥammad Šarīf b. 
Farīd ad-Dīn (I:4) 
RKomm (engl.)+RKorr 
1a=ʿarż-V dat. 27. Rabīʿ II 4?+ovSt (حاجی محمد…); BesitzV dat. 10. Ra-
maḍān 1063/4. August 1653 von Ṭāhir b. ʿAlī; BesitzV dat. 5. Ḏū l-qaʿda 
1142 (=12. Jahr muḥammad šāhī)/22. Mai 1730+unkenntl. St; Verm dat. 
1142/1729–30; eckSt dat. 1174/1760–61 von Archibald Swinton (Chirurg, 
۱۱۷۴ارچیبالد سوینتن رستم جنگ بھادر  :(1804–1731  (Arčībāld Svīntun Rustam-i 
Ǧang Bahādur 1174); unkenntl. St+eckSt 
TextE+1=H.H.W. (=Horace Hayman Wilson) 
Zettel einliegend mit pers. Verm 
Enriqueta A. Rylands (1843–1908) kaufte die Hs. 1901 für die von ihr ge-
gründete und nach ihrem verstorbenen Mann John Ryland (1801–88, Tex-
tilunternehmer) benannte Bibliothek von James Ludovic Lindsay, 26th 
Earl of Crawford (1847–1913), dessen Sammlung als Bibliotheca Lindesi-
ana bekannt war. Vorheriger Besitzer war der Orientalist Horace Hayman 
Wilson (1786–1860), der von 1804–33 in Indien tätig war. 

Bibliotheca Lindesiana: Hand-
list of Oriental manuscripts, 
177; Online-Katalog Fihrist. 
Zu A. Swinton s. Harris: Archi-
bald Swinton; Sims-Williams: 
Some British ‘Islamic’ style 
seals in Persian manuscripts 
from India. 
Zur John Rylands Library s. 
Guppy: The John Rylands  
Library (1899–1935); zu H.H. 
Wilson s. Bendali: Art. Wilson, 
Horace Hayman. 

x 

Einband: Exlibris dat. 1815 von Edward Sheffield Montagu (EIC) in vier 
Sprachen, u.a. Persisch und Arabisch ( ۱۸۱۵ادورد شفیّلد منتگیو سنھ عیسوی  )  
1a=ʿarż-V ( الله العبد الاقل احسن )+St dat. 1030/ 1620–21 ( احسن الله خانھ دار

۱۰۳۰جھانگیر بادشاه |  ); LeseV dat. 1051/1641–42 (=14. Jahr d. Herrschaft 
[Schah Ǧahāns]) von Nūrallāh ʿInāyatallāh?; St von Ẓafar Khan ( ظفر خان
 .ʿarż-V dat. Dār as-salṭana-yi Lahore, 1051/1641–42 (=14 ;(بنده شاه جھان
Jahr d. Herrschaft [Schah Ǧahāns]) von Muḥammad Ṭāhir b. Ẓafar Khan 
mit Preisangabe über 25 Rupien?+St dat. 1060/1650 (=24. Jahr d. Herr-
schaft [Schah Ǧahāns]) von Muḥammad Ṭāhir ( ۲۴خان | متخلص محمد طاھر ...    
۱۰۶۰ |)+St von Ẓafar Khan (الله ابن ظفر خان بنده شاه جھان ...);  

teilw. unleserl. ʿarż-V dat. Rabīʿ II 1090/Mai–Juni 1679+ovSt dat. 
1084/1673–74   ( ۱۰۸۴ | آل محمد… جعفر ); Verm dat. Lahore, Jahr 35 von 
Maulāna Muḥammad Ḥusain; BesitzV dat. 12. Ḏū l-ḥiǧǧa Jahr 1 ʿālamgīrī 
II von Mirza Ṣāḥib; BesitzV von Mirza Muḥammad b. Muʿtamad 
Khan+ovSt dat. 1115/1703–04  ۱۱۱۵(یا محمد( ; 2 ident. ovSt dat. 
1157/1744–45 von ʿAbd al-Qādir ( القادرعبد  ); unkenntl. St; 
eckSt dat. 1174/1760–61 von Archibald Swinton (Chirurg, 1731–1804): 

۱۱۷۴ارچیبالد سوینتن رستم جنگ بھادر   (Arčībāld Svīntun Rustam-i Ǧang 
Bahādur 1174) 
Enriqueta A. Rylands (1843–1908) kaufte die Hs. 1901 für die von ihr ge-
gründete und nach ihrem verstorbenen Mann John Ryland (1801–88, Tex-
tilunternehmer) benannte Bibliothek von James Ludovic Lindsay, 26th 
Earl of Crawford (1847–1913), dessen Sammlung als Bibliotheca Lindesi-
ana bekannt war. Vorheriger Besitzer war der Orientalist Horace Hayman 
Wilson (1786–1860), der von 1804–33 in Indien tätig war. 

Lahore, 
1051/1641–42 

Bibliotheca Lindesiana: Hand-
list of Oriental manuscripts, 
177; Online-Katalog Fihrist. 
Zu A. Swinton s. Harris: Archi-
bald Swinton; Sims-Williams: 
Some British ‘Islamic’ style 
seals in Persian manuscripts 
from India. 
Zur John Rylands Library s. 
Guppy: The John Rylands  
Library (1899–1935); zu H.H. 
Wilson s. Bendali: Art. Wilson, 
Horace Hayman. x 
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Manchester 
The John Rylands 
Library, The Uni-
versity of Man-
chester 

Persian MS 
815 

I–II C X Fol., 28,7 x 19,3 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand rot-
blau 

I:1=1b, I:2=75a, I:3=122a, 
I:4=194b; II:1=261b, 
II:2=311b, II:3=?, II:4=421b 
TextE von Bd. I uv: 259b=HS, 
I:586 

Manchester 
The John Rylands 
Library, The Uni-
versity of Man-
chester 

Persian MS 
816 

III 
+ḫātima

A–B–C 
III:1=B, 
III:2=A, 
III:3=C, 
III:4=A 

512 Fol., 28,7 x 19,3 cm, 27-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand rot-
gold-kupfergrün-blau, 1a=sar-
lauḥ (sehr gute Qualität, mit 
Titelzug ھذا کتاب حبیب السیر), 
+1b=IVZ

III:1=1b, III:2=96b, 
III:3=149b, III:4=411b, 
ḫātima=485a 

Manchester 
The John Rylands 
Library, The Uni-
versity of Man-
chester 

Persian MS 
971 

II AC X Fol., 21-z, Nastaʿlīq, ÜS rot, 
Rand gold-blau, 1b=sarlauḥ 
(sehr gute Qualität), Hs. nicht 
foliiert 

II:1=1b, II:2–4=? 
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Anfang 18. Jh.? (Katalog: um 1650) 
1a=BesitzV von Mirza Muḥammad gen. Āqā Mirza ( من متملکات العبد الاقل
) St dat. 1150/1737–38+(میرزا محمد ملقب بآقا میرزا محمد فدوی بادشاه غازی میرزا  

۱۱۵۰محمد شاه  ); Verm+eckSt dat. 1152/1739–40 ( ۱۱۵۲محمد حسین  ); Verm 
 GeburtsV für Mirza Ḥusain ʿAlī dat. 1. (ġurra-yi) ;(معرفت مولوی محمد شاکر)
Ḏū l-ḥiǧǧa 1162/12. November 1749+eckSt (یا محمد); unekenntl. oktogonSt 
1b=unleserl. ovSt 
259b=eckSt dat.1139/1726–27? ( ؟۱۱۳۹لا الھ الا الله | محمد رسول الله  ) 
261a=St dat. 1150/1737–38 ( ۱۱۵۰میرزا محمد فدوی بادشاه غازی محمد شاه  ), wie 
1a; Verm+eckSt dat. 1152/1739–40 ( ۱۱۵۲محمد حسین  ), wie 1a; GeburtsV 
für Mirza Ḥusain ʿAlī dat. 1. (ġurra-yi) Ḏū l-ḥiǧǧa 1162/12. November 
1749 (2x)+eckSt (یا محمد), wie 1a; abgeschnittener BesitzV ( من متملکات ... 
 wie 1a ,(العبد الاقل
261b=ovSt (محمد علی …) wie Persian MS 816 
560a=eckSt wie 259b 
Enriqueta A. Rylands (1843–1908) kaufte die Hs. 1901 für die von ihr ge-
gründete und nach ihrem verstorbenen Mann John Ryland (1801–88, Tex-
tilunternehmer) benannte Bibliothek von James Ludovic Lindsay, 26th 
Earl of Crawford (1847–1913), dessen Sammlung als Bibliotheca Lindesi-
ana bekannt war. Vorheriger Besitzer war möglicherw. der Orientalist 
Duncan Forbes (1798–1868), der von 1823–26 in Kolkata tätig war. 

Bibliotheca Lindesiana: Hand-
list of Oriental manuscripts, 
177; Online-Katalog Fihrist. 
Zur John Rylands Library s. 
Guppy: The John Rylands  
Library (1899–1935); zu D. 
Forbes s. anonym: Art. Duncan 
Forbes. 

x 

Anfang 18. Jh.? (Katalog: um 1650) 
Einband=D.F. (=Duncan Forbes) 
+1a=unkenntl. St; Verm 
1a=BesitzV dat. Dār al-ḫilāfa-yi Agra, 27. Šaʿbān; BesitzV von Mirza 
Muḥammad gen. Āqā Mirza ( من متملکات العبد الاقل میرزا محمد ملقب بآقا
) St dat. 1150/1737–38+(میرزا ۱۱۵۰میرزا محمد فدوی بادشاه غازی محمد شاه  ); 
KaufV dat. Murādābād, 22. Šauwal Jahr 6 muḥammad šāhī von 
Muḥammad Ṭāhir; Verm (معرفت مولوی محمد شاکر); GeburtsV für Mirza 
Ḥusain ʿAlī dat. 1. (ġurra-yi) Ḏū l-ḥiǧǧa 1162/12. November 1749; un-
kenntl. ovSt+oktogonSt+St+3 Verm 
1b=ovSt (… محمد علی) wie Persian MS 815 
512a=eckSt dat.1139/1726–27? ( ؟۱۱۳۹لا الھ الا الله | محمد رسول الله  ) 
Enriqueta A. Rylands (1843–1908) kaufte die Hs. 1901 für die von ihr ge-
gründete und nach ihrem verstorbenen Mann John Ryland (1801–88, Tex-
tilunternehmer) benannte Bibliothek von James Ludovic Lindsay, 26th 
Earl of Crawford (1847–1913), dessen Sammlung als Bibliotheca Lindesi-
ana bekannt war. Vorheriger Besitzer war möglicherw. der Orientalist 
Duncan Forbes (1798–1868), der von 1823–26 in Kolkata tätig war. 

Agra 
Muradabad 

Bibliotheca Lindesiana: Hand-
list of Oriental manuscripts, 
177; Online-Katalog Fihrist. 
Zur John Rylands Library s. 
Guppy: The John Rylands  
Library (1899–1935); zu D. 
Forbes s. anonym: Art. Duncan 
Forbes. 

x 

+1a=Verm zum Inhalt d. Werkes
+1b=Verm von Mīr Muḥammad Fāżil+ovSt dat. 1189/1775–76 ( میر محمد

 ( ۱۱۸۹ فاضل
1a=Verm; eckSt dat. 1182/1768–69 (جنتیل بھادر ناظم جنگ مدیر الملک رفیغ 

۱۱۸۲الدولھ  ) von Jean Baptiste Joseph Gentil (als franz. Offizier von 1752–
78 in Indien, 1726–99); Verm von Mīr Muḥammad Fāżil, dass er die Hs. 
über Muḥammad Salīm Beg an seinen Schüler Afrāsiyāb Beg b. … Beg 
übergeben ließ; 2a=eckSt wie 1a 
Die Hs. wurde 1884 von Samuel Robinson (1794–1884, Baumwollhändler 
und wissenschaftl. Übersetzer) der Owens College Library (später Univer-
sity of Manchester Library) gestiftet. 1971 wurden Rylands und Univer-
sity of Manchester Library zusammengelegt. 

Lucknow, 
1182/1768–69 

Zu J.B.J. Gentil s. Richard: 
Jean-Baptiste Gentil; Buckland: 
Dictionary of Indian biography, 
161; zu S. Robinson s. Loloi: 
Art. Robinson, Samuel. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Manchester 
The John Rylands 
Library, The Uni-
versity of Man-
chester 

Persian MS 
972 

I:2–4 C 1055=1645 X Fol., 21-z, Nastaʿlīq, ÜS rot, 
ohne Rand, Hs. nicht foliiert 

I:2=1b, I:3–4=? 
Teil I:4 mit textl. Schiitisierun-
gen: X=HS, 444f. (C): Eulo-
gien und Ehrentitel der ersten 
drei Nachfolger des Propheten 
nicht vorhanden; X=HS, I:491: 
Kap. ذكر بعضى از فضایل اعدل 

اصحاب امیر المؤمنین عمر بن الخطاب 
 ,gekürzt; X=HS رضى الله عنھ
I:516: Kap.  ذكر بعضى از فضایل

امیر المؤمنین عثمان بن عفان رضى الله 
 nicht vorhanden عنھ الرحمن

Manchester 
The John Rylands 
Library, The Uni-
versity of Man-
chester 

Persian MS 
973 

II C X Fol., 27-z, Nastaʿlīq, ÜS rot, 
Rand rot-blau, Hs. nicht foli-
iert 

II:1=1b, II:2–4=? 
TextE uv: X=HS, II:665 

Manchester 
The John Rylands 
Library, The Uni-
versity of Man-
chester 

Persian MS 
974 

III 
+ḫātima

A–B 
III:1–3=A, 
III:4=AB 

1030=1621 
Barāʾān b. 
Isfahan 

535+2 Fol., 21-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, Rand gold-rot-blau, 
1b=sarlauḥ (gute Qualität), 
Hs. nicht foliiert 

III:1=1b, III:2–ḫātima=? 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

4102 I, II A 
I=A, 
II=A–A2 

615 Fol., 31,5 x 18 cm, 23-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot/Lacuna 
(II:1), Rand gold-schwarz-
blau, 1b=sarlauḥ, 
225b+296b+354b+401b+469b
=nicht ausgef. sarlauḥ 

I:1=1b, I:2=86a, I:3=141a, 
I:4=225b; II:1=296b, 
II:2=354b, II:3=401b, 
II:4=469b 
390b–92b=zusätzl. Kapitel 
nach HS, II:184–86:  ذکر
 ;معارضھ ھشام با یکی از فصحاء انام
Hs. enthält somit eine Art Fas-
sung A2 von II:2? (vgl. 
Markazī 9518:103b–04a, Mün-
chen, Cod. pers. 226:79b–82b, 
Budapest, Persza Qu. 
11:192b–96a) 
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Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

TextE=Kolophon dat. vaqt-i čašt (d.h. vormittags), 22. Ǧumādā II 
1055/15. August 1645 
+1b=franz. Verm zum Inhalt+unleserl. eckSt, vermutl. von Jean Baptiste 
Joseph Gentil (als franz. Offizier von 1752–78 in Indien, 1726–99), s. Per-
sian MS 971 
TextE+1=Exlibris von Samuel Robinson (Baumwollproduzent und Ge-
lehrter, 1794–1884) 
Die Hs. wurde 1884 von Samuel Robinson (1794–1884, Baumwollhändler 
und wissenschaftl. Übersetzer) der Owens College Library (später Univer-
sity of Manchester Library) gestiftet. 1971 wurden Rylands und Univer-
sity of Manchester Library zusammengelegt.  

Lucknow, 
1182/1768–69 

Zu J.B.J. Gentil s. Richard: 
Jean-Baptiste Gentil; Buckland: 
Dictionary of Indian biography, 
161; zu S. Robinson s. Loloi: 
Art. Robinson, Samuel. 

x 

+1a–b=engl. Verm zum Inhalt
1a=franz. Verm+eckSt dat. 1182/1768–69 (جنتیل بھادر ناظم جنگ مدیر الملک 

۱۱۸۲رفیغ الدولھ  ) von Jean Baptiste Joseph Gentil (als franz. Offizier von 
1752–78 in Indien, 1726–99) 
Einband hinten=Exlibris von Samuel Robinson (Baumwollproduzent und 
Gelehrter, 1794–1884) 
Die Hs. wurde 1884 von Samuel Robinson (1794–1884, Baumwollhändler 
und wissenschaftl. Übersetzer) der Owens College Library (später Univer-
sity of Manchester Library) gestiftet. 1971 wurden Rylands und Univer-
sity of Manchester Library zusammengelegt. 

Lucknow, 
1182/1768–69 

Zu J.B.J. Gentil s. Richard: 
Jean-Baptiste Gentil; Buckland: 
Dictionary of Indian biography, 
161; zu S. Robinson s. Loloi: 
Art. Robinson, Samuel. x 

535a=Kolophon dat. Sonntag, 27. Ramaḍān 1030/15. August 1621, Ko-
pist: Ibn ʿAbdallāh aus Barāʾān bei Isfahan (ھذا خط فقیر حقیر کتاب الله بن عبدالله 
 :(از دیرانی براآن بلوک اصفھان

الفقیر  شد از سعی مؤلف این صحاف | بسال ظ و ل و ب مصصح | راقمھا ناظمھا و ھو… | 
الدین بن ھمام  الحقیر الضعیف مصنف ھذا التصنیف العبد المعترف بالعجز و التقصیر غیاث

  (vgl. Golestan 604) .الدین الشھیر بخواند امیر بلغھ الله الی ما تمناه
+1a=eckSt dat. 1182/1768–69 ( نتیل بھادر ناظم جنگ مدیر الملک رفیغ الدولھج  
۱۱۸۲) von Jean Baptiste Joseph Gentil (als franz. Offizier von 1752–78 in 
Indien, 1726–99) 
1a=Verm zur Anzahl d. Folios; franz. Verm; 535b=Verm (Wortliste) 
Die Hs. wurde 1884 von Samuel Robinson (1794–1884, Baumwollhändler 
und wissenschaftl. Übersetzer) der Owens College Library (später Univer-
sity of Manchester Library) gestiftet. 1971 wurden Rylands und Univer-
sity of Manchester Library zusammengelegt. 

Lucknow, 
1182/1768–69 

Zu J.B.J. Gentil s. Richard: 
Jean-Baptiste Gentil; Buckland: 
Dictionary of Indian biography, 
161. 
Zu S. Robinson s. Loloi: Art. 
Robinson, Samuel. 

x 

10./16. Jh. 
Einband=Exlibris d. Bibl. mit StiftungsV dat. 1337/1919 von Murtażā 
Qulī Khan 
1a=BesitzV dat. 11. Ramaḍān 1289/12. November 1872 von Farhād b. 
valīʿahd (Farhād Mirza Muʿtamad ad-Daula, qāǧārischer Prinz, 1233–
1305/1818–1888); StiftungsV dat. Raǧab 1337/April 1919 von Murtażā 
Qulī aṭ-Ṭabāṭabāʾī al-Ḥasan al-Ḥusainī mit ovSt (Murtażā Qulī aṭ-
Ṭabāṭabāʾī); ʿarż-V d. Kitabḫāna-yi mubāraka-yi rażavīya dat. 
1340š/1961–62 mit ovSt (Sirāǧ as-Sulṭān 1341/1962–63); ʿarż-St dat. 
1353š/1974–75 (bāz-bīn šud) 
1b u.ö.=StiftungsSt vaqf-i kitabḫāna-yi mubāraka rażavīya; 3b=ovSt 
( ...مراد ) 

Teheran, 
1289/1872 
Maschhad, 
1337/1919 

DENĀ 98776; FANKHĀ 
XII:570/2; elektronischer  
Katalog d. Bibl. 
Zu Farhād Mirza s. Eslami: Art. 
Farhād Mīrzā Moʿtamad-al-
Dawla. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

4103 III 
+ḫātima

A–A2 
III:1=A2, 
III:2–4=A 

931= 
1524–25 
(ca.) 
Herat 

599 Fol., 32,5 x 22 cm, 27-z, 
Nastaʿlīq, ÜS+Koranverse rot-
blau-gold, Rand gold-schwarz-
blau; 1b=nicht ausgef. sarlauḥ, 
Folios 1–4+599 ersetzt 

III:1=1b, III:2=107a, 
III:3=174a, III:4=461a, 
ḫātima=560a 
TextE (ersetzt) ungewöhnl.: 
598a=HS, IV:703 (einige 
Verse nicht vorhanden) 
Entwicklung der minhu-Verm 
von DİP 901 zu Rażavī 4103: 
Kap. ذكر اباقا خان بن ھلاكو خان 
(HS, III:108) enthält in DİP 
901:608b keine RKorr, wohin-
gegen in Rażavī 4103:50a eine 
RKorr (ص) vorliegt ( در جامع
 die mit ,(…رشیدى مسطور است كھ
HS, III:108 übereinstimmt; es 
scheint sich demnach um spä-
ter übernommene Nachträge 
zu handeln 
75b–76b=HS, III:158–91: 
Rażavī 4103 enthält im Gegen-
satz zu DİP 901 als erster 
Hs.zeuge die erweiterten Gha-
san Khan-Kapitel (=A2). 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

6622 II 206 Fol., Nastaʿlīq, ÜS rot Text uv: HS, II:5–458 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

9468 I C 940=1534 563 Fol., 27,5 x 18 cm, 19-z, 
Nasḫ, ÜS rot, Rand blau-rot, 
1b=sarlauḥ (sehr gute Quali-
tät) 

I:1=1b, I:2=162b, I:3=265b, 
I:4=425b 
Textlücke zw. Fol. 1–2=HS, 
I:1/4 
563a=IRB nicht vorhanden 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

10489 I A 1223= 
1808–09 

326 Fol., 29 x 18 cm, 19-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand 

I:1=1b, I:2=102a, I:3=161b, 
I:4=253b 
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Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

Hs. kopiert um 931/1524–25, da Fassung A2 von III:1; Kopist nicht ge-
nannt, jedoch zu identifizieren: Darvīš Muḥammad b. ʿAlī (vgl. Schriftzug 
in DİP 901+IOM D77-1). 
minhu-Verm; RKorr (passim) 
Einband=Exlibris d. Bibl. mit StiftungsV dat. 1337/1919 von Murtażā 
Qulī Khan 
1a=StiftungsV dat. Raǧab 1337/April 1919 von Murtażā Qulī aṭ-
Ṭabāṭabāʾī al-Ḥasan al-Ḥusainī mit ovSt (Murtażā Qulī aṭ-Ṭabāṭabāʾī); 
ʿarż-V d. Kitabḫāna-yi mubāraka-yi rażavīya dat. 1340š/1961–62 mit 
ovSt (Sirāǧ as-Sulṭān 1341/1962–63); ʿarż-St dat. 1348š/1969–70 und 
1353š/1974–75 (bāz-bīn šud) 
1b u.ö.=St Kitabḫāna-yi Āstān-i Quds und Kitabḫāna-yi mubāraka-yi 
rażavīya 
91b u.ö.=RKomm m. Kritik ( ... این سخن علی اطلاقھ صحیح نیست ) am Inhalt des 
Kapitels zum Tode Abū Saʿīds zu Heiratsbestimmungen von Muḥammad 
Ibrāhīm al-Ḥusainī al-Ḥ… (66b) 
509b=Verm 
598a=BesitzV= من تملکات عالیجاه رفیع جایگاه فخامت و مناعت اکتناه مقرب الحضره

اقای حضرت نایب السلطنھ… محمد صالح (صادق؟) خان   (d.h. die Hs. gehörte jeman-
dem aus dem Umfeld von Nāyib as-Salṭana ʿAbbās Mirza, dem Kronprinz 
und Sohn Fatḥʿalī Schahs (1203–49/1789–1833) 
598b=Anfangsverse 1–2 aus Saʿdīs Bustān (…بھ نام خداوند جان آفرین) 

Maschhad, 
1337/1919 

DENĀ 98778; FANKHĀ 
XII:570/6; elektronischer  
Katalog d. Bibl. 

x 

Ende 13./19. Jh. 
Einband=Exlibris d. Bibl. mit KaufV dat. Ḫordād 1323š/Mai–Juni 1974 
des Āstān-i Quds-i Raẓavī 

DENĀ 98715; FANKHĀ 
XII:570/10 u. XII:581/146; 
elektronischer Katalog d. Bibl. 

–– 

425a=muqābala-V Ḫvāndamīrs dat. Raǧab 940/Januar–Februar 1534 (I:3): 
قابلتھ و صححتھ بقدر المقدور و الامکان فی شھر رجب المرجب سنھ اربعین و تسعمائی الھجرة 

م و النبویھ وانا مؤالفھ الفقیر الحقیر خواندامیر رب تسیر علیھ کل عیر و الحمد الله الموفق للانما
 الصلوه و السلام علی خیر الانام و الھ العظام و اصحابھ الکرام

Einband=Exlibris d. Bibl. mit StiftungsV dat. Ḫordād 1365š/Mai–Juni 
1986 (Ḏū l-ḥiǧǧa 1385) von Ḫānbābā Mušār (bibliophiler Finanzbeamter, 
1279–1359š/1900–1980); Verse 
1a=insg. 10 St, davon einige unkenntl.; ovSt (یحیی محمد علی); eckSt ( العبد

... محمد علی ابن ); BesitzV dat. ḫaṭṭa-yi Qašmīr, 15. Ramaḍān 1200/12. Juli 
1786 von Muḥammad … b. marḥūm Muḥammad al-maʿṣūm al-Mašhadī; 
BesitzV dat. 1259/1843–44 von Muḥammad ʿAlī b. Aḥmad al-Ḥusainī; 
StiftungsV der Bibl. dat. Ḏū l-ḥiǧǧa 1385 von Ḫānbābā Mušār (s.o.)  
2a=Verm+unkenntl. ovSt 
425b–26a+427a=Schwärzung sunnit. Eulogien in ÜS durch Leserhand; 
472b–73a=statt Eulogie Verfluchung ʿUmars durch Leserhand; 494b=ÜS 
d. fażāyil-Kapitels zu ʿUṯmān ebf. m. Verfluchungen durch Leserhand 
(amīr al-fāsiqīn, laʿnat Allāh ʿalaihi) 
563b=eckSt (محمد علی); GeburtsV für Fīrūz dat. ungefähr eine Stunde vor 
Sonnenaufgang am Dienstag, 27. Ǧumādā II 1207/9. Februar 1793; Stif-
tungsV d. Bibl. dat. Ḏū l-ḥiǧǧa 1385 von Ḫānbābā Mušār (s.o.) 

Kaschmir, 
1200/1786 

DENĀ 98592; FANKHĀ 
XII:570/11; elektronischer  
Katalog d. Bibl. 
Zu Ḫānbābā Mušār s. 
https://fa.wikipe-
dia.org/wiki/ مشار_خانبابا . 

x 

326a=Kolophon dat. 1223/1808–09, Kopist: Abū Ṭālib b. al-marḥūm 
Muḥammad Taqī Gurgānī 
Einband=Exlibris d. Bibl. mit KaufV dat. Mordād 1349š/Juli–August 
1970 des Āstān-i Quds-i Rażavī 
1a=unkenntl. Verm+ovSt; 1b=Verm zur Gliederung d. von Band II 
20b–21a+246b–47a=Blutflecken 
103=einliegender Zettel mit kodikolog. Angaben und Datum 1088/1677–
78 (zu Rażavī 10500?)  
326a=3–4 unkenntl. St; 326b=Zeichnungen 

DENĀ 98719; FANKHĀ 
XII:581/153; elektronischer  
Katalog d. Bibl. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

10500 III:4 
+ḫātima

AB 1088=1677 155 Fol., 24 x 18 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gold-
schwarz, 1b=sarlauḥ (sehr gu-
ter Qualität) 

III:4=1b, ḫātima=108a 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

10543 II–III:2 A–B 
II=A, 
III:1=B, 
III:2=A 

1245= 
1829–30 

504 Fol., 29 x 20 cm, 25-z, 
Nasḫ, ÜS rot, ohne Rand, ei-
nige Fol. zw. Teilen ohne Text, 
Bd. II–III von unterschiedl. 
Händen 

II:1=1b, II:2=64b, II:3=110b, 
II:4=164b; III:1=321b, 
III:2=450b 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

10544 III:3 KF 1028=1619 
(Isfahan) 

179 Fol., 29 x 18 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand 

III:3=(1b), 49b (=HS, 
IV:110)=Neueinteilung d. 
Texts zugunsten von Sulṭān-
Ḥusain Bāiqarā 
TextA ungewöhnl.: 1b=HS, 
IV:19 mit ÜS= تتمھ جزو سیم از
 مجلد سیم
105b–09b=HS, IV:263ff.: Kap. 

گفتار در بیان بعضی از حالات و 
مقالات پادشاه خجستھ صفات ظھیر 
الدین محمد بابر بھادر بر سبیل 
 KF=اختصار

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

12382 I C 1022=1613 428 Fol., 25 x 16 cm, 21-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand grün-
schwarz-blau 

I:1=(1a), I:2=120a, I:3=197a, 
I:4=326a  
TextA uv: 1a=HS, I:2 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

14212 I 179 Fol., Nastaʿlīq TextE uv: HS, I:172 
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Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

155a=Kolophon dat. Ǧumādā I 1088/Juli 1677 
Einband=Exlibris d. Bibl. mit KaufV dat. Mordād 1349š/Juli–August 
1970 des Āstān-i Quds-i Rażavī 
1a=Verm (franz.) dat. 1829; KaufV dat. balada-yi ṭayyiba-yi Kabul, 
1250/1834; insg. 8 teilw. unleserl. St+Verm: u.a. eckSt ( افوض امری الی الله
 (مھدی رضا الحسینی) u. eckSt von Mahdī Riżā al-Ḥusainī (عبده محمد
155a=insg. teilw. unleserl. 11 St, darunter eckSt (افوض امری الی الله عبده محمد, 
nicht ident. mit 1a); 5 eckSt (… مھر سید محمد جلال); St (عبده کاظم …); 4 St 
 unkenntl. Verm ;(ملک محمد)

Kabul, 
1250/1834 

DENĀ 98691; FANKHĀ 
XII:578f./118; elektronischer 
Katalog d. Bibl. 

x 

6 Kolophone: 63b=8. Ṣafar 1245/9. August 1829 (II:1); 109a=Samstag-
nacht (šab-i yakšanba) im Šaʿbān 1245/Januar–Februar 1830 (II:2); 
163b=Ramaḍān 1245/Februar–März 1830 (II:3); 320b=Schreiberverse: 
 449a=28. Ramaḍān ;(II:4) این ورایق کھ شھد جانان است | جزو رابع ز جلد اثنان است
1245/24. März 1830 (III:1); 504b=16. Šauwāl 1245/10. April 1830 (III:2) 
Einband=Exlibris d. Bibl. mit KaufV dat. Mordād 1369š/Juli–August 
1990 des Āstān-i Quds-i Rażavī; Verm zur Stammeszugehörigkeit von 
Abū Bakr (Taim), ʿUmar (ʿAdī) und ʿUṯmān (Umayya) 
RKorr (passim) 

DENĀ 98727; FANKHĀ 
XII:582/160; elektronischer  
Katalog d. Bibl. 

x 

179a=Kolophon dat. Rabīʿ II 1028/März–April 1619, Kopist: Mirza ʿAlī 
b. Muẓaffar ʿAlī kātib-i Ḫātūnābādī (Isfahan)
Einband=Exlibris d. Bibl. mit KaufV dat. Mordād 1368š/Juli–August 
1989 des Āstān-i Quds-i Rażavī 

DENĀ 98646; FANKHĀ 
XII:574/68; elektronischer  
Katalog d. Bibl. 

x 

428a=Kolophon dat. 11. Ramaḍān 1022/25. Oktober 1613, Kopist: 
Maulānā šaiḫ Farīd Buḫārī 
Einband=Exlibris d. Bibl. mit StiftungsV dat. Ordībehešt 1362š/April–Mai 
1983 von Ḥusain Kay-Ustuvān (gest. 1348s/1969–70) 
5a+428a=ovSt dat. 1176/1762–63? von qāżī ʿAbdarraḥīm ( قاضی عبد الرحیم

؟۱۱۷۶فدوی در دران احمد شاه  ), ebf. 428a 
358a=RKorr (teilw. unkenntl.) und Verfluchung 
428a=teilw. unkenntl. BesitzV dat. 1190/1776–77 von valad-i Saif ad-Dīn 
Khan; unkenntl. eckSt; 428b=etliche Verm; ovSt (میر…) 

FANKHĀ XII:574/63;  
elektronischer Katalog d. Bibl. 

x 

DENĀ 98777; FANKHĀ 
XII:583/182; elektronischer  
Katalog d. Bibl. 

–– 

259



Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

15086 III:4 
+ḫātima

C 1025= 
1616–17 

158 Fol., 29,1 x 16,3 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
2=and. Text vor TextA 

III:4=(1b), ḫātima=114a 
TextA uv: 1b=HS, IV:406 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

15638 I:3–4 164 Fol. 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

15981 III A–B–KF 
III:1=A2, 
III:2=A, 
III:3=A+K
F, III:4=B 

1039=1629 310 Fol., 36,5 x 23 cm, 33-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand 

III:1=(1a), III:2=62a, 
III:3=101a, III:4=268a 
TextA uv: 1a=HS, III:3; TextE 
ungewöhnl.: 310b=HS, IV:588 
233a–35a=HS, IV:263ff.: Kap. 

گفتار در بیان بعضی از حالات و 
مقالات پادشاه خجستھ صفات ظھیر 
الدین محمد بابر بھادر بر سبیل 
 KF=اختصار

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

16237 III:4 
(+ḫāti-
ma?) 

1245= 
1829–30 

122 Fol., Nasḫ TextA uv: HS, IV:408 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

16438 I C 1074=1664 486 Fol., 26,9 x 15 cm, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand 

I:1=(1a), I:2=135b, I:3=228b, 
I:4=367b 
TextA uv: 1a=HS, I:10 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

18063 II 247 Fol., Nastaʿlīq Text uv: HS, II:62–666 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

24524 II AC 339 Fol., Nastaʿlīq, Rand gold, 
1b=sarlauḥ, einige Fol. ohne 
Text u. mit teilw. eig. Foliie-
rung (16a–24b u.a.) 

II:1=1b, II:2=60a, II:3=109a, 
II:4=183b 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

25137 III:3–4 
+ḫātima

B–B2 
III:3=B+B
2, III:4=B 

1023=1614 657 S., 24,5 x 15 cm, 27-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
Hs. nummeriert 

III:3=2, III:4=445, ḫātima=601 
115=HS, IV:110 u.ö.=Kapitel 
am Rand von ders. Hand 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

28343 I 421 Fol., Nastaʿlīq TextE uv: HS, I:573 
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Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

158a=Kolophon dat. 1025/1616–17, Schreiberverse:  دستم بزیر خاک چو خواھد
 Wenn meine Hand auch unter der Erde vor) شدن تباه | باری بیادگار بماند خط سیاه
sich hinfaulen wird, so sollen wenigstens die schwarzen Striche überdau-
ern). 
Einband=Exlibris d. Bibl. mit StiftungsV dat. Ordībehešt 1365š/April–Mai 
1986 von Maktabat Amīr al-Muʾminīn ʿAlī; teilw. unkenntl. KaufV dat. 
Dār al-ḫilāfa-yi Teheran, 1214/1799–1800 
6a=2 unleserl. eckSt dat. 11..; 31a=ovSt von Muḥammad ʿĀṣim; 88a=5 
ident. eckSt (Parvīn … Qulī) 
134b=Verm dat. Samstag, 19. Raǧab 1162/5. Juli 1749; 136b=Verm dat. 
Freitag, 12. Rabīʿ I 1163/19. Februar 1750 von ders. Hand; 146b=LeseV 
dat. 25. Raǧab 1162/11. Juli 1749 (مطالعھ نمودم) 
158a=BesitzV dat. Anfang Ṣafar 1049/Juni 1639 von Muḥammad Faṣīḥ 
mit ovSt (ʿabduhu Muḥammad Faṣīḥ); BesitzV von Muḥammad Mahdī 
Ǧamāl; BesitzV von Muḥammad Ǧalīl Ḫalaf; Verm zu Muḥammad 
Mahdī?; GeburtsV für Muḥammad Amīn; KaufV dat. Dār al-ḫilāfa-yi Te-
heran 1323/1905–06 von Ramażān Tabrīzī mit der Angabe, dass 298 Jahre 
seit der Vollendung dieser Kopie vergangen seien (dat. 1025) 
158b=Zeichnungen 

Teheran, 
1214/1799–
1800 & 
1323/1905–06 

DENĀ 98643; FANKHĀ 
XII:574/65; elektronischer  
Katalog d. Bibl. 

x 

Kopist: Naurūz b. Mullā Muḥammad Tavakkulī FANKHĀ XII:584/191;  
elektronischer Katalog d. Bibl. –– 

310b=Kolophon dat. letztes Drittel des [Rabīʿ] I 1039/November 1629, 
Kopist: Maḥmūd al-ḥāfiẓ al-ʿalavī Šištamdī Sabzavārī 
Einband=Exlibris d. Bibl. mit StiftungsV dat. Šahrīvar 1367š/August–Sep-
tember 1988 von Vāguẕārī-yi bunyād-i mustażʿafān 
309a=2 ident. ovSt 
310a=ovSt von Muḥammad (عبده محمد) 

FANKHĀ XII:575/77;  
elektronischer Katalog d. Bibl. 

x 

Kolophon dat. 1245/1829–30, Kopist: Abū l-Ḥasan FANKHĀ XII:582/162;  
elektronischer Katalog d. Bibl. –– 

486b=Kolophon dat. 27. Šauwāl 1074/23. Mai 1664, Kopist: Muḥammad 
Saʿīd ʿUs̱mānī 
Einband=Exlibris d. Bibl. mit StiftungsV dat. Šahrīvar 1367š/August–Sep-
tember 1988 von Vāguẕārī-yi bunyād-i mustażʿafān 

FANKHĀ XII:578/106;  
elektronischer Katalog d. Bibl. x 

11./17. Jh. FANKHĀ XII:572/42;  
elektronischer Katalog d. Bibl. –– 

11./17. Jh. 
Einband=Exlibris d. Bibl. mit StiftungsV dat. Esfand 1376š/Februar–März 
1998 der Rahbarī 
1a=St Madrasat-ul-Waizeen Property, Lucknow (ebf. 339b); unkenntl. 
ovSt 
7a=Zeichnung (Blumen) 

Lucknow FANKHĀ XII:572/41;  
elektronischer Katalog d. Bibl. 

x 

657=Kolophon dat. 10. Muḥarram 1023/19. Februar 1614 
1=6 teilw. unkenntl. Verm; 2 teilw. unkenntl. ovSt; 1 blattförmSt 
2=eckSt (ʿAlī; ebf. 657); Verm dat. 1263/1847 
657=2 ident. eckSt+BesitzV; Zeichnungen 

FANKHĀ XII:582/163;  
elektronischer Katalog d. Bibl. x 

12./18. Jh. 
StiftungsV dat. Tīr 1381š/Juni–Juli 2002 der Rahbarī 

FANKHĀ XII:580/136;  
elektronischer Katalog d. Bibl. –– 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

28496 III:4 
+ḫātima

184 Fol., Nastaʿlīq TextE uv: HS, I:662 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

31198 II 441 Fol., Nastaʿlīq 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

31224 I C 514 Fol., 25 x 15 cm, 19-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
Folios teilw. falsch geheftet, 
Wurmfraß 

I:1=1b, I:2=159b, I:3=(249a), 
I:4=391b (ohne ÜS) 
TextE uv: 515=HS, I:586; 
Textlücke zw. Fol. 248–49 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

31433 II A 363 Fol., 35 x 22 cm, 23-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
2a–3a=IVZ zu allen drei Bän-
den, Wurmfraß 

II:1=4b, II:2=71b, II:3=126b, 
II:4=204a 
Textlücken vorhanden 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

32127 I:1–2 ʿAẓīmābād 241 Fol., Nastaʿlīq Text uv: HS, I:3–225 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

32695 ḫātima 1072=1661 ±64 Fol., Fol. 49–64=and. Text ḫātima=1–48a 
TextE ungewöhnl.: 48a=HS, 
IV:683 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

37980 ḫātima 1239= 
1823–24 

Teil einer Sammelhandschrift 
20 Fol., Nastaʿlīq-Šikasta 

TextE uv: HS, IV:700 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

37980 ḫātima 1239=1824 2. Teil einer Sammelhand-
schrift 
(2) 131a–50a=Ḥabīb as-siyar: 
20 Fol., 30 x 20 cm, 19-z, 
Nastaʿlīq-Šikasta, Rand, europ.
Papier, blauer Einband 

Text uv: HS, IV:619–700?  

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

39476 I A 1017=1608 207 Fol./413 S., 30,5 x 16,5 
cm, 29-z, Nastaʿlīq, ÜS rot, 
ohne Rand, Hs. nummeriert 

I:1=(2), I:2=125, I:3=201, 
I:4=315 
TextA uv: 2=HS, I:8 
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Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

13./19. Jh. 
St von ʿImād ad-Dīn Maḥmūd 
StiftungsV dat. Ḫordād 1381š/Mai–Juni 2002 der Rahbarī 

FANKHĀ XII:581/145;  
elektronischer Katalog d. Bibl. –– 

11. Jh. Elektronischer Katalog d. Bibl. 
–– 

11. Jh.
Einband=Exlibris d. Bibl. mit StiftungsV dat. Tīr 1383š/Juni–Juli 2004 
von Dr. Farīdūn Muqtadarī 
1a=muschelförmSt dat. Pīrpūr (b. Faiżābād, UP), 1303/1885–86 ( مھر

۱۳۰۳کتابخانھ سید ابو جعفر، تعلقھ دار پیرپور سنھ  ), d.i. ( راجا سید ابو جعفر والی پیرپور
 ebf. Rażavī 32127 u. 41455; unkenntl. eckSt ,(فیض آباد

Pirpur (b. Fai-
zabad, UP), 
1303/1885–86 

Elektronischer Katalog d. Bibl. 

x 

12. Jh. (Katalog); eher 13. Jh.?
RKorr (passim), 2 einliegende Zettel 
Einband=Exlibris d. Bibl. mit StiftungsV dat. Bahman 1383š/Januar–Feb-
ruar 2005 der Rahbarī 
1a=Verm: Rechnung über Edelsteine; BesitzV von Mahdī Ḫvāǧa Sipihrī: 
Hs. früher in der Bibliothek von ʿAllāma Sayyid Muḥammad Bāqir ar-
Rażavī 
2a=ovSt von Sayyid Akbar al-Mūsavī; Verm 
4a=ovSt (افوض امری الی الله); ovSt; BesitzV dat. 4. Ṣafar 1255/19. April 
1839; KaufV dat. Lucknow?, Dienstag, 10. Raǧab 1280/18. Februar 1864 
über zwölf Rupien, Hs. dem kitābfurūš Mīr Ġulām … Kašmīrī abge-
kauft+eckSt dat. 1265/1848–49 von Ẓafar Mahdī Mūsavī 
363b=Verm od. Kolophon? dat. Ǧumādā II 125x/1830er-Jahre (Wurm-
fraß); ovSt von von Sayyid Akbar al-Mūsavī 

Lucknow, 
1280/1864 

FANKHĀ XII:580/135;  
elektronischer Katalog d. Bibl. 

x 

13./19. Jh., Kopist: Ḥabīballāh valad-i ḥāfiẓ šaiḫ Ḥusām ad-Dīn Buhārī, 
Ort: ʿAẓīmābād (=Patna, Bihar) 
St dat. Pīrpūr (b. Faiżābād, UP), 1303/1885–86 ( کتابخانھ سید ابو جعفر، تعلقھ دار

۱۳۱۳سر پور سنھ  ), ebf. Rażavī 31224 u. 41455 
StiftungsV dat. Bahman 1383š/Januar–Februar 2005 der Rahbarī 

Pirpur (b. Fai-
zabad, UP), 
1303/1885–86 

FANKHĀ XII:580/140;  
elektronischer Katalog d. Bibl. 

–– 

48a=Kolophon dat. 1. Rabīʿ I 1072/25. Oktober 1661 Elektronischer Katalog d. Bibl. 
–– 

Kolophon dat. Sonntag, 27. Ḏū l-qaʿda 1239/25. Juli 1824, Kopist: 
Muḥammad ʿAlī b. ʿAbdallāh Ḥusainī Kāzarūnī  
Einband=Exlibris d. Bibl. mit StiftungsV dat. Mehr 1386š/September–Ok-
tober 2007 der Rahbarī 

FANKHĀ XII:581f./156;  
elektronischer Katalog d. Bibl. 
Hs. früher verzeichnet als 
Maschhad, Maktabat Šaiḫ ʿAlī 
Ḥaidar, 1241-2. 

–– 

Kolophon dat. Sonntag, 27. Ḏū l-qaʿda 1239/25. Juli 1824, Kopist: 
Muḥammad ʿAlī b. ʿAbdallāh Ḥusainī Kāzarūnī  
Einband=Exlibris d. Bibl. mit StiftungsV dat. Mehr 1386/September–Ok-
tober 2007 

FANKHĀ XII:581f./156. 
Hs. früher verzeichnet als 
Maschhad, Šaiḫ ʿAlī Ḥaidar 
1241-2. –– 

413a=Kolophon dat. dar maqām-i Sīrč tavābiʿ-i qaṣaba-yi Ḫabīṣ (خبیص, 
heute شھداد) Dār al-amān-i Kirmān ( در مقام سیرچ توابع قصبھ خبیض دار الامان
 d.h. Sīrč bei Kerman), am 30. (salḫ-i) Muḥarram 1017/15. Mai ,کرمان
1608, Kopist: Ġāzī Arāsanǧī (?, زی اراسنجیغا ; Arāsanǧ bei Qazvīn) 
Einband=Exlibris d. Bibl. mit StiftungsV dat. Āẕar 1387š/November–
Dezember 2008 von Sayyida ʿAẓm Āqā Fāryābī 

Sīrč bei Ker-
man, 
1017/1608 

Elektronischer Katalog d. Bibl. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

41455 III:4 
+ḫātima

B 1021=1612 
Delhi 

331 Fol., 23 x 15 cm, 14-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand rot-
schwarz 

III:4=1b, ḫātima=249b 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

41669 I 1013= 
1604–05 

Nastaʿlīq Text uv: HS, I:11–585 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

43563 Ḥabīb as-
siyar? 

195 Fol. 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

44672 III:4 
+ḫātima

81 Fol. Text uv: HS, IV:598–701 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

44723 Ḥabīb as-
siyar? 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

45851 I 169 Fol. Text uv: HS, I:1–267 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

47929 III 
+ḫātima

A–A2–B 
III:1=A2, 
III:2–3=A, 
III:4=AB 

602 Fol., 33,5 x 21 cm, 27-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand 
schwarz-grün-rot-silber, 
1b=sarlauḥ (mediokre Quali-
tät), Hs. ab ḫātima nicht mehr 
foliiert 

III:1=1b, III:2=110a, 
III:3=183a, III:4=471b, 
ḫātima=568a 
TextE uv: 602b=HS, IV:702 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

49138 III:1–2, 4 
+ḫātima

A–B 
III:1=B, 
III:2:A, 
III:4=B 

1001=1592 267 Fol., 34 x 21,5 cm, 29-z, 
138b=sarlauḥ (sehr gute Qua-
lität), brauner Ziegenlederein-
band, Teile III:1–2 von anderer 
Hand als III:4+ḫātima, Hs. 
nicht foliiert 

III:1=1b, III:2=87b, 
III:4=138b, ḫātima=229a 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

50140 III:4 447 Fol., Nastaʿlīq 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

51034 III:3? 1042= 
1632–33 

TextA: 1b=HS, IV:110: Neu-
einteilung d. Texts zugunsten 
von Sulṭān-Ḥusain Bāiqarā 
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Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

331b=Kolophon dat. Delhi, 22. Ṣafar 1021/24. April 1612, Kopist: Vāḥid 
Beg (بخط واحد بیک ساکن دھلی بانجام رسید) 
1a=muschelförmSt dat. Pīrpūr (b. Faiżābād, UP), 1303/1885–86 ( مھر

۱۳۰۳کتابخانھ سید ابو جعفر، تعلقھ دار پیرپور سنھ  ), d.i. ( راجا سید ابو جعفر والی پیرپور
 ebf. Rażavī 31224 u. 32127 ;(فیض آباد

Pirpur (b. Fai-
zabad, UP), 
1303/1885–86 

Elektronischer Katalog d. Bibl. 

x 

Elektronischer Katalog d. Bibl. 
–– 

11./17. Jh. Elektronischer Katalog d. Bibl. 
–– 

10./16. Jh. Elektronischer Katalog d. Bibl. 
–– 

11./17. Jh. Elektronischer Katalog d. Bibl. 
–– 

12./18. Jh. Elektronischer Katalog d. Bibl. 
–– 

10./16. Jh. 
Einband=Exlibris d. Bibl. mit KaufV dat. 18. Mehr 1390š/10. Oktober 
2011 über Ankauf der Hs. aus der Bibliothek des verstorbenen Dr. 
Muḥammad Riżā Ǧalālī Nāʾīnī (1295–1389š/1916–2010; Politiker, Jurist, 
Indologe); KaufV dat. 23. Mehr 1342š/15. Oktober 1963 von Muḥammad 
Riżā Ǧalālī Naʾīnī mit Preisangabe von 1500 Rial 
1a=unkenntl. Verm+oktogonSt 

Elektronischer Katalog d. Bibl. 
Zu Muḥammad Riżā Ǧalālī 
Nāʾīnī s. https://fa.wikipe-
dia.org/wiki/ ئینمحمدرضا_جلالی_نا
 .ی

x 

267a=Kolophon dat. Sonntag, 19. Muḥarram 1001/25. Oktober 1592 
Einband=Exlibris d. Bibl. mit KaufV dat. 23. Mehr 1391/14. Oktober 
2012 von Hādī Ilāhiyān; Druckzeichen (Kreuz) 
1a=BesitzV dat. Mitte Ṣafar 1123/Anfang April 1711 von ḥāǧǧī Ṣanʿān 
valad-i Mirza Muḥammad Yüzbašı; KaufV dat. 23. Ǧumādā I 1195/17. 
Mai 1781: Hs. von einem Buchhändler (kitābfurūš) erworben; BesitzV 
von Subḥān Qulī ( و زید اقبالھ… سبحان قلی  ... من متملکات نواب عالی ); BesitzV 
von Muḥammad Ḥusain b. ḥāǧǧī Nūr Muḥammad aus Hazār-ǧa[rīd]? 
1b=ovSt von Ḥusain Sulṭān ( ۱۲۶حسین سلطان  ); unkenntl. Verm 
5a+7a+12a=ovSt dat. 1115/1703–04 (Ṣanʿān); zw. Fol. 10–11=Zettel ein-
liegend 
20b=ovSt, St von Mahdī Bayānī (کتابخانھ مھدی بیانی, Gründer der National-
bibliothek, 1285–1346š/1906–68) 
137a=GeburtsV für Āqā Muḥammad dat. Mittwoch, 25. Šaʿbān 1118/2. 
Dezember 1706 und GeburtsV für Āqā … dat. Samstag, 29. Šauwāl 
1118/3. Februar 1707; unkenntl. St 
138a=Verm; 267a=unkenntl. St 

Elektronischer Katalog d. Bibl. 
Zu Bayānī s. Dabīr Siyāqī: Art. 
Bayānī, Mehdī. 

x 

Elektronischer Katalog d. Bibl. 
–– 

Kolophon dat. 1042/1632–33 Elektronischer Katalog d. Bibl. 
–– 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Maschhad 
Āstān-i Quds-i 
Rażavī 

51036 III:3 340 Fol. 

Maschhad 
Dāniškada-yi ila-
hiyāt va maʿārif-i 
islāmī-yi šahīd 
Murtażā Muṭṭa-
harī, Dānišgāh-i 
Firdausī-yi 
Mašhad 

178 III:3 A 1233= 
1817–18 

127 Fol., 29 x 19 cm, Textsp 
21 x 12 cm, 20-z, Nastaʿlīq-Ši-
kasta, ÜS rot/teilw. Lacunae, 
europ. Papier, dunkler Ziegen-
ledereinband, Wurmfraß, Hs. 
nicht foliiert 

TextA: 1b=HS, IV:110: Neu-
einteilung d. Texts zugunsten 
von Sulṭān-Ḥusain Bāiqarā 
Hs. könnte auch Bd. VII d. 
Raużat aṣ-ṣafā darstellen. 

Maschhad 
Dāniškada-yi ila-
hiyāt va maʿārif-i 
islāmī-yi šahīd 
Murtażā Muṭṭa-
harī, Dānišgāh-i 
Firdausī-yi 
Mašhad 

179 II:4 A 1003=1594 200 Fol., 21 x 13 cm, Textsp 
16 x 9 cm, 21-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, Rand gold-schwarz-blau, 
grüner Ziegenledereinband, 
Hs. nicht foliiert 

II:4=1b 

Maschhad 
Dāniškada-yi ila-
hiyāt va maʿārif-i 
islāmī-yi šahīd 
Murtażā Muṭṭa-
harī, Dānišgāh-i 
Firdausī-yi 
Mašhad 

180 III:3 A 309 Fol., 24 x 17,5 cm, Textsp 
17 x 11 cm, 19-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, Rand gold-schwarz-
blau, grüner Ziegenlederein-
band, Folios 1–3ff. falsch ge-
heftet, Hs. nicht foliiert 

TextA ungewöhnl.: 1b=HS, 
III:574 
125b=HS, IV:110=Neueintei-
lung d. Texts zugunsten von 
Sulṭān-Ḥusain Bāiqarā 

Maschhad 
Dāniškada-yi ila-
hiyāt va maʿārif-i 
islāmī-yi šahīd 
Murtażā Muṭṭa-
harī, Dānišgāh-i 
Firdausī-yi 
Mašhad 

571-2 I 2. Teil einer Sammelhand-
schrift (396 Fol., 33 x 20 cm): 
(1) Šarḥ-i Uṣūl al-kāfī von 
Ṣadr ad-Dīn Muḥammad b. 
Ibrāhīm Šīrāzī (Mullā Ṣadrā, 
ca. 979–1050/1571–1640): 
Textsp 23 x 13 cm, 24-z, Nasḫ, 
ÜS rot, dat. Ḏū l-ḥiǧǧa 
1241/Juli–August 1826 
(2) Ḥabīb as-siyar: 10 Fol., 
Textsp 24 x 13 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, Rand rot-gelb 

TextA ungewöhnl.: 1b=HS, I:9 
Textfragment enthält Teile aus 
Bd. I 

Maschhad
Gauharšād (Āstān-
i Quds-i Rażavī)

2233 III A–A2–B 
III:1=A2, 
III:3=A, 
III:4=B 

414 Fol., 38 x 25 cm, 30-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand 

III:1=1b, III:2=72b, 
III:3=119a, III:4=(321a), 
ḫātima=392a 
TextE uv: 414b=HS, IV:693 
Textlücke zw. Fol. 320–
21=HS, IV:391/420; weitere 
Textlücken vorhanden 

Maschhad 
Kitābḫāna-yi 
ʿumūmī-yi farhang 
va hunar 

 III و5
+ḫātima

904 S., 33 x 20,5 cm, Textsp 
24 x 13 cm, 25-z, Nasḫ-
Nastaʿlīq, ÜS rot, dunkler Le-
dereinband 

Maschhad  
Kitābḫāna-yi 
šaḫṣī-yi Maibudī 

424 I 1067=1657 
Sūta 

95 Fol., 36 x 21 cm, 26-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, dunkler Ein-
band 
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Kolophon dat. Šaʿbān 953/September–Oktober 1546 
Einband=Exlibris d. Bibl. mit KaufV dat. Esfand 1392š/Februar–März 
2014 von der Familie des verstorbenen Ǧalāl Humāʾī 

Elektronischer Katalog d. Bibl. 
–– 

125b=Kolophon dat. 1233/1817–18, Kopist: Muḥsin b. Aḥmad 
3a=kodikolog. Verm d. Bibl. 
125b=St d. Bibl. Maschhad Kitābḫāna-yi ʿAbd al-Ḥamīd Maulavī 
1301š/1922–23; kodikolog. Verm d. Bibl. 
126b+127b=Verm, Verse 

DENĀ 98720; FANKHĀ 
XII:581/154; Fāżil: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī, 94f.;  
elektronischer Katalog d. Bibl. 
Hs. früher verzeichnet als 
Maschhad, Kitābḫāna-yi ʿAbd 
al-Maǧīd Maulavī 152 (DENĀ 
98721). 

x 

200b=Kolophon dat. Muḥarram 1003/September–Oktober 1594, Kopist: 
Fīrūz 
Einband=St d. Bibl. Maschhad Kitābḫāna-yi ʿAbd al-Ḥamīd Maulavī 
1301š/1922–23 (ebf. 200b) 
200b=unkenntl. St 

DENĀ 98624; FANKHĀ 
XII:572/44; Fāżil: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī, 95;  
elektronischer Katalog d. Bibl. x 

1a=ov. St; Verm; Vogelzeichnungen 
3a=5 ovSt von Muḥammad ʿAlī (4 ident.) 
124b–25a=Verm; Verm dat. 6. Šaʿbān 1277/17. Februar 1861 mit Schrei-
berversen: این نوشتم تا بماند یادگار | من نمانم خط بماند روزگار 
308b=4 ident. ovSt von Muḥammad 
309a=St d. Bibl. Maschhad Kitābḫāna-yi ʿAbd al-Ḥamīd Maulavī 
1301š/1922–23 

DENĀ 98741; FANKHĀ 
XII:583/177; Fāżil: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī, 95;  
elektronischer Katalog d. Bibl. 
Hs. früher verzeichnet als 
Maschhad, Kitābḫāna-yi ʿAbd 
al-Maǧīd Maulavī 151. 

x 

Einband=eckSt von Ḥabīballāh al-Ḥusainī; unkenntl. Verm DENĀ 98742; FANKHĀ 
XII:583/178; Fāżil: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī, 316;  
elektronischer Katalog d. Bibl. 

x 

11./17. Jh. 
Einband=Exlibris d. Bibl. mit StiftungsV dat. 1362š/1983–84 von 
Muḥammad Ṭāhirī 
4b=Verm dat. 1340š/1961 

FANKHĀ XII:572/40;  
elektronischer Katalog d. Bibl. 

x 

TextE=Kolophon unleserl., Kopist: Ismāʿīl DENĀ 98779; FANKHĀ 
XII:584/196; Šākirī: Fihrist-i 
kutub-i ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi 
ʿumūmī, 108. 

–– 

Kolophon dat. Dienstag, 23. Rabīʿ I 1067/9. Januar 1657, Kopist: 
Muḥammad Ṣāliḥ b. Ḫvāǧa Rāzī ad-Dīn Amīr sākin-i qarya Sūta (سوتھ) 
TextA=Verse dat. 1162/1749 von Muḥammad Muqīm Ḥusainī Zarābādī 

DENĀ 98673; FANKHĀ 
XII:577/98; Ḥusainī Aškvārī: 
Fihrist-i nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi 
kitābḫāna-yi šaḫṣī-yi Sayyid 
Nāṣir Maibudī, 109, Nr. 424. 

–– 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Medina 
Maktabat Šaiḫ al-
islām ʿĀrif Ḥikmet 

o.Nr. I? 

Montréal 
McGill University 
Libraries 

ISL 16 II AC 1035=1626 390 Fol., 29,5 x 18,5 cm, 
Textsp 21 x 10,5 cm, 23-z, 
Nastaʿlīq-Nasḫ, ÜS rot, ohne 
Rand, Fol. 153+433=ohne 
Text, Hs. nicht foliiert (hier 
nach SZ angeführt) 

II:1=1 (1b), II:2=149, 
II:3=261, II:4=429 

Mumbai 
Chhatrapati Shi-
vaji Maharaj Va-
stu Sangrahalaia 
(CSMVS)  

63.26 I AC 265 Fol., 32 x 19,3 cm, 29-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gold-
blau, 1b+117b=nicht ausgef. 
sarlauḥ, 237–38=Hand- oder 
Stiftwechsel 

I:1=1b, I:2=71b, I:3=117b, 
I:4=196a 
Text enthält Fassung A, ÜS 
teilw. Fassung C, vgl. 
196a=HS, I:444 ( جزو چھارم از
مجلد اول در ذکر وقایع زمان خلافت 
 (خلفاء راشین رضوان الله علیھم اجمعین
264b–65b=IRB vorhanden (C) 

Mumbai 
K.R. Cama Orien-
tal Institute 

R.IV-19 III 
+ḫātima

A–A2–B–
B2 
III:1=A2, 
III:2=B2, 
III:3=B+B
2, III:4=A 

956=1549 281 Fol., 11 x 7,2 x 1,9 in, 30-
z, Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand 
blau, neuer Einband und Folios 
neu eingebunden, 192–
93=Handwechsel, 233a–
b=Stiftwechsel 

III:1=(1a), III:2=83a, 
III:3=129b, III:4=193b, 
265a=ḫātima 
Text uv: HS, III:18–
635+IV:406–703; Textlücke 
zw. Fol. 192–93 (HS, 
III:635/IV:406) 
109b–123a=Indienkapitel (B2) 
152b–53a=HS, III:472 (B2) 

München 
BSB 

Cod. pers. 
221 

I C 508 Fol., 25 x 14 cm, 21-z, ÜS 
rot, Rand rot-blau, 1b=sarlauḥ 
(mediokre Qualität), Fol. 8–10 
ersetzt 

I:1=1b, I:2=149b, I:3=236a, 
I:4=378b 

268



Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

Die Hs. ist Teil der Stiftungsbibliothek des şeyḫülislām ʿĀrif Ḥikmet Bey 
(1201–75/1786–1859), in der sich ca. 5400 aus Istanbul nach Medina 
übersandte Handschriften und Drucke befinden. 

ʿUṭāridī Qūčānī: Maḫṭūṭāt-i 
fārsī dar Madīna-yi munavvara, 
37, Nr. 386. 
Zu ʿĀrif Ḥikmet Bey und seiner 
Bibliothek s. Bilge: Art. Ârif 
Hikmet Bey; ders.: Art. Ârif 
Hikmet Kütüphanesi; Yazıcı: 
Art. Ḥekmat Bey. 

–– 

784=Kolophon dat. Ramaḍān 1035/Mai–Juni 1626, Kopist: Abū l-Ḥamd 
b. Nāṣir ad-Dīn Yaḥyā Labāsānī (ebf. Sipahsālār 1616–17) mit Schrei-
berversen: خط  یھر کھ خواند دعا طمع دارم | ز آنکھ من بنده گنھ کارم | گر بھم بر زده بین

من عیب مکن | کھ مرا محنت ایام بھم بر زده است | غریق رحمت یزدان کسی باد | کھ کاتب را 
ی کند شادبالحمد  

1=Verse; Verm dat. 1121/1709–10 
147=GeburtsV dat. 7. Ṣafar 1146/19. Juli 1733 (=23. Dey; 4. Monat des ot 
[ōd] yıl/Jahr des Ochsen) für ʿAbd al-Qādir gen. Āqā Mirza verf. von Ibn 
Muḥammad Akbar; 2 teilw. unkenntl. GeburtsV dat. 1146–47/1733–35; 
148=Verm 
257=SterbeV für ḥāǧǧī Muḥammad Ṭāhir dat. 1186/1772–73 
258–60=Verse 
785=Verse dat. Muḥarram 1182/Mai–Juni 1768 und Ramaḍān 1183/Ja-
nuar 1769 

Persian manuscripts in the li-
braries of McGill University, 
Nr. ISL 74. 

x 

1a=ovSt dat. 1149/1736–37 von ʿAbd al-Qādir ( ۱۱۴۹عبد القادر  ), unleserl. 
ovSt 
264b=eckSt 
Die Hs. wurde am 29. August 1963 vom Collector of Customs Bombay 
registriert und im selben Jahr vom Museum erworben. 

Mumbai, 1963 Verzeichnis des CSMVS 

x 

281b=Kolophon dat. Ǧumādā II 956/Juni–Juli 1549; vgl. Text d. Kolo-
phons mit Millī 14908 und BL, I.O. 4079 sowie BnF, Suppl. pers. 178: 

انجام یعنی بعون و عنایت خالق البشر � الحمد والمنھ کھ اتمام اینکلام و اختتام این نظام خجستھ 
در ایام و تاریخ شھر جمادی الاخر سنھ ست و خمسین و تسعمائھ من الھجره النبویھ بحسن 

اھتمام و سعی و جد تمام فضیلتمندی ممیر؟ گشت کھ زبان بیان شعرا و رقم قلم ارباب انشا در 
مع جمع غریبان و مایھ تعریف و توصیف بمدح و ثنایش فاخر و منکرات آن کیت بروانھ ش

یکسان و مسکیبان؟ جوھر از صدف صدق بحلم و احسان در دریای خلق یعنی معدن و مخزن 
و آلھ … جوان و جوان بخت روشن ضمیر | بھ دولت جوان و بتدبیر پیر |  بیتعلم و بیان 

 … الامجاد | راقم حروف و کاتب این گنجینھ
TextE des Kolophons entspricht Mumbai R.IV-19+BnF, Suppl. pers. 
178+BL, I.O. 4079. 
1a=St Moolla Feroze Library (u.ö.); ovSt 

Rehatsek: Catalogue raisonné 
of the Arabic, Hindostani,  
Persian, and Turkish Mss., 81, 
Nr. 19. 

x 

148b=Verm zur Anzahl der Folios von I:1: 147 varaq; 235b=Verm zur 
Anzahl der Folios von I:2: 88 varaq 
508b=unkenntl. Verm+St 
Hs. von der BSB aus dem Nachlass des französischen Orientalisten Éti-
enne Marc Quatremère (1782–1857) 1858 erworben. 

Aumer: Die persischen Hand-
schriften der K. Hof- und 
Staatsbibliothek in München, 
75, Nr. 221. 
Zu Quatremère s. Barthélemy 
Saint-Hilaire: Notice sur M. 
Étienne Quatremère. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

München 
BSB 

Cod. pers. 
222 

I C 395 Fol., 24 x 17 cm, 19-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot u. ab 343a 
Lacunae, Rand rot-blau; 
1b=entferntes sarlauḥ, 1b–
2a=Rand mehrfarbig, Original-
einband aus rotem Leder m. 3 
Medaillons (florale Motive) u. 
Klappe mit Medaillon; Ein-
band falsch pers. beschriftet 
von oriental. Hand=( المجلد الاول
 ,(من تواریخ خان تیمور فارسی
Wurmfraß 

I:1=1b, I:2=132a, I:3=168a, 
I:4=291b 
TextE uv: 395b=HS, I:584; 
Textlücken in I:2 

München 
BSB 

Cod. pers. 
223 

I:3–4 C 109 Fol., 22 x 14 cm, 31-z, 
Nasḫ, ÜS rot, Rand gold, 
1b=ʿunvān, Text teilw. durch 
Ausbesserungen beschädigt, 
Fol. 1–19 ohne Textverlust 
teilw. falsch geheftet 

I:3=1b, I:4=59b 
109b=IRB nicht vorhanden 

München 
BSB 

Cod. pers. 
224 

II A 1045=1636 364 Fol., 36 x 21 cm, 21-z, 
Nastaʿlīq, ÜS gold-rot-blau, 
Rand gold-blau, 
63b+114b+193b=sarlauḥ (sehr 
gute Qualität), Fol. 113b–14a 
ohne Text, Wurmfraß in II:1–
3, transparente Restaurierungs-
aufkleber, neue Bucheinbände; 
dem Katalog zufolge fehlt 
nach dem ersten Textviertel 
ein Folio; Hs. in zwei Bdn. ge-
bunden (II:1–3+II:4) 

II:1=1a, II:2=63b, II:3=114b, 
II:4=193b 
TextA uv: 1a=HS, II:2 

München 
BSB 

Cod. pers. 
225 

II:1–2 
+III:4 
+ḫātima

A–B 
II:1=A, 
III:4=AB 

1071–72= 
1661–62 

366 Fol., 27,5 x 17 cm, 21-z, 
ÜS rot, ohne Rand, II:1–
2+III:4 von ders. Hand; bio-
graf. Appendix+ḫātima auf 
weißem europ. Papier von and. 
Hand (19. Jh.?) 

II:1=1b, II:2=73a, III:4=129b–
261a (=HS, IV:406–603), 
262a–78b=biograf. Appendix 
von III:4 (=HS, IV:603–19), 
ḫātima=279a 

München 
BSB 

Cod. pers. 
226 

II:2–3 A/A2 1076=1666 243 Fol., 24,5 x 14,5 cm, 17-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
Fol. 1+243 ersetzt, Baumwoll-
papier, europ. Einband; Cod. 
pers. 226–27 eine Handschrift 
in zwei Bdn. 

II:2=1b, II:3=99b 
79b–82b=zusätzl. Kapitel nach 
HS, II:184–86:  ذکر معارضھ ھشام
 Hs. enthält ;با یکی از فصحاء انام
somit eine Art Fassung A2 von 
II:2? (vgl. Markazī 
9518:103b–04a, Rażavī 
4102:390b–92b, Budapest, 
Persza Qu. 11:192b–96a) 

München 
BSB 

Cod. pers. 
227 

II:4 A 1076=1666 296 Fol., 17-z, 24,5 x 14,5 cm, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
Fol. 1 ersetzt; Cod. pers. 226–
27 eine Handschrift in zwei 
Bdn. 

II:4=1b 
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11./17. Jh. 
+1a=Verm; unleserl. St 
1a, 157a, 393b=ovStiftungsSt dat. 1179/1765–66 von al-ḥāǧǧ Aḥmad
Saʿīd ( ۹۱۱۷ العزیز الحمد �…وقف الحاج احمد سعید |   ) 
Hs. von der BSB aus dem Nachlass des französischen Orientalisten 
Étienne Marc Quatremère (1782–1857) 1858 erworben. 

Aumer: Die persischen Hand-
schriften der K. Hof- und 
Staatsbibliothek in München, 
75, Nr. 222. 
Zu Quatremère s. Barthélemy 
Saint-Hilaire: Notice sur M. 
Étienne Quatremère. x 

10. Jh.?
1a=Verm zum Inhalt von sunnit. Leser (Eulogie Abū Bakrs) 
Hs. von der BSB aus dem Nachlass des französischen Orientalisten 
Étienne Marc Quatremère (1782–1857) 1858 erworben. 

Aumer: Die persischen Hand-
schriften der K. Hof- und 
Staatsbibliothek in München, 
75f., Nr. 223. 
Zu Quatremère s. Barthélemy 
Saint-Hilaire: Notice sur M. 
Étienne Quatremère. 

x 

364a=Kolophon dat. 7. Šauwāl 1045/15. März 1636, Kopist: Muḥammad 
Ṣādiq b. Ḥusain Samnānī gen. Ḫātūnābādī 
192a=im Kolophon als Patron genannt wird Mullā ʿAlāʾ Beg (II:3) 
364a=unleserl. St 
Hs. von der BSB 1865 erworben. 

Aumer: Die persischen Hand-
schriften der K. Hof- und 
Staatsbibliothek in München, 
76, Nr. 224. 

x 

3 Kolophone: 73a=dat. Mitte Šaʿbān 1071/Mitte April 1661 (II:1), 
128a=dat. 12. Ramaḍān 1071/11. Mai 1661 (II:2), Kopist: Muḥammad b. 
ʿAlī Fārsī; 261a=dat. 20. Rabīʿ I 1072/13. November 1661 (III:4), Kopist: 
Muḥammad Fārsī 
1a=Kalligrafie (علی علی علی علی…) 
261a=RKomm dat. 1145/1732–33; zwei ident. eckSt=(farzand-i Ṭāhir 
Ṣāliḥ …); Verm in westl. Sprache; 261b=Zeichnungen 
Hs. von der BSB aus dem Nachlass des französischen Orientalisten Éti-
enne Marc Quatremère (1782–1857) 1858 erworben. 

Aumer: Die persischen Hand-
schriften der K. Hof- und 
Staatsbibliothek in München, 
77, Nr. 225. 
Zu Quatremère s. Barthélemy 
Saint-Hilaire: Notice sur M. 
Étienne Quatremère. 

x 

Bucheinband=Verm Wm H Allen & Co. Booksellers, Publishers & Im-
porters of Oriental Works, 7 Leadenhall Street [London]; No 119. J. 
Shakespear (ebf. Cod. pers. 227) 
Hs. von der BSB aus dem Nachlass des französischen Orientalisten  
Étienne Marc Quatremère (1782–1857) 1858 erworben. 

Aumer: Die persischen Hand-
schriften der K. Hof- und 
Staatsbibliothek in München, 
77, Nr. 226. 
Zu Quatremère s. Barthélemy 
Saint-Hilaire: Notice sur M. 
Étienne Quatremère. 

x 

296b=Kolophon dat. Mittwochmittag, 1. (ġurra-yi) Šauwāl 1076/7. April 
1666 
Bucheinband=Verm Wm H Allen & Co. Booksellers, Publishers & Im-
porters of Oriental Works, 7 Leadenhall Street [London]; No 119. J. 
Shakespear (ebf. Cod. pers. 226) 
Hs. von der BSB aus dem Nachlass des französischen Orientalisten  
Étienne Marc Quatremère (1782–1857) 1858 erworben. 

Aumer: Die persischen Hand-
schriften der K. Hof- und 
Staatsbibliothek in München, 
77f., Nr. 227. 
Zu Quatremère s. Barthélemy 
Saint-Hilaire: Notice sur M. 
Étienne Quatremère. 

x 
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Naǧafābād 
Āyatallāh Ḥuǧǧaǧī 

57 III:1–3 266 Fol., 31,5 x 19,5 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, brauner Le-
dereinband 

TextE ist HS, IV:110=Neuein-
teilung d. Texts zugunsten von 
Sulṭān-Ḥusain Bāiqarā 

New Haven/Con-
nec. 
Beinecke Rare 
Book & Manu-
script Library, 
Yale University  
Library 

Persian MSS 
+62

I:1–3 29,5 x 19 cm, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, oriental. Lackeinband 

Abfolge der Teile ist I:1–I:3–
I:2 
TextE uv 

New Haven/Con-
nec. 
Beinecke Rare 
Book & Manu-
script Library, 
Yale University  
Library 

Persian MSS 
+63

III:1–3 32 x 21 cm 

Oxford 
Bodleian Library, 
University of  
Oxford 

Elliott 142 I C 340 Fol., 12,5 x 7 in, 23-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
Leineneinband, Fol. 1 restau-
riert 

I:1=1b, I:2=105b, I:3=168a, 
I:4=263a 
TextE uv: 340b=HS, I:575 

Oxford 
Bodleian Library, 
University of  
Oxford 

Elliott 143 II A 381 Fol., 9,5 x 6 3/8 in, 21-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gold-
blau, 1b=sarlauḥ, Leinenein-
band, restauriert 

II:1=1b, II:2=65b, II:3=121b, 
II:4=200b 

Oxford 
Bodleian Library, 
University of  
Oxford 

Elliott 144 II A 462 Fol., 11,25 x 6,5 in, 21-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
Leineneinband, restauriert 

II:1=1b, II:2=81a, II:3=145a, 
II:4=242a 

Oxford 
Bodleian Library, 
University of  
Oxford 

Elliott 145 II A 1062=1652 323 Fol., 10 5/8 x 6 7/8 in, 23-
z, Nasḫ, ÜS rot, ohne Rand, 
oriental. Ledereinband mit 
Drachen-/Greifenmotiv (sa-
favidisch?) 

II:1=1b, II:2=61b, II:3=105b, 
II:4=172b 
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11./18. Jh. 
TextA=KaufV dat. Isfahan, 1054/1644–45; BesitzV dat. 1132/1719–20 
von Muḥammad Riżā; Verse 
TextE=Lobpreis auf Sulṭān-Ḥusain Bāiqarā 

Isfahan, 
1054/1644–45 

DENĀ 98620; FANKHĀ 
XII:571/26; Ḥāfiẓiyān: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi 
Āyatallāh Ḥuǧǧaǧī, 92. 

–– 

1a=BesitzV dat. 1130/1717–18 
Hs. angekauft von der Wellcome-Kraus-Sammlung 1949. 

Digit. Katalog: http://or-
bis.library.yale.edu/vwebv/hol-
dingsInfo?sear-
chId=8527&recCount=50&recP
ointer=5&bibId=4569313. 

–– 

Hs. angekauft von der Wellcome-Kraus-Sammlung 1949. Digit. Katalog: http://or-
bis.library.yale.edu/vwebv/hol-
dingsInfo?sear-
chId=8527&recPoin-
ter=4&recCount=50&bibId=45
69323. 

–– 

Einband=Exlibris von J.B. Elliott (Fortiter et recte) 
Die Bibl. erwarb die Hs. 1859 von John Bardoe Elliott (1785–1863), der 
für die EIC (Bengal Civil Service) tätig war. Elliotts Sammlung bestand 
teilw. aus Hss. von Sir Gore Ouseley (1770–1844). 

Sachau/Ethé: Catalogue of the 
Persian, Turkish, Hindūstānī, 
and Pushtū manuscripts, 33f., 
Nr. 70; Online-Katalog Fihrist. 
Zu G. Ouseley s. Avery/EIr: 
Art. Ouseley, Gore; Madan: A 
summary catalogue 5, 40–44 u. 
72–80. 

x 

Die Bibl. erwarb die Hs. 1859 von John Bardoe Elliott (1785–1863), der 
für die EIC (Bengal Civil Service) tätig war. Elliotts Sammlung bestand 
teilw. aus Hss. von Sir Gore Ouseley (1770–1844). 

Sachau/Ethé: Catalogue of the 
Persian, Turkish, Hindūstānī, 
and Pushtū manuscripts, 34f., 
Nr. 72; Online-Katalog Fihrist. 
Zu G. Ouseley s. Avery/EIr: 
Art. Ouseley, Gore; Madan: A 
summary catalogue 5, 40–44 u. 
72–80. 

x 

462a=Kolophon dat. 20. Rabīʿ II 
Die Bibl. erwarb die Hs. 1859 von John Bardoe Elliott (1785–1863), der 
für die EIC (Bengal Civil Service) tätig war. Elliotts Sammlung bestand 
teilw. aus Hss. von Sir Gore Ouseley (1770–1844). 

Sachau/Ethé: Catalogue of the 
Persian, Turkish, Hindūstānī, 
and Pushtū manuscripts, 35, 
Nr. 73; Online-Katalog Fihrist. 
Zu G. Ouseley s. Avery/EIr: 
Art. Ouseley, Gore; Madan: A 
summary catalogue 5, 40–44 u. 
72–80. 

x 

322a=Kolophon dat. Dienstag, yaum al-ʿarafa (=10. Ḏū l-ḥiǧǧa) 1062/12. 
November 1652 
Einband vorne=Exlibris von Sir Gore Ouseley Baronet (Mors lupi agnis 
vita) 
1a=BesitzV dat. 12. Rabīʿ I 1115/26. Juli 1703 von Ibn Šams ad-Dīn 
Muḥammad … az-zāhid; Verm zum Band ( تاریخ حبیب السیر فی اخبار | جلد دویم
 unkenntl. St+Verm; 1b=Namenszug Gore Ouseley ;(کھ چھار جزو دارد
322a–23a=Gebet (arab.) 
Die Bibl. erwarb die Hs. 1859 von John Bardoe Elliott (1785–1863), der 
für die EIC (Bengal Civil Service) tätig war. Elliotts Sammlung bestand 
teilw. aus Hss. von Sir Gore Ouseley (1770–1844). 

Sachau/Ethé: Catalogue of the 
Persian, Turkish, Hindūstānī, 
and Pushtū manuscripts, 35, 
Nr. 74; Online-Katalog Fihrist. 
Zu G. Ouseley s. Avery/EIr: 
Art. Ouseley, Gore; Madan: A 
summary catalogue 5, 40–44 u. 
72–80. 

x 
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Oxford 
Bodleian Library, 
University of  
Oxford 

Elliott 146-1 
Elliott 146-2 

III:1–3 A–C 
III:1–2=A, 
III:3=C 

1026=1617 Elliott 146-1 (Fol. 1–186) und 
146-2 (Fol. 187–490) sind eine
Hs. 
490 Fol., 12 3/8 x 7,5 in, 25-z, 
Nastaʿlīq, 1b+187b=sarlauḥ 
(sehr gute Qualität), 116a=ʿun-
vān (mediokre Qualität), ÜS 
rot/teilw. Lacunae, Rand gold-
schwarz, Lacuna nach 472, 
Wurmfraß 

III:1=1b, III:2=116a, 
III:3=187b 
TextE uv: 490b=HS, IV:351 

Oxford 
Bodleian Library, 
University of  
Oxford 

Elliott 147 III:1 A? 995=1587 103 Fol., 12,25 x 7,75 in, 25-z, 
Nastaʿlīq, 1b=sarlauḥ (sehr 
gute Qualität), Leineneinband 

III:1=1b 

Oxford 
Bodleian Library, 
University of  
Oxford 

Elliott 148-1 
Elliott 148-2 

III:4 
+ḫātima

B 1009–10= 
1601 
(Isfahan) 

Elliott 148-1 (Fol. 1–98) und 
148-2 (Fol. 101–43) sind eine
Hs. 
143 Fol., 11,75 x 7 in, 25-z, 
Nasḫ, 1b+101b=sarlauḥ (sehr 
gute Qualität), ÜS rot/teilw. 
Lacunae, Rand gold-blau 

III:4=1b, 101b=ḫātima 
ḫātima mit verändertem 
TextA: 101b=HS, IV:619 ( بر

ضمیر بلغای صافی خاطر روشن و 
مبرھن باشد کھ | حکماء ربع مسکون 
 und einem um (را از آنجا کھ …
wenige Verse verkürztem 
Ende: 143a=HS, IV:703 

Oxford 
Bodleian Library, 
University of  
Oxford 

Elliott 312 III 
+ḫātima

A–C 
III:1=?, 
III:2=A?, 
III:3=C, 
III:4=A 

617 Fol., 13,5 x 7,5 in, 27-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand rot-
blau, unterschiedl. Hände, Lei-
neneinband, restauriert 

III:1=(1a), III:2=120b, 
III:3=184a, III:4=477b, 
ḫātima=576a 
TextA uv: 1a=HS, III:3 

Oxford 
Bodleian Library, 
University of  
Oxford 

Fraser 148 III:4 B 235 Fol., 9,75 x 5,75 in, 17-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
Fol. 57 eigentl. zw. 52–53 

III:4=1b 

Oxford 
Bodleian Library, 
University of  
Oxford 

Ms. Ind. Inst. 
Pers. 19 

III A?–C 
III:1=?, 
III:2=A?, 
III:3=C, 
III:4=? 

278 Fol., 12,5 x 7,5 in, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot/ab Fol. 146 
Lacunae, Rand orange-gold-
blau, 1b+94b=sarlauḥ (sehr 
gute Qualität), Wurmfraß, Fo-
lios falsch geheftet 

III:1=1b, III:2=?, III:3=94b, 
III:4=?, ḫātima=255a 
Text uv: ±HS, III:1–189+316–
?; IV:?–278+560–680 
Ende d. Hs.: 278b=HS, IV:680 
Textlücken nach Reihenfolge 
d. Folios in der Hs.: 58–
59=HS, III:189/316; 232–
233=HS, IV:278/560 
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186b=Kolophon dat. Muḥarram 1026/Januar–Februar 1617 (III:2) 
1a=unkenntl. Verm; RKorr 
Die Bibl. erwarb die Hs. 1859 von John Bardoe Elliott (1785–1863), der 
für die EIC (Bengal Civil Service) tätig war. Elliotts Sammlung bestand 
teilw. aus Hss. von Sir Gore Ouseley (1770–1844). 

Sachau/Ethé: Catalogue of the 
Persian, Turkish, Hindūstānī, 
and Pushtū manuscripts, 
35f.+37, Nr. 75+78; Online-
Katalog Fihrist. 
Zu G. Ouseley s. Avery/EIr: 
Art. Ouseley, Gore; Madan: A 
summary catalogue 5, 40–44 u. 
72–80. 

x 

103a=Kolophon dat. Ǧumādā I 995/April–Mai 1587, Kopist: Vaǧīh ad-
Dīn (ebf. Dorn 284) 
Einband vorne=Exlibris von J.B. Elliott (Fortiter et recte) 
1a=unkenntl. Verm dat. 1075/1664–65+ovSt; unkenntl. Verm+eckSt; 
Verm ( کبیکج یا ); Rezept zur Heilung 
Die Bibl. erwarb die Hs. 1859 von John Bardoe Elliott (1785–1863), der 
für die EIC (Bengal Civil Service) tätig war. Elliotts Sammlung bestand 
teilw. aus Hss. von Sir Gore Ouseley (1770–1844). 

Sachau/Ethé: Catalogue of the 
Persian, Turkish, Hindūstānī, 
and Pushtū manuscripts, 36, 
Nr. 76; Online-Katalog Fihrist. 
Zu G. Ouseley s. Avery/EIr: 
Art. Ouseley, Gore; Madan: A 
summary catalogue 5, 40–44 u. 
72–80. 

x 

2 Kolophone: 98b=dat. Sonntag, 4. Rabīʿ I 1010/2. September 1601 
(III:4); 143a=dat. 18. Šauwāl 1009/22. April 1601, Kopist: Mirza ʿAlī b. 
Muẓaffar kātib-i Ḫātūnābādī (ḫātima; Isfahan), ḫātima hier fälschl. als 
ʿAǧayib al-buldān bezeichnet 
Einband=Exlibris von J.B. Elliott (Fortiter et recte) 
1a=BesitzV von Muḥammad Rafīʿ dat. Ṣafar i.J. 45?; KaufV; unkenntl. 
Verm+St; Verm (یا کبیکج) 
7a–b=RKomm 
143b=unkenntl. KaufV für ʿAǧayib al-buldān (s. Kolophon) dat. Isfahan, 
Ramaḍān 1[0]78/Februar–März 1668 mit Preisangabe 
Die Bibl. erwarb die Hs. 1859 von John Bardoe Elliott (1785–1863), der 
für die EIC (Bengal Civil Service) tätig war. Elliotts Sammlung bestand 
teilw. aus Hss. von Sir Gore Ouseley (1770–1844). 

Isfahan, 
1078/1668 

Sachau/Ethé: Catalogue of the 
Persian, Turkish, Hindūstānī, 
and Pushtū manuscripts, 37, 
Nr. 79; Online-Katalog Fihrist. 
Zu G. Ouseley s. Avery/EIr: 
Art. Ouseley, Gore; Madan: A 
summary catalogue 5, 40–44 u. 
72–80. 

x 

Einband=Exlibris von J.B. Elliott (Fortiter et recte) 
120a=Verse+Verm; 121a=RKomm; 159b=minhu-Verm; 284b=RKomm 
617a=BesitzV ( ... صاحب این کتاب صفی قلی ولد جمشید سلطان حاکم ) 
Die Bibl. erwarb die Hs. 1859 von John Bardoe Elliott (1785–1863), der 
für die EIC (Bengal Civil Service) tätig war. Elliotts Sammlung bestand 
teilw. aus Hss. von Sir Gore Ouseley (1770–1844). 

Sachau/Ethé: Catalogue of the 
Persian, Turkish, Hindūstānī, 
and Pushtū manuscripts, 38, 
Nr. 82; Online-Katalog Fihrist. 
Zu G. Ouseley s. Avery/EIr: 
Art. Ouseley, Gore; Madan: A 
summary catalogue 5, 40–44 u. 
72–80. 

x 

1a=St dat. 1126/1714 von Mīr ʿAbdallāh ( ۱۱۲۶میر عبدالله  ); Verm (یا کبیکج); 
unleserl. ovSt; Verm; engl. Verm (von Fraser?): Habīb-al siyar Vol. III. 
Chapter IV. History of Shāh Ismaʿil. 
105b=Verm; 235a–b=Verm 
James Fraser (1713–54) war für die EIC in Indien tätig und daneben His-
toriker, Linguist und Sammler; 

Sachau/Ethé: Catalogue of the 
Persian, Turkish, Hindūstānī, 
and Pushtū manuscripts, 37, 
Nr. 80; Online-Katalog Fihrist. 
Zu J. Fraser s. Buckland:  
Dictionary of Indian biography, 
155. 

x 

17. Jh.
1a=Verse+Verm dat. 1186/1772–73 von Yār Beg; Verm 
RKomm 

Beeston: Catalogue of the  
Persian, Turkish, Hindustani, 
and Pushtu manuscripts, 2, Nr. 
2440, Online-Katalog Fihrist. 

x 
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Oxford 
Bodleian Library, 
University of  
Oxford 

Ms. Ind. Inst. 
Pers. 48 

I C 516 Fol., 10 1/8 x 5 7/8 in, 21-
z, Nasḫ, ÜS rot, Rand gold-
blau, 1b=sarlauḥ (gute Quali-
tät), Fol. 258–59+264–65 
falsch geheftet 

I:1=1b, I:2=146b, I:3=241a, 
I:4=388a 
Teil I:4 enthält sunnitisierte 
Eulogien ʿAlīs (von ʿalaihi s-
salām zu rażiya llāh ʿanhu) 

Oxford 
Bodleian Library, 
University of  
Oxford 

Ms. Pers. d. 
37 

III:4 A 150 Fol., 11 x 6,75 in, 21-z, 
Nastaʿlīq, 1b=sarlauḥ (gute 
Qualität), ÜS rot (teilw. textl. 
verändert), Rand gold-
schwarz, oriental. Lederein-
band mit Medaillon 

III:4=1b 
TextE uv: 150a=HS, IV:607 

Oxford 
Bodleian Library, 
University of  
Oxford 

Ms. Pers. d. 
38 

III:3 336 Fol., 9,7 5x 7,25 in, 19-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gold-
rot-blau, Fol. 306 beschädigt, 
Folios falsch geheftet und mit 
Textlücken (?) 

Oxford 
Bodleian Library, 
University of  
Oxford 

Ms.  
Whinfield 14 

II+III:1–3 II=A?, 
III:1–
2=A?, 
III:3=A 

Hs. Ms. Whinfield 14 besteht 
aus zwei Hs.: 
(1) Ms. Whinfield 14-1
338 Fol., 10,25 by 6 in, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
starker Wurmfraß 

(2) Ms. Whinfield 14-2 
609 Fol., 10,5 x 6 3/8 in, 21-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gold-
schwarz-grün-rot (nur Fol. 1–
8), 1b=sarlauḥ mit Goldtusche
zw. Zeilen (mediokre Quali-
tät), Fol. 498/504 verkehrt ge-
heftet, Fol. 609 falsch geheftet 
(eigentl. zw. 144/145), Fol. 
610a–b ohne Text, Wurmfraß, 
restauriert 

(1) Ms. Whinfield 14-1
 II:1=1b, II:2=61b, II:3=111b,
II:4=184b 

(2) Ms. Whinfield 14-2 
III:1=1b, III:2=137b, 
III:3=233a 
TextE uv: 608b=HS, IV:390

Oxford 
Bodleian Library, 
University of  
Oxford 

Ouseley 289 III:3 A 457 Fol., 11 x 6,5 in, 20-z, 
Nasḫ, ÜS rot, Rand gold-
schwarz-blau, Wurmfraß 

III:3=2b 
270a–b=HS, IV:94–102: Kapi-
tel  ذكر احوال اولاد امجاد سلطان
  ستوده خصال بر سبیل ایجاز و اجمال
enthält 2 Lacunae (Vorlagen-
vergleich A–C?) 

Oxford 
Bodleian Library, 
University of  
Oxford 

Ouseley Add. 
163 

I C 543 Fol., 11,5 x 6,5 in, 17-z, 
Nastaʿlīq-Šikasta, ÜS rot/La-
cunae, ohne Rand, mind. zwei 
unterschiedl. Hände, korrekte 
Abfolge der Folios am TextA 
lautet 1–6, 10, 11, 7–9, 12, Fol. 
537b–40b=TextE unklar, Fol. 
541 ohne Text 

I:1=1b, I:2=169b, I:3=217a, 
I:4=388a 
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Einband=Exlibirs: Indian Institute, Oxford: Presented by the Revd. C.B. 
Davy  
1a=ʿarż dīda-V (abgeschn.); Verm; Gebet 
516b=unkenntl. St 

Beeston: Catalogue of the  
Persian, Turkish, Hindustani, 
and Pushtu manuscripts, 2, Nr. 
2438, Online-Katalog Fihrist. 

x 

1a=Verm m. fälschl. Zuschreibung des Werkes an Mīrḫvānd; Verm; un-
kenntl. Verm 
150b=Verm (arab.) 

Beeston: Catalogue of the  
Persian, Turkish, Hindustani, 
and Pushtu manuscripts, 2, Nr. 
2442, Online-Katalog Fihrist. x 

Beeston: Catalogue of the  
Persian, Turkish, Hindustani, 
and Pushtu manuscripts, 2, Nr. 
2441, Online-Katalog Fihrist. 

x 

(1) Ms. Whinfield 14-1
1a=4 unkenntl. St+eckSt+ovSt; Verm (یا کبیکج); 338b=unkenntl. St; un-
kenntl. eckSt ( خان… مھر  ) 
Einband hinten=Exlibris von E.H. Whinfield 

(2) Ms. Whinfield 14-2 
1a=KaufV dat. Hyderabad, Muḥarram 1132/November–Dezember 1719 
mit Preisangabe von 100 Rupien; ʿarż-V einer kitābḫāna mit kodikolog. 
Beschreibung d. Hs. 
Edward Henry Whinfield (1836–1922) war ein brit. Iranist. 

Hyderabad, 
1132/1719 

Beeston: Catalogue of the  
Persian, Turkish, Hindustani, 
and Pushtu manuscripts, 2, Nr. 
2439, Online-Katalog Fihrist. 

x 

16. Jh.?
+1a=Verm Cat. Ous. 293, 294; Ous. 289; Brought from Murshedabad by
Aga Moham. Reza, 24th April 1782. SR. 80
1a=engl. Verm zur Hs. 
Früherer Besitzer war der Orientalist Sir William Ouseley (1767–1842), 
der in Indien und Iran tätig war. 

Murshidabad, 
1782 

Sachau/Ethé: Catalogue of the 
Persian, Turkish, Hindūstānī, 
and Pushtū manuscripts, 36f., 
Nr. 77; Online-Katalog Fihrist. 
Zu W. Ouseley s. Avery/EIr: 
Art. Ouseley, William; Madan: 
A summary catalogue 4, 664–
73. 

x 

1a=Verm zur Anzahl d. Folios 
542a–43b=Fragment zu relig. Überlieferungen 
Früherer Besitzer war der Kaufmann, Diplomat und Orientalist Sir Gore 
Ouseley (1770–1844), der in Indien und Iran tätig war. 

Sachau/Ethé: Catalogue of the 
Persian, Turkish, Hindūstānī, 
and Pushtū manuscripts, 34, 
Nr. 71; Online-Katalog Fihrist. 
Zu G. Ouseley s. Avery/EIr: 
Art. Ouseley, Gore; Madan: A 
summary catalogue 4, 664–73 
und 5, 40–44. 

x 
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Paris 
BnF 

Supplément 
persan 150C 

III:3 A 2. Teil einer Sammelhand-
schrift (550 Fol.): 
(1) Raużat aṣ-ṣāfa, Bd. V–VI,
uv (Fol. 1a–483b, 486b); 
(2) Ḥabīb as-siyar (Fol. 487a–
550b), 35 x 24,5 cm, Textsp 
27,5 x 14 cm, 29-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, Rand rot-gold-
schwarz-blau 

Text d. Ḥabīb as-siyar: 487a–
550b=HS, IV:109–329 

Paris 
BnF 

Supplément 
persan 168 

II:2–3 B 1022–23= 
1614–15 
(T)armūd-
zan? 

118+1 Fol., 25 x 15 cm, 
Textsp 19,4 x 8,4 cm, 25-z 
(Fol. 1b–8b=19-z), Nastaʿlīq, 
ÜS mehrfarbig, Rand goldrot-
blau, 1b+50b=sarlauḥ (gute 
Qualität), oriental. Lederein-
band, Feuchtigkeitsschäden, 
Wurmfraß 

II:2=1b, II:3=50b 

Paris 
BnF 

Supplément 
persan 177 

III 
+ḫātima

A–B–B2–
C 
III:1=B, 
III:2=B2, 
III:3=B2+
C, III:4=A 

410+1 Fol., 30 x 20 cm, 
Textsp 22 x 13 cm, 30/32-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gold-
rot-blau, 1a=Rosette (šamsa, 
sehr gute Qualität), 1b=sar-
lauḥ (sehr gute Qualität), eu-
rop. Einband, Fol. 6b–
7b+83b+139b ohne Text, Fol. 
165bis bei ursprüngl. Foliie-
rung übersehen, Fol. 1b–
6a=IVZ (nachträgl., mediokre 
Qualität, 18. Jh., von einem 
munšī von Gentil) 

III:1=8b, III:2=84a, 
III:3=140a, III:4=323a, 
ḫātima=386b 
107b–120a=Indienkapitel (B2) 
164b–65a=HS, III:472 (B2) 
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Ende 16./Anfang 17. Jh. 
487a=ov. ʿarż-St (سعادت در غلام علی؟) m. Verm dīda šud (der Mogulbiblio-
thek in Delhi?), Verm 3. Klasse (siyūm) 
550b=St (شریف محمد ابن احمد بیگ خان؟) 
Hs. erworben vor 1776 in Indien durch den Offizier Jean Baptiste Joseph 
Gentil (1726–99), 1778 im Cabinet des Manuscrits d. Bibliothèque royale. 

Delhi? Blochet: Catalogue des manu-
scrits persans I:218, Nr. 303 
(dort als Raużat aṣ-ṣāfa ver-
zeichnet); Richard: Catalogue 
des manuscrits persans, 
II/1:225f. 
Zu Gentil s. Richard: Jean-Bap-
tiste Gentil; Buckland: Diction-
ary of Indian biography, 161. 

x 

118a=Kolophon dat. Qalʿa-yi mubārika-yi (T)armūdzan?, 1022 od. 
1023/1613–14 
+1a–b: Verm (franz.) zum Werk: Volume de 118 Feuillets 20 Octobre
1873 etc.; Verm zum Werk von D. Cardonne und L. Langlès
1a+49b+118a=wdh. St dat. 1037/1627–28 von ʿAlī (نامم ز نام علی شرف یافت)
1a+49b=St dat. 1143/1730–31, Abū l-Ḥasan al-Ḥusainī; Verm 
1a+118a=St dat. 1138/1725–26 von Salīm (?) m. Koranvers (Q 37:84): Als
er mit gesundem Herzen zu seinem Herrn kam! (اذ جاء ربھ بقلب سلیم); wdh. St 
d. Bibliothèque impériale mss bzw. Bibliothèque de l’Arsenal
1a=BesitzV von Ibn Aḥmad Dāvūd? mit PreisVerm über 500 dīnār? 
Hs. vermutl. 1754–56 aus Isfahan von Jacques Thomas Simon de Vierville 
(Mediziner u. Orientalist, ±1715–57) an Marc-Pierre de Voyer de Paulmy 
d’Argenson (Staatsmann, 1696–1764) übersandt, ab 1764 in der Biblio-
thèque de l’Arsenal von dessen Neffen Antoine René de Voyer de Paulmy 
d’Argenson (Staatsmann, 1722–87) und 1787 vom Grafen von Artois, 
dem späteren Karl X. Philipp (reg. 1824–30) erworben. Die Hs. gelangte 
1860 in die Bibliothèque impériale. 

Isfahan,  
1754–56 

Blochet: Catalogue des manu-
scrits persans I:224, Nr. 319; 
Richard: Catalogue des manu-
scrits persans, II/1:256. 
Zu de Vierville s. Richard: Les 
manuscrits persans de Simon de 
Vierville. 

x 

410b=Kolophon dat. 12. Rabīʿ II (nach Katalog von Richard Ende 16. Jh.) 
viele RKomm (s. Richard) 
+1a–b, 1a: Verm Volume de 410 Feuillets plus le Feuillet 165bis. Le
Feuillet 7 est blanc. 23 Octobre 1873 etc.; Verm zum Werk von D. Car-
donne und L. Langlès 
8a=Hs. früher Teil d. Mogulbibliothek in Delhi: Verm 3. Klasse von Hss. 
(amvāl-i ḫāṣṣa, s. Seyller, 275+318f.); ʿarż-V dat. 3. Tīrmāh-i ilāhī d. Jah-
res 10 m. Wert: 30 Rupien; weitere ʿarż-V: am 22. Mihrmāh-i ilāhī d. 4. 
Jahres (ʿālamgīrī, 1661) ist die Hs. aus der Obhut (taḥvīl) von Arasṭū an 
Mullā Dāvūd übergeben worden; am 27. Rabīʿ I d. 14. Jahres (ʿālamgīrī, 
1671) ist sie von Murād Bāqir in die Obhut (taḥvīl) von Muḥammad 
Murād übergeben worden; am 2. Ǧumādā II d. Jahres 24 (ʿālamgīrī, 1681) 
von Muḥammad Murād an Muḥammad Bāqir: Wert 50 Rupien; Verm des 
Binders (muǧallid) Muḥammad Ḥasan; 2 Verm: 50 Rupien; 2 ident. St dat. 
1011/1602–03 von ʿabduhu Šāh Beg b. Mirza Muḥammad (Beg 
Badaḫšānī); unkenntl. St; Verm dat. 1025/1616–17 von Qāżī ʿAbd al-
ʿAzīz?; Verm dat. 30. ǧulūs-Jahr von Rāǧa Rām Guharān+St dat. 26. Jahr; 
St von ʿAbd ar-Rašīd Dailamī, banda-yi Šāh Ǧahān (später Bibliothekar 
Aurangzībs); St von ʿAbd al-Ḥaqq b. Qāsim Šīrāzī (ebf. Suppl. pers. 
181+421); St dat. 1045/1635–36 von ʿĀrif murīd-i Šāh Ǧahān pādišāh 
(ebf. Suppl. pers. 181); St ʿĀ… Ḫān … šāhinšāh vālā(ǧāhī) Šāh Ǧahān, 
dat. 1. Jahr seiner Regierungszeit (ebf. Suppl. pers. 181); 2 St: … Dās 
banda-yi Šāh Ǧahān; St von ʿAzīz (taṣarrufnā?); 3x Verm yā kabīkaǧ; 
Verm: 3e volume d’Abiboussiar, 20r[oupies].20 
410b=St dat. 1056/1645–46 von Mīr Ṣāliḥ banda-yi Šāh Ǧahān
Hs. erworben vor 1776 in Indien durch den Offizier Jean Baptiste Joseph 
Gentil (1726–99), 1778 im Cabinet des Manuscrits d. Bibliothèque royale. 

Delhi, 17. Jh. Blochet: Catalogue des manu-
scrits persans I:224, Nr. 320; 
Richard: Catalogue des manu-
scrits persans, II/1:264f.; 
Seyller: The inspection and val-
uation of manuscripts, 318f. 
Zu Gentil s. Richard: Jean-Bap-
tiste Gentil; Buckland:  
Dictionary of Indian biography, 
161. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Paris 
BnF 

Supplément 
persan 177A 

II A 327+2 Fol., 28 x 18,5 cm, 
Textsp 19,5 x 11 cm, 25-z, ind. 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand rot-
blau, 1b–2a=Illumination 
(ganzseitig, kein sarlauḥ), ind. 
Papier; Ledereinband m. Zei-
chen von Ludwig XVIII. (reg. 
1814–24), Abfolge der Folios 
falsch (s. Richard: Catalogue 
des manuscrits persans) 

II:1=1b, II:2=58b, II:3=106a, 
II:4=168a 

Paris 
BnF 

Supplément 
persan 178 

III 
+ḫātima

A2–B–B2 
III:1=A2, 
III:2=B2, 
III:3=B2+
C, III:4=B 

956=1549 579 Fol., 31,5 x 21 cm, Textsp 
22 x 12 cm, 22-z, pers. 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
oriental. Papier, dunkler pers. 
Ledereinband m. Verzierungen 
(schlecht restauriert), Fol. 579 
restauriert 

III:1=1b, III:2=135a, 
III:3=220a, III:4=415a, 
ḫātima=539b 
TextM uv: TextE von III:3: 
414a=HS, IV:239, d.h. Text-
lücke (HS, 239–404) 
171a–88a=Indienkapitel (B2) 
263a–64a=HS, III:472 (B2) 

Paris 
BnF 

Supplément 
persan 178A 

II:4 B 227 Fol., 25,5 x 17,5 cm, 
Textsp 17,5 x 10,5 cm, 21-z, 
osman. Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne 
Rand, europ. Papier, braunro-
ter osman. Ledereinband; zwei 
Hände (?): Fol. 89–120+145–
61+185–225=2. Hand 

II:4=1b 

Paris 
BnF 

Supplément 
persan 178B 

III:3 B–B2–KF 997=1589 
Qazvin 

282 Fol., 25 x 17,2 cm, Textsp 
16 x 8,8 cm, 21-z, pers. 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
dunkler Ledereinband, mehr-
farbiges Papier (blau, gelb, 
orange) 

III:3=1b 
44a–45a=HS, III:472 (B2) 
205b–09b=HS, IV:263ff.: Kap. 

عضی از حالات و گفتار در بیان ب
مقالات پادشاه خجستھ صفات ظھیرالدین 
 KF=محمد بابر بھادر بر سبیل اختصار
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Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

Anfang 17. Jh. 
+1a–b, 2a=Verm Volume de 327 Feuillets. 23 Octobre 1873; Verm zum 
Werk 
1a=St dat. 1063/1652–53 von Iʿtimād Ḫān banda-yi Šāh Ǧahān (nach 
Richard; vgl. Suppl. pers. 140C:1a); Verm 2 tome de rosatoulobab his-
toire, korr. in habib oussaier, histoire; Verm Gentil no. 69, St d. Biblio-
thèque Royale 
Hs. erworben vor 1776 in Indien durch den Offizier Jean Baptiste Joseph 
Gentil (1726–99), 1778 im Cabinet des Manuscrits d. Bibliothèque royale.

Blochet: Catalogue des manu-
scrits persans I:223, Nr. 317; 
Richard: Catalogue des manu-
scrits persans, II/1:266. 
Zu Gentil s. Richard: Jean-Bap-
tiste Gentil; Buckland:  
Dictionary of Indian biography, 
161. 

x 

579b=Kolophon dat. Ǧumādā II 956/Juni–Juli 1549, Patron: Amīr Niẓām 
ad-Daula va-d-Dīn Šāhqulī; TextE des Kolophons entspricht Mumbai 
R.IV-19+BnF, Suppl. pers. 178+BL, I.O. 4079.
etliche RKorr 
1a=unkenntl. St; Preis: 15 Toman 
1b=KaufV dat. Hamedan 1259/1843–44, für 7 Toman durch Qāżī b. 
marḥūm Ḥusain Qulī Ardalān erworben+ovSt dat. 1243/1827–28 von 
Ḥusain Qulī 
414a=Rezept f. Abhilfe gegen Husten (برای سرفھ)
579b=BesitzV (من متملکات) von Aḥmad b. marḥūm Sulaimān Paşa, 
mutaṣṣarif der Sulaimānīya+St dat. 1257/1841–42 u. ʿAlī …(?). 
Hs. stammt wahrscheinl. aus der Bibliothek d. Archäologen und Orienta-
listen Jean-Joseph Marcel (1776–1854) und wurde von der Bibliothèque 
impériale am 16. Juni 1857 durch die Vermittlung d. Bibliothekars Delion 
erworben. 

Hamedan, 
1259/1843–44 

Blochet: Catalogue des manu-
scrits persans I:224, Nr. 321; 
Richard: Catalogue des manu-
scrits persans, II/1:267. 
Zu Marcel s. Belin: Notice 
nécrologique et littéraire sur M. 
J.J. Marcel. 

x 

Ende 16. Jh. 
RKomm des Kopisten mit Angaben aus and. Werken (16a, 39a u.ö.) 
1a=muqābala-V? von Ibrāhīm Efendi; BesitzV (من عواری الزمان) von 
Aḥmad Nūrallāh; Verm (osman.): Titel und Preis (150); Verm Volume de 
227 Feuillets. 24 Octobre 1873 
226a=Verm (osman.) 
226b–227b=Verm+BesitzV (تملّکھ) von Sayyid Yaḥyā b. Sayyid 
Muḥammad 
Zettel einliegend mit magischer Formel 
Hs. stammt wahrscheinl. aus der Bibliothek d. Archäologen und Orienta-
listen Jean-Joseph Marcel (1776–1854) und wurde von der Bibliothèque 
impériale am 16. Juni 1857 durch die Vermittlung d. Bibliothekars Delion 
erworben. 

Blochet: Catalogue des manu-
scrits persans I:223, Nr. 318; 
Richard: Catalogue des manu-
scrits persans, II/1:267f. 
Zu Marcel s. Belin: Notice 
nécrologique et littéraire sur M. 
J.J. Marcel. x 

282a=Kolophon dat. Dār as-salṭana-yi Qazvin, Dienstag, 11. Ramaḍān 
997 (muvāfiqan ot [ōd] yıl: Jahr des Ochsen)/24. Juli 1589, Kopist: 
Hidāyat b. Qāsim Ǧān Šīrāzī 
1a=BesitzV dat. Ḏū l-ḥiǧǧa 1200/September–Oktober 1786 von 
Muḥammad al-ʿUmarī b. ḥāǧǧ Fattāḥ al-ʿUmarī; Verm Volume de 282 
Feuillets. 5 Novembre 1873 
1b=Hs. ist zus. m. einem Dīvān von Sanāʾī an ḥāǧǧ Muḥammad Ḥasan 
Māhābādī ausgeliehen und zu diesem Zweck ḥāǧǧī Kāẓim überantwortet 
worden 
2a=Vers; unkenntl. BesitzV+St (nach Katalog von Yaḥyā al-ʿUmarī aus 
Konstantinopel, Preis: 40); St dat. 1080/1670–71 von Rażī ad-Dīn 
Muḥammad al-Ḥusainī; BesitzV von ʿAbd al-Fattāḥ Efendi al-ʿUmarī 
Hs. stammt wahrscheinl. aus der Bibliothek d. Archäologen und Orienta-
listen Jean-Joseph Marcel (1776–1854) und wurde von der Bibliothèque 
impériale am 16. Juni 1857 durch die Vermittlung d. Bibliothekars Delion 
erworben. 

Istanbul Blochet: Catalogue des manu-
scrits persans I:224, Nr. 322; 
Richard: Catalogue des manu-
scrits persans, II/1:268f. 
Zu Marcel s. Belin: Notice 
nécrologique et littéraire sur M. 
J.J. Marcel. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Paris 
BnF 

Supplément 
persan 179 

III:4 
+ḫātima

AB 1028=1619 
Tattah 

283 Fol., 25,7 x 16 cm, Textsp 
16,5 x 8,5 cm, 16-z, ind. 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gold-
schwarz-rot-blau, 1b=sarlauḥ 
(sehr gute Qualität), 1b–
2a=Goldtusche zw. Zeilen, eu-
rop. Einband, Wurmfraß 

III:3=1b, ḫātima=209a 

Paris 
BnF 

Supplément 
persan 179A 

III:3 C 1009=1601 
Herat 

276 Fol., 26 x 16 cm, Textsp 
16,5 x 9,8 cm, 17-z, pers. 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand 
orange-gold-blau, 1b=sarlauḥ 
(sehr gute Qualität), oriental. 
Papier, brauner europ. Einband 

III:3=(1b) 
TextA: 1b=HS, IV:110: Neu-
einteilung d. Texts zugunsten 
von Sulṭān-Ḥusain Bāiqarā 

Paris 
BnF 

Supplément 
persan 220 

III:3 A–B–B2 235 Fol., 34,3 x 21,5 cm, 
Textsp 23 x 13 cm, 27-z, ind. 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand blau-
rot, 1b=sarlauḥ (gute Quali-
tät), ind. Papier, brauner Le-
dereinband, Fol. 235 u.a. res-
tauriert 

III:3=1b 
33a–b=HS, III:472 (B2) 

Paris 
BnF 

Supplément 
persan 355 
(II) 

I:2 2. Teil einer Sammelhand-
schrift: 
(1) 1b–138a=Tarǧamat al-
Masālik wa-l-mamālik von 
Iṣṭaḫrī (mit 20 Karten); 
(2) 139a–141b=Ḥabīb as-
siyar, 141 Fol.+einige Folios 
ohne Text, 31 x 22 cm, Textsp 
23,5 x 12,5 cm, 15-z, 
Nastaʿlīq-Šikasta, ÜS=La-
cunae, ohne Rand, europ. Pa-
pier, grünbrauner pers. Leder-
einband, Wasserzeichen: (a) 
B.C. ALMASSO, (b) M.P. 
(Fol. 139–42); beide Teile d.
Hs. von einer Hand 

Es liegt ein (sprachl. leicht ver-
änderter) Auszug aus I:2 zu 
Ḫusrau Parvīz vor (HS, 
I:247ff.). 
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283a=Kolophon dat. Tattah (=Thatta, Pakistan), 1028/1619 mit Schrei-
bervers:  شدتمت تمام شد | کار من نظام . 
1a=etliche unkenntl. gemachte Verm+St, möglicherw. ʿarż-V (vgl. Suppl. 
pers. 210) 
272a=ovSt (yā Fattāḥ) 
283a=unkenntl. eckSt; 283b=Verm u.a. von ḥāǧǧī Muḥammad Zamān aṭ-
ṭabīb al-Qazvīnī 
Hs. vermutl. 1754–56 aus Isfahan von Jacques Thomas Simon de Vierville 
(Mediziner u. Orientalist, ±1715–57) an Marc-Pierre de Voyer de Paulmy 
d’Argenson (Staatsmann, 1696–1764) übersandt, ab 1764 in der Biblio-
thèque de l’Arsenal von dessen Neffen Antoine René de Voyer de Paulmy 
d’Argenson (Staatsmann, 1722–87) und 1787 vom Grafen von Artois, 
dem späteren Karl X. Philipp (reg. 1824–30) erworben. 1860 von der Bib-
liothèque de l’Arsenal an die Bibliothèque impériale. 

Isfahan,  
1754–56 

Blochet: Catalogue des manu-
scrits persans I:225, Nr. 325; 
Richard: Catalogue des manu-
scrits persans, II/1:269f. 
Zu de Vierville s. Richard: Les 
manuscrits persans de Simon de 
Vierville. x 

276a=Kolophon dat. Dār as-salṭana-yi Herat, 25. Ramaḍān 1009/30. März 
1601 mit Schreibervers:  حمیت عن الآفات و البلیات امید کھ مطالعھ کنندگان کاتب را
 .بدعا یاد آورند
1a+2a u.ö.=St Bibliothèque de l’Arsenal 
276a–b=276a=St dat. 10[0]5?/1596–97 (… min al-muḥsinīn); BesitzV von 
Muḥammad Muḥsin b. Muḥammad Ḥusain Astarābādī+ovSt dat. 
1031/1621–22 m. Koranvers (Q 5:93): Gott liebt die, die rechtschaffen 
sind (والله یحب المحسنین) 
276b=Verm zur Erlangung von Kraft 
Hs. vermutl. 1754–56 aus Isfahan von Jacques Thomas Simon de Vierville 
(Mediziner u. Orientalist, ±1715–57) an Marc-Pierre de Voyer de Paulmy 
d’Argenson (Staatsmann, 1696–1764) übersandt, ab 1764 in der Biblio-
thèque de l’Arsenal von dessen Neffen Antoine René de Voyer de Paulmy 
d’Argenson (Staatsmann, 1722–87) und 1787 vom Grafen von Artois, 
dem späteren Karl X. Philipp (reg. 1824–30) erworben. 1860 von der Bib-
liothèque de l’Arsenal an die Bibliothèque impériale. 

Isfahan,  
1754–56 

Blochet: Catalogue des manu-
scrits persans I:225, Nr. 326; 
Richard: Catalogue des manu-
scrits persans, II/1:270f. 
Zu de Vierville s. Richard: Les 
manuscrits persans de Simon de 
Vierville. 

x 

Anfang 17. Jhs. 
1a=unkenntl. ovSt; Verm m. falschem Titel (جلد دویم تیمورنامھ); unkenntl. 
Verm+St dat. 1169/1755–56 von Mādhū Rām Rāy (ebf. 235a; vgl. Suppl. 
pers. 276) 
235a=unkenntl. ovSt; Verm m. Zuschreibung (جلد دویم تیمورنامھ) und Preis 
(29?) 
Die Hs. stammt aus der Sammlung des Physikers Jean-Baptiste Le Roy 
(1720–1800) und wurde seiner Witwe vermutl. 1801 abgekauft. 

Blochet: Catalogue des manu-
scrits persans I:225, Nr. 323; 
Richard: Catalogue des manu-
scrits persans, II/1:313. 
Zu Le Roy s. Kafker: Art. Le 
Roy, Jean-Baptiste. 

x 

um 1820? 
+1a=Verm Volume de 141 Feuillets. 7 Octobre 1874
Einem beiliegenden Verm zufolge wurde die Hs. vom Orientalisten Pierre
Amédée Jaubert (1779–1847) aus Iran mitgebracht und von der Biblio-
thèque royale erworben. 

Richard: Catalogue des manu-
scrits persans, II/1:486f. 
Zu Jaubert s. Nasiri-Moghad-
dam: Amédée Jaubert (1779–
1847). 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Paris 
BnF 

Supplément 
persan 987 

I, II A 1011= 
1602–03 

390 Fol., 32,5 x 20 cm, Textsp 
24,5 x 12,5 cm, 35-z, pers. 
Nastaʿlīq, ÜS rot, oriental. Pa-
pier, braun-roter pers. Le-
dereinband, Fol. 62b–
63a+94b–95a+146b–
47a+194b–
95a+232a+259a+301b–02a 
ohne Text, Fol. 191bis vor 192 
eingeheftet 

I:1=1b, I:2=63b, I:3=95b, 
I:4=147b, II:1=195b, 
II:2=232b, II:3=259b, 
II:4=302b 

Paris 
BnF 

Supplément 
persan 1317 

III:1–3 A 255 Fol., 30 x 21 cm, 27-z, 
Nasḫ, ÜS rot, ohne Rand, roter 
Ledereinband 

III:1=(1a), III:2=92b, 
III:3=161a 
TextA+TextE uv: 1a–
255b=HS, III:10–614) 

Paris 
BnF 

Supplément 
persan 1818 

I, II, III 
+ḫātima

A–B 
I=A, II=A, 
III:1–3=A, 
III:4=AB 

1015/ 
1606–07 

839 Fol., 37 x 25 cm, 30-z, 
pers. Nash, Rand gold-mehr-
farbig; 1b+62b+101b+ 
161b+207b+244b+271b+314b
+415a+740b+812b=sarlauḥ
(sehr gute Qualität), 
485a+534b=nicht ausgef. sar-
lauḥ, +1=IVZ (nachträgl.), 
pers. Ledereinband von An-
fang des 19. Jhs., 357b–
359a=Lacunae 

I:1=1b, I:2=62b, I:3=101b, 
I:4=161b; II:1=207b, 
II:2=244b, II:3=271b, 
II:4=314b; III:1=415a, 
III:2=485a, III:3=534b, 
III:4=740b, ḫātima=812b 

Patna 
Khuda Bakhsh 
Oriental Public  
Library 

1264 I A od. B 1035=1626 174 Fol., 9 x 4,75 in, 29-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand rot-
schwarz, restauriert, Wurmfraß 

I:1=1b, I:2=54b, I:3=85b, 
I:4=133b 

Patna 
Khuda Bakhsh 
Oriental Public  
Library 

2565 I A 355 Fol., 28 x 20 cm, 23 x 15,5 
cm, 16-z, Nastaʿlīq, ÜS rot/bis 
52b Lacunae, ohne Rand 

I:1=1b, I:2=120b, I:3=190a, 
I:4=296b 
TextE uv: 355=HS, I:536 
ÜS in Teil I:4 entsprechen Fas-
sung C, wohingegen der Text 
Fassung A beinhaltet. 

Patna 
Khuda Bakhsh 
Oriental Public  
Library 

3487 I, II:1–3 C 419 Fol., 29,5 x 17 cm, 22,5 x 
12 cm, 27-z, Nastaʿlīq, ÜS rot, 
Rand gold-blau, 1b=sarlauḥ 
(sehr gute Qualität), Fol. 275 
zw. 271–72 geheftet, Fol. 384–
419=Seitenränder restauriert, 
Wurmfraß 

I:1=1b, I:2=82b, I:3=127a, 
I:4=204b; II:1=268b, 
II:2=324b, II:3=362a 
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301a=Kolophon dat. 1011/1602–03, Kopist: Nādir ʿAlī (II:3; ebf. genannt 
auf 146a, 231b, 301a); 146a mit Schreiberversen 
1a=Verm dat. Ḫairābād (bei Yazd), 1051/1641 von Nūrā Kačūʾī zu Schah 
ʿAbbās I.; BesitzV dat. 1056/1646 von Nūr ad-Dīn b. Muḥammad b. 
Kamāl Kačūʾī, Bewohner d. balada-yi Yazd, verf. für diesen von 
Muḥammad Dāʾūd b. Muḥammad Šafīʿ Yazdī; BesitzV von Muḥammad 
Dāʾūd b. Muḥammad Šafīʿ Yazdī; unkenntl. ovSt; Angabe von Titel und 
Preis; Verm 
316a+344b+347a+348=Verm von vermutl. Aimé Chézaud SJ in Isfahan 
(1604–64) 
Die Hs. könnte aus der Bibliothek d. Jesuitenkonviktes von Neu-Jolfa bei 
Isfahan stammen, s. Verm von Aimé Chézaud SJ (1604–64). Sie wurde 
von der Bibliothèque royale am 10. Dezember 1834 von Alphonse Matthis 
de Grancourt angekauft. 

Ḫairābād (bei 
Yazd), 
1051/1641 
Yazd, 
1056/1646 
Isfahan, Mitte 
17. Jh.

Blochet: Catalogue des manu-
scrits persans I:222f., Nr. 316; 
Richard: Catalogue des manu-
scrits persans II/2:1195f. 
Zu Chézaud s. Tiburcio: Art. 
Aimé Chézaud. 

x 

18. Jh.
1a=St d. BnF (acq. Schefer)

Blochet: Catalogue des manu-
scrits persans I:225, Nr. 324. x 

839b=dat. 1015/1606–07 (im Katalog fälschl. dat. Isfahan, 1010/1601–02) 
1a=ʿarż-V dat. Rabīʿ I 1232/Januar–Februar 1817 der Kitābḫāna-yi mu-
bāraka-yi šāhanšāhī in Teheran+eckSt dat. 1225/1810–11 des Bibliothe-
kars ʿAbd al-Vahhāb Mūsavī (ebf. Teheran, Golestanpalast 600, 
603+604): 

از  ۱۲۳۲تاریخ حبیب السیر از افتتاح تا اختتام و سھ جلد تمام بتاریخ شھر ربیع الاول سنھ 
 .عرض کتابخانھ مبارکھ شاھنشاھی روحی و روح العالمین فداه گذشت

1a=BesitzV dat. Freitag, 17. Rabīʿ II 1261/25. April 1845 von Farhād 
Mirza Muʿtamid ad-Daula (qāǧārischer Prinz, 1233–1305/1818–1888;  

فرھاد مرحمت فرمودن… باین بنده درگاه … این کتاب حبیب السیر را ... ( +  2 ovSt dat. 
1256/1840–41 von Farhād Mirza (نایب الایالھ); BesitzV von Farhād Mirzas 
Sohn ʿAbd al-ʿAlī Mirza Iḥtišām ad-Daula ( از کتب … تطاب این کتاب مس
 Verm ;(ebf. 315a ,احتشام الدولھ) ovSt dat. 1306/1888+(موروثی این بنده است
1a, 161b, 271b, 314b, 415a, 812b=ovSt im sarlauḥ (احمد محمد علی…) 
1b=Vignette (السلطان فتحعلی شاه قاجار)
839b=ovSt (یا علی); eckSt (osman.) 

Teheran, 
1232/1817 

Blochet: Catalogue des manu-
scrits persans IV:237f., Nr. 
2291. 
Zu Farhād Mirza s. Eslami: Art. 
Farhād Mīrzā Moʿtamad-al-
Dawla. 

x 

54a=Kolophon dat. Mitte (عشر الثانی) Šaʿbān 1035/Anfang od. Mitte Mai 
1626 (I:1) 
RKorr nach Restaurierung teilw. neu aufgeklebt); u.a. 90a=minhu-Verm 
Einband=Verm des Binders Muḥammad Šafīq ( ق جلد سازمحمد شفی ) 
Einband=St Diwan Nasir Ali (Khujwa, کھجوه) Collection (=Khujwa ist ein 
Ort im Distrikt Siwan, Bihar) 
Einband: Acc. no. u. Datum (31. März 1976) 

Khujwa im Dis-
trikt Siwan, 
Bihar 

Verzeichnis der Bibliothek; zu 
dieser s. Boyk: Provincial urba-
nity, 178–231. 

x 

13./19. Jh. 
1b=Verm Presented to K.P.K.O.P.L., Md. Muinaddin Hussain 15/11/45 
Geschenk von Sayyid Muḥammad Akram. 

Šīr: Mirʾāt al-ʿulūm III, 3, Nr. 
2364. 
Zur Bibliothek s. Boyk:  
Provincial urbanity, 178–231. x 

11./17. Jh.? 
1a=6 St: (1) St (مختار | نثار خان عالمگیر ثانی); )2 ( …) (عالم  ; (3) unkenntl. 
ovSt; KaufV dat. 15. Ramaḍān 1075/1. April 1665 von Mirza Muʾmin, der 
die Hs. an Scheich Muʿīn ad-Dīn verkaufte; KaufV dat. 6. Ḏū l-ḥiǧǧa 
1165/15. Oktober 1752 von Nūr al-Ḥaqq; (4–6) eckSt Nūr al-ḥaqq Rażavī 
1177/1763–64; eckSt Amīn al-ḥaqq Rażavī 
268a=eckSt dat. 1121/1709–10 von Ṣafar Qulīḫān ( ۱۱۲۱صفر قلیخان  ) 
324a=ovSt dat. 1113/1701–02 von ʿAlī Khan (… ۱۱۱۳لی خان ع ); BesitzV 
von Sayyid Ismāʿīl Khan (s. St auf 419a) 
419a=St dat. 1132/1719–20 od. 1133/1720–21 (unleserl.) von Sayyid 
Ismāʿīl Khan ( محمد شاه ۱۱۳۲سید اسماعیل علیخان خانھ زاد پادشاه غازی  ) 
419b=Verm 

Šīr: Mirʾāt al-ʿulūm III, 3, Nr. 
2365. 
Zur Bibliothek s. Boyk:  
Provincial urbanity, 178–231. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Patna 
Khuda Bakhsh 
Oriental Public  
Library 

4300 I C 1225=1810 
Kanǧūr 

418 Fol., 8,25 x 4,25 in, 19-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand 

I:1=(1a), I:2=110b, I:3=185b, 
I:4=308a 
TextA uv: 1a=HS, I:13 

Patna 
Khuda Bakhsh 
Oriental Public  
Library 

4351 II A 336 Fol., 31 x 21 cm, Textsp 
21 x 12 cm, 25-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, Rand rot-schwarz, 
1b=sarlauḥ (sehr gute Quali-
tät), restauriert, Wurmfraß 

II:1=1b, II:2=63a, II:3=112b, 
II:4=182b 

Patna 
Khuda Bakhsh 
Oriental Public  
Library 

4972 III:3 B 132 Fol., 29 x 22 cm, Textsp 
18 x 8,5cm, 23-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, Rand rot-schwarz, res-
tauriert, Wurmfraß 

III:1=1b 
Text: 1b–132b=HS, III:391–
IV:110 (kein Textverlust) 

Patna 
Khuda Bakhsh 
Oriental Public  
Library 

464 (eng)/10 
(pers) 

I, II:1–3 C 475 Fol., 11 x 6 in, Textsp 8 x 
4 in, 29-z, Nasḫ, ÜS rot, Rand 
gold-blau, 1b+306b=sarlauḥ 
(sehr gute Qualität), 269b–
270a=Handwechsel 

I:1=1b, I:2=96b, I:3=158a, 
I:4=232a; II:1=306b, 
II:2=362a, II:3=406b 

Patna 
Khuda Bakhsh 
Oriental Public  
Library 

465 (eng)/13 
(pers) 

I C 410 Fol., 12,5 x 8 in, 8,5 x 4 
in, 25-z, Nastaʿlīq, ÜS rot/ab 
323b Lacunae, Rand gold-
blau, 1b+5b=sarlauḥ am 
TextA+iftitāḥ (gute Qualität), 
ab 404b Textverlust, Wurm-
fraß, restauriert 

I:1=1b, I:2=110b, I:3=183a, 
I:4=299b 

Patna 
Khuda Bakhsh 
Oriental Public  
Library 

466 (eng)/11 
(pers) 

III:3 B od. C 378 Fol., 10,75 x 7,25 in, 
Textsp 7,5 x 4,75 in, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, 1a–8b=IVZ, 
restauriert 

III:3=9b 
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Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

418b=Kolophon dat. Montag, 19. Raǧab 1225/20. August 1810 (alterna-
tive Jahresangabe  فصلی ۱۲۱۴سنھ  unklar), Kopist: Ǧhabban Khan, Patron: 
Mahārāja Qādir ʿAlī Ṣāḥib, Ort: Kanǧūr (Kanjoor, Kerala): 

 ۱۲۱۷نھ آمین رب العالمین؛ تحریر فی التاریخ نوزدھم شھر رجب المرجب بھ روز دو شنبھ س
ھجری بموجب حکم حضور فیض کنجور مھاراجھ صاحب عالی  ۱۲۲۵فصلی و مطابق سنھ 

مرتبت معالی منزلت خداوند نعمت مھاراجھ قادر علی صاحب دام الله تعالی اقبالھ و افضالھ بخط 
خام احقر الانام جھبن خان ملازم حضور تحریر یافت؛ من نوشتم انچھ دیدم دیدم در کتاب | 

 . عالم بالصواب | الله اعلمعاقبت والله
418b=eckSt dat. 1235/1819–20 von Raja Iqbāl ʿAlī ( ۱۲۳۵راجھ اقبال علی  ); 
ovSt dat. 1271/1854–55 von Raja Muḥammad Mahdī ʿAlīḫān Qādirī ( راجھ

۱۲۷۱محمد مھدی علیخان قادری  ) 
Hs. am 20. Februar 1973 von Sayyid ʿAlī Khan, Qādirganǧ, Nawada 
(Bihar) erworben. 

Qādirganǧ, Na-
wada (Bihar), 
1973 

Verzeichnis der Khuda Bakhsh 
Oriental Public Library; zu die-
ser s. Boyk:  
Provincial urbanity, 178–231. 

x 

13./19. Jh.? 
1a=eckSt dat. 1213/1798–99 von Sayyid Nāṣir ʿAlī ( ۱۲۱۳سید ناصر علی  ; 
ebf. Patna 4972) 
Hs. aus der Sammlung der Idāra-yi Taḥqīqāt-i Urdū (gegr. von Qāżī ʿAbd 
al-Vadūd), Patna. 

Khujwa im Dis-
trikt Siwan, 
Bihar 

Verzeichnis der Bibliothek; zu 
dieser s. Boyk: Provincial  
urbanity, 178–231. x 

12./18. Jh. 
1a=2 Verm zu Autor und Werk; eckSt dat. 1213/1798–99 von Sayyid 
Nāṣir ʿAlī ( ۱۲۱۳علی سید ناصر  ; ebf. Patna 4351) 
2a=unkenntl. St 

Khujwa im Dis-
trikt Siwan, 
Bihar 

Verzeichnis der Bibliothek; zu 
dieser s. Boyk: Provincial  
urbanity, 178–231. x 

11./17. Jh. 
1a=St Khuda Bakhsh Oriental Public Library, Bankipore 1391 (1971–72) 

Muqtadir: Catalogue of the  
Arabic and Persian manu-
scripts VI, 28f., Nr. 464; ʿAbd 
al-Muqtadir: Fihrist-i nusaḫ-i 
ḫaṭṭī-yi fārsī I, 3, Nr. 10. 
Zur Bibliothek s. Boyk:  
Provincial urbanity, 178–231. 

x 

11. Jh.
2a+410b=ʿarż-V der Bibliothek (kutubḫāna) von Navvāb ḥaǧǧ Sayyid 
Vilāyat ʿAlī Khan Bahādur mit ovSt dat. 1282/1865–66 von Ḫuršīd Na-
vvāb ( ۱۲۸۲ خورشید نواب ) und eckSt dat. 1290/1873–74 ( از کتبخانھ سید ولایت

۱۲۹۰علی خان  , ebf. 109a). 
110a+410b=ovSt dat. 1125/1713 ( ۱۱۲۵غلام جعفری الرشدی  ) 
410b=unkenntl. St ( ... شاه شجاع ) 

Patna, 
1282/1865–66 

Muqtadir: Catalogue of the  
Arabic and Persian manu-
scripts VI, 30, Nr. 465; ʿAbd al-
Muqtadir: Fihrist-i nusaḫ-i 
ḫaṭṭī-yi fārsī I, 3, Nr. 13. 
Zur Bibliothek s. Boyk: Provin-
cial urbanity, 178–231; zu  
Navvāb Vilāyat ʿAlī Khan 
(1818–99) von Patna und 
seinem Enkelsohn Ḫuršīd  
Navvāb (gest. 1912) s. ebd., 
32–35; Muqtadir: Catalogue, 
190. 

x 

RKorr (passim) 
1a–8b=IVZ dat. 17. Ramaḍān 1141/16. April 1729, Kopist: ʿAbdallāh 
9a=mehrere unkenntl. Verm u.a. von Muḥammad Mahdī; mind. 1 un-
kenntl. St; 2 St dat. 1058/1648 ( ۱۰۵۸شاه جھان عبده محمّد مھدی سنھ  ) 
378b=Stempel d. Bibl. (Khuda Bakhsh Oriental Public Library, Banki-
pore 1391) 

Muqtadir: Catalogue of the  
Arabic and Persian manu-
scripts VI, 30f., Nr. 466; ʿAbd 
al-Muqtadir: Fihrist-i nusaḫ-i 
ḫaṭṭī-yi fārsī I, 3, Nr. 11.  
Zur Bibliothek s. Boyk:  
Provincial urbanity, 178–231. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Patna 
Khuda Bakhsh 
Oriental Public  
Library 

467 (eng)/12 
(pers) 

III:4 
+ḫātima

A 208 Fol., 10,25 x 6,5 in, 
Textsp 7,5 x 4,25 in, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot 

III:4=1b, ḫātima=152a 

Peschawar 
University of 
Peshawar 

116 III:4 
(+ḫāti-
ma?) 

1008=1600 270 S., 25-z, Nastaʿlīq 

Princeton/New 
Jersey 
Princeton  
University Library 

Islamic  
Manuscripts, 
Garrett no. 
157 W 
(Widgery 
Coll.) 

I 362 Fol., 25,5 x 15,3 cm, 
Textsp 19,5 x 10,1 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand blau-
rot-gold, 1b=sarlauḥ (gute 
Qualität), brauner Lederein-
band mit Medaillon, Textlücke 
nach Fol. 63, Fol. 272–74, 
292–94 und 311–15 ersetzt, 
Feuchtigkeitsschäden und 
Wurmfraß 

Princeton/New 
Jersey 
Princeton Univer-
sity Library, Spe-
cial Collections – 
South East (MSS) 

Islamic  
Manuscripts, 
New Series 
no. 1338q 
Oversize 

I 1035=1626 
1046=1637 

437 Fol., 27,5 x 16,1 cm, 
Textsp 21,6 x 12 cm, 18-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand blau-
gold, europ. Papier, Fol. 1–
3+220 ersetzt, brauner Leder-
einband mit Medaillon, Feuch-
tigkeitsschäden 

I:1=1b, I:2=139b, I:3=220b, 
I:4=363b 
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Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

13. Jh.
1a=KaufV dat. 1275/1858–59 ( ۱۲۷۵خریده شده … معصوم علی شاه کربلائی  ) von 
Sayyid Vilāyat ʿAlī Khan (برای سید ولایت علی خان und سید ولایتعلی خان); St 
(Khuda Bakhsh Oriental Public Library, Patna); unkenntl. eckSt 
1b+208b=ovSt dat. 1282/1865–66 von Ḫuršīd Navvāb (۱۲۸۲ خورشید نواب); 
eckSt dat. 1290/1873–74 ( ۱۲۹۰از کتبخانھ سید ولایت علی خان  , ebf. 116b) 
208b=unkenntl. eckSt 

Patna, 
1282/1865–66 

Muqtadir: Catalogue of the Ar-
abic and Persian manuscripts 
VI, 31f., Nr. 467; ʿAbd al-
Muqtadir: Fihrist-i nusaḫ-i 
ḫaṭṭī-yi fārsī I, 3, Nr. 12. 
Zur Bibliothek s. Boyk: Provin-
cial urbanity, 178–231; zu  
Navvāb Vilāyat ʿAlī Khan 
(1818–99) von Patna und 
seinem Enkelsohn Ḫuršīd  
Navvāb (gest. 1912) s. ebd., 
32–35; Muqtadir: Catalogue, 
190. 

x 

Kolophon dat. Montag, 14. Raǧab 1008/31. Januar 1600, Kopist: Ḥasan b. 
Zaid Karbalāʾī 

Munzavī: Fihrist-i muštarak-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi fārsī-yi 
Pākistān, 106. 

–– 

18. Jh.
RKomm 
Hs. 1942 gestiftet von Robert Garrett (Leichtathlet und Bankier, 1875–
1961); von diesem zuvor 1925 angekauft vom Philosophen Alban Gregory 
Widgery (1887–1968), Cambridge. 

Moghadam/Armajani: Descrip-
tive catalog of the Garrett Col-
lection, Nr. 56 (digital. Katalog: 
https://catalog.prince-
ton.edu/catalog/7647657). 
Zu A.G. Widgery s. Beck: Al-
ban Gregory Widgery; zu R. 
Garrett s. https://de.wikipe-
dia.org/wiki/Robert_Gar-
rett_(Leichtathlet). 

–– 

2 Kolophone: 139a=6. Ḏū l-ḥiǧǧa 1035/29. August 1626 (I:1); 437b=2.? 
Ḏū l-ḥiǧǧa 1046/27. April 1637 (I:4) 
1b=Titelangabe ( ریب السیخ حبیدرج درر و گنج گھر : تار ) 

Digital. Katalog: https://ca-
talog.princeton.edu/ca-
talog/7141014. 

–– 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Privatsammlung 
Sotheby’s, London 
1969; Christie’s 
London 2010 
Sotheby’s, London 
1975 

o.Nr. III 1590–1600 
(Qazvin/ 
Isfahan) 

2 Einzelfolios; ursprüngl. zu-
sammengebunden mit dem bei 
Christie’s 1999 versteigerte 
Teilstück (s. Eintrag).  
(1) Sotheby’s, London, 1 De-
cember 1969, lot 108; erneut 
versteigert: Christie’s Sale 
7871: Art of the Islamic and 
Indian Worlds, Lot 224, 5 Oc-
tober 2010, London, King 
Street (versteigert für 
91.250£): 43,1 x 27,2 cm, Ill. 
27,4 x 16 cm. 
(2) Sotheby’s, London, 8 April 
1975, lot 190, früher Kevor-
kian Coll., heute Teil einer 
Schweizer Privatsammlung: 
42,5 x 28,5 cm, Ill. 26,5 x 15,2 
cm. 
Die Motive beider Einzelfolios 
sind a) Shah Isma’il’s defeat of 
Alwand and the Aq Qoyunlu at 
Shurur in 907/1501 und b) 
Victory over Murad Aq-
Qoyunlu at Alma Qulaghi out-
side Hamedan in ah 908/1503. 
Sie konnten aufgrund ihrer 
Ähnlichkeit keinem Folio mit 
Sicherheit zugeordnet werden. 
Folios ursprünglich viell. Teil 
eines Sets von Bd. III, das 
heute aus a) den beiden bei 
Sotheby’s (1969/1975) und 
Christie’s (2010) versteigerten 
Einzelfolios, b) einer bei 
Christie’s 1999 versteigerten 
Hs., c) dem Einzelfolio 
LACMA, M.85.237.36, d) dem 
Einzelfolio Washington, Sack-
ler S1986.201 und e) der Hs. 
Washington, Sackler Gallery 
S1986.57 besteht. 
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Digit. Katalog: 
https://www.chris-
ties.com/lot/lot-a-battle-
between-the-army-of-shah-
5358818/?from=searchres-
ults&intObjec-
tID=5358818&sid=0d8f7254-
dfd5-4f15-9506-a6b59846e0fa.   
Galloway: Court paintings from 
Persia and India, 16–19. 

–– 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Privatsammlung 
Christie’s Sale 
6098: Islamic, Lot 
79, 20 April 1999, 
London King 
Street 

o.Nr. III:4 1590–1600 
(Qazvin/ 
Isfahan) 

154 Fol., 43,3 x 26,5 cm, 
Textsp 27,7 x 15,4 cm, 20-z, 
Nastaʿlīq-Nasḫ, ÜS rot/gold, 
1b–2a=sarlauḥ mit Goldtusche 
zw. Zeilen, 5 Illustrationen, 
qāǧārischer Lackeinband m. 
Abb. von Fatḥʿalī Schah und 
Höflingen. 
Illustrationen (s. Katalog): 
19a=The defeat of Farrukh-
Yasar, King of Shirwan, near 
Gulistan (906/1500); 
47a=Shah Isma'il holding the 
first private audience after his 
accession in Tabriz, assigning 
the principal government posi-
tions to Amir Zakaria (Wazir 
and Diwan), Qazi Shams ud-
Din Jilani (Chief Justice and 
Chief of Endowments) and 
Husain Beg Lala (Royal 
Wakil) (907/1501); 81a=The 
defeat Shaibani Khan Uzbek at 
Tahirabad (915/1510); 
113a=Shah Isma'il on qishlaq 
enjoying the distractions of 
hunting in Qum (924/1518); 
137a=Shah Isma'il warmly re-
ceiving Prince Tahmasp at a 
darbar held during a royal pro-
gress in Azerbaijan 
(928/1522). 
Folio ursprünglich viell. Teil 
eines Sets von Bd. III, das 
heute aus a) zwei bei Sot-
heby’s (1969/1975) und Chris-
tie’s (2010) versteigerten Ein-
zelfolios, b) einer bei Chris-
tie’s 1999 versteigerten Hs., c) 
dem Einzelfolio LACMA, 
M.85.237.36, d) dem Einzelfo-
lio Washington, Sackler 
S1986.201 und e) der Hs. 
Washington, Sackler Gallery 
S1986.57 besteht. 

Privatsammlung 
Christie’s Sale 
6428: Islamic Art 
and Manuscripts, 
Lot 115, 1 Mai 
2001, London 

o.Nr. III 311 Fol., 36 x 23,6 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, 1b=sarlauḥ, 
TextE mit Illumination (19. 
Jh.?), brauner Einband, Feuch-
tigkeitsschäden 

Privatsammlung 
Christie’s Sale 
9934: Indian and 
Islamic Works of 
Art, Lot 484, 15 
October 2004, 
London 

o.Nr. I 267 Fol., 37 x 23,6 cm, 25-z, 
Nasḫ, ÜS rot, schwarzer Ein-
band 
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Qazvin, 1590–1600; 154=Kolophon dat. 929 (inkorrekt) 
1a=St+BesitzV (19. Jh.), u.a. von Iḥtišām ad-Daula and Iḥtišām al-Mulk 
2b+154a=St dat. 127[0] von Iḥtišām ad-Daula 
Hs. in der ersten Hälfte des 20. Jhs. im Besitz der Gebrüder Tabbagh (Pa-
ris); 1999 von Christie’s für 287,500£ versteigert. 

Teheran, um 
1270/1853–54 

Digit. Katalog: 
https://www.chris-
ties.com/lot/lot-ghiyath-al-din-
ibn-humam-al-din-habib-
1449513/?from=searchres-
ults&intObjec-
tID=1449513&sid=0d8f7254-
dfd5-4f15-9506-a6b59846e0fa. 

–– 

17. Jh.
Hs. versteigert für 4.112£.

https://www.chris-
ties.com/lot/lot-ghiyath-al-din-
ibn-humam-al-din-known-as-
2034402/?from=searchres-
ults&intObjec-
tID=2034402&sid=0d8f7254-
dfd5-4f15-9506-a6b59846e0fa. 

–– 

ca. 1750 
Hs. stammt aus der H. Kevorkian Collection und wurde bereits früher ver-
steigert bei Christie’s London, 22. November 1984, Lot 89. 
Die Hs. wurde 2004 für 239£ versteigert. 

https://www.chris-
ties.com/lot/lot-ghiyath-al-din-
bin-humam-al-din-habib-
4363472/?from=searchres-
ults&intObjec-
tID=4363472&sid=0d8f7254-
dfd5-4f15-9506-a6b59846e0fa. 

–– 
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Privatsammlung 
Sotheby’s Sale 
L14502: Art of 
Imperial India, Lot 
221, 08 October 
2014, London 

o.Nr. III:2 487 Fol., 24,5 x 18,6 cm, 21-z, 
Nastaʿlīq, Einband mit Medail-
lons und Buchklappe 

Qazvin 
Imām Ṣādiq 

944 I:1–3 100 Fol., 23 x 17 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
brauner Ziegenledereinband, 
Folios am TextA ersetzt+be-
schädigt (Textverlust) 

Text uv: HS, I:4–429 

Qūčān 
Imāmzāda-yi 
Sulṭān Ibrāhīm 

4 I 265 Fol., 33 x 21 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, brauner Ziegenle-
dereinband 

TextE uv: HS, I:585 

Qūčān 
Madrasa-yi 
ʿavażīya 

2 I:3–4 175 Fol., 35 x 22 cm, 21-z, 
Nastaʿlīq, Rand vorhanden, ro-
ter Ziegenledereinband 

TextE uv: HS, I:583 

Qum 
Burūǧirdī 

146 III:3–4 
+ḫātima

A–B–B2–
KF 
III:3=B+B
2+KF, 
III:4=BA 

1027=1618 353 Fol., 34 x 24 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Folios von 
Teil III:3 falsch geheftet, 
dunkler Ziegenledereinband, 
Hs. nicht foliiert 

III:3=1b, III:4=222a, 
ḫātima=317b 
162a–65a=HS, IV:263ff.: Kap. 

گفتار در بیان بعضی از حالات و 
مقالات پادشاه خجستھ صفات ظھیر 

بھادر بر سبیل  الدین محمد بابر
 KF=اختصار

Qum 
Burūǧirdī 

164 I, II A 1050–51= 
1640–42 

475+2 Fol., 37 x 24 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Fol. 1–2 er-
setzt, dunkler Ziegenlederein-
band, Hs. nummeriert 

I:1=1b, I:2=63b, I:3=102a, 
I:4=163b; II:1=221b, 
II:2=269b, II:3=306b, 
II:4=364a 

Qum 
Dār al-ḥadīs̱ 

133 III:3 199 Fol., 33 x 20 cm, 23-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot 

TextA+TextE uv 

Qum 
Gulpāyigānī 

4.63 III:4 
+ḫātima

47 Fol., 23 x 15 cm, 23-z, 
Nasḫ, ÜS rot, Rand gold-blau, 
Textverlust wg. besch. Folios, 
dunkelroter Ledereinband, Hs. 
nicht foliiert 

III:4=(1a), ḫātima=9b 
Text uv: 1a–48b=HS, IV:602–
97 

Qum 
Gulpāyigānī 

14.24 III:4 
+ḫātima

AB 203 Fol., 30 x 19 cm, 19/20-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
1b+46b=sarlauḥ (mediokre 
Qualität), dunkler Ziegenleder-
einband, Hs. nicht foliiert 

ḫātima=1b, III:4=46b 
TextM+TextE uv: 46b–
203b+1b–46a=HS, IV:406–
616+619–80 
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Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

Kolophon dat. 978/1570 
Hs. einst Teil einer usbekischen Bibliothek und später im Besitz des Mo-
gulherrschers Schah Ǧahān (reg. 1628–58), der es selbst kommentierte 
(u.a. 1a, 229a, 258a, 321a); ʿarż-V mit Namen von Bibliothekaren (Laʾl 
Čand to Mullā Muvaǧǧah; It was transferred from…Akbar Qulī on 
11th Muḥarram, the year 1061/4. Januar 1651); KaufV I bought (it) from 
Sayyid Šīrāzī the book seller in the tin maker’s bazar in Tehran in 
1344(š)/1965–66. Value is 30 (touman); 1b=St (mogul.); BesitzV von 
Ismāʿīl b. Mīr Muḥammad Maʿṣūm 
TextE=Verse 
Hs. versteigert für 25.000£. 

Buchara? 
Delhi, Mitte  
17. Jh.
Teheran, 1965–
66 

https://www.sot-
hebys.com/en/auctions/eca-
talogue/2014/art-imperial-india-
l14502/lot.221.html. 

–– 

10./16. Jh. FANKHĀ XII:570/3;  
Bārīk-bīn: Fihrist-i nusḫahā-yi 
ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi Ṣādiq (ʿa), 
Qazvin, 226f., Nr. 520. 

(x) 

DENĀ 98740; FANKHĀ 
XII:583/173. –– 

13./19. Jh. DENĀ 98713; FANKHĀ 
XII:581/149. –– 

353a=ḫātima=Ṣafar 1027/Januar–Februar 1618, Kopist: Ḥaidar 
Muḥammad Lankarī 
1a=Verse; 1b=BesitzV/LeseV dat. 1295/1878 von Ḥusain Qārābāġī+eckSt 
3a=RKomm; 53b+199b=Blutflecken 
353a=KaufV aus Teheran von Sayyid Murtażā al-Ḥusainī +ovSt ( … عبده 
 (مرتضی الحسینی

Teheran DENĀ 98644; FANKHĀ 
XII:574/67; Ḥusainī Aškvarī: 
Fihrist-i nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi 
kitābḫāna-yi Burūǧirdī, 99. x 

2 Kolophone: 220a=dat. 24. Ramaḍān 1050/9. November 1040, Kopist: 
Ibn Amīr Muḥammad Ṣāliḥ Muḥammad Fażāyil Ṭabāṭabāʾī (I:4); 
475a=dat. Samstag, Mitte Šauwāl 1051/Mitte Januar 1642, Kopist: Ibn 
Muḥammad Ṣāliḥ Muḥammad Fażāyil Ṭabāṭabāʾī (II:4) 
+1a–2a=Zeichnungen (Kreise); Verm; 220b=Verm dat. 1332š/1953–54; 
221a=Verm; 475b=Verm dat. 1120/1708–09 

DENĀ 98661; FANKHĀ 
XII:576/85; Ḥusainī Aškvarī: 
Fihrist-i nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi 
kitābḫāna-yi Burūǧirdī, 108. x 

DENĀ 98789; FANKHĀ 
XII:584/194; Ṣadrāyī Ḫūyī: 
Fihrist-i nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi 
kitābḫāna-yi dār al-ḥadīs̱, 110f. 

–– 

10./16. Jh. DENĀ 98735; FANKHĀ 
XII:583/179; Fihrist-i nusḫahā-
yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi Āya-
tallāh al-ʿuẓmā Gulpāyigānī, 
1579, Nr. 4819. 

x 

11. Jh.
1a=Zeichnungen (Kreise/Vögel)
1b=eckSt ( ؟۱۱۹۲المنھ والله علی کل عبده اصحق  ), tropfenförmSt (بلع)
22b=unleserl. ovSt 
140b–41a=unkenntl. 15 Stempel 
200a=eckSt dat. 1215/1800–01 ( ۱۲۱۵معلی …غلام … رضا  ) 

DENĀ 98731; FANKHĀ 
XII:582/166; Fihrist-i nusḫahā-
yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi Āya-
tallāh al-ʿuẓmā Gulpāyigānī, 
1579, Nr. 4820. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Qum 
Gulpāyigānī 

14.30 I 1039=1630 352 Fol., 27 x 18 cm, 21-z, 
Nastaʿlīq, dunkler Lederein-
band 

TextA+TextE uv: HS, I:17–
584 

Qum 
Gulpāyigānī 

25.25 I A 1049=1639 
Mihrābād 
b. 
Astarābād 
(Gorgān) 

285 Fol., 26 x 20 cm, 20-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand 

I:1=(1a), I:2=67a, I:3=128b, 
I:4=222b 
TextA+TextE uv: 1a–
285b=HS, I:51–574 
246b=HS, I:489: Verfluchung 
Umars durch Kopistenhand: 
Kap.  ذكر حج گذاردن عمر علیھ
 اللعنھ و داخل جھنم شان

Qum 
Gulpāyigānī 

30.43 ḫātima 32 Fol., 29 x 17 cm, 31-z, 
Nasḫ, ÜS rot, ohne Rand 

ḫātima=1a 

Qum 
Gulpāyigānī 

53.2 I 1061= 
1650–51 

274 Fol., 32 x 20 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, Einband fehlt 

TextM uv 

Qum 
Gulpāyigānī 

55.23 I 1040=1631 416 Fol., 29 x 18 cm, 19-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gold, 
Einband fehlt 

Qum 
Gulpāyigānī 

56.6 II 1059=1649 298 Fol., 37 x 24 cm, 24-z, 
Nastaʿlīq, Einband fehlt 

Qum 
Kitābḫāna-yi Āya-
tallāh Marʿašī 
Naǧafī 

6080-2 II:1 A 958=1551 2. Teil einer Sammelhand-
schrift (306 Fols., 17 x 11 cm,
15-z, Nastaʿlīq, dunkler Zie-
genledereinband):  
Dar baḥr al-manāqib dar 
tafżīl-i ʿAlī b. Abī Ṭālib von 
ʿAlī b. Ibrāhīm gen. Darvīš 
Burhān (Fol. 1–164), dat. Sam-
stag, 23. Ramaḍān 960/2. Sep-
tember 1553 
Ḥabīb as-siyar (Fol. 164–306), 
ÜS rot, ohne Rand 

II:1=164b 
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Kolophon dat. 2. Šauwāl 1039/15. Mai 1630 (I:2) DENĀ 98653; FANKHĀ 
XII:575/76; Fihrist-i nusḫahā-
yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi Āya-
tallāh al-ʿuẓmā Gulpāyigānī, 
1578f., Nr. 4818. 
Hs. ist nicht Teil d. 
Gulpāyigānī-Sammlung. 

–– 

3 Kolophone: 66b=dat. mazraʿa-yi Mihrābād? min aʿmāl-i Astarābād 
(Gorgān), 6. Rabīʿ II 1049/6. August 1639 (I:1); 128a=dat. 30. (salḫ-i) 
Rabīʿ II 1049/30. August 1639 (I:2); 222a=dat. 1. (ġurra-yi) Raǧab 
1049/28. Oktober 1639 (I:3) 

DENĀ 98712; FANKHĀ 
XII:581/148; Fihrist-i nusḫahā-
yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi Āya-
tallāh al-ʿuẓmā Gulpāyigānī, 
1579, Nr. 4821. x 

11./17. Jh. 
32b=Kopist: Amīn ad-Dīn Muḥammad, Schreiberverse:  یلوح الخط في

 vgl. Peacock 2007:167 (engl. Writing ,  وكاتبھ رمیم في التراب | القرطاس دھرا
shines forth on paper forever/While its writer is rotting in the earth). 
RKomm 

DENĀ 98695; FANKHĀ 
XII:579/123; Fihrist-i nusḫahā-
yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi Āya-
tallāh al-ʿuẓmā Gulpāyigānī, 
1578, Nr. 4817. 

x 

Kolophon dat. 1061/1650–51, Kopist: Ḥamza b. Abū Ṭālib al-Ḥusainī DENĀ 98668; Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi 
Āyatallāh al-ʿuẓmā 
Gulpāyigānī, 1578, Nr. 4814. 
Hs. ist nicht Teil d. 
Gulpāyigānī-Sammlung. 

–– 

Kolophon dat. Šaʿbān 1040/März–April 1631, Kopist: Šihāb ad-Dīn, Pat-
ron: Mirza Ḥamza Khan Beg Dūkar 

DENĀ 98655; FANKHĀ 
XII:575/78; Fihrist-i nusḫahā-
yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi Āya-
tallāh al-ʿuẓmā Gulpāyigānī, 
1578, Nr. 4815. 
Hs. ist nicht Teil d. 
Gulpāyigānī-Sammlung. 

–– 

Kolophon dat. Samstag, 8. Ṣafar 1059/20. Februar 1649 DENĀ 98667; FANKHĀ 
XII:576/93; Fihrist-i nusḫahā-
yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi Āya-
tallāh al-ʿuẓmā Gulpāyigānī, 
1578, Nr. 4816. 
Hs. ist nicht Teil d. 
Gulpāyigānī-Sammlung. 

–– 

306b=Kolophon dat. Mitte Ḏū l-qaʿda 958/November 1551 
vor 164b: BesitzV dat. 4. Ṣafar 1304/2. November 1886 von Farhād Mirza 
(Farhād Mirza Muʿtamad ad-Daula, qāǧārischer Prinz, 1233–1305/1818–
1888); BesitzV von Muḥammad Ṭāhir Ṭabāṭabāʾī +ovSt ( العبد المذنب محمد
 (طاھر الطباطبائی
164a=eckSt (افوض امری الی الله عبد الواحد الحسینی); GeburtsV dat. Samstag, 13. 
Muḥarram 1013/12. Juni 1604 für Muḥammad Ṣādiq mit genauer Geburts-
zeit (6:44h nach Sonnenaufgang)  
306b=eckSt wie 164a; 2 unkenntl. St; ovSt von Āyatallāh Marʿašī; St 
Marʿašī-Bibliothek; Verm 

Teheran 
1304/1886 

DENĀ 98593; FANKHĀ 
XII:570/12; Ḥusainī: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi 
Marʿašī 16, 83f. 
Zu Farhād Mirza s. Eslami: Art. 
Farhād Mīrzā Moʿtamad-al-
Dawla. x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Qum 
Kitābḫāna-yi Āya-
tallāh Marʿašī 
Naǧafī 

7952-2 ḫātima 1268=1852 2. Teil einer Sammelhand-
schrift (193 Fol., 31 x 21 cm, 
17-z, Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne
Rand, brauner Ziegenlederein-
band):  
Tārīḫ-i padišāhān-i qadīm-i 
Īrān (Fol. 1b–66b) 
ḫātima d. Ḥabīb as-siyar (Fol. 
66b–193a) 

ḫātima=66b 

Qum 
Kitābḫāna-yi Āya-
tallāh Marʿašī 
Naǧafī 

10439 I A 1031=1622 384 Fol., 25 x 17,5 cm, 19-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, dunkler Zie-
genledereinband, ohne Rand 

I:1=(1a), I:2=100b, I:3=169b, 
I:4=289a 
TextA uv: 1a=HS, I:31 
Textlücke zw. Fol. 120–21 

Qum 
Kitābḫāna-yi Āya-
tallāh Marʿašī 
Naǧafī 

11141 III:4 
+ḫātima

AB 271 Fol., 21 x 12,5 cm, 19-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
grüner Ziegenledereinband, 
restauriert 

III:4=(1a), ḫātima=193a 
TextA uv: 1a=HS, IV:408 

Qum 
Kitābḫāna-yi Āya-
tallāh Marʿašī 
Naǧafī 

13731 I:3–4 A 1062=1652 199 Fol., 24 x 18 cm, Textsp 
17 x 10 cm, 11/22-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, ohne Rand, oriental. 
Papier, dunkler Ziegenleder-
einband, Wechsel von Fol. 5–6 
(ebf. von 11-z zu 22-z) 

I:3=1b, I:4=108b 

Qum 
Kitābḫāna-yi Āya-
tallāh Marʿašī 
Naǧafī 

منتخب  15506-20
 حبیب السیر

)ḫātima( 

Teil einer Sammelhandschrift 
mit 28 Teilen (285 Fol., 22 x 
12 cm): (20.) Ḥabīb as-siyar 
–Fol. 194a ,منتخب حبیب السیر)
96a, Textsp 18 x 8,5 cm), 
Nastaʿlīq in diagon. Ausrich-
tung, ÜS schwarz 

ḫātima-Auszug: Anf. bis iqlīm 
VII 

Qum 
Markaz-i 
muṭālaʿāt va 
taḥqīqāt-i islāmī 

28 III:1–2 1167= 
1753–54 

240 Fol., 28 x 16 cm, 23-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Fol. 1 er-
setzt, Folios teilw. nicht ge-
bunden, brauner Ziegenleder-
einband, Hs. nicht foliiert 
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193a=Kolophon dat. 14. Rabīʿ II 1268/5. Februar 1852 (ḫātima) 
193a=eckSt (و من الماء کل شیء حی الحسینی); ovSt von Āyatallāh Marʿašī 

DENĀ 98729; FANKHĀ 
XII:582/164; Ḥusainī: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi 
Āyatallāh Marʿašī 20, 287f. 

x 

2 Kolophone: 169a=22. Ǧumādā I 1031/4. April 1622 (I:2), 
384b=Mittwoch, 18. Ramaḍān 1031/27. Juli 1622 (I:4) 
1a=Verm dat. Ḏū l-qaʿda 1395h/November 1975 von Sayyid Muḥammad 
ʿAlī Raużātī Iṣfahānī mit der Angabe, dass dies eine hervorragende und 
zuverlässige Hs. d. ersten Bandes des Ḥabīb as-siyar sei ( نسخھ بسیار معتبر و
 St Marʿašī-Bibliothek; unkenntl. Verm ;(ممتاز
169a=GeburtsV dat. 1135/1722–23 für Muḥammad Mahdī valad-i Mirza 
Khan 
384b=eckSt von Muḥammad Kāẓim ( لا الھ الا الله الملک الحق المبین عبده محمد
 ovSt von Āyatallāh Marʿašī ;(کاظم

DENĀ 98648; FANKHĀ 
XII:574/70; Ḥusainī: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi 
Āyatallāh Marʿašī 26, 359. 

x 

11./17. Jh. 
+1b–2b=Verse; St Marʿašī-Bibliothek; 1a=ovSt von Āyatallāh Marʿašī; St 
Marʿašī-Bibliothek 
271a=Verm zum Werk dat. Teheran, 6. Rabīʿ II 1304/2. Januar 1887 von 
Naǧafqulī Qāǧār; ovSt von Āyatallāh Marʿašī; Verse 

Teheran, 
1304/1887 

DENĀ 98601; FANKHĀ 
XII:572/43; Marʿašī Naǧafī 
u.a.: Fihrist-i nusḫahā-yi ḫaṭṭī-
yi kitābḫāna-yi Āyatallāh 
Marʿašī Naǧafī 28, 207, Nr. 
273. 
Zu Naǧafqulī Qāǧār s. 
https://en.wikipe-
dia.org/wiki/Najaf-
Qoli_Khan_Bakhtiari.  

x 

107a=Kolophon dat. Donnerstag, im letzten Drittel d. Ḏū l-qaʿda 
1062/Oktober 1652 (I:3) 
1a=3 St Marʿašī-Bibliothek; 2b=ovSt von Āyatallāh Marʿašī 
107b–08a=2 eckSt (قربانی کعبھ وفا اسماعیل); unkenntl. Verm dat. Ǧumādā II 
1058/Juni–Juli 1648; ovSt (…عبده); Verm dat. 1080/1766–67; Schrei-
berverse dat. 1187/1773–74 von Ibn-i marḥūm Sayyid ʿAlī Akbar:  این

روزگار بماند  !نوشتم تا بماند یادگار | من نمانم خت ; Verm+Kalligrafie 
199a=Verm von ḥāǧǧī ʿAlī b. Bāqir b. Muḥammad Taqī; ovSt von Āya-
tallāh Marʿašī; St Marʿašī-Bibliothek 
nach TextE=BesitzV von Muḥammad Rabīʿ b. Āġā Muḥammad Riżā; 
eckSt (قربانی کعبھ وفا اسماعیل) 

DENĀ 98621; FANKHĀ 
XII:576f./95; Marʿašī 
Naǧafī/Amīnī: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi 
Āyatallāh Marʿašī Naǧafī 34, 
689f., Nr. 656. x 

11./17. Jh. FANKHĀ XII:585; Marʿašī 
Naǧafī/Musavī: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi 
Āyatallāh Marʿašī Naǧafī 39, 
365, Nr. 403. 

x 

Kolophon dat. 1167/1753–54 DENĀ 98710; FANKHĀ 
XII:580/142; Ṣadrāyī 
Ḫūyī/Ausaṭ Nāṭiqī/Intiẓārī: 
Fihrist-i nusḫahā-yi ḫaṭṭī, 33f. 
Hs. beim Besuch der Sammlung 
2014 unauffindbar (keine digi-
tale Kopie vorhanden). 

–– 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Qum 
Markaz-i 
muṭālaʿāt va 
taḥqīqāt-i islāmī 

106 I C 1067–68= 
1656–57 

150 Fol., 35 x 23 cm, 31-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot 

I:1=1b, I:2=45b, I:3=71b, 
I:4=115b 
55a=HS, I:215–18: Kap.  ذكر
 nicht شمھ از اخبار ملوك روم و شام
vorhanden (A) 
Hs. enthält in Teil I:4 eine 
schiitisierte Version von Fas-
sung C (vgl. Qum, Masǧid-i 
aʿẓam 3671): 
115b=HS, I:444f. (C) textl. 
schiitisiert 
127a=HS, I:491–93: Kap.  ذكر

بعضى از فضایل اعدل اصحاب امیر 
المؤمنین عمر بن الخطاب رضى الله 
-textl. schiitisiert und ge عنھ
kürzt 
132b=HS, I:516=Kap.  ذكر
بعضى از فضایل امیر المؤمنین عثمان 

ن عفان رضى الله عنھ الرحمنب  nicht 
vorhanden 

Qum 
Markaz-i 
muṭālaʿāt va 
taḥqīqāt-i islāmī 

114 II A 1115–18= 
1703–07 

274 Fol., 33 x 22 cm, 26-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot/teilw. La-
cunae, dunkler Ziegenlederein-
band, Hs. nicht foliiert 

II:1=1b, II:2=45a, II:3=83a, 
II:4=140a 
TextE von II:1 uv: 44a=HS, 
II:112 

Qum 
Masǧid-i aʿẓam 

16 III 
+ḫātima

A–B–B2 
III:1=A2, 
III:2=B2, 
III:3=B+B
2, III:4=A 

468 Fol., 33 x 21 cm, 31-z, 
Nasḫ, ÜS rot, Rand mehrfar-
big, 2=sarlauḥ (sehr gute Qua-
lität), Hs. nummeriert 

III:1=2, III:2=170, III:3=270, 
III:4=621, ḫātima=877 
227–58=Indienkapitel (B2) 
331–32=HS, III:472 (B2) 

Qum 
Masǧid-i aʿẓam 

151 II A 1047=1638 315 Fol., 29 x 19 cm, 26-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
Hs. nur teilw. u. falsch foliiert 

II:1=1b, II:2=55b, II:3=101b 
(Fol. d. Hs.), II:4=172b (Fol. d. 
Hs.) 

Qum 
Masǧid-i aʿẓam 

998 III:1–2 A2–A 
III:1=A2, 
III:2=A 

1010=1602 207 Fol., 20 x 17 cm, 22/23-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
Fol. 42=Handwechsel 

III:1=2b, III:2=125a 

Qum 
Masǧid-i aʿẓam 

3513 III:4 
+ḫātima

B 130 Fol., 33 x 23 cm, 22-z, 
Nasḫ, ÜS=Lacunae, ohne 
Rand, Fol. 1 fehlt 

III:4=2a, ḫātima=108a 
TextA+TextE uv: 2a–
131b=HS, IV:411–664 
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4 Kolophone: 44b=dat. 1068/1657 (I:1); 70b=dat. 15. Muḥarram 1068/23. 
Oktober 1657, Kopist: ʿAbdallāh al-Ǧurpādqānī (I:2); 114b=dat. 1. 
(ġurra-yi) Ramaḍān 1067/13. Juni 1657, in der Bibliothek von Ibn Ḥasan 
Khan Ḥusain Qulī Khan Šāmlu vollendet, Kopist: ʿAbdallāh Ǧurpādqānī 
(I:3); 150a=dat. 1067/1657, Kopist: Muḥammad Salmān (I:4) 
1a=BesitzV dat. 1230/1814–15 von Fatḥallāh Nūrī; BesitzV von Doktor 
ʿAbd al-Ḥasan: Die Hs. ist eines von den Büchern der Kiste, die im Jahre 
1310 (hiǧrī?=1892–93; šamsī=1931–32) von Scheich Hādī erworben 
wurde; Verm; Fātiḥa 
49a=Verm; 127a u.a.=Name ʿUmars von Leserhand unkenntl.; 
150a=Verm dat. 1253/1837–38 

DENĀ 98676; FANKHĀ 
XII:577/99; Ṣadrāyī Ḫūyī/Ausaṭ 
Nāṭiqī/Intiẓārī: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī, 92f. 

x 

3 Kolophone: 82b=dat. 22. Muḥarram 1115/7. Juni 1703, Kopist: 
Muḥammad Mahdī (II:2); 139b=dat. 1117/1705–06 (II:3); 274a=dat. 
Montag, 23. Ḏū l-ḥiǧǧa 1118/28. März 1707, Kopist: Muḥammad Mahdī, 
Patron (حسب الفرموده): Maulānā Muḥammad ʿUlyā (II:4) 
1a=Verm; Zeichnung (Vögel) 
274b=BesitzV dat. Bārfurūš (Bābul), Ende Muḥarram 1173/September 
1759 von Āqā Ḥusainī?; BesitzV dat. 1166/1752–53 von ʿAbbās?; Gebet; 
Verm 

Bārfurūš 
(Bābul), 
1173/1759 

DENĀ 98709; FANKHĀ 
XII:580/139; Ṣadrāyī 
Ḫūyī/Ausaṭ Nāṭiqī/Intiẓārī: 
Fihrist-i nusḫahā-yi ḫaṭṭī, 99. x 

11.–12./17.–18. Jh. 
1=Verm dat. 1267/1850–51 (genannt wird u.a. ein Muḥammad Ṣāliḥ 
Khan); SchenkV dat. Muḥarram 1270/Oktober 1853 von Navvāb Saifallāh 
Mirza für die Kitābḫāna-yi Navvāb Ašrafallāh Bahāʾ ad-Daula Bahman b. 
Fatḥʿalīšāh Qāǧār+eckSt (Bahāʾ ad-Daula Bahman) 

Teheran, 
1280/1863 

DENĀ 98736; FANKHĀ 
XII:583/175; Ustādī: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi 
Masǧid-i Aʿẓam-i Qum II, 
289f., Nr. 400. 

x 

2 Kolophone: 171b=dat. Samstag, 2. Ḏū l-ḥiǧǧa 1047/17. April 1638 
(II:3); 315a=dat. letztes Drittel des Muḥarram [1048], Kopist: Ǧaʿfar b. 
ʿInāyatallāh (I:4) 
1a=arab. BesitzV (قد انتقل ھذا الکتاب الیّ من فضل الله | لھ الحمد والمنھ)+ovSt ( محمد

...جعفر , ebf. Masǧid-i aʿẓam 3590); Verm dat. Freitag, 7. Šauwāl 1148/20. 
Februar 1736 
3a=2 unkenntl. ovSt; 315a=teilw. unkenntl. ovSt+BesitzV in roter Tinte 
dat. Dār al-īmān (Qum), Raǧab 1047/November–Dezember 1637; eckSt 
dat. 1151/1738–39 (Luṭfallāh?); 315b=Zeichnungen; Verm 
Zettel einliegend mit 8 ovSt+Verm 

Qum, 
1047/1637 

DENĀ 98738; FANKHĀ 
XII:575f./82; Ustādī: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi 
Masǧid-i Aʿẓam-i Qum II, 
289f., Nr. 400. x 

207a=Kolophon dat. Sonntag, 14. Šauwāl 1010/7. April 1602, Kopist: 
Dūst Muḥammad b. ʿAlī Dūst Baǧaštānī (III:2) 
207a=ovSt von Yaḥyā al-Ḥusainī; 207b=2 Verm 

DENĀ 98632; FANKHĀ 
XII:573/51; Ustādī: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi 
Masǧid-i Aʿẓam-i Qum II, 
289f., Nr. 400. 

x 

4a+5a=Zeichnungen (Mann mit Hut); 6a=2 unkenntl. ovSt; 77a=Zeich-
nungen (Vögel) 

DENĀ 98737; FANKHĀ 
XII:583/176; Ustādī: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi 
Masǧid-i Aʿẓam-i Qum II, 
289f., Nr. 400. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Qum 
Masǧid-i aʿẓam 

3590 I A 1028–29= 
1619–20 

380 Fol., 33 x 19 cm, 23-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
zw. den einzelnen Teilen sind 
jeweils 2 Seiten frei gelassen 

I:1=1b, I:2=115b, I:3=188b, 
I:4=304b 
Teil I:4 textl. schiitisiert und 
mit durchgehend abwertender 
Bezeichnung der ersten drei 
Nachfolger Muḥammads als 
 ملاعین ثلاثھ
304b=HS, I:444f. (A) mit ÜS: 

جزو چھارم از مجلد اول در ذکر وقایع 
ایام تسلط ملاعین ثلاثھ اعنی ابو بکر و 
عمر و عثمان و بیان حالات زمان 
خلافت اسدالله الغالب و سالب کل سالب 
امیر المؤمنین علی ابن ابی طالب علی 
 الصلوات الله الملک الواھب
305a=HS, I:445 (A): ھ از ذکر شم

احوال ملعون اول اعنی ابو بکر علی 
سبیل الایجاز و الاختصار و از زمان 
 ولادت تا وفات

Qum 
Masǧid-i aʿẓam 

3625 III 
+ḫātima

A–B 
III:1=B, 
III:2–3=A, 
III:4=AB 

1297=1880 606 Fol., 31 x 18 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
142a+216a–17a ohne Text, Hs. 
von unterschiedl. Händen ko-
piert: ältere Hand=Fol. 217–
455+498–601; neuere 
Hand=Fol. 1–216+456–
97+602–06 (Hidāyatallāh) 

III:1=1b, III:2=142b, 
III:3=217b, III:4=468a, 
ḫātima=569b 

Qum 
Masǧid-i aʿẓam 

3671 I C 1042=1633 228 Fol. 28 x 17 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand 

I:1=1b, I:2=?, I:3=?, I:4=157b 
Textlücke zw. Fol. 84–85=HS, 
I:160/306 
Teil I:4 textl. schiitisiert und 
gekürzt (vgl. Qum, Markaz-i 
muṭālaʿāt va taḥqīqāt-i islāmī 
106): 
157b=HS, I:444f. (C) textl. 
schiitisiert 
181a–b=HS, I:491–93: Kap. 

ذكر بعضى از فضایل اعدل اصحاب 
امیر المؤمنین عمر بن الخطاب رضى 
 textl. schiitisiert und الله عنھ
gekürzt 
193a=HS, I:516=Kap.  ذكر
بعضى از فضایل امیر المؤمنین عثمان 
 nicht بن عفان رضى الله عنھ الرحمن
vorhanden 

Qum 
Masǧid-i aʿẓam 

4037-1 II ? 1155=1742 1. Teil einer Sammelhand-
schrift in 4 Teilen (179 Fol., 31 
x 20 cm): 
Ḥabīb as-siyar, Nastaʿlīq (Fol. 
1–54, 25-z, ÜS rot, ohne Rand, 
Folios falsch geheftet) 
al-Wāfī (Fol. 55–78) 
Qawāʿid al-aḥkām (Fol. 79–
136) 
Šarḥ Man lā yaḥḍuru l-
faqīh/Lawāmiʿ ṣaḥib-qirānīya 
(Fo. 137–79) 

II:2=(1a), II:3=(25b) 
Text uv: 1a–54b=HS, II:117–
146 (+II:204 etc.) 
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4 Kolophone: 114a=dat. Donnerstag, 10. Ramaḍān 1028/22. August 1619, 
Patron=Mahdī: ( مولانا مھدی… حسب الفرموده  ) (I:1); 187a=dat. 1. (ġurra-yi) 
Ḏū l-qaʿda 1028/9. Oktober 1619 ( حسب الفرموده حضرت سعادت و صاحب

اقا مھدی مرقوم قلم دردمندی شد… فصاحت  ), Patron=Āqā Mahdī (I:2); 305b=dat. 
1. (ġurra-yi) Ǧumādā II 1029/4. Mai 1620 ( مولانا محمد مھدی … حسب التکلیف 
 Patron=Muḥammad Mahdī (I:3); 380a=dat. Mittwoch, 24. Ǧumādā ,(نوشتھ
II 1029/27. Mai 1620, ( ...حسب الفرموده ), Patron=Muḥammad Mahdī Ǧur-
pādqānī (I:4) 
1a=BesitzV (قد انتقل ھذا الکتاب الیّ من فضل الله | لھ الحمد)+ovSt (محمد جعفر…, ebf. 
Masǧid-i aʿẓam 151); teilw. unkenntl. Verm dat. Dār as-salṭana-yi Täbris, 
1236/1820–21; eckSt ( ... افوض امری الی الله ); Verm; unkenntl. V 
114b=Verm zu einem Stück Grundbesitz 
188a=Verse mit Verm, dass diese von al-Karbalāʾī Kāẓim Čāvušī? stamm-
ten 

Täbris, 
1236/1820–21 

DENĀ 98647; FANKHĀ 
XII:574/69; Ustādī: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi 
Masǧid-i Aʿẓam-i Qum II, 
289f., Nr. 400. 

x 

2 Kolophone: 467b=dat. Donnerstag, 7. Ḏū l-qaʿda 1296/23. Oktober 
1879, Kopist: Hidāyatallāh (III:3); 606b=dat. 20. Rabīʿ I 1297/2. März 
1880, Kopist: Hidāyatallāh (ḫātima) 
RKomm (passim); 1a=unkenntl. Verm 
604b–06b=Angaben zu Autor und Lithografien des Werkes in einem hin-
zugef. Kapitel:  مجملی از حالات مؤلف کھ از کتب تاریخ باستنباط رسید بجھت اطلاع
 u.a. mit Quellenverweisen zum Leben Ḫvāndamīrs ,ناظران سخندان مرقوم گردید
inkl. einem Auszug aus dem Bāburnāma in pers. Übers. 

DENĀ 98730; FANKHĀ 
XII:582/165; Ustādī: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi 
Masǧid-i Aʿẓam-i Qum II, 
289f., Nr. 400. x 

2 Kolophone: 156b=dat. 24. Šaʿbān 1042/5. März 1633, Kopist: Ibn 
Qāsim Abū l-Ḥasan Kamraʾī mit Schreiberversen:  این نوشتم تا بماند یادگار | من
 228b=dat. 30. (salḫ-i) Ramaḍān 1046/25. Februar ;(I:3) نمانم خط بماند روزگار
1637, Kopist: Ibn Qāsim Abū l-Ḥasan Farqāhānī Kamraʾī mit 
Schreiberversen: این نوشتم تا بماند یادگار | من نمانم خط بماند روزگار (I:4) 
1b=unleserl. ovSt; 104b ff.=(Blut-?)Flecken 
105a+116a=eckSt غلام علی); (…  116a=eckSt (ابراھیم); 117a=eckSt ( افوض

…امری الی الله | عبده  ); 157a=unkenntl. BesitzV dat. Mittwoch im Jahr 
1240/1824–25 von Muḥammad ʿAlī; Verm dat. 1. (ġurra-yi) Ḏū l-qaʿda 

DENĀ 98657; FANKHĀ 
XII:575/81; Ustādī: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi 
Masǧid-i Aʿẓam-i Qum II, 
289f., Nr. 400. 

x 

24b=Kolophon dat. 17. Šaʿbān 1155/16. Oktober 1742 (II:2) DENĀ 98739; FANKHĀ 
XII:583/174; Ustādī: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi 
Masǧid-i Aʿẓam-i Qum IV, 
143f. 

x 
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Qum 
Maʿṣūmīya 

1589 I B 307 Fol., 22-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, ohne Rand, Sipāhī-Papier, 
roter Ziegenledereinband, Hs. 
nicht foliiert 

I:1=1b, I:2=94a, I:3=152a, 
I:4=237b 
TextE uv: 308a=HS, I:585 

Qum 
Maʿṣūmīya 

1637 I B 253 Fol., 24/25-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, Rand gold-blau-rot-
schwarz, Sipāhī-Papier, roter 
Ziegenledereinband, Hs. nicht 
foliiert 

I:1=(1a), I:2=71b, I:3=119b, 
I:4=194a 
TextA+TextE uv: 1a–
254b=HS, I:9–581 

Qum 
Maʿṣūmīya 

1681 II A 164 Fol., 24-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, Sipāhī-Papier, roter Zie-
genledereinband, Hs. nicht fo-
liiert 

II:1=(1a), II:2=43b, II:3=71b, 
II:4=122a 
TextA+TextE uv: 1a–
165b=HS, II:5–458 

Rampur/UP 
Rampur Raza  
Library  

1839 I C 1018=1609 569 Fol./1137 S., 19-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot/teilw. La-
cunae), ohne Rand, S. 1–87 
von anderer Hand, neuer Ein-
band, Hs. nummeriert, Wurm-
fraß, restauriert 

I:1=, I:2=333, I:3=533, 
I:4=859 
TextA uv: 1=HS, I:2 

Rampur/UP 
Rampur Raza  
Library  

1840 III:4 AB 191 Fol./382 S., 17-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
S. 183–84=Handwechsel?,
neuer Einband, Hs. numme-
riert, restauriert 

III:4=1 

Rampur/UP 
Rampur Raza  
Library  

1841 III:4 1252=1836 
Burhānpūr 

159 Fol./318 S., 13-z, 
Nastaʿlīq-Šikasta, ÜS i.d.R. 
Lacunae, ohne Rand, neuer 
Einband, Hs. nummeriert 

III:4=1 
TextE ungewöhnl.: 318=HS, 
IV:494 

Rampur/UP 
Rampur Raza  
Library  

1841b 
(8536) 

I:3 C 150 Fol., 15-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, Rand rot-schwarz (S. 1–
30, 31–150 ohne Rand), neuer 
Einband, Wurmfraß, restauriert 

I:3=(1a) 
Text uv: 1a–150a=HS, I:284–
431 

Rampur/UP 
Rampur Raza  
Library  

1841ǧ III:1 ? 11 Fol., ±16-z, ÜS rot, Rand 
rot 

Text uv: 1a–11b=HS, III:1–11 

Rašt 
Kitābḫāna-yi 
ʿumūmī-yi 
ǧamʿīyat-i našr-i 
farhang 

49ǧ I 313 Fol., 34 x 21 cm, Textsp 
24,5 x 13 cm, 25-z, Nastaʿlīq, 
Rand, TextA von I:1–4=sar-
lauḥ  

TextE uv 
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12./18. Jh. 
93b+152a=Zeichnung (Vögel) 

DENĀ 98704; FANKHĀ 
XII:579/128; Dānišpažūh: 
Fihrist-i nusaḫ-i ḫaṭṭī-yi 
kitābḫāna-yi Āstāna-yi muqad-
dasa-yi Qum, 110, Nr. 6069-
87:2. 

x 

10.–11./16.–17. Jh. 
StiftungsV von Bānū Šahrbānū duḫtar-i Ġulām Ḥusain 

DENĀ 98622; FANKHĀ 
XII:572/35; Dānišpažūh: Fih-
rist-i nusaḫ-i ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-
yi Āstāna-yi muqaddasa-yi 
Qum, 110, Nr. 5984. 

x 

11./17. Jh. 
121b=Verm dat. Donnerstag, im Rabīʿ I 1183/Juli 1769 mit Schreibervers: 
 خط نوشتم تا بماند یادگار

DENĀ 98613; FANKHĀ 
XII:572/34; Dānišpažūh: 
Fihrist-i nusaḫ-i ḫaṭṭī-yi 
kitābḫāna-yi Āstāna-yi muqad-
dasa-yi Qum, 110, Nr. 8351-
15:5. 

x 

1137=Kolophon dat. 26. Ramaḍān 1018/23. Dezember 1609 
1=St dat. 1268/1851–52 der Bibliothek von Navvāb Muḥammad Saʿīd 
Khan von Rampur (reg. 1840–55):  ھست این مھر بر کتاب خانھ | والی رامپور

۱۲۶۸فرزانھ | ; unkenntl. ovSt 
216–17=unkenntl. ovSt 
1137=unleserl. St ( ... سید );  
1138=unkenntl. Verm; St (کتب خانھ [دار ال] ریاست رامپور), der nach o.g. St 
verwendet wurde 

Rampur, 
1268/1851–52 

Siddiqi: Fihrist-i nusḫahā-yi 
ḫaṭṭī – Rāmpūr 1, 569. 

x 

1+36+270+368+380+382=ov. St (کتب خانھ [دار ال] ریاست رامپور) 
1=Verm; oktogonSt dat. 1249/1833–34 von Ǧalāl ad-Dīn Ḥaidar ( عز من

۱۲۴۹قنع و ذل من طمع | جلال الدین حیدر  ) 

Rampur, 19. Jh. Siddiqi: Fihrist-i nusḫahā-yi 
ḫaṭṭī – Rāmpūr 1, 569. 

x 

318=Kolophon dat. Burhānpūr (Madhya Pradesh), 27. Ǧumādā I 1252/9. 
September 1836: 

ھجری  … منعطف منزل مقصود گردید فقط تمت تمام شد نسخھ تواریخ حبیب السیر تالیفی سنھ
 .ھجری ۱۲۵۲در بیست و ھفتم جمادی الاول بمقام برھان پور سنھ … 

+1a=KaufV von Mirza ʿAlī aus Akbarābād (Agra) über zwei Rupien ( از
بعوض مبلغ دو روپیھ خرید کرده شد… میرزا علی ساکن اکبرآباد کتاب  ); eckSt dat. 

1254/1838–39 von Ḥusainī Šuǧāʿatʿalī al-Ḥusainī ( حسینی شجاعتعلی الحسینی
۱۲۵۴) m. Verm ʿAẓīmābādī (عفی عنھ عظیم آبادی) 
2a+318=ovSt ( ال] ریاست رامپورکتب خانھ [دار  ); Verm 

Agra, ca. 
1254/1838–39 

Siddiqi: Fihrist-i nusḫahā-yi 
ḫaṭṭī – Rāmpūr 1, 569. 

x 

Siddiqi: Fihrist-i nusḫahā-yi 
ḫaṭṭī – Rāmpūr 1, 569. x 

Siddiqi: Fihrist-i nusḫahā-yi 
ḫaṭṭī – Rāmpūr 1, 570. x 

11.–12./17.–18. Jh. DENĀ 98604; FANKHĀ 
XII:571/21; Raušan: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi 
kitābḫānahā-yi Rašt va Hama-
dān, 1114. 

–– 
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Rāvalpindī 
Akādimī-yi 
taʿlīmāt-i islāmī 
Riyāż Ḥusain Šāh 

o.Nr. II 1294=1877 231 Fol., Nastaʿlīq 

Šaiḫūpūra 
Murīdikī, 
Muḥammad Saʿīd 
Aḫtar 

o.Nr. I 1240= 
1824–25 

383 S., Nastaʿlīq 

Sārī b. Bābul 
Kitābḫāna-yi 
Ṭāhirī Šihāb 

196 III 
+ḫātima

1061=1651 
Hydarabad 

767 S., 29 x 19 cm, 31-z, 
Nastaʿlīq, Samarqandī-Papier 

Schiras 
Bunyād-i fārsī-
šināsī 

1 I–II 1234=1818 481 Fol., 38 x 22,5 cm, Textsp 
29,5 x 15,5 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand, 
schwarzer Ledereinband 

TextE uv 

Schiras 
Kitābḫāna-yi 
ʿumūmī-yi Raʾīsī 
Ardakānī 

90 
670/ḥ-85 

III:3–4 1021=1613 383 Fol., 30 x 18,5 cm, Textsp 
21,5 x 11,5 cm, 21-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand rot, 
Daulatābādī-Papier, dunkler 
Ledereinband, etliche Folios 
lose, Feuchtigkeitsschäden 

TextA uv: HS, III:391 

St. Petersburg 
Orientalische  
Fakultät der Staat-
lichen Universität 
St. Petersburg 

283 I C 1258=1842 338+4 Fol., 33,5 x 19,5 cm, 
Textsp 24,5 x 11,7 cm, 26-z, 
Nastaʿlīq-Nasḫ, ÜS rot, Rand 
rot, russ. Papier (maschinell 
produz., Wasserzeichen F.L.), 
grüner Ledereinband mit Me-
daillons und Buchklappe, St 
dat. 1839 d. Binders: ṣaḥḥāf 
Muḥammad ʿAlī Bulġārī, Fol. 
+1–3=IVZ (uv)

I:1=2b, I:2=102a, I:3=164b, 
I:4=255b 

St. Petersburg 
Orientalische  
Fakultät der Staat-
lichen Universität 
St. Petersburg 

853 III:3 B 167 Fol., 26,5 x 15,5 cm, 
Textsp 19,5 x 10,5 cm, 20-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot/teilw. La-
cunae, ohne Rand, 1b=florale 
Verzierungen (mediokre Qua-
lität), zentralasiat. Papier, grü-
ner Ledereinband, zweimalige 
Restaurierung (erste R. dat. 
1222/1807–08, s. Katalog), 
Wurmfraß 

III:3=1b 
TextE ungewöhnl.: 167a=HS, 
III:623 

306



Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

Kolophon dat. 1294/1877, Kopist: Amānat ʿAlī Munzavī: Fihrist-i muštarak-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi fārsī-yi 
Pākistān, 108. –– 

Kolophon dat. 1240/1824–25, Kopist: Mahdī b. Maǧīd Lahūrī Munzavī: Fihrist-i muštarak-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi fārsī-yi 
Pākistān, 108. –– 

Kolophon dat. 9. Ramaḍān 1061/26. August 1651, Ort: Hydarabad DENĀ 98669; FANKHĀ 
XII:576/94; Ṭāhirī Šihāb: 
Fihrist-i nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi ḫu-
daš, 617. 

–– 

Kolophon dat. Muḥarram 1234/November 1818 (I) DENĀ 98722; FANKHĀ 
XII:581/155; Barakat: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi Bunyād-i 
Fārsī-šināsī, 11. 

–– 

Kolophon dat. zw. maġrib u. ʿašāʾ von Montag, 27. Ḏū l-ḥiǧǧa 1021/17. 
Februar 1613, Kopist: Muṣṭafā b. marḥūm Šāh ʿAlī Rūmlu 
1a=ovSt; 383a=GeburtsV für Saʿīd Yār Beg dat. 1. (ġurra-yi) Raǧab; Ge-
burtsV für Muḥammad Hāšim? dat. 1177/1763–64; Gebete; Verm; 
383b=Verm 

DENĀ 98641; FANKHĀ 
XII:574/62; Bihrūzī/Faqīrī: 
Fihrist-i kutub-i ḫaṭṭī-yi 
Kitābāna-yi Millī-yi Fārs 2, 
255f. 
Hs. früher verzeichnet als Teil 
der Kitābḫāna-yi Millī-yi Fārs, 
die sie am 20. Mehr 1332/12. 
Oktober 1953 vom Dabīristān-i 
Šāhpūr übernahm. 

(x) 

338b=Kolophon dat. Donnerstag, 5. Muḥarram 1258/17. Februar 1842, 
Kopist: ʿUbaidallāh b. Kalīmallāh al-Bulġārī al-Ġazānī as-Ṣūlābašı ad-
Dirmišī; Hs. kopiert von einer Schiraser Abschrift dat. 1008/1599–1600: 

الوقایع المسطورة و تسطیر ھذه الصحایف المزبورة فی یوم  و قد وقع الفراغ من تحریر ھذه
الخمیس من خامس شھر محرم الحرام من سنھ ثمان و خمسین و مأتین و الف علی ید فقیر الحقیر 

عبید الله بن کلیم الله رحمھا الله البلغاری الغزانی الصولاباشی الدرمشی | ناقلاً من النسخھ التی 
 .ھزار و ھشت کتبت فی شھر شیراز در سنھ

Einband=No. 22034. Biblioteki N. K. U.; BesitzV dat. 1871 von Alek-
sandr K. Kazembek (iranisch-russischer Orientalist, 1802–70) 
+1a=Verm (arab.) zu Inhalt und Verf.; Verm (russ.) 

Saleman/Rosen: Indices alpha-
betici codicum manu scripto-
rum persicorum turcicorum 
arabicorum, 14, Nr. 283; Tagir-
džanov: Opisanie tadžikskich i 
persidskich rukopisej, 61–64, 
Nr. 32. 
Zu A. Kazembek s. 
https://de.wikipe-
dia.org/wiki/Alexander_Kas-
simowitsch_Kasembek.  

x 

18. Jh.
167a=Kolophon mit falscher Titelangabe کتابت تیمورنامھ: 

بعد این از پادشاھان دیگر در جزو چھارم این مجلد تحریر خواھد یافت. تمت  انشا� شمھ حقیقت
 .تمام شد کتاب تیمور نامھ

1a+167a=oktogonSt dat. 1222/1807–08 von Muḥammad Ibrāhīm b. Mullā 
ʿAvāż Muḥammad (nach erster Restaurierung); 1a+167b=Verse; Verm 
Die Hs. wurde vom staatlichen Bauern Efim Wasiliev 1876 angekauft. 

Saleman/Rosen: Indices alpha-
betici codicum manu scripto-
rum persicorum turcicorum 
arabicorum, 250, Nr. 853 (bei 
Saleman/Rosen fälschl. als 
Tārīḫ-i Tīmūrnāma bzw. 
Muḫtaṣar-i Ẓafarnāma bezeich-
net, ebf. bei Storey II/2:287); 
Tagirdžanov: Opisanie tadžiks-
kich i persidskich rukopisej, 
67f., Nr. 36. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

St. Petersburg 
Orientalische  
Fakultät der Staat-
lichen Universität 
St. Petersburg 

1036 III A 312 Fol., 32,5 x 17 cm, Textsp 
27,5 x 11,5 cm, 31-z, Nasḫ, 
ÜS rot, ohne Rand, oriental. 
Papier, europ. Bindung (Stoff-
buchrücken), Fol. 74–75+232–
33+280–81+286–87+293–
94+298–99 ohne Text, restau-
riert, Fol. 1+299 mit durch-
sichtigem Papier beklebt (Text 
unleserl.), Feuchtigkeitsschä-
den 

III:1=(2a), III:2=47a, 
III:3=94b, III:4=301a 
TextA+TextE uv: 2a–
312b=HS, III:73–IV:442 mit 
Textlücken 

St. Petersburg 
Orientalische  
Fakultät der Staat-
lichen Universität 
St. Petersburg 

1112 III:1–3 A–B–B2–
C 
III:1=B, 
III:2=A, 
III:3=B2+
C 

1005= 
1596–97 

422 Fol., 33,5 x 22,5 cm, 
Textsp 22 x 15 cm, 28-z, Ṯulṯ 
(Fol. 218–317=Nasḫ), ÜS rot, 
ohne Rand, Fol. 198–199 feh-
len, oriental. Papier, Lederein-
band restauriert, Feuchtigkeits-
schäden, Wurmfraß 

III:1=1b, III:2=112b, 
III:3=173b 
208b–09b=HS, III:472 (B2) 

St. Petersburg 
Orientalische  
Fakultät der Staat-
lichen Universität 
St. Petersburg 

1176 II A 397 Fol., 23 x 15 cm, Textsp 
17 x 19 cm, 23-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, Rand gold-blau, 
1b=sarlauḥ (gute Qualität), 
oriental. Papier, europ. Bin-
dung (Stoffbuchrücken), res-
tauriert, Feuchtigkeitsschäden 

II:1=1b, II:2=73b, II:3=132b, 
II:4=216b 
TextE uv: 397b=HS, II:650 

St. Petersburg 
Russische Natio-
nalbibliothek 

Chan. 64 I C 842 Fol., 22,5 x 12 cm, 13-z, 
Nastaʿlīq, ÜS schwarz/Koran-
verse rot, Rand rot-blau 

I:1=(1a), I:2=233b, I:3=384a–
b, I:4=635b 
TextA+TextE uv: 1a–
842b=HS, I:2–587 

St. Petersburg 
Russische Natio-
nalbibliothek 

Chan. 65 I A 1002=1594 164 Fol., 33 x 21 cm, 28-z, 
Nasḫ, ÜS rot, Rand gold-
schwarz-rot-blau, restauriert, 
Wurmfraß 

I:1=1b, I:2=49b, I:3=77b, 
I:4=124b 
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17. Jh.
+1a=KaufV von A. Romaskewicz (A.R. 25. VIII. 12 طھران) 
1a=Verm zur Folioaufteilung der Teile 1–3 von Aleksandr A. Romaske-
wicz (Romaskevič, russ. Orientalist, 1885–1942), 112a+300a=GeburtsV
dat. 13. Ramaḍān 1247/16. Februar 1832 für eine Tochter von ʿAlī Beg 

Teheran, 1912 Romaskewicz: Indices alphabe-
tici codicum manu scriptorum 
persicorum turcicorum arabico-
rum. Supplementum, 5, Nr. 
1036; Tagirdžanov: Opisanie 
tadžikskich i persidskich ruko-
pisej, 66f., Nr. 35. 
Zu A. Romaskewicz s. Mili-
band, Sofʾja D.: Biobibliogra-
fičeskij slovarʾ, II:329f. 

x 

422b=Kolophon dat. 1005/1596–97, Kopist: ʿAlī Āqā b. Ḫvāǧa ʿAlī; teilw. 
unkenntl. Verse:  ھر کس دعوی کند دعوی او باطل است… | این کتاب در ملک  
+1a=KaufV (A.R. 29. VII. 13 Kerman) von Aleksandr A. Romaskewicz 
(Romaskevič, russ. Orientalist, 1885–1942); Verm zur Folioaufteilung der 
Teile 1–3 von A. Romaskewicz; 1a=yā kabīkaǧ; Verse 
1b+112b=ovSt dat. 1257/1841–42 von Mīr Sayyid Aḥmad; 1b+422=St 
dat. 1264/1847–48 von Sulaimān b. Šāhruḫ; 422b=ovSt dat 1261/1845 
(ar-rāǧī ilā llāh Šāhruḫ); 422=3 ident. eckSt (Sayyid Aḥmad Ḫvāǧa); un-
kenntl. BesitzV 

Kerman, 1913 Romaskewicz: Indices alphabe-
tici codicum manu scriptorum 
persicorum turcicorum arabico-
rum. Supplementum, 5, Nr. 
1112; Tagirdžanov: Opisanie 
tadžikskich i persidskich ruko-
pisej, 65f., Nr. 34. 
Zu A. Romaskewicz s. Mili-
band, Sofʾja D.: Biobibliogra-
fičeskij slovarʾ, II:329f. 

x 

16./17. Jh. 
RKomm (passim) 
Text von Teil II:1 von Leserhand sunnitisiert: ursprüngl. Eulogie ʿalaihi 
as-salām nach ʿAlī, Ḥasan und Ḥusain durch rażiya llāh ʿanhu bzw. 
raḥima llāh ʿalaihi ersetzt 
+1a=KaufV (A.R. 17. X. 14 Teheran) von Aleksandr A. Romaskewicz
(Romaskevič, russ. Orientalist, 1885–1942); Verm A. A. Romaskewicz 
1912–15 
TextE=KaufV dat. 1201/1786–87 über Erwerb der Hs. für ġulām Riżā 
Khan 

Teheran, 1914 Romaskewicz: Indices alphabe-
tici codicum manu scriptorum 
persicorum turcicorum arabico-
rum. Supplementum, 5, Nr. 
1176; Tagirdžanov: Opisanie 
tadžikskich i persidskich ruko-
pisej, 65, Nr. 33. 
Zu A. Romaskewicz s. Mili-
band, Sofʾja D.: Biobibliogra-
fičeskij slovarʾ, II:329f. 

x 

17. Jh.
Die Hs. gehörte zuvor Nikolaj V. Chanykov (1819–78), der in russ. Diens-
ten in Zentralasien und Iran unterwegs war. 

Dorn: Die Sammlung von  
morgenländischen Handschrif-
ten, 64; Kostygova: Persidskie i 
tadžikskie rukopisi, 132, Nr. 
371. 
Zu N. Chanykov s. Dorn: Die 
Sammlung von morgenländi-
schen Handschriften, 1–4. 

x 

164a=Kolophon dat. 30. Šauwāl 1002/19. Juli 1594 (bei Dorn fälschl. 
1052/1643; bei Kostygova fälschl. 1597) 
1a=eingeklebter Zettel dat. 4. Ramaḍān 1239/3. Mai 1824 mit Gebet ( اللھم
 Verm, dass die Hs. Bd. I–II enthalte (heute nur Bd. I) ;(افتح لنا ابواب الرحمة
1b=ovSt (عبده الراجی ..حی آقا); 4b+6a+7a+86a–b=RKomm; 164b=3 Verm 
dat. 1206/1791–92 zu Autor und Werk; russ. Verm 
Die Hs. gehörte zuvor Nikolaj V. Chanykov (1819–78), der in russ. Diens-
ten in Zentralasien und Iran unterwegs war. 

Dorn: Die Sammlung von  
morgenländischen Handschrif-
ten, 65; Kostygova: Persidskie i 
tadžikskie rukopisi, 132, Nr. 
370. 
Zu N. Chanykov s. Dorn: Die 
Sammlung von morgenländi-
schen Handschriften, 1–4. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

St. Petersburg 
Russische Natio-
nalbibliothek 

Dorn 284 III:3–4 B–B2–KF 
III:3=B+B
2+KF, 
III:4=B 

989=1581 
(Iran) 

275 Fol., 36 x 23 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS=Lacunae, Rand 
gold-rot-blau, 1b=sarlauḥ, Fol. 
teilw. lose, Ledereinband mit 
Medaillon 

1b=III:3, III:4=227a 
TextE ungewöhnl.: 275a=HS, 
IV:618 
37b–38a=HS, III:472 (B2) 
168a–b=HS, IV:263ff.: Kap. 

گفتار در بیان بعضی از حالات و 
مقالات پادشاه خجستھ صفات ظھیر 
الدین محمد بابر بھادر بر سبیل 
 KF=اختصار

St. Petersburg 
Russische Natio-
nalbibliothek 

ПНС 54 I, II, III 
+ḫātima

A–B–C 
I=AC, 
II=AC, 
III:1=B, 
III:2=A, 
III:3=A, 
III:4=AB 

1115 Fol., 34 x 21,5 cm, 25-z, 
ÜS rot, 7b=sarlauḥ mit Gold-
tusche zw. Zeilen, 
7b+563b=Frontispiz (ähnl. 
ПНС 47, جامع التواریخ), Leder-
einband mit Medaillon, Teil 
II:4 von and. Hand, 1b–
6b=IVZ zu Bd. I (uv), 555b–
62a=IVZ zu Bd. III 

I:1=7b, I:2=80b, I:3=125b, 
I:4=200b; II:1=266b, 
II:2=318a, II:3=361b, 
II:4=426b; III:1=563b, 
III:2=684a, III:3=750b, 
III:4=1025b, ḫātima=1103b 
TextE von Teil II:4 uv: 
554a=HS, II:664 
94b–97a=HS, I:215–18 (A) 

St. Petersburg 
Russische Natio-
nalbibliothek 

ПНС 55 I, II I–II=A 1029–39= 
1620–30 

264+1 Fol., 27 x 21 cm, 35-z, 
ÜS rot, Rand gold-schwarz-
rot-blau, 8 sarlauḥ (1b, 39b, 
60b, 102b, 133b, 150b, 172b, 
198a), Rand gold-rot-schwarz, 
Ledereinband 

I:1=1b, I:2=39b, I:3=60b, 
I:4=102b; II:1=133b, 
II:2=150b, II:3=172b, 
II:4=198a 
TextE von Teil II:1 uv: 
149b=HS, II:110 
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275a=Kolophon dat. Ṣafar 989/März–April 1581, Kopist: Vaǧīh ad-Dīn 
al-Ḥusainī (ebf. Oxford, Bodleian Library, Elliott 147), Patron (unkenntl. 
gemacht): Muršid Qulī Sultan (später Khan; Qızılbaş-Emir der Ustāǧlu, 
hingerichtet 997/1589): 

باتمام رسید و بحسن اختتام انجامید جزو سیم از مجلد حبیب السیر بتاریخ شھر صفر ختم بالخیر  
کیوان وقار عدالت شعار خورشید اشتھاری () حامی در کتابت خانھ نواب نامدار  ۹۸۹و الظفر 

 .علی ید العبد الضعیف وجیھ الدین الحسینی م م م… دین نبی مرشد قلی سلطان 
1a=StiftungsV dat. 1017/1608–09 von Schah ʿAbbās für den Ardabiler 
Schrein (s. s. Dorn, Catalogue des manuscrits, 37f.)+StiftungsSt dat. 
1017/1608–09 ( ۱۰۱۷وقف آستانھ متبرکھ صفیھ صفویھ  , ebf. 2a+180a+275a): 

وقف نمود این کتاب را کلب آستانھ علی ابن ابی طالب علیھ السلام عباس الصفوی بر آستانھ 
منوره شاه صفی علی صاحبھا الف التحیھ کھ ھر کھ خواھد بخواند مشروط آنکھ از آن آستانھ 

 .۱۰۱۷برد شریک خون حضرة امام حسین علیھ السلام بوده باشد  بیرون نبرند و ھر کھ بیرون
1b=sarlauḥ fälschl. mit Titel Ẓafarnāma-yi Maulānā Šaraf ad-Dīn ʿAlī 
Yazdī 
275a=unleserl. ovSt 

Isfahan & 
Ardabil, 
1017/1608–09 

Dorn: Catalogue des manu-
scrits, S. 275, Nr. 284; Kosty-
gova: Persidskie i tadžikskie ru-
kopisi, 132f., Nr. 373. 
Zu Muršid Qulī Khan s. Blow: 
Shah Abbas, 26–35; Savory: 
Safavid Persia, 410–17. 

x 

Anfang 19. Jh. 
1b+7a+1115b=eckSt dat. 1242/1826–27 (عبدالله ابراھیم الموسوی) 
1115b=KaufV dat. Kabul:  اشتریتھ فی بلده کابل من آقا حفیظ الکاشی وانا الاقل محمد
 Verm ;(عبدالله ابراھیم الموسوی) eckSt dat. 1242/1826–27+ابراھیم الموسوی
Die Hs. war früher Teil der Sammlung von Dmitrij I. Dolgorukov (1797–
1867, russischer Diplomat in Iran).  

Kabul, 
1242/1826–27 

Dorn: Über die vordem  
Dolgoruky’sche, Nr. 28;  
Kostygova: Persidskie i tadžiks-
kie rukopisi, 131, Nr. 368. 
Zu D. Dolgorukov s. Dorn: 
Über die vordem Dol-
goruky’sche, 357–64. 

x 

6 Kolophone: 38b=dat. 1. (ġurra-yi) Raǧab 1029/2. Juni 1620, Kopist: Ibn 
Šāh Maḥmūd Ǧamāl ad-Dīn kātib-i Kirmānī Zangī ʿAǧm (I:1); 59b=dat. 
Raǧab 1029 od. 1039/Juni 1620 od. Februar 1630 (I:2); 101b=dat. 4. Rabīʿ 
I 1030/27. Januar 1621 (I:3); 133a=dat. Sonntag, 17. Rabīʿ I 1031/30. Jan-
uar 1622 (I:4); 171b=dat. 3. Šaʿbān 1039/17. März 1630, Kopist: Ibn Šāh 
Maḥmūd Ǧamāl Zangī ʿAǧm (II:2); 197b=dat. 1. (ġurra-yi) Muḥarram 
1031/16. November 1621, Kopist: Ibn Šāh Maḥmūd Ǧamāl ad-Dīn Zangī 
ʿAǧm (II:3) 
1a u.ö.=eckSt dat. 1261/1845 von Dolgorukov ( کنیاز دولغاروکی وزیر مختار
 (… الله) unkenntl. St ,(او علینا) ovSt ;(دولت علیھ روسیھ
1b=2 ident. St dat. 1180/1766–67, ( ... محمد مھدی الحسنی الحسینی ) 
40a=GeburtsV dat. Donnerstag, 16. Ḏū l-ḥiǧǧa 1058/1. Januar 1649 für 
Amīr Ḥaidar Qulī b. imārat-panāh-i iqbāl-i dastgāh Amīr Badr ad-Dīn 
Sulaimān; GeburtsV dat. Donnerstag, 25. Ramaḍān 1060/21. September 
1650 für Amīr al-Mulk Šahriyār b. imārat-panāh Amīr Sulaimān 
60a=ʿarż-V dat. Ramaḍān 1252/Dezember 1836–Januar 1837 von Riżā 
kitābdār für die Bibliothek von Bahman Mirza (Sohn von ʿAbbās Mirza 
und Bruder Muḥammad Schahs); 2 St wie 1a; St von Bahman Mirza ( یگانھ
 :(گوھر دریای خسروی بھمن

پنجاه و دو ھجری بعرض کتاب  جلد اول و دویم تاریخ حبیب السیر در سال یکھزار و دویست و
خانھ نواب مستطاب شاھزاده اعظم بھمن میرزا بھین خلف نامدار بندگان فردوس مکان نایب 
السلطنھ مغفور مبرور عباس میرزا طاب ثراه و کھین برادر والاکھر اعلیحضرت قدر قدرت 

، ۱۲۵۲سنھ  تحریرا شھر رمضان .شاھنشاه اسلام پناه محمد شاه قاجار خلد الله ملکھ رسید
 .حرره رضی کتابدار

133a=ʿarż-V wie 60a, textl. leicht verändert, hier dat. Šaʿbān 1252/No-
vember–Dezember 1836; St wie 60a 
197b=St wie 1a; St von Bahman Mirza (بھمن ابن نایب السلطنھ عباس میرزای 
 265b=St wie 1a; St (Hausform) ;(قاجار
Die Hs. war früher Teil der Sammlung von Dmitrij I. Dolgorukov (1797–
1867, russischer Diplomat in Iran).  

Teheran, 
1252/1836–37 
& 1261/1845 

Dorn: Über die vordem  
Dolgoruky’sche, Nr. 29;  
Kostygova: Persidskie i tadžiks-
kie rukopisi, 131, Nr. 369. 
Zu D. Dolgorukov s. Dorn: 
Über die vordem Dol-
goruky’sche, 357–64. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

St. Petersburg 
Russische Natio-
nalbibliothek 

ПНС 56 III A–A2–B 
III:1=A2, 
III:2–3=A, 
III:4=B 

504 Fol., 33 x 21 cm, ÜS rot, 
Rand gold-schwarz-blau, 
1b=sarlauḥ (sehr gute Quali-
tät), Ledereinband, Fol. 503 er-
setzt, mind. 2 Hände 

III:1=1b, III:2=98b, 
III:3=160b, III:4=413b 

St. Petersburg 
Russische Natio-
nalbibliothek 

ПНС 238 III:3 A 147+1 Fol., 24,5 x 16 cm, 
Rand mehrfarbig, Lederein-
band 

III:3=(1b) 
TextA: 1b=HS, IV:110: Neu-
einteilung d. Texts zugunsten 
von Sulṭān-Ḥusain Bāiqarā 

St. Petersburg 
Saint Petersburg 
Institute of Orien-
tal Manuscripts 

B2335 II:4 ? 119 Fol., 25 x 16,5 cm, Textsp 
19 x 9 cm, 25-z, Nasḫ, ÜS rot, 
Rand mehrfarbig, oriental. Pa-
pier, keine Bindung, Wurm-
fraß 

II:4=(1a) 
TextA+TextE uv: 1a–
119b=HS, II:343–577 
Textlücken zw. Fol. 114–
15+116–17 

St. Petersburg 
Saint Petersburg 
Institute of Orien-
tal Manuscripts 

B3961 I C 97+1 Fol., 23 x 15 cm, Textsp 
19 x 12 cm, 21-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, ohne Rand, oriental. 
Papier, Ledereinband, Feuch-
tigkeitsschäden, Fol. 98 nach-
trägl. hinzugefügt und mit and. 
Text 

I:1=1b, I:2=39a–b, I:3=62b, 
I:4=92a 
TextE uv: 97b=HS, I:484 
Textlücke zw. Fol. 91–92: HS, 
I:439/445 
Text von Teil I:3–4 teilw. ge-
kürzt und schiitisiert: 69a=HS, 
I:308f.: Kap. zu den ersten 
Muslimen; 92a=HS, I:445: Be-
ginn d. Kalifats von Abū Bakr 

St. Petersburg 
Saint Petersburg 
Institute of Orien-
tal Manuscripts 

C425 I C 432+7 Fol., 20 x 16,5 cm, 
Textsp 18,5 x 10,5 cm, 23-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
oriental. Papier, Ledereinband, 
+1–7=IVZ, Fol. 335–37 von 
and. Hand  

I:1=1b, I:2=120b, I:3=199b, 
I:4=322a 

St. Petersburg 
Saint Petersburg 
Institute of Orien-
tal Manuscripts 

C428 III:3–4 B–KF 
III:3=KF, 
III:4=B 

380 Fol., 29 x 15,5 cm, Textsp 
21 x 11 cm, 23-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, Rand rot-blau, oriental. 
Papier, restauriert, Fol. 1 er-
setzt, Hs. falsch gebunden (s. 
Katalog) 

II:1=4b (TextE); III:3=5a, 
III:4=187b 
etliche Textlücken (s. Katalog) 
108a ff.=HS, IV:263ff.: Kap. 

گفتار در بیان بعضی از حالات و 
مقالات پادشاه خجستھ صفات ظھیر 
الدین محمد بابر بھادر بر سبیل 
 KF=اختصار
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17. Jh.?
1a=Verm dat. 8. Ḏū l-ḥiǧǧa 1013/27. April 1605; Verm dat. 12. Ǧumādā 
II 1036/28. Februar 1627; 2 St; Verm 
221b=minhu-Verm zu HS, III:530; 290a+306b=Verm; 413b=ovSt ( امام
480b–81b=RKomm ;(علی النقی ادرکنی
Die Hs. war früher Teil der Sammlung von Dmitrij I. Dolgorukov (1797–
1867, russischer Diplomat in Iran). 

Dorn: Über die vordem  
Dolgoruky’sche, Nr. 30;  
Kostygova: Persidskie i tadžiks-
kie rukopisi, 132, Nr. 372. 
Zu D. Dolgorukov s. Dorn: 
Über die vordem Dol-
goruky’sche, 357–64. 

x 

17. Jh.
1b=Verm (franz.): Vie de Houssein Bahadour et de sons fils Bedi al Sa-
man (146 f:); Zettel einliegend mit Angaben zum Werk (franz.) 
2a=eckSt; eckSt (عبده الراجی محمد الحسینی) (ebf. 3a+85a+147a)
Einband: Zeichnung (Kreis+Pflanzen-/Sonnenmotiv) 
Die Hs. war früher Teil der Sammlung von Dmitrij I. Dolgorukov (1797–
1867, russischer Diplomat in Iran). 

Dorn: Über die vordem  
Dolgoruky’sche, Nr. 31;  
Kostygova: Persidskie i tadžiks-
kie rukopisi, 133, Nr. 374. 
Zu D. Dolgorukov s. Dorn: 
Über die vordem Dol-
goruky’sche, 357–64. 

x 

Indien, 17. Jh. 
2a=BesitzV dat. Aschgabat (Turkmenistan), 1935 von N.F. Paschin (Rei-
sender u. Handschriftensammler); St dat. 1936 des IOM, AkadWiss 
24a=Verm dat. 15. Šauwāl 1150/5. Februar 1738 von Muḥammad b. 
marḥūm Muḥammad Ṣafī; 24a–28a=Zeichnungen (Sonne) 

Aschgabat 
(Turkmenistan), 
1935 

Miklucho-Maklaj: Opisanie 
persidskich i tadžikskich ruko-
pisej, 120, Nr. 297. 
Zu N. Paschin s. 
http://www.orientalstu-
dies.ru/rus/index.php?op-
tion=con-
tent&task=view&id=1406  
(Пасхин Н.Ф.).  

x 

Afghanistan od. Nordindien, 16. Jh. 
1a=Verse; Schreibübungen; 61b=Verm; Verm (آمین یا رب) 
62a=RKomm; 62b=Verm 
Dem Katalog zufolge wurde die Hs. i.J. 1936 von A.Ch.G. Yusupov im 
Wolgagebiet erworben (vermutl. bei archäolog. Expeditionen Tataren ab-
gekauft). 

Miklucho-Maklaj: Persidskie i 
tadžikskie rukopisi, kratkij al-
favitnyj katalog, 151, Nr. 1015; 
Miklucho-Maklaj: Opisanie 
persidskich i tadžikskich ruko-
pisej, 117f., Nr. 293. x 

11./17. Jh. 
+1a=BesitzV (Graf 1867 / 10.)
1a=BesitzV dat. 15. Rabīʿ II 1036/3. Januar 1627 von Muḥammad?; Be-
sitzV von Taqī ad-Dīn Muḥammad b. …; LeseV dat. 10. Ḏū l-ḥiǧǧa 
1251/28. März 1836; Verm; unkenntl. St 
432b=GeburtsV dat. 1037/1627–28, 1055/1645–46 und 1059/1649; Verm 
Der Vorbesitzer der Hs. R. Graf (1819–67, Tiflis) war als Übersetzer für 
die russ. Botschaft im Kaukasus und Iran tätig 

Miklucho-Maklaj: Persidskie i 
tadžikskie rukopisi, kratkij al-
favitnyj katalog, 151, Nr. 1016; 
Miklucho-Maklaj: Opisanie 
persidskich i tadžikskich ruko-
pisej, 117, Nr. 292. 
Zu R. Graf s. Dorn: Über die 
aus dem Nachlass des wirkl. 
Staatsrathes Graf, 119. 

x 

Indien, 17. Jh. 
1a=BesitzV (Graf 1867 / 12.); Verm (dt.): Des dritten Bandes dritter Theil 
 Die Geschichte Timurii .(مجلد)
91a=St dat. 1[0]32 ( ۱۳۲عبده حسین  ) 
127a=4 unleserl. St 
Der Vorbesitzer der Hs. R. Graf (1819–67, Tiflis) war als Übersetzer für 
die russ. Botschaft im Kaukasus und Iran tätig 

Miklucho-Maklaj: Persidskie i 
tadžikskie rukopisi, kratkij al-
favitnyj katalog, 152, Nr. 1022; 
Miklucho-Maklaj: Opisanie 
persidskich i tadžikskich ruko-
pisej, 121f., Nr. 299. 
Zu R. Graf s. Dorn: Über die 
aus dem Nachlass des wirkl. 
Staatsrathes Graf, 119. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

St. Petersburg 
Saint Petersburg 
Institute of Orien-
tal Manuscripts 

C429 III:4 
+ḫātima

AB 1061=1651 164 Fol., 30 x 16 cm, Textsp 
22,5 x 9,5 cm, 25-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, Rand rot, oriental. Pa-
pier, Ledereinband 

III:4=2b, ḫātima=118a 

St. Petersburg 
Saint Petersburg 
Institute of Orien-
tal Manuscripts 

C430 I:1–2 B 956=1549 247 Fol., 24,5 x 16,5 cm, 
Textsp 18 x 12 cm, 17-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
oriental. Papier, Ledereinband 

I:1=10b, I:2=142a–b 

St. Petersburg 
Saint Petersburg 
Institute of Orien-
tal Manuscripts 

C1664 II A 406 Fol, 25 x 15 cm, Textsp 19 
x 11 cm, 21-z, Nasḫ, ÜS rot, 
ohne Rand, oriental. mehrfar-
big. Papier, Ledereinband, 
Feuchtigkeitsschäden 

II:1=1a, II:2=73a, II:3=140a, 
II:4=217b 
TextA+TextE uv: 1a–
406b=HS, II:24–665 
Text mit leichten Kürzungen 
(s. Katalog) 

St. Petersburg 
Saint Petersburg 
Institute of Orien-
tal Manuscripts 

D77-1 I, II A 930= 
1523–4 
(Herat) 

564 Fol., 32 x 20 cm, Textsp 
21,5 x 15 cm, 27-z, Nasḫ, 
ÜS+Koranverse rot-blau-gold, 
Rand gold-schwarz-blau, 
1b+265b=sarlauḥ (sehr gute 
Qualität, Schriftzug:  بسم الله
 oriental. Papier ,(الرحمن الرحیم
und Bindung, Ledereinband 

I:1=1b, I:2=81b, I:3=129a, 
I:4=204a; II:1=265b, 
II:2=319a, II:3=361b, 
II:4=425a 
Textlücke zw. Fol. 9–10=HS, 
I:18/30 
6a=Gliederung entspricht Upp-
sala 274 und ist ungleich DİP 
 و وقایع زمان خلفاء راشدین   :901
در تبیین  und مشتمل بر چھار جزو
 وقایع ایام خلفاء راشدین

St. Petersburg 
Saint Petersburg 
Institute of Orien-
tal Manuscripts 

D77-2 III A 1160=1747 409 Fol., 36 x 24,5 cm, Textsp 
30 x 18 cm, 27/33-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, Rand silber-schwarz, 4 
sarlauḥ (1b, 69b, 117b, 326b; 
gute Qualität), oriental. Papier 
und Bindung, Ledereinband 

III:1=1b, III:2=69b, 
III:3=117b, III:4=326b 
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Indien; 164a=Kolophon dat. 1. (ġurra-yi) Ǧumādā I 1061/22. April 1651, 
Kopist: Ḫalaf b. Muḥammad al-Luvainī? (ḫātima) 
Einband: BesitzV (Graf 1867 / 13.) 
RKomm (passim) mit Angaben aus and. Werken: Daten von Ereignissen, 
Personen und Dynastien sowie Chronogramme; 27b=Angaben aus der 
zentralasiat. Tārīḫ-i Sayyid Rāqim aus dem beg. 18. Jh.; 102b–04a=ano-
nym. Verse zu Eigenschaften zentralasiat. Völker wie Kiptschaken, Usbe-
ken, Kirgisen, Kalmücken und Kasachen 
1a+2a=Verm; 102a=Verse mit Kolophon dat. Hamedan ( فی البلد الطیبة
 .Ǧumādā I; 164a=Verm zu einer Reise mit Datum Freitag, 1 .1 ,(الھمدان
Ṣafar 1118/15. Mai 1706 (dies. Hand wie 164b); 164b=Verse dat. Herat 
 Šauwāl 1135/12. Juli 1723 .8 ,(باغ سفید)
Der Vorbesitzer der Hs. R. Graf (1819–67, Tiflis) war als Übersetzer für 
die russ. Botschaft im Kaukasus und Iran tätig 

Hamedan 
Herat, 
1135/1723 

Miklucho-Maklaj: Persidskie i 
tadžikskie rukopisi, kratkij al-
favitnyj katalog, 152, Nr. 1023; 
Miklucho-Maklaj: Opisanie 
persidskich i tadžikskich ruko-
pisej, 122f., Nr. 300. 
Zu R. Graf s. Dorn: Über die 
aus dem Nachlass des wirkl. 
Staatsrathes Graf, 119. 

x 

Zentralasien; 247b=Kolophon dat. 23. Ḏū l-qaʿda 956/13. Dezember 1549, 
Kopist: ʿAtāʾallāh b. Bihrūz? Āfarīn Ǧāmī mit Schreiberversen: 

خوش آنکھ رسیدگان باسرار قدم | چون در نظر آورند این تازه رقم | ھر حرف خطا کھ  … | 
 جستھ باشد ز قلم | شویند بآب عفو و باران کرم

BesitzV (A. Kun (1890, No. 55)) 
247b=BesitzV (من جملھ متملکات کلب علی ابن ابی طالب) 

Miklucho-Maklaj: Persidskie i 
tadžikskie rukopisi, kratkij al-
favitnyj katalog, 151, Nr. 1017; 
Miklucho-Maklaj: Opisanie 
persidskich i tadžikskich ruko-
pisej, 110–16, Nr. 290. 
Zu Alexander Kuhn/Aleksandr 
L. Kun (1840–88) s. 
Yastrebova/Azad: Reflections
on an orientalist.

x 

Indien, 17. Jh. 
75a=RKomm 
407b=Verm (franz.); Verm dat. 1295/1878; Schreiberverse:  این نوشتم تا بماند
… انم خط بماند یادگاریادگار | من نم   
Dem Katalog zufolge ist die Hs. die Schenkung Nr. 18 d. bevollmächtigen 
Repräsentation d. UdSSR in Iran 1926. 

Miklucho-Maklaj: Persidskie i 
tadžikskie rukopisi, kratkij al-
favitnyj katalog, 151, Nr. 1020; 
Miklucho-Maklaj: Opisanie 
persidskich i tadžikskich ruko-
pisej, 119f., Nr. 296. 

x 

Herat; 2 Kolophone: 264b=dat. 1. (ġurra-yi) Muḥarram 930/10. Novem-
ber 1523, Kopist: Darvīš Muḥammad b. ʿAlī (I:4); 564a=dat. 3. Šauwāl 
930/5. August 1524, Kopist: Darvīš Muḥammad b. ʿAlī (II:4; ebf. DİP 
901; Rażavī 4103) 
minhu-Verm (passim, vgl. DİP 901) 
+2a=BesitzV dat. London, Januar 1835 von Hendrik Arent Hamaker (nld.
Orientalist, 1789–1835) 
1a=KaufV; ʿarż-V (latein.) dat. 1837 des Asiat. Museums d. AkadWiss in 
Petropol 

London, 1835 
St. Petersburg, 
1837 

Miklucho-Maklaj: Persidskie i 
tadžikskie rukopisi, kratkij al-
favitnyj katalog, 151, Nr. 1019; 
Miklucho-Maklaj: Opisanie 
persidskich i tadžikskich ruko-
pisej, 118f., Nr. 294. 
Zu H.A. Hamaker s. Hofman: 
Art. Hamaker, Hendrik Arent. 

x 

Indien; 2 Kolophone: 325b=dat. Donnerstag, 5. Rabīʿ I 1160/18. März 
1747 (III:3), 409a=dat. Donnerstagnachmittag, 2. Rabīʿ II 1160/14. April 
1747 (III:4) mit Schreiberversen: 

ھر کھ خواند دعاء طمع دارم | ز آنکھ من بنده گنھ کارم | نوشتھ بماند سیھ بر سفید | نویسنده را  
نوشتھ بماند بخط غریب | کھ نصر من الله فتح فریب | من نوشتم صرف کردم  | نیست فردا امید

ن مکن جور و عتاب | گر خطائی رفتھ باشد در من نمانم این بماند یادگار | قاریا بر م | روزگار
 .کتاب | الخطائی رفتھ را تصحیح کن | از کرم الله اعلم بالصواب

Einband: BesitzV (H.A. Hamaker, London Januar 1835, no. 5) von Hen-
drik Arent Hamaker (1789–1835) 
1a=kurzes IVZ (pers.); Verm (pers.) zum in der Hs. nicht vorhandenen 
ḫātima d. Werkes (ebf. 409a); ʿarż-V (latein.) des Asiat. Museums d. Aka-
dWiss in Petropol 

London, 1835 
St. Petersburg, 
1837 

Miklucho-Maklaj: Persidskie i 
tadžikskie rukopisi, kratkij al-
favitnyj katalog, 152, Nr. 1024; 
Miklucho-Maklaj: Opisanie 
persidskich i tadžikskich ruko-
pisej, 123f., Nr. 301. 
Zu H.A. Hamaker s. Hofman: 
Art. Hamaker, Hendrik Arent. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

St. Petersburg 
Saint Petersburg 
Institute of Orien-
tal Manuscripts 

D78 III 
+ḫātima

A–A2–B–
B2–C 
III:1=A2, 
III:2=B, 
III:3=B2+
C, III:4=A 

867 Fol., 31 x 21 cm, 23 x 12,5 
cm, 21-z, Nastaʿlīq, ÜS rot, 
ohne Rand, Fol. 
252+651b+682 ohne Text, ori-
ental. Papier und Bindung, Le-
dereinband 

III:1=1b, III:2=153b, 
III:3=253b, III:4=682b, 
h=820a 
TextE uv: HS, IV:702 
307b–09a=HS, III:472 (B2) 

St. Petersburg 
Saint Petersburg 
Institute of Orien-
tal Manuscripts 

D81 II A 1030= 
1620–1 

202 Fol., 36,5 x 22 cm, Textsp 
26 x 14,5 cm, 27/35-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
oriental. Papier und Bindung, 
Ledereinband, 2–3 Hände 

II:1=2b, II:2=48b, II:3=78b, 
II:4=121b 

St. Petersburg 
Saint Petersburg 
Institute of Orien-
tal Manuscripts 

D195 I AC 1067=1657 281 Fol., 35 x 20 cm, Textsp 
26 x 13 cm, 25-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, ohne Rand, oriental. 
Papier, Ledereinband 

I:1=1b, I:2=88b, I:3=137b, 
I:4=216b 
105a–08a=HS, I:215–18 (A) 
149a–b=HS, I:308f. (C) 
216b–81a=Teil I:4 (C) mit 
starken Schiitisierungen von 
Kopistenhand, u.a. Verflu-
chungen Abū Bakrs und Aus-
lassung von Kapiteln zu ʿUmar 
und ʿUṯmān (=schiitische Neu-
fassung von C, vgl. SBB, Pe-
termann I, 378; Maǧlis 3158; 
Sipahsālār 1619; Markazī 
adab. 30b) 
249b=HS, I:519: Beginn von 
ʿAlīs Kalifat als neuer Ab-
schnitt visuell hervorgehoben 
(Lacuna und باسمھ سبحانھ) 

St. Petersburg 
Saint Petersburg 
Institute of Orien-
tal Manuscripts 

D406 I:1, II:1–
3, III:1–2 

A2–B2–C 
II=C, 
III:1=A2, 
III:2=B2 

1312= 
1894–95 

608 Fol., 30,5 x 17 cm, Textsp 
19 x 11 cm, 19-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, ohne Rand, Fol. 454–
58 u.a. Folios ohne Text, zent-
ralasiat. Papier und Bindung, 
Ledereinband 

I:1=458b, II:1=548b, 
II:2=306a, II:3=380b, III:1=5b, 
III:2=184a 
Text uv, korrekte Anordnung 
der Folios wie folgt: I:1: 458b–
548a; II:1–3=548b–
604b+272a–453b; III:1–2=5b–
271b 
249b–71b=Indienkapitel (B2), 
ÜS teilw. Lacunae+TextE uv 

Täbris 
Kitābḫāna-yi 
Markazī-yi Tabrīz 

772 II 1066=1656 261+1 Fol., 38 x 23,5 cm, 25-
z, Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne 
Rand, Ledereinband, Hs. nicht 
foliiert 
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Ḫurāsān od. Zentralasien, Ende 16. od. Anfang 17. Jh. 
teilw. RKomm mit Namen+Ereignissen (franz.) 
1a=Titel von Werken der Sammlung eines früheren Besitzers der Hs.; 
ʿarż-V (latein.) des Asiat. Museums d. AkadWiss in Petropol; 2a+163a=St 
(adlerförm) 
251b=BesitzV dat. 15. Rabīʿ I 1120 od. 1125/1708 od. 1713 von Āqā 
Mirza; Verm 
252b–53a=Verm dat. 1. (ġurra-yi) Muḥarram 1138/9. September 1725; 
Verm; Gebete (duʿā) 

Miklucho-Maklaj: Persidskie i 
tadžikskie rukopisi, kratkij al-
favitnyj katalog, 152, Nr. 1025; 
Miklucho-Maklaj: Opisanie 
persidskich i tadžikskich ruko-
pisej, 121, Nr. 298. 

x 

Iran; 202b=Kolophon dat. 1030/1620–21 
1a=BesitzV (Graf 1867 / 11.); St (tropfenförm); BesitzV von Muḥammad 
ʿAlī valad-i marḥūm Amīr ʿAlī (dies. Hand wie 202b); 2a=unkenntl. Be-
sitzV; 202b=BesitzV von Muḥammad Rūḥī Mīrzāʾī; Verm (dies. Hand 
wie 1a) 

Miklucho-Maklaj: Persidskie i 
tadžikskie rukopisi, kratkij al-
favitnyj katalog, 151, Nr. 1021; 
Miklucho-Maklaj: Opisanie 
persidskich i tadžikskich ruko-
pisej, 119, Nr. 295. 
Zu R. Graf s. Dorn: Über die 
aus dem Nachlass des wirkl. 
Staatsrathes Graf, 119. 

x 

Iran; 281a=Kolophon dat. Samstag, 12. Rabīʿ II 1067/28. Januar 1657, 
Kopist: Ibn … Muḥammad Ḥusain ad-Damāvandī (ebf. Maǧlis 3158) 
1a=Verm dat. 1281/1864–65; KaufV dat. 1292/1875–76; unkenntl. 
KaufV; Verm 
88a=GeburtsV dat. 1177/1763–64 für Ismāʿīl Khan b. Muḥammad Rasūl 
137a=Verm; 140a=eckSt ( ..۱۳ عبده غلام حسین  ) 
281b=ovSt dat. 1094/1683 ( ؟۱۹۴عبده محمد  ) 
282a=Zeichnung (Kreis); Verm 

Miklucho-Maklaj: Persidskie i 
tadžikskie rukopisi, kratkij al-
favitnyj katalog, 151, Nr. 1018; 
Miklucho-Maklaj: Opisanie 
persidskich i tadžikskich ruko-
pisej, 116f., Nr. 291. 

x 

Zentralasien; 1a=Kolophon dat. Donnerstag, 1312/1894–95, Kopist: Mullā 
Mirza Muḥammad 
1a=Stempel dat. 1935 der AkadWiss 
Die Hs. wurde dem Katalog zufolge von Wilhelm Radloff (Vasilij V. Rad-
lov, dt. Turkologe in Russland, 1837–1918) und Alexandr A. Polovtsov 
(Staatsmann, Historiker und Sammler, 1832–1909) angekauft. 

Miklucho-Maklaj: Persidskie i 
tadžikskie rukopisi, kratkij al-
favitnyj katalog, 152, Nr. 1026; 
Miklucho-Maklaj: Opisanie 
persidskich i tadžikskich ruko-
pisej, 124f., Nr. 302. 
Zu Radloff s. Temir: Leben und 
Schaffen von Friedrich Wilhelm 
Radloff; Miliband, Sofʾja D.: 
Biobibliografičeskij slovarʾ, 
II:293f.  

x 

Kolophon dat. Montag, im Raǧab 1066/April–Mai 1656 
1a=StiftungsV dat. Raǧab 1233/Mai 1818 von ʿAbd al-Maǧīd+unkenntl. 
eckSt: 
بسم الله الرحمن الرحیم | وقف مؤبد و حبس مخلدّ نمود اقل خلیفھ عبد المجید ناسخ؟ این یکجلد 

در میان ایشان باشد … ی را بر اولاد ذکور واگذار نمود کھ تا توالد و کتاب حبیب السیر جلد ثان
ھرگاه احدی طمع نماید بلعنت خدا و نفرین رسول ع گرفتار و داخل بخون ناحق سید الشھداء ع 

 unkenntl. eckSt+ ۱۲۳۲باشد | شھر رجب المرجب سنھ 
TextE=LeseV dat. Nacht zu Sonntag, Ramaḍān 1208/April 1794; Verm; 
Verse 

DENĀ 98671; FANKHĀ 
XII:577/96; Sayyid Yūnusī: 
Fihrist-i Kitābḫāna-yi Millī-yi 
Tabrīz, 417, Nr. 348 (die Nr. 
der Hs. ist dort nicht verzeich-
net). 

(x)
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Täbris 
Kitābḫāna-yi 
Markazī-yi Tabrīz 

777 III 292 Fol., 34,5 x 22,5 cm, 30-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
grüner Ledereinband 

III:1=(1a) 
Text uv: HS, III:88–IV:508 

Täbris 
Kitābḫāna-yi 
Markazī-yi Tabrīz 

785 I–II:1 993=1585 
Sulṭānpūr 

249 Fol., 31 x 20,5 cm, 29-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
Ledereinband, Hs. nicht foli-
iert 

Taschkent 
Abu Raihan Biruni 
Oriental Institute 

1714 III 
+ḫātima

A 435 Fol., 33 x 17,5 cm, 33-z, 
Rand blau-rot, 1b=sarlauḥ 
(sehr gute Qualität), Nasḫ, ori-
ental. Papier, moderner Ein-
band (älterer grüner Lederein-
band mit Medaillons aufge-
klebt: ʿamal-i Muḥammad 
Šādī, ṣaḥḥāf, 1271/1854–55). 

III:1=1b, III:2=80a, 
III:3=133a, III:4=361a, 
ḫātima=(433a) 
TextE uv: HS, IV:702; Text-
lücke zw. 432–33=HS, 
IV:607/694 

Taschkent 
Abu Raihan Biruni 
Oriental Institute 

2153 I–III 
+ḫātima

A–B–B2–
C–KF 
I=C, II=A, 
III:1=B, 
III:2=B2, 
III:3=A+K
F, III:4=B 

1003=1595; 
1026–31= 
1617–22 
Nasaf 
(Qaršī) 

735 Fol., 36 x 25 cm, 29-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand blau-
gold, 1a=Frontispiz, 1b–
2a=Goldrand m. floral. Moti-
ven; 47b+76b+117b=ʿunvān 
(sehr gute Qualität), 
157b+350b=sarlauḥ (sehr gute 
Qualität), Ḫoqandī-Papier, Bd. 
II–III von and. Hand als Bd. I, 
Folios 712–13 fehlen 

I:1=1b, I:2=47b, I:3=117b, 
I:4=117b; II:1=157b, 
II:2=190b, II:3=216b, 
II:4=254b; III:1=350b, 
III:2=427a, III:3=478b, 
III:4=648b, ḫātima=(712a) 
TextA d. ḫātima uv: 712a; 
728b–729a ohne Text, 
729b=HS, IV:684 
449b–61b=Indienkapitel (B2) 
609b–11b=HS, IV:263ff.: Kap. 

گفتار در بیان بعضی از حالات و 
مقالات پادشاه خجستھ صفات ظھیر 
الدین محمد بابر بھادر بر سبیل 
 KF=اختصار

Taschkent 
Abu Raihan Biruni 
Oriental Institute 

3652 III:1–2 A–B 
III:1=B, 
III:2=A 

284 Fol., 26,5 x 16,5 cm, 21-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot-gold-blau, 
Rand blau-gold, 1b+189b=sar-
lauḥ (sehr gute Qualität), ori-
ental. Papier, Ledereinband 
mit drei Medaillons (ʿamal-i 
Ḫātim Ḫvāǧa ṣaḥḥāf) 

III:1=1b, III:2=189b 
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Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

DENĀ 98747; FANKHĀ 
XII:584/192; Sayyid Yūnusī: 
Fihrist-i Kitābḫāna-yi Millī-yi 
Tabrīz, 417f., Nr. 349 (die Nr. 
der Hs. ist dort nicht verzeich-
net). 

(x) 

2 Kolophone: dat. Sulṭānpūr (Sultanpur, UP?), 7. Ǧumādā I 993/7. Mai 
1585, Kopist: Sulṭān-ʿAlī b. Muḥammad mit Schreibervers:  غریق یزدان
 249a=dat. 11. Šauwāl 993/6. Oktober ;(I) کسی باد | کھ کاتب را بھ الحمدی کند یاد
1585, Kopist: Qāżī Muḥammad Vaǧīh ad-Dīn Quraišī mit drei Lobpreis-
rubāʿīyāt zu ʿAlī: zwei vom Kopisten u. einer von and. Hand (II:1) 
249b=GeburtsV dat. Nacht zu 27. Rabīʿ II 1205/3. Januar 1791; GeburtsV 
dat. Dienstag, 14. Šauwāl 1254/31. Dezember 1838; 3 Verm 

DENĀ 98599; FANKHĀ 
XII:571/18; Sayyid Yūnusī: 
Fihrist-i Kitābḫāna-yi Millī-yi 
Tabrīz, 415f., Nr. 347 (die Nr. 
der Hs. ist dort nicht verzeich-
net). 

(x) 

11./17. Jh. 
Zettel einliegend: 2 ident. ovSt; St dat. 1309/1891–92 von Mullā Mirza 
Muḥammad Yaʿqūb 

Ūrunbāyif u.a.: Fihrist-i nusaḫ-i 
ḫaṭṭī-yi fārsī, 55; Jusu-
pova/Džalilova: Sobranie 
vostočnych rukopisej, 72, Nr. 
184. x 

4 Kolophone: 47a=dat. Nasaf (=Qaršī, Usbekistan), Dienstag, 18. Rabīʿ II 
1026/25. April 1617, Kopist: Ḫvāǧa ʿAlī Samarqandī (I:1); 75b=dat. 
Samstag, 21. Ǧumādā I 1026/27. Mai 1617, Kopist: Ḫvāǧa ʿAlī b. Mīrkāʾī 
Samarqandī (I:2); 117a=dat. Dienstag, 18. Raǧab 1031/31. Mai 1622, Ko-
pist: Ḫvāǧa ʿAlī (I:3); 711b=dat. Ḏū l-qaʿda 1003/Juli-August 1595 (III:4) 
+1a–2a=Verm 
1a=Frontispiz m. unkenntl. tropfenförmSt (Sayyid Muḥammad?); tropfen-
förm. StiftungsSt von Subḥān Qulī Khan (aštarḫānid.-ǧānīd. Herrscher in 
Buchara, reg. 1091–1114/1680–1702, ebf. Taschkent 4302-1, 4399); 
Verm dat. Šauwāl 1284/Januar–Februar 1868; BibliotheksSt aus Sa-
markand als Hauptstadt des Bezirks (russ. okrug) Zarafshon zur Zeit des 
Generalgouvernements Turkestan, Ende 19. Jh. od. Anfang 20. Jh. ( زرفشان
 unkenntl. Verm; Verm ;(ولایت معارف شعوبھ سی مرکزی قرائت خانھ سی
47a u.ö.=St dat. 1252/1836–37 von ʿAbd al-ʿAzīz b. Naṣr ad-Dīn Ḫvāǧa
Kalān al-Ḥusainī; 216b u.ö.=eckSt dat. dat. 1251/1835–36 von ʿAbd al-
ʿAzīz al-Ḥusainī 
398a=HS, III:158ff.=Ġāzān Khan-Kapitel (B) mit minhu-Verm (ebf. in 
Maǧlis 3157:89a); 414a mit minhu-Verm ( حسن در مطلع السعدین  نسب امیر شیخ

و روضھ الصفا بموجبی کھ نوشتھ شده مسطورست و در مقدمھ ظفرنامھ باین طریقھ مذکورست 
 (nicht in Maǧlis 3157:115 ;کھ شیخ حسن بن سنکیور؟ ایلکان بن آقبوقا منھ
711b=Verm über Anzahl d. Folios: اوراق کتابت دار ھفتصد و سی و پنجعدید 
Einband hinten: St ( مرکزی قرائت خانھ سی… بخارا خلق معارف  ) 

Buchara, um 
1108/1696–97 
& 1251/1835–
36 & 1252/ 
1836–37 
Samarkand, 
Ende 19. Jh./ 
Anfang 20. Jh. 

Ūrunbāyif u.a.: Fihrist-i nusaḫ-i 
ḫaṭṭī-yi fārsī, 55; Jusu-
pova/Džalilova: Sobranie 
vostočnych rukopisej, 70f., Nr. 
178. 

x 

Anfang 12./17. Jh. 
284b=Kopist: Muḥammad Šafīʿ 
1a=Verse; teilw. unkenntl. Aufkleber mit grün-goldenem Elefantenmotiv 
(Manchester, …&Co., 20 Yds.) 

Ūrunbāyif u.a.: Fihrist-i nusaḫ-i 
ḫaṭṭī-yi fārsī, 55f.; Jusu-
pova/Džalilova: Sobranie 
vostočnych rukopisej, 72, Nr. 
185. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Taschkent 
Abu Raihan Biruni 
Oriental Institute 

4302-1 III:3 C 1041=1631 183 Fol., 31 x 21cm, 21-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
oriental. Paper, Ledereinband 
m. 3 Medaillons, 183b–
240b=ḫātima d. Raużat aṣ-ṣafā 

III:3=(1b); 183b–240b=ḫātima 
d. Raużat aṣ-ṣafā (TextE uv)
TextA: 1b=HS, IV:110: Neu-
einteilung d. Texts zugunsten 
von Sulṭān-Ḥusain Bāiqarā 

Taschkent 
Abu Raihan Biruni 
Oriental Institute 

4355-3 I:3–4? 1219=1805 Teil einer Sammelhandschrift 
(insg. 3 Werke): 
Textfragment aus I:3–4 (Fol. 
103a–136a, 23 x 13,5 cm, 21-
z, Nastaʿlīq-Nasḫ, ohne Rand, 
Ḫoqandī-Papier, Ledereinband 
m. 3 Medaillons)

Taschkent 
Abu Raihan Biruni 
Oriental Institute 

4399 II B 1006=1597 302 Fol., 31,5 x 18,5 cm, 23-z, 
Nastaʿlīq, Rand rot, oriental. 
Papier 

II:1=(1a), II:2=49b, II:3=87a, 
II:4=146b 
TextA uv: 1a=HS, II:2; Kür-
zungen in Teil II:1 

Taschkent 
Abu Raihan Biruni 
Oriental Institute 

4431 I C 283 Fol., 30 x 19,5 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
oriental. Papier 

I:1=(1a), I:2=80a, I:3=130a, 
I:4=212a 
TextA uv: 1a=HS, I:2; TextE 
uv: 283a–b 

Taschkent 
Abu Raihan Biruni 
Oriental Institute 

4497 III:4 B 241 Fol., 22 x 13cm, 18-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand blau-
rot, 1b=sarlauḥ (mediokre 
Qualität), oriental. Paier 

III:4=1b 

Taschkent 
Abu Raihan Biruni 
Oriental Institute 

5173 II A 279 Fol., 27,5 x 16,5 cm, 30-z, 
Nastaʿlīq-Nasḫ, ÜS rot/teilw. 
Lacunae, ohne Rand, oriental. 
Papier, unterschiedl. Hände 

II:1=(1a), II:2=48a, II.3=83a, 
II:4=131b 
TextA+TextE uv: HS, II:14–
665 
Hs. von Kopistenhand textl. 
sunnitisiert: 1a u.ö.=HS, II:14: 
Eulogie Hasans (ʿalaihi as-
salām) zu (rażiya llāh ʿanhu) 
geändert, ebf. Eulogie Ḥusains 
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Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

183a=dat. 15. Rabīʿ I 1041/11. Oktober 1631, Kopist: Muḥammad Muqīm 
al-Mūsavī mit folgenden Verm zum Werk: 

شھر ربیع الاول سنھ احدی و اربعین و الف من  ۱۵تمت الکتاب بعون الملک الوھاب فی تاریخ 
  | الھجره النبویھ فی مجلد ھفتم روضھ الصفا کتبھ محمد مقیم الموسوی

این جزو یازدھم از کتاب بلاغت اثر حبیب السیر است نھ جلد ھفتم روضھ الصفا و کاتب بیچاره 
علم تاریخ بی بھره بوده این غلط را نوشتھ تا بر ھمگنان صاحب ھوش و نمیر نادان کھ از 

معلوم شود | کمترین خلایق خسرو فتاد این گستاخی نموده فضولی نمودم و این جملھ را نوشتم تا 
 .واضح بوده شود

Daneben findet sich ein teilw. abgeschnittener Verm dat. 1121/1709–10, 
dass der Verfasser der „Korrektur“ nicht Recht gehabt habe und das Werk 
wirklich den 7. Band des Raużat aṣ-ṣafā darstelle. 
1a=Verm, dass die Hs. Bd. VII des Raużat aṣ-ṣafā enthalte (s. Kolophon 
183a); Verse 
1b+39a u.ö.=tropfenförm. StiftungsSt dat. 1108/1696–97 von Subḥān Qulī 
Khan ( خان | صاحب این کتاب وقف نشان بھادر سبحان قلی  .aštarḫānid.-ǧānīd ,(ھست 
Herrscher in Buchara, reg. 1091–1114/1680–1702, ebf. Duschanbe 1683, 
Taschkent 2153, 4399. 

Buchara, 
1108/1696–97 

Ūrunbāyif u.a.: Fihrist-i nusaḫ-i 
ḫaṭṭī-yi fārsī, 55; Jusu-
pova/Džalilova: Sobranie 
vostočnych rukopisej, 71f., Nr. 
180. 

x 

Kolophon d. Hs. dat. Ḏū l-qaʿda 1219/Februar 1805 Jusupova/Džalilova: Sobranie 
vostočnych rukopisej, 73, Nr. 
190. 

x 

302b=Kolophon dat. Ṣafar 1006/September–Oktober 1597, Kopist: Ibn 
Darvīš Muḥammad al-Ǧāmī 
+1a=Verse 
1a, 109a u.ö.=tropfenförm. StiftungsSt dat. 1108/1696–97 von Subḥān 
Qulī Khan ( خان | صاحب این کتاب وقف نشان بھادر سبحان قلیھست  ), aštarḫānid.-
ǧānīd. Herrscher in Buchara, reg. 1091–1114/1680–1702; ähnl. 
Duschanbe 1683, Taschkent 2153, 4302-1) 
302b=2 ident. ovSt (Yūsuf?), BibliotheksSt (куtувханаsь buхаrа dǝvlǝt, 
sic) 
303b=Zeichnungen (florale Motive) 

Buchara, 
1108/1696–97 

Ūrunbāyif u.a.: Fihrist-i nusaḫ-i 
ḫaṭṭī-yi fārsī, 55; Jusu-
pova/Džalilova: Sobranie 
vostočnych rukopisej, 71, Nr. 
179. x 

Anfang 12./17. Jh. 
+1a=Verm; 70a=5 ident. eckSt dat. 1115/1703–04? (z Muḥammad Ḫusrau 
…[safā?]) 

Ūrunbāyif u.a.: Fihrist-i nusaḫ-i 
ḫaṭṭī-yi fārsī, 56; Jusu-
pova/Džalilova: Sobranie 
vostočnych rukopisej, 72, Nr. 
181. 

x 

12./18. Jh. 
1a=BibliotheksSt (куtувханаsь buхаrа dǝvlǝt, sic); Verm zum Werk; un-
kenntl. St 

Buchara,  
Anfang 20. Jh. 

Ūrunbāyif u.a.: Fihrist-i nusaḫ-i 
ḫaṭṭī-yi fārsī, 55; Jusu-
pova/Džalilova: Sobranie 
vostočnych rukopisej, 73, Nr. 
189. 

x 

Anfang 12./17. Jh. 
+1a=Verm dat. 1. Ramaḍān 1321/21. November 1903 zu Anzahl d. Folios
(280) 
2a–b=Verm; 4b=Verm dat. 1179/1765–66 
RVerm+RKorr 

Ūrunbāyif u.a.: Fihrist-i nusaḫ-i 
ḫaṭṭī-yi fārsī, 56; Jusu-
pova/Džalilova: Sobranie 
vostočnych rukopisej, 72, Nr. 
183. x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Taschkent 
Abu Raihan Biruni 
Oriental Institute 

5407 III:3 64 Fol., 22 x 12,5 cm, 19-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
oriental. Papier 

III:3=(1a) 
TextA+TextE uv: HS, IV:111–
202 

Taschkent 
Abu Raihan Biruni 
Oriental Institute 

7446 I A 435 Fol., 30 x 17 cm, 19-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand blau-
gold, oriental. Papier 

I:1=1b, I:2=130b, I:3=211a, 
I:4=332a 
TextE uv: 435b=HS, I:585 

Taschkent 
Abu Raihan Biruni 
Oriental Institute 

7447 III:1–3 ? 518 Fol., 25 x 16 cm, 21-z, 
Nastaʿlīq, Rand rot-schwarz-
gelb, ind. Papier, Ledereinband 

III:1=+1b, III:2=75b, 
III:3=205a 
Teil III:1 mit starken Kürzun-
gen; TextE unklar 
510b–11b=Zusatzkapitel Ẕail-i 
kitāb 

Taschkent 
Abu Raihan Biruni 
Oriental Institute 

12011 I C 1075=1665 586+6 Fol., 22,5 x 14,5 cm, 
17-z, Taʿlīq, ÜS schwarz, ohne 
Rand, oriental. Papier, Folios 
586–88 falsch geheftet (=HS, 
I:2ff.) 

I:1=1b, I:2=161a, I:3=267a, 
I:4=443a 
TextA+TextE uv: HS, I:9–
579+I:2–4 

Taschkent 
Abu Raihan Biruni 
Oriental Institute 
(heute im Navāʾī-
Museum) 

Sulaimanov 
62 

I C 302+6 Fol., 25 x 17,5 cm, 21-
z, Nasḫ, ÜS rot, ohne Rand 

I:1=1b, I:2=123a, I:3=191a, 
I:4=203b 
TextE uv: 302b=HS, I:587 
205b u.ö.=teilw. Sunnitisier-
ung der Eulogien ʿAlīs durch 
Leserhand ( حضرت امیر المؤمنین

علی ضلوات الله و سلامھ علیھ رضی 
 (الله عنھ

Taschkent 
Abu Raihan Biruni 
Oriental Institute 

Sulaimanov 
1087 

I C 297 Fol., 24 x 17 cm, 19-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
Feuchtigkeitsschäden, Foliie-
rung inkorrekt 

I:1=1b, I:2=150b, I:3=235b 
(inkorrekte Foliierung 185b) 
TextE uv: 297b=HS, I:430 
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Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

Anfang 12./17. Jh. 
49a=Verm (A=pur taḥammul-i ṭabīb…) dat. Malkāpūr (MH), Montag, 9. 
Ǧumādā I? 10120 (=1020)/18. Juli 1611 
56b=Verm dat. Malkāpūr (MH), Donnerstag, im Rabīʿ I 1020/Mai–Juni 
1611 (dies. Hand wie 49a) 

Malkapur,  
Maharashtra 

Ūrunbāyif u.a.: Fihrist-i nusaḫ-i 
ḫaṭṭī-yi fārsī, 56; Jusu-
pova/Džalilova: Sobranie 
vostočnych rukopisej, 72, Nr. 
182. 

x 

13. Jh./18. Jh.
1a=Verm; Verm ( لمانمیا علی حب توست ایمانم | خارجی نیستم مس ); KaufV: 1927 am 
11. Juli wurde diese Hs. von Šāmī Dā Mullā (syrischer Gelehrter in Usbe-
kistan zu Anf. des 20. Jhs.) für 30 Sum erworben; BibliotheksSt der 
Turan-Bibliothek d. Jadiden-Bewegung (Taschkent) 
436b=Verse; Verm zu Zarathustra u. Guštāsp 

Taschkent,  
Anfang 20. Jh. 

Ūrunbāyif u.a.: Fihrist-i nusaḫ-i 
ḫaṭṭī-yi fārsī, 56; Jusu-
pova/Džalilova: Sobranie 
vostočnych rukopisej, 73, Nr. 
188. 

x 

Anfang 12./18. Jh. 
1a=BesitzV von Mirza ʿAbdallāh (این کتاب از مال میرزا عبدالله); Verm; Biblio-
theksSt Taschkent 
139b=2 unleserl. ident. eckSt 
511b=KaufV dat. 25. Ǧumādā II 1181/17. November 1767: Hs. nach Ver-
mittlung (ba-maʿrifat-i) durch Mirza ʿAbdallāh Afġān von Ǧilbā Bāy 
darūġa für 10 Rupien gekauft (ḫarīda šud), die Anzahl d. Folios (aurāq) 
beträgt 523 (alte Foliierung, Zahl auf 511a vorhanden); 3 BibliotheksSt 
Taschkent 

Ūrunbāyif u.a.: Fihrist-i nusaḫ-i 
ḫaṭṭī-yi fārsī, 56; Jusu-
pova/Džalilova: Sobranie 
vostočnych rukopisej, 73, Nr. 
187. x 

3 Kolophone: 160b=dat. 30. (salḫ-i) Ǧumādā II 1075/18. Januar 1665, Ko-
pist: Fatḥ-i Ǧang b. Quṭb ad-Dīn … mit Angabe, dass I:1 innerhalb von 
ungefähr 40 Tagen fertig abgeschrieben wurde; daneben Verm dat. 
1178/1764–66 mit Bezeichnung d. kātibs als kātib-i aḥmaq … ġalaṭ … ni-
višt (I:1); 266b=dat. 30. (salḫ-i) Raǧab 1057 (=1075)/16. Februar 1665, 
Kopist: Fatḥ-i Ǧang b. Quṭb ad-Dīn … m. Angabe, dass I:2 innerhalb ei-
nes Monats fertig abgeschrieben wurde (I:2); 442b=dat. 15. Ramaḍān 
1075/1. April 1665, Kopist: Fatḥ-i Ǧang b. Quṭb ad-Dīn … m. Angabe, 
dass I:3 innerhalb eines Monats fertig abgeschrieben wurde (im Šaʿbān 
und Ramaḍān) (I:3) 
+1a+6a, 1a=Verm ders. Hand, dat. 1285/1868–69 
1a+2a=ovSt dat. 1291/1874–75 von ʿAbd ar-Rašīd Ḫvāǧa b. Mullā Yaʿqūb
Ḫvāǧa Aʿlam
280b=unkenntl. eckSt 

Ūrunbāyif u.a.: Fihrist-i nusaḫ-i 
ḫaṭṭī-yi fārsī, 56; Jusu-
pova/Džalilova: Sobranie 
vostočnych rukopisej, 73, Nr. 
186. 

x 

+1a=LeseV dat. 5. Rabīʿ II 1305/21. Dezember 1887 ( در پنج شھر ربیع الثانی
بود کھ این کتاب حبیب السیر خانده تمام کرده شد ۱۳۰۵ سنھ ) 

+3a=AusleihV?:  در اول ماه رجب بود کھ از دست بالتھ بای سھ طالا نزده تنگھ گرفتھ شد 
این کتاب حبیب السیر ملا ھاسیل؟ بای | ملا نظام الدین مکتبدار ... بمحافظت ; +3b=Verse 

+4a=AusleihV?: ملا میر جمال بای سھ طالا و تنگھ … ز دست در اول ماه رجب بود کھ ا
نزده گرفتھ شد ھر ماه یکم تنگھ میدھم بمحافیظت کتاب حبیب السیر ملا سید بای در میان | ملا 
 4b=Verm dat. Ǧumādā I 1263/April–Mai 1847; Verm+ ;نظام الدین مکتبدار
1a=Verse (qalam gufta ki man šāh-i ǧahānam…; qalam-i mašq-rā ǧallī 
kardam | havas-i ḫaṭṭ-i Mīr ʿAlī kardam (Mīr ʿAlī war ein zeitgenöss. 
Dichter Bāburs); Zeichnungen 
2a=unkenntl. ovSt 
302+1b=Verse dat. 1359/1940–41 von Mirza ʿAbd al-Fattāḥ kātib b. 
Mahdī Khan al-kātib; 302+2b=Verm 

Karteikartenkatalog; Muǧānī: 
Fihrist-nāmgūy-i nusaḫ-i ḥaṭṭī, 
22. 

x 

Katalog zufolge Kolophon dat. 1065/1654–55? 
1a=Verm; Verm dat. 1025/1616 

Karteikartenkatalog; Muǧānī: 
Fihrist-nāmgūy-i nusaḫ-i ḥaṭṭī, 
146. x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Taschkent 
Abu Raihan Biruni 
Oriental Institute 

Sulaimanov 
3106 

III 
+ḫātima

A–A2–B 
III:1=A2, 
III:2–3=A, 
III:4=B 

999=1591 
Schiras 

484 Fol., 25-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, Rand blau-gelb, 1b=ent-
ferntes sarlauḥ, 
84b+153b+389b=sarlauḥ (sehr 
gute Qualität), Fol. 152a–53a 
mit Textverlust, Fol. 388b–
389a ohne Text, III:1–3 und 
III:4 von unterschiedl. Händen 

III:1=1b, III:2=84b, 
III:3=153b, III:4=389b, 
ḫātima=459a 
TextE uv: 484b=HS, IV:702 

Teheran 
Dāʾirat al-maʿārif-
i buzurg-i islāmī 

804 I C 1078=1667 
Sulṭānpūr 

447 Fol., 29 x 19 cm, Textsp 
22 x 13 cm, 19-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, dunkler Ledereinband, 
Hs. nicht foliiert 

I:1=(1a), I:2=143a, I:3=226a, 
I:4=350a 
TextA uv: 1a=HS, I:10 
451a=IRB nicht vorhanden 

Teheran 
Dāʾirat al-maʿārif-
i buzurg-i islāmī 

808 III:3–4 III:3=A 199 Fol., 30,5 x 18 cm, Textsp 
22,5 x 11,5 cm, 27-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand, dun-
kelroter Ledereinband, Hs. 
nicht foliiert 

III:3=(1a), III:4=152b  
TextA+TextE uv: 1a–
201b=HS, IV:2–591 
TextE mit Textlücke: HS, 
IV:506/594 

Teheran 
Golestanpalast 

600 I, II, III A–B 
I–III:3=A, 
III:4=AB 

1014–16= 
1605–08 

1534 S., 35 x 20 cm (sulṭānī-
Format), 30-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, Rand gold-mehrfarbig, 
1b+179b+290b+384b+714b=s
arlauḥ (sehr gute Qualität), 
48b+77b+129b+220b+247b+4
52b+500b=nicht ausgef. sar-
lauḥ, Iṣfahānī-Papier, Leder-
einband, Hs. nicht foliiert 

I:1=1b, I:2=48b, I:3=77b, 
I:4=129b; II:1=179b, 
II:2=220b, II:3=247b, 
II:4=290b; III:1=384b, 
III:2=452b, III:3=500b, 
III:4=714b 
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Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

388a=Kolophon dat. Schiras, Mitte Ǧumādā II 999/Mitte April 1591, Ko-
pist: Maḥmūd b. ḥāǧǧī Ǧahramī? (جھرمی) 
1a=Verm; St dat. 1231/1815–16 von Qāżī Mullā Muḥammad Idrīs Ḫvāǧa 
b. Mullā nabīra-yi Ḫvāǧa Muftī-ǧilau (Muftī-ǧilau war ein Amt in Buch-
ara) 
388a+389a=St dat. 998/1589–90 ( نھر من لبن لعلی و حسین و حسن ةانّ فی الجن ; Im 
Paradies gibt es für ʿAlī, Ḥusain und Ḥasan einen Fluss aus Milch) 

Buchara, 
1231/1815–16 

Karteikartenkatalog 

x 

451a=Kolophon dat. Dienstagabend, … Muḥarram 1078/28. Juni 1667, 
Kopist: Muḥammad Šarīf sākin-i qarya-yi Sulṭānpūr (Sultanpur, UP?) va-
lad-i maḫdūm al-ʿulamāʾ al-fużalāʾ al-atqiyāʾ maḫdūm Aḥmad ʿAraf Čīštī 
mit Schreiberversen: 

اریا بر من مکن قھر و عتاب | گر خطایی رفتھ باشد در کتاب | من نوشتم صرف کردم ق
روزگار | من نمانم این بماند یادگار | نوشتھ بماند سیھ بر سفید | نویسنده را نیست فردا امید | ھر 
کھ خواند طمع دعا دارم | ز آنکھ من بنده گنھ کارم | ھر جا کھ بسھو و نسیان خطائی و غلطی | 

 .الا لسان نسیان؟ واقع است واقع شده باشد بنوک | خامھ را بیت؟ فرمایند | کھ
+1b=Zeichnungen; 451a=Verm dat. 1234/1818–19; 451b=Text eines and.
Werkes 

Sultanpur, UP?, 
1078/1667 

DENĀ 98683; FANKHĀ 
XII:578/110; Munzavī: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi Dāʾirat al-
maʿārif-i buzurg-i islāmī, 85. 

x 

11./17. Jh. DENĀ 98618; FANKHĀ 
XII:571/19; Munzavī: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi Dāʾirat al-
maʿārif-i buzurg-i islāmī, 85. 

x 

4 Kolophone: 178a=dat. 1014/1605 (I:4); 383b=dat. Mittwoch, 4. Rabīʿ I 
1014/20. Juli 1605 (II:4); 451b=dat. Mitte Raǧab 1013/Anfang Dezember 
1604 (III:1); 793a=Mittwochabend, 27. Ramaḍān 1016/16. Januar 1608 
(III:4):  شھر رمضان المبارک  ۲۷قد فرغ من تحریر ھذا الکتاب فی ساعھ العصر یوم الاربعا
 .سنھ ست عشر بعدا الف من الھجره النبویھ
1a=ʿarż-V dat. Rabīʿ I 1232/Januar–Februar 1817 der Kitābḫāna-yi 
mubāraka-yi šāhanšāhī in Teheran+eckSt dat. 1225/1810–11 des Biblio-
thekars ʿAbd al-Vahhāb Mūsavī (vgl. Paris, BnF Suppl. pers. 1818; Tehe-
ran, Golestanpalast 603+604): 

الدین المدعو  تاریخ حبیب السیر از بدایت تا نھایت جلد سیوم من تصنفات غیاث الدین ابن ھمام
از عرض کتابخانھ مبارکھ شاھنشاھی روحی و  ۱۲۳۲بخواندمیر بتاریخ شھر ربیع الاول سنھ 

 .روح العالمین فداه گذشت
1a=ʿarż-V dat. 1282/1865–66, 1322/1904–05; St. dat. 1329š/1950 
Kitābḫāna-yi daulat-i ʿalīya-yi Īrān; St von Mušīr as-Salṭana; ʿarż-St von 
Hidāyatallāh b. Ḥusain; St dat. 1200/1785–86 von Muḥammad Ṭabā…?; 
BesitzV von Murtażā Qulī 
1b=Vignette von Fatḥʿalī Schah (السلطان فتحعلی شاه قاجار), Vignette von 
Nāṣir ad-Dīn Schah 
178a=2 ovSt dat. 1028/1619 von as-sayyid Muḥammad Ṣāliḥ 
793a=2 ovSt dat. 1028/1619 von as-sayyid Muḥammad Ṣāliḥ; KaufV über 
6 Toman von ʿAbdarraḥīm Šīrāzī im Dār as-salṭana-yi Isfahan m. un-
kenntl. St 

Isfahan, 
1028/1619 
Teheran, 
1232/1817 

DENĀ 98767; FANKHĀ 
XII:573f./58; Ātābāy: Fihrist-i 
tārīḫ, safarnāma, siyāḥatnāma, 
rūznāma va ǧuġrāfyā-yi ḫaṭṭī-yi 
kitābḫāna-yi sulṭānī, 124–26, 
Nr. 58. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Teheran 
Golestanpalast 

601 I B 1044=1635 650 S., 37,5 x 23 cm (vazīrī 
buzurg-Format), 21-z, 
Nastaʿlīq, Rand gold-blau, 
1b+99b+163b+503=sarlauḥ, 
Iṣfahānī-Papier, schwarzer Le-
dereinband mit floralen Moti-
ven (gold), Hs. nicht foliiert 

I:1=1b, I:2=99b, I:3=163b, 
I:4=258b 

Teheran 
Golestanpalast 

602 III 
+ḫātima

A–A2–B 
III:1=A2, 
III:2–3=A, 
III:4=AB 

1053=1643 1145 S., 35 x 22,5cm (vazīrī 
buzurg-Format), 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gold-
grün-blau-orange, 1b=sarlauḥ, 
Iṣfahānī-Papier, brauner Le-
dereinband mit floralen Moti-
ven, Hs. nicht foliiert 

III:1=1b, III:2=104a, 
III:3=166b, III:4=448a, 
ḫātima=541b 

III:1=5, III:2=107, III:3=170, 
III:4=451, ḫātima=545 

Teheran 
Golestanpalast 

603 I, II A 1049 S., 34,7 x 24 cm (sulṭānī-
Format), 25-z, Nasḫ-Nastaʿlīq, 
ÜS rot-blau-gold, Rand gold-
blau, 1b+262a=sarlauḥ, 
Buḫārāʾī-Papier, blauer Leder-
einband m. Medaillon (florale 
Motive), restauriert, Hs. nicht 
foliiert 

I:1=1b, I:2=89a, I:3=134b, 
I:4=208a,  
II:1=262b, II:2=315a, 
II:3=358a, II:4=417b 
TextE uv: 544a=HS, II:665 
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Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

337a=Kolophon dat. 12. Šaʿbān 1044/31. Januar 1635, Kopist: 
Muḥammad Taqī b. Ḥusain al-kātib al-Ḫātūnābādī al-Iṣfahānī: 

کتاب شریف و تنمیق این خطاب  الحمد � و المنھ کھ باتمام رسید و باختتام انجامید تسوید این
منیف یعنی مجلد اول از کتاب افادت اثر حبیب السیر من مؤلفات افصح البلغا و ابلغ الفصحا 
منشی آثار الفصاحھ و البلاغھ منھی اسرار العباره و الاستعاره اعنی غیاث الدین ھمام الدین 

نھ اربع و اربعین و الف کتبھ المدعو بخواند امیر غفر الله فی ثانی عشر شھر شعبان المعظم س
 .المذنب محمد تقی بن حسین الکاتب الخاتون آبادی اصفھانی عفی عنھ

1a=Verm dat. Ardakān (b. Yazd), 28. Ṣafar 1244/9. September 1828 (vgl. 
337b); ʿarż-St dat. 1282/1865–66 und 1322/1904–05 der Kitābḫāna-yi 
mubāraka; St von Hidāyatallāh b. Ḥusain; ovSt dat. 1316/1898–99 von 
Mušīr as-Salṭana 
1b–2a=St von Nāṣir ad-Dīn Schah und dessen ThronfolgerSt (valīʿahd-i 
ǧahān Nāṣir-i Dīn) 
163a=Verm dat. 1107/1695–96 
337a–b=2 BesitzV dat. 1. Ramaḍān 1243/17. März 1828 und 1257/1841–
42 von Šāhruḫ; Verm dat. Imāmzāda …, Freitagnachmittag, 28. Ṣafar 
1244/9. September 1828 (vgl. 1a); BesitzV dat. Donnerstagmittag, im Ḏū 
l-qaʿda 1255/Januar 1840 von Ǧahāngīr b. Akbaršāh; Verm 

Ardakān (b. 
Yazd), 
1244/1828 
Teheran, 
1282/1865–66 

DENĀ 98656; FANKHĀ 
XII:575/79; Ātābāy: Fihrist-i 
tārīḫ, safarnāma, siyāḥatnāma, 
rūznāma va ǧuġrāfyā-yi ḫaṭṭī-yi 
kitābḫāna-yi sulṭānī, 127f., Nr. 
59. 

x 

104a=Kolophon dat. Šauwāl 1053/Dezember 1643–Januar 1644 (III:1) 
1a=BesitzV (قد انتقل الیّ بالبیع الصحیح الشرعی)+ovSt (salām ʿalā Ibrāhīm); Be-
sitzV dat. 1166/1752–53+ovSt (salām ʿalā Ibrāhīm); BesitzV+St dat. 4. 
Rabīʿ II 1283/16. August 1866 (29. Mordād) von Muʿtamad ad-Daula 
Farhād Mirza (qāǧārischer Prinz, 1233–1305/1818–1888);  
ʿarż-St+Verm dat. Muḥarram 1301/November 1883: Hs. mit Wissen von 
Amīn as-Sulṭān und Āqā Bahrām aus der Kitābḫāna-yi mubāraka-yi an-
darūn in die Kitābḫāna-yi mubāraka mūza überführt:  از جمعی کتابخانھ مبارکھ

اندرون باطلاع جناب امین السلطان و آقا بھرام داخل کتابخانھ مبارکھ موزه سرکاری شد بتاریخ 
۱۳۰۱شھر محرم الحرام قوی ئیل  ;  

SchenkV dat. letztes Drittel im Šauwāl 1316/Anfang März 1899 von 
Muḥammad Riżā, der die Hs. von Mullā Muḥammad Ḥasan erhielt+ovSt 
von Muḥammad Riżā b. Muḥammad Ibrāhīm; St dat. 1329š/1950 d. 
Kitābḫāna-yi daulat-i ʿalīya-yi Īrān; Verm aus Sārī von Mirza ʿAbd as-
Ṣamad šaiḫ al-islām … ʿAbd ar-Rasūl? 
1b=ovSt; ovSt (عبده الراجی) 
574b=St dat. 1279/1862–63 von Muʿtamad ad-Daula (Farhād Mirza) 

Sārī b. Bābul 
Teheran, 
1283/1866 
Teheran, 
1301/1883 

DENĀ 98663; FANKHĀ 
XII:576/87; Ātābāy: Fihrist-i 
tārīḫ, safarnāma, siyāḥatnāma, 
rūznāma va ǧuġrāfyā-yi ḫaṭṭī-yi 
kitābḫāna-yi sulṭānī, 133–35, 
Nr. 62. 
Zu Farhād Mirza s. Eslami: Art. 
Farhād Mīrzā Moʿtamad-al-
Dawla. x 

12./18. Jh. 
1a=BesitzV dat. 15. Ǧumādā II 1174/22. Januar 1761 von Abū l-Qāsim al-
Mūsavī aš-Šahristānī Muḥammad ʿAlī; ʿarż-V dat. Rabīʿ I 1232/Januar–
Februar 1817 der Kitābḫāna-yi mubāraka-yi šāhanšāhī in Teheran+eckSt 
dat. 1225/1810–11 des Bibliothekars ʿAbd al-Vahhāb Mūsavī (vgl. Paris, 
BnF Suppl. pers. 1818; Golestanpalast 600+604): 

از عرض  ۱۲۳۲سیم بتاریخ شھر ربیع الاول سنھ  تاریخ حبیب السیر از جلد اول تا اول جلد
 .کتابخانھ مبارکھ شاھنشاھی روحی و روح العالمین فداه گذشت

1a=ʿarż-V dat. [1282/1865–66] und 1322/1904–05; ʿarż-St von Hidāya-
tallāh b. Ḥusain; ʿarż-St von Muḥammad Riżā al-Ḥusainī; ovSt dat. 
1316/1898–99 von Mušīr as-Salṭana; Verm 
1b=Vignette von Fatḥʿalī Schah (السلطان فتحعلی شاه قاجار); St von Nāṣir ad-
Dīn Schah 
544b=unkenntl. BesitzV; Verm 

Teheran, 
1232/1817 

DENĀ 98769; FANKHĀ 
XII:580f./143; Ātābāy: Fihrist-i 
tārīḫ, safarnāma, siyāḥatnāma, 
rūznāma va ǧuġrāfyā-yi ḫaṭṭī-yi 
kitābḫāna-yi sulṭānī, 131f., Nr. 
61. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Teheran 
Golestanpalast 

604 III 
+ḫātima

A–A2 
III:1=A2, 
III:2–4=A 

1070=1660 1242 S., 30,9 x 19 cm (vazīrī-
Format), 25-z, Nastaʿlīq, 
ÜS=rot, Rand gold-rot, 
1b=sarlauḥ (sehr gute Quali-
tät) mit Goldtusche zw. Zeilen, 
Daulatābādī-Papier, dunkler 
Ledereinband mit floralen Mo-
tiven (gold), Hs. nicht foliiert 

III:1=1b, III:2=111b, 
III:3=185b, III:4=491b, 
ḫātima=594b 

Teheran 
Golestanpalast 

609 III A–A2–B–
B2–KF 
III:1=A2, 
III:2=A, 
III:3=B+B
2+KF, 
III:4=B 

1069=1659 860 Fol., 37 x 23 cm (sulṭānī-
Format), 29-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, Rand blau-rot, 
1b+80b+134b+365b=sarlauḥ, 
Samarqandī-Papier, Ziegenle-
dereinband mit floralen Moti-
ven 

III:1=1b, III:2=80b, 
III:3=134b, III:4=365b 
2705=HS, IV:263ff.: Kap. 

ت و گفتار در بیان بعضی از حالا
مقالات پادشاه خجستھ صفات ظھیر 
الدین محمد بابر بھادر بر سبیل 
 KF=اختصار

Teheran 
Golestanpalast 

944 Raużat 
aṣ-ṣafā & 
Ḥabīb as-
siyar 

1240= 
1824–25 
Teheran 

Haupttext der Hs. ist Raużat 
aṣ-ṣafā (v), am Rand ist Text 
des Ḥabīb as-siyar 
2060 S., 55 x 35 cm, 39-z 
(Text) & 68-halbz (Rand), 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gold-
farbig, 7 sarlauḥ, 1b=sarlauḥ 
mit Goldtusche zw. Zeilen, 
weißes Iṣfahānī-Papier, dunk-
ler Ledereinband 

Teheran 
Golestanpalast 

1912 III:3 A 594 Fol., 29,2 x 17,3 cm 
(vazīrī-Format), 17-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gold-
mehrfarbig, Fol. 1b=sarlauḥ 
mit Goldtusche zw. Zeilen, far-
biger Ledereinband mit flora-
len Motiven (gold), +1–5=IVZ 
mit 264 ÜS, Hs. nicht foliiert 

III:3=1b 
TextE uv: 600a=HS, IV:404 

Teheran 
Golestanpalast 

1978 I C 960 S., 28 x 17,8 cm (vazīrī-
Format), 19-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot/teilw. Lacunae, Rand far-
big, 1b=sarlauḥ (Kašmīrī-Stil), 
Kašmīrī-Papier, schwarzer Le-
dereinband, restauriert, Hs. 
nicht foliiert 

I:1=1b, I:2=146a, I:3=236a 
(ÜS=Lacuna), I:4=376a 
TextE uv: 481b=HS, I:585 
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632a=Kolophon dat. Samstag, 8. Ḏū l-qaʿda 1070/17. Juli 1660, Kopist: 
Mīram b. Mīr Muḥammad: 

التصنیف  ب مصصح راقمھا ناظمھا و ھو الفقیر الحقیر الضعیف مصنف ھذا بسال ظ و ل و
بخواند امیر بلغھ الله الی ما  العبد المعترف بالعجز و التقصیر غیاث الدین بن ھمام الدین المشتھیر

السیر بعون الملک الاکبر علی ید الضعیف  تمناه و جعل آخره خیرا من اولاة | تمت الکتاب حبیب
ابن میر محمد فی ھشتم شھر ذی قعده و ھو یوم السبت  ی رحمة الله الملک الصمد میرمالمحتاج ال

 .ھجری من عام سبعین و الف
1a=ʿarż-V dat. Rabīʿ I 1232/Januar–Februar 1817 der Kitābḫāna-yi 
mubāraka-yi šāhanšāhī in Teheran+eckSt dat. 1225/1810–11 des Biblio-
thekars ʿAbd al-Vahhāb Mūsavī (vgl. Paris, BnF Suppl. pers. 1818; Go-
lestanpalast 600+603): 

مبارکھ  از عرض کتابخانھ ۱۲۳۲جلد سیم تا آخر حبیب السیر بتاریخ شھر ربیع الاول سنھ 
 .شاھنشاھی روحی و روح العالمین فداه گذشت

ʿarż-V dat. [1282/1865–66] und 1322/1904–05; ʿarż-St von Hidāyatallāh 
b. Ḥusain; ʿarż-St von Muḥammad Riżā al-Ḥusainī; ovSt dat. 1316/1898–
99 von Mušīr as-Salṭana; St dat. 1329š/1950 d. Kitābḫāna-yi daulat-i 
ʿalīya-yi Īrān 
1b=Vignette von Fatḥʿalī Schah (السلطان فتحعلی شاه قاجار); St von Nāṣir ad-
Dīn Schah 

Teheran, 
1232/1817 

DENĀ 98678; FANKHĀ 
XII:577/103; Ātābāy: Fihrist-i 
tārīḫ, safarnāma, siyāḥatnāma, 
rūznāma va ǧuġrāfyā-yi ḫaṭṭī-yi 
kitābḫāna-yi sulṭānī, 138–40, 
Nr. 64. 

x 

3 Kolophone: 79a=dat. Montag, 17. Ǧumādā I 1069/8. Februar 1659 
(III:1); 364a=dat. Freitag, 8. Ramaḍān 1069/30. Mai 1659 (III:3), 
441a=dat. Samstag, 14. Šauwāl 1069/5. Juli 1659 (III:4) 
1a=KaufV dat. Muḥarram 1297/Dezember 1879–Januar 1880: Hs. von 
den Erben Ṭahmāsp Mirza Muʾaiyad ad-Daulas erworben (vgl. Teheran, 
Millī 10098)+ovSt; ʿarż-V dat. 1322/1904–05 der Kitābḫāna-yi 
mubāraka; ovSt dat. 1316/1898–99 von Mušīr as-Salṭana; 2 unkenntl. St 
441a=eckSt (yā ʿAlīqulī) 

Teheran, 
1297/1879–80 

DENĀ 98677; FANKHĀ 
XII:577/102; Ātābāy: Fihrist-i 
tārīḫ, safarnāma, siyāḥatnāma, 
rūznāma va ǧuġrāfyā-yi ḫaṭṭī-yi 
kitābḫāna-yi sulṭānī, 141f., Nr. 
65. 

x 

Kolophon dat. 1240/1824–25, Kopist: Muḥammad ʿAlī al-Iṣfahānī (ver-
mutl. Teheran) 
ʿarż-V dat. 1274/1857–58, 1282/1865–66 und 1322/1904–05 der 
Kitābḫāna-yi mubāraka; 2 Vignetten von Fatḥʿalī Schah ( شاه  السلطان فتحعلی
 St von Nāṣir ad-Dīn Schah ;(قاجار

DENĀ 98724; FANKHĀ 
XII:582/158; Ātābāy: Fihrist-i 
tārīḫ, safarnāma, siyāḥatnāma, 
rūznāma va ǧuġrāfyā-yi ḫaṭṭī-yi 
kitābḫāna-yi sulṭānī, 170–72, 
Nr. 76. –– 

Einband mit St dat. 1275/1858–59 des Binders Muḥammad Nāṣir 
(Muḥammad Nāṣir umīd-i shifāʿat dārad 1275); St Kitābḫāna-yi daulat-i 
ʿalīya-yi Īrān 
1a=ovSt; 600a=ovSt 
Der Katalog vermerkt St von Sulaimān b. Šāhruḫ und valīʿahdī-St von 
Muẓaffar ad-Dīn Schah. 

Teheran, 
1275/1858–59 

DENĀ 98770; FANKHĀ 
XII:585/200; Ātābāy: Fihrist-i 
tārīḫ, safarnāma, siyāḥatnāma, 
rūznāma va ǧuġrāfyā-yi ḫaṭṭī-yi 
kitābḫāna-yi sulṭānī, 136f., Nr. 
63. 

x 

1a+481b=St. dat. 1329š/1950 Kitābḫāna-yi daulat-i ʿalīya-yi Īrān 
482b=St d. Binders dat. 1380š/2001–02 
Die Hs. wurde laut Katalog bei einer Inventur der Bibliothek entdeckt. 

DENĀ 98768; FANKHĀ 
XII:585/201; Ātābāy: Fihrist-i 
tārīḫ, safarnāma, siyāḥatnāma, 
rūznāma va ǧuġrāfyā-yi ḫaṭṭī-yi 
kitābḫāna-yi sulṭānī, 129f., Nr. 
60. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Teheran 
Golestanpalast 

2237 I:1+3–4 A 1590–1600 
Qazvin/ 
Isfahan 

646 S., 44,5 x 26,5 cm (riḥlī-
Format), 20-z, Nastaʿlīq-Ṯulṯ, 
ÜS rot, Rand gold-mehrfarbig, 
1b+126b+234b=sarlauḥ mit 
Goldtusche zw. Zeilen, florale 
und Tierilluminationen, Dau-
latābādī-Papier, Ledereinband, 
Hs. nicht foliiert 
15 Illustrationen (10a, 15a, 
24a, 37a, 44a, 54a, 67a, 77a, 
104a, 121a, 142a, 146a, 191a, 
277a, 323a) 
Hs. Golestan 2237+2238 bil-
den ein Set. 

I:1=1b, I:3=125b, I:4=233b 

Teheran 
Golestanpalast 

2238 II A 1590–1600 
Qazvin/ 
Isfahan 

797 S., 20-z, Ledereinband, 
1b=nicht ausgef. sarlauḥ, 
73b+219b+309b=sarlauḥ mit 
Goldtusche zw. Zeilen, Hs. 
nicht foliiert 
5 Illustrationen (12a, 93a, 
253a, 303a, 1 nicht mehr Teil 
der Bindung) 
Hs. Golestan 2237+2238 bil-
den ein Set. 

II:1=1b, II:2=72b, II:3=218b, 
II:4=308b 
TextE uv: 495b=HS, II:665 

Teheran 
Kitābḫāna va 
Markaz-i Asnād-i 
Dānišgāh-i Šahīd 
Muṭahharī (Si-
pahsālār) 

1615 I C 1279=1862 523 Fol., 28 x 17 cm, Textsp 
19,5 x 10,5 cm, 17-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gold-
blau-rot, 
1b+295+476+776=nicht aus-
gef. sarlauḥ, Fol. 1–3+1044 
ersetzt (dat. 1279/1862), 
Sipāhānī-Papier, dunkler Zie-
genledereinband, Hs. numme-
riert 

I:1=1 (1b), I:2=295, I:3=476, 
I:4=776 
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vermutl. Qazvin od. Isfahan, 1590–1600  
1a=ʿarż-V der Kitābḫāna-yi mubāraka dat. 1274/1857–58 und 
1322/1904–05; BesitzV von Mahd-i ʿulyā; BesitzV von ʿAlīqulī Mirza 
Iʿtiżād as-Salṭana; ovSt dat. 1316/1898–99 von Mušīr as-Salṭana 

Teheran, 
1274/1857–58 

DENĀ 98771; FANKHĀ 
XII:584f./197; Ātābāy: Fihrist-i 
tārīḫ, safarnāma, siyāḥatnāma, 
rūznāma va ǧuġrāfyā-yi ḫaṭṭī-yi 
kitābḫāna-yi sulṭānī, 143–45, 
Nr. 66; Raǧabī: Šāhkārhā-yi 
nigārgarī-yi Īrān, 178–89. x 

vermutl. Qazvin od. Isfahan, 1590–1600  
1a=ʿarż-V der Kitābḫāna-yi mubāraka dat. 1282/1865–66 und 
1322/1904–05; ovSt dat. 1316/1898–99 von Mušīr as-Salṭana; ʿarż-St von 
Hidāyatallāh b. Ḥusain; ovSt; St. dat. 1329š/1950 Kitābḫāna-yi daulat-i 
ʿalīya-yi Īrān; 3 St 
1b=valīʿahdī-St von Nāṣir ad-Dīn Schah 

Teheran, 
1282/1865–66 

DENĀ 98772; FANKHĀ 
XII:585/198; Ātābāy: Fihrist-i 
tārīḫ, safarnāma, siyāḥatnāma, 
rūznāma va ǧuġrāfyā-yi ḫaṭṭī-yi 
kitābḫāna-yi sulṭānī, 146, Nr. 
67; Raǧabī: Šāhkārhā-yi 
nigārgarī-yi Īrān, 178–89. 

x 

12./18. Jh. 
1039=Kolophon dat. Rabīʿ II 1279/September–Oktober 1862 (Folio er-
setzt), Schreiberverse:  رمیم في الترابیلوح الخط في القرطاس دھرا | وكاتبھ , vgl. 
Peacock 2007:167 (engl. Writing shines forth on paper forever/While its 
writer is rotting in the earth). 
1a=ʿarż-V dat. Ḏū l-ḥiǧǧa 1296/November–Dezember 1879 der 
Kitābḫāna-yi mubāraka: Hs. gehörte zuvor dem marḥūm Mirza Dāʾūd 
Khan pisar-i marḥūm Allāh Āqā Khan ṣadr-i aʿẓam Nūrī: 

جلد اول از تاریخ حبیب السیر از کتب ابتیاعی از ورثھ مرحوم میرزا داوود خان پسر مرحوم 
میرزا آقا خان صدراعظم نوری داخل کتابخانھ مبارکھ نواب مستطاب اشرف امجد ارفع الدولھ 

 .۱۲۹۶لعالی شد فی شھر ذی حجھ الحرام سنھ اعتضاد السلطنھ وزیر علوم و معادن دام اجلالھ ا
ovSt von Iʿtiżād as-salṭana; 
eckSt (   | وقف مؤبد کتابخانھ مدرسھ ناصری نمود | حاجی میر حسینخان | شھر ذی الحجھ
در کتابخانھ مدرسھ ناصری ضبط ) ovSt dat. 1297/1880+(مشیر الدولھ سپھسالار اعظم

وقف مؤبد حبس مخلّد|  ۱۲۹۷شد سنھ  )+ʿarż-V dat. 15. Ḏū l-ḥiǧǧa 1297/18. No-
vember 1880 der Kitābḫāna-yi Madrasa-yi Nāṣirī: 

شھر ذی  ۱۵ھو الله تعالی شانھ | این یک مجلد کتاب جلد اول تاریخ حبیب السیر در یوم جمعھ 
در عداد کتب موقوفھ مسجد و مدرسھ ناصری معدود و بکتابخانھ  ۱۲۹۷حجھ الحرام سنھ 

زبور داخل گردید و صیغھ وقف آن مطابق شروح و شروط مندرجھ در وقفنامھ مسجد مدرسھ م
 .۱۲۹۷و مدرسھ جاری شد | فصار وقفاً صحیحاً لازماً | لوی ئیل 

774–75=TextE von Teil I:3:  از روی اصل نسخھ کھ مولفش غیاث الدین بن ھمام الدین
دمشتھر بخوانده میر بخط خود تحریر نموده بود نوشتھ ش . 

Teheran, 
1296/1879 & 
1297/1880 

DENĀ 98696; FANKHĀ 
XII:579/125; 
Dānišpažūh/Munzavī: Fihrist-i 
Kitābḫāna-yi Sipahsālār 4, 283. 

x 
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Teheran 
Kitābḫāna va 
Markaz-i Asnād-i 
Dānišgāh-i Šahīd 
Muṭahharī (Si-
pahsālār) 

1616 I AC 1067–68= 
1657–58 

360 Fol., 28 x 17 cm, Textsp 
21 x 10,5 cm, 21-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, ohne Rand, Sipāhānī-
Papier, brauner Ziegenleder-
einband 

I:1=1b, I:2=118a, I:3=180b, 
I:4=277b 
139b–43b=HS, I:215–18: Kap. 
 ذكر شمھ از اخبار ملوك روم و شام
nicht vorhanden (A) 
361b=IRB nicht vorhanden 
Teil I:4 textl. schiitisiert (keine 
Eulogien+Ehrennamen vor-
handen) 

Teheran 
Kitābḫāna va 
Markaz-i Asnād-i 
Dānišgāh-i Šahīd 
Muṭahharī (Si-
pahsālār) 

1617 II AC 1050=1640 331+1 Fol., Maßangaben im 
Katalog falsch, 27-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, ohne Rand, Sipāhānī-
Papier, brauner Ziegenleder-
einband, Feuchtigkeitsschäden, 
Hs. nummeriert 

II:1=1 (1b), II:2=117, 
II:3=209, II:4=345 
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3 Kolophone: 179a=dat. 8. Ḏū l-ḥiǧǧa 1067/16. September 1657 (I:2); 
276b=dat. 1. (ġurra-yi) Raǧab 1068/4. April 1658 (I:3); 361b=dat. 3. Šau-
wāl 1068/4. Juli 1658, Kopist: Muḥammad Amīn b. Abū l-Ḥamd Yaḥyā 
(ebf. Sipahsālār 1617; Montréal, McGill UL, ISL 16), Patron (ba-
farmūda-yi): Āqā Muʿīnā b. marḥūm Āqā Hidāyatallāh Ardastānī (I:4); 
mit Schreiberversen: 

امید کھ علی الدوام از مطالعاش نضارت قلب حاصل گردد | بحق محمد و آلھ | خدا از آن بنده 
عد از مطالعھ این نسخھ شریفھ کاتب را بدعای خیر یاد آوری نماید بالنون و راضی باد کھ ب

 .الصاد
1a=ovSt dat. 1142/1729–30 ( ۱۱۴۲افوض امری الی الله عبده غفور  ); Verm 
1b=eckSt dat. 1204/1789–90 ( ۱۲۰۴حسین منی وانا من حسین  ); unkenntl. 
Verm+2 eckSt; 
eckSt (   | ناصری نمود | حاجی میر حسینخان | شھر ذی الحجھ وقف مؤبد کتابخانھ مدرسھ
در کتابخانھ مدرسھ ناصری ضبط ) ovSt dat. 1297/1880+(مشیر الدولھ سپھسالار اعظم

وقف مؤبد حبس مخلّد|  ۱۲۹۷شد سنھ  ); ʿarż-V dat. 15. Ḏū l-ḥiǧǧa 1297/18. No-
vember 1880 der Kitābḫāna-yi Madrasa-yi Nāṣirī ( درسھ ناصریکتابخانھ م ): 

در  ۱۲۹۷شھر ذی حجھ  ۱۵ھو الله تعالی شانھ | این یکمجلد کتاب حبیب السیر در یوم جمعھ 
عداد کتب موقوفھ مدرسھ ناصری معدود و بکتابخانھ مدرسھ مزبوره داخل گردید و صیغھ وقف 

فصار وقفاً  | آن مطابق شروح و شروط مندرجھ در وقف نامھ مسجد و مدرسھ جاری شد
 ً  .۱۲۹۷لازماً | لوی ئیل  صحیحا

361b=unkenntl. Verm 

Teheran, 
1297/1880 

DENĀ 98674; FANKHĀ 
XII:577/100; 
Dānišpažūh/Munzavī: Fihrist-i 
Kitābḫāna-yi Sipahsālār 4, 
283f. 

x 

662=Kolophon dat. Ǧumādā I 1050/August–September 1640, Kopist: Ibn 
Nāṣir ad-Dīn Abū l-Ḥamd Labāsānī (ebf. Sipahsālār 1616; Montréal, 
McGill UL, ISL 16) mit Schreiberversen: 

خطی مشوش است پریشان جو زلف یار | عیبم مکن کھ در شب ھجران نوشتھ ام | غریق 
ند دعا طمع دارم | ز آنکھ من رحمت یزدان کسی باد | کھ کاتب را بالحمدی کند یاد | ھر کھ خوا

 .بنده گنھ کارم
+1a=Verm; ʿarż-V dat. Ramaḍān 1297/August–September 1880 der 
Kitābḫāna-yi mubāraka+ovSt (Iʿtiżād as-salṭana): 

جلد دویم از تاریخ حبیب السیر از ابتدای شرح حالات امیر المؤمنین علیھ السلام تا انقراض 
… داخل کتابخانھ مبارکھ نواب مستطاب اشرف امیر رافع الله شاھزاده دولت خوارزمشاھیان 

  اکرم اعظم اعتضاد السلطنھ وزیر علوم و معادن دام الله لھ کرامھ؟ فی شھر دی رمضان سنھ
۱۲۹۷. 

+1b=Verm 
1a=Koranverse; Verm; eckSt ( وقف مؤبد کتابخانھ مدرسھ ناصری نمود | حاجی میر

ھ | مشیر الدولھ سپھسالار اعظمحسینخان | شھر ذی الحج )+ovSt dat. 1297/1880 ( در
وقف مؤبد حبس مخلّد|  ۱۲۹۷کتابخانھ مدرسھ ناصری ضبط شد سنھ  )+ʿarż-V dat. 15. 

Ḏū l-ḥiǧǧa 1297/18. November 1880 der Kitābḫāna-yi Madrasa-yi Nāṣirī: 
یوم جمعھ پانزدھم شھر ذی حجھ ھو الله تعالی | این یک مجلد کتاب جلد دویم حبیب السیر در 

در عداد کتب موقوفھ مسجد و مدرسھ ناصری معدود و داخل کتابخانھ  ۱۲۹۷الحرام سنھ 
مدرسھ مزبور گردید و صیغھ وقف آن مطابق شروح و شروط مندرجھ در وقفنامھ مسجد و 

 .۱۲۹۷مدرسھ جاری شد | فصار وقفاً صحیحاً لازماً | لوی ئیل 
1b=BesitzV von Abū l-Qāsim+ovSt dat. 1181/1767–68 ( المتوکل علی الله عبده

۱۱۸۱ابو القاسم  ) 
16+18 u.ö.=eckSt ( ... داوود ) 
662=2 unkenntl. ovSt+Verm; KaufV d. Hs. über 5000 Dinar (?) in Sārī 

Sārī in Masan-
deran, Iran 
Teheran, 
1297/1880 

DENĀ 98659; FANKHĀ 
XII:576/83; 
Dānišpažūh/Munzavī: Fihrist-i 
Kitābḫāna-yi Sipahsālār 4, 284. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Teheran 
Kitābḫāna va 
Markaz-i Asnād-i 
Dānišgāh-i Šahīd 
Muṭahharī (Si-
pahsālār) 

1619 I AC 1098=1687 316 Fol., 36,5 x 24,5 cm, 
Textsp 27 x 14 cm, 27-z, Nasḫ 
ohne Rand, Sipāhānī-Papier, 
dunkler Ziegenledereinband 

I:1=1b, I:2=95b, I:3=151b, 
I:4=241b  
114a–17a=HS, I:215–18 (A) 
241b=HS, I:444f. (C)=Text 
stark schiitisiert mit Kapitel zu 
ʿUmar und ʿUṯmān ausgelas-
sen (=schiitische Neufassung 
von C, vgl. SBB, Petermann I, 
378; Maǧlis 3158; IOM D195; 
Markazī adab. 30b) 
266a=HS, I:491: Kap.  ذكر

بعضى از فضایل اعدل اصحاب امیر 
المؤمنین عمر بن الخطاب رضى الله 
-gekürzt und mit verän (C) عنھ
derter ÜS:  گفتار عمر در غزوه بدر
 با رسول عالیقدر 
278b=HS, I:516: Kap.  ذكر
بعضى از فضایل امیر المؤمنین عثمان 
 (C) بن عفان رضى الله عنھ الرحمن
nicht vorhanden 
279a=HS, I:519: Beginn von 
ʿAlīs Kalifat als neuer Ab-
schnitt visuell hervorgehoben 
316a=IRB nicht vorhanden 

Teheran 
Kitābḫāna va 
Markaz-i Asnād-i 
Dānišgāh-i Šahīd 
Muṭahharī (Si-
pahsālār) 

1665-2 III:4 
+ḫātima

B 1066=1656 Teil einer Sammelhandschrift 
(218 Fol., 29 x 20 cm, Textsp 
20 x 12 cm, 22-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, ohne Rand, wei-
ßes+gelbl. Sipāhānī-Papier, 
dunkler Ziegenledereinband, 
Hs. nummeriert, u.a. dat. 6. 
Ramaḍān 1065/10. Juli 1655): 
(2. Teil) Ḥabīb as-siyar (S. 
100–252) 

III:4=100, ḫātima=197 
TextE verändert: 252=HS, 
IV:703=  سرش باد از تاج عزت بلند
 ز نور شرف خاطرش بھره مند

Teheran 
Kitābḫāna-yi 
Markazī va 
Markaz-i Asnād-i 
Dānišgāh-i Tihrān 
(Markazī) 

1362 III:4 
+ḫātima

A 157 Fol., 32,5 x 19 cm, Textsp 
21 x 12 cm, 25-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, Rand gold-blau-rot, 
1b=sarlauḥ (sehr gute Quali-
tät), Sipāhānī-Papier, brauner 
Ziegenledereinband, letzter 
Folio fehlt (TextE nachgetra-
gen u. leicht verändert) 

III:4=1b, ḫātima=116b 

Teheran 
Kitābḫāna-yi 
Markazī va 
Markaz-i Asnād-i 
Dānišgāh-i Tihrān 
(Markazī) 

1378 I, II A 424 Fol., 33,5 x 22,5 cm, 
Textsp 24 x 16 cm, 23-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
Sipāhānī-Papier, brauner Zie-
genledereinband, Bd. I+II je-
weils ab 1 foliiert 

I:1=1b, I:2=69a, I:3=106a, 
I:4=163a; II:1=1b, II:2=41b, 
II:3=72b, II:4=116a 
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2 Kolophone: 150b=dat. 1098/1686–87 (I:2); 316a=dat. 1. (ġurra-yi) 
Ramaḍān 1098/11. Juli 1687, Kopist: ʿAlī Naqī b. Muḥammad Riżā 
Karbalāʾī (I:4) 
1a=unkenntl. eckSt+Verm dat. 1245/1829–30; unkenntl. eckSt; 
eckSt (   | وقف مؤبد کتابخانھ مدرسھ ناصری نمود | حاجی میر حسینخان | شھر ذی الحجھ
در کتابخانھ مدرسھ ناصری ضبط ) ovSt dat. 1297/1880+(مشیر الدولھ سپھسالار اعظم

حبس مخلّدوقف مؤبد |  ۱۲۹۷شد سنھ  )+ʿarż-V dat. 15. Ḏū l-ḥiǧǧa 1297/18. No-
vember 1880 der Kitābḫāna-yi Madrasa-yi Nāṣirī: 

شھر ذی حجھ  ۱۵ھو الله تعالی سبحانھ | این یکمجلد کتاب جلد اول حبیب السیر در یوم جمعھ 
و  در عداد کتب موقوفھ مدرسھ ناصری معدود بکتابخانھ مدرسھ مزبوره داخل گردید ۱۲۹۷

صیغھ وقف آن مطابق شروح و شروط مندرجھ در وقف نامھ مسجد و مدرسھ جاری شد | فصار 
 .۱۲۹۷وقفاً صحیحاً لازماً | لوی ئیل 

1b=Zeichnungen (Reiter)+Verm (vermutl. von zuvor einliegendem Zettel 
o.Ä. abgefärbt)

Teheran, 
1297/1880 

DENĀ 98693; FANKHĀ 
XII:579/120; 
Dānišpažūh/Munzavī: Fihrist-i 
Kitābḫāna-yi Sipahsālār 4, 284. 

x 

252=Kolophon dat. Montag, 10. Šaʿbān 1066/5. Juni 1656, Kopist: 
Muḥammad Šafīʿ [Katalog: b. Muḥammad Muʾmin gen.] ʿĀšiq 
100=unkenntl. ovSt; 252=2 unkenntl. ovSt 

FANKHĀ XII:578/115; 
Dānišpažūh/Munzavī: Fihrist-i 
Kitābḫāna-yi Sipahsālār 5, 8f., 
Nr. 12. 

x 

11.–12./17.–18. Jh. 
4=ʿarż-V einer kitābḫāna dat. Ǧumādā II 1251/September–Oktober 
1835+ovSt (عبده الراجی فرھاد) von Farhād b. valīʿahd (Muʿtamad ad-Daula 
Farhād Mirza, qāǧārischer Prinz, 1233–1305/1818–1888); Verm dat. 5. 
Muḥarram 1269/19. Oktober 1852 von Muḥammad ʿAlī; St dat. 
1328/1949–50 der Kitābḫāna-yi Markazī-yi Dānišgāh (KM); Verm zu 
Schah Ṭahmāsp; Verm zum Chronogramm 930; unkenntl. Verm 
107b=Verm zum Tod Schah Ismāʿīls von Farhād Mirza; 124a=ebf. Verm 
von Farhād Mirza; 134a=Verm; 11a+111a+157b=Anzahl d. aurāq 
(600/700/745) 
158a=ovSt von Muḥammad ʿAlī (افوض امری الی الله عبده محمد علی; Q 40:44: 
Ich aber stelle meine Sache Gott anheim); 2 St KM; St (محمد) 
Hs. seitens der Bibliothek angekauft von Maǧīd Muvaqqar am 26. 
Bahman 1334/16. Februar 1956, s. Aṣīlī: Tārīḫča-yi ganǧīna-yi nusḫahā-
yi ḫaṭṭī, Nr. 4. 

Teheran, 
1251/1835 

DENĀ 98706; FANKHĀ 
XII:579/129; Dānišpažūh: 
Fihrist-i Kitābḫāna-yi Markazī-
yi Dānišgāh-i Tihrān 8, 55. 
Zu Farhād Mirza s. Eslami: Art. 
Farhād Mīrzā Moʿtamad-al-
Dawla. 

x 

11./17. Jh. 
minhu-Verm (passim) 
1a=Verm dat. 8. Ṣafar 1265/3. Januar 1849 von Muḥammad; 3 Signatu-
ren; Verm+Zahlen; 1b=2 unkenntl. ovSt 
87b=Verm dat. 1262/1846; 95a=Verm zu einem Ereignis i.J. 1228/1813 
1a (II)=BesitzV von Muḥammad Ṣāliḥ ʿArab? 
216a (II)=ovSt dat. 1029/1619–20 ( ۱۰۲۹سید آل محمد ھاشم  ); unkenntl. 
ovSt+Verm; GeburtsV dat. 1261–62/1845–46 
Hs. seitens der Bibliothek angekauft von Maǧīd Muvaqqar (موقر) am 26. 
Bahman 1334/16. Februar 1956, s. Aṣīlī: Tārīḫča-yi ganǧīna-yi nusḫahā-
yi ḫaṭṭī, Nr. 4. 

DENĀ 98608 FANKHĀ 
XII:571/29; Dānišpažūh: 
Fihrist-i Kitābḫāna-yi Markazī-
yi Dānišgāh-i Tihrān 8, 68. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Teheran 
Kitābḫāna-yi 
Markazī va 
Markaz-i Asnād-i 
Dānišgāh-i Tihrān 
(Markazī) 

4142 II C 940=1534 
991=1583 

469+2 Fol., 25 x 15 cm, 
Textsp 10 x 16 cm, 21-z, 
Nastaʿlīq-Nasḫ, ÜS rot, ohne 
Rand, Samarqandī-Papier, 
brauner Ziegenledereinband 
mit Medaillon, Fol. 87–
88+243–44+340–41=Hand-
wechsel ohne Textverlust 

II:1=1b, II:2=76b, II:3=141b, 
II:4=244b 

Teheran 
Kitābḫāna-yi 
Markazī va 
Markaz-i Asnād-i 
Dānišgāh-i Tihrān 
(Markazī) 

4143 I C 962=1555 465 Fol., 27 x 16 cm, Textsp 
16 x 9 cm, 19-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, Rand gold-blau /gold-rot 
(ab Fol. 229 ohne Rand), 
1b=sarlauḥ (sehr gute Quali-
tät), Samarqandī-Papier, brau-
ner Ziegenledereinband, Fol. 
204–05+302–03=Hand-/Pa-
pier- und Rahmenwechsel, Hs. 
nicht foliiert 

I:1=1b, I:2=136b, I:3=221b, 
I:4=353b 

Teheran 
Kitābḫāna-yi 
Markazī va 
Markaz-i Asnād-i 
Dānišgāh-i Tihrān 
(Markazī) 

4450 III:1–2 A2–B2 
III:1=A2, 
III:2=B2 

1008=1599 
(Isfahan) 

187 Fol., 29 x 15 cm, Textsp 
23 x 10 cm, 29-z, Nastaʿlīq, 
ÜS=Lacunae, Rand gold-blau, 
1b+108b=sarlauḥ, Sipahānī-
Papier, grüner Ziegenlederein-
band mit schwarzem Medail-
lon, Hs. nicht foliiert 

III:1=(2a), III:2=108b 
TextA uv: 2a=HS, III:3 
145a–62a=Indienkapitel (B2), 
ÜS teilw. Lacunae 

Teheran 
Kitābḫāna-yi 
Markazī va 
Markaz-i Asnād-i 
Dānišgāh-i Tihrān 
(Markazī) 

4451 III:3 C 1009=1601 
(Isfahan) 

320 Fol., 29 x 15 cm, Textsp 
23 x 10 cm, 29-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot/teilw. Lacunae, Rand 
gold-blau, 1b=sarlauḥ (gute 
Qualität), Sipahānī-Papier, 
grüner Ziegenledereinband, 
Hs. nicht foliiert 

III:3=1b 

Teheran 
Kitābḫāna-yi 
Markazī va 
Markaz-i Asnād-i 
Dānišgāh-i Tihrān 
(Markazī) 

4452 III:4 
+ḫātima

B 1020=1611 
(Isfahan) 

181 Fol., 29 x 15 cm, Textsp 
20 x 9 cm, 26-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, Rand gold-blau, 
1b+128b=sarlauḥ (gute Quali-
tät), Sipahānī-Papier, grüner 
Ziegenledereinband, Hs. nicht 
foliiert 

III:4=1b, ḫātima=128b 
TextE uv: 180b=HS, IV:702 
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469a=Kolophon dat. Nachmittagsgebet im Šaʿbān 991/August–September 
1583 (II:4); neben o.g. Kolophon ist auch dasjenige Ḫvāndamīrs dat. 
Raǧab 940/Januar–Februar 1534 vorhanden (II:1), 76a= 

وقع الفراغ من تصحیح الجزو الاول من المجلد الثانی من کتاب حبیب السیر فی اخبار افراد 
البشر فی شھر رجب سنھ اربعین و تسعمائی من الھجرة النبویھ وانا مؤلفھ الفقیر الحقیر العبد 

ھمام الدین الشھیر بخواندامیر حفظ الله تعالی عن  المعترف بالعجر و التقصیر غیاث الدین بن
زلات الاقلام و المعنوات الارقام | و الحمد الله الملک العلام و صلی الله علی خیر خلقھ محمد و 

 .آلھ العظام و اصحابھ الکرام و سلم علیھ و علیھم تسلیما کثیرا الی یوم القیام
minhu-Verm; RKomm (passim) 
+1a=Angaben zum Kolophon Ḫvāndamīrs und seiner Biografie inkl. IVZ 
zu den 4 Teilen von Band II mit Angaben zu verschiedenen Ereignissen 
im Werk (modern) 
1a=Verm zu Titel, Autor und verschiedenen Ereignissen im Werk; St dat.
۱۰۰۷داعی مخلص محمد  …) 99–1007/1598  ); BesitzV+eckSt dat. 1196/1782 
( ۱۱۹۶لا الھ الا الله الملک الحق المبین عبده حسین محمد  ); ovSt (لطف الله؟); St KM dat. 
1328/1949–50 
1b u.ö.=2 eckSt dat. 1196/1782 ( لا الھ الا الله الملک الحق المبین عبده حسین محمد
۱۱۹۶), wie 1b; unleserl. St; 96a=BesitzV dat. Teheran, Freitag, 7. Far-
vardīn 1332/27. März 1953 von Ḥusainʿalī Bāstānī Rād; 107b=Verm von 
Ḥusainʿalī Bāstānī Rād; 149a=RVerm; +1b (470b)=Verse; St KM dat. 
1328//1949–50 
Hs. seitens der Bibliothek angekauft von Ḥusainʿalī Bāstānī Rād am 08. 
Dey 1337/29. Dezember 1958, s. Aṣīlī: Tārīḫča-yi ganǧīna-yi nusḫahā-yi 
ḫaṭṭī, Nr. 7. 

DENĀ 98598; FANKHĀ 
XII:571/17; Dānišpažūh: 
Fihrist-i Kitābḫāna-yi Markazī-
yi Dānišgāh-i Tihrān 13, 3114. 

x 

465a=Kolophon dat. Raǧab 962/Mai–Juni 1555 
Einband vorne=Verm dat. 17. Ṣafar 1299/8. Januar 1882 
1a=ʿarż-V dat. 24. Shahrīvar 1318/16. September 1939 mit Angaben zum 
Jahr der Abfassung d. Werkes (927) u. dem Kolophon (962); Stempel KM 
dat. 1328/1949–50 
Einband hinten=Verm dat. Dienstag, 4. Šauwāl 1036/18. Juni 1627 
Hs. seitens der Bibliothek angekauft von Ḥusainʿalī Bāstānī Rād am 08. 
Dey 1337/29. Dezember 1958, s. Aṣīlī: Tārīḫča-yi ganǧīna-yi nusḫahā-yi 
ḫaṭṭī, Nr. 7. 

DENĀ 98594; FANKHĀ 
XII:570/13; Dānišpažūh: 
Fihrist-i Kitābḫāna-yi Markazī-
yi Dānišgāh-i Tihrān 13, 3114. 

x 

189a=Kolophon dat. 1008/1599, Kopist ungenannt (dieselbe Hand wie 
Markazī 4451–4452+Malik 3954: Mirza ʿAlī b. Muẓaffar kātib-i 
Ḫātūnābādī, Isfahan) 
6a=Verm dat. Tīr 1328/Juni–Juli 1949 von Ḥusainʿalī Bāstānī Rād; 
189b=ovSt ( ... عبده محمد قلی ) 
Hs. seitens der Bibliothek angekauft von Ḥusainʿalī Bāstānī Rād am 08. 
Dey 1337/29. Dezember 1958, s. Aṣīlī: Tārīḫča-yi ganǧīna-yi nusḫahā-yi 
ḫaṭṭī, Nr. 7. 

DENĀ 98630; FANKHĀ 
XII:573/49; Dānišpažūh: 
Fihrist-i Kitābḫāna-yi Markazī-
yi Dānišgāh-i Tihrān 13, 3407. x 

320a=Kolophon dat. 25. Šaʿbān 1009/1. März 1601, Kopist: Mirza ʿAlī b. 
Muẓaffar kātib-i Ḫātūnābādī (ebf. Markazī 4450–4452+Malik 3954) mit 
Versen: ی میگویم و جان می دھمبجانان می دھم | یا عل  … | وقت روشن جان 
1b=unkenntl. ovSt 
Hs. seitens der Bibliothek angekauft von Ḥusainʿalī Bāstānī Rād am 08. 
Dey 1337/29. Dezember 1958, s. Aṣīlī: Tārīḫča-yi ganǧīna-yi nusḫahā-yi 
ḫaṭṭī, Nr. 7. 

DENĀ 98631; FANKHĀ 
XII:573/50; Dānišpažūh: 
Fihrist-i Kitābḫāna-yi Markazī-
yi Dānišgāh-i Tihrān 13, 3407. x 

127a=Kolophon dat. Donnerstagmittag, 22. Ramaḍān 1020/27. November 
1611, Kopist: Mirza ʿAlī b. Muẓaffar al-Ǧaʿfarī al-kātib Ḫātūnābādī (Is-
fahan; ebf. Markazī 4450–4451+Malik 3954) 
Hs. seitens der Bibliothek angekauft von Ḥusainʿalī Bāstānī Rād am 08. 
Dey 1337/29. Dezember 1958, s. Aṣīlī: Tārīḫča-yi ganǧīna-yi nusḫahā-yi 
ḫaṭṭī, Nr. 7. 

DENĀ 98640; FANKHĀ 
XII:574/61; Dānišpažūh: 
Fihrist-i Kitābḫāna-yi Markazī-
yi Dānišgāh-i Tihrān 13, 3407. x 

337



Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Teheran 
Kitābḫāna-yi 
Markazī va 
Markaz-i Asnād-i 
Dānišgāh-i Tihrān 
(Markazī) 

4598 III:4 
+ḫātima

AB 272 Fol., 24 x 16 cm, Textsp 
17 x 11 cm, 15-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, ohne Rand, Ziegenle-
dereinband, Fol. 1b–3b restau-
riert und mit Textverlust, Hs. 
nicht foliiert 

III:4=1b, ḫātima=195b 
TextA uv: 272a=HS, IV:700 

Teheran 
Kitābḫāna-yi 
Markazī va 
Markaz-i Asnād-i 
Dānišgāh-i Tihrān 
(Markazī) 

4837 I C 207 Fol., 29 x 19 cm, Textsp 
22 x 12 cm, 24-z, Nasḫ, ÜS 
rot, ohne Rand, Sipahānī-Pa-
pier, roter Einband, Feuchtig-
keitsschäden, Hs. nicht foliiert 

I:1=(1a), I:2=15b, I:3=62b, 
I:4=144b 
TextA+TextE uv: 1a–
207b=HS, I:145–570 
30a–33a=HS, I:215–18 (A) 
144b=HS, I:444f. (C): Text 
ohne Eulogien und Ehrentitel 
für die ersten drei Nachfolger 
(schiitisiert) 
167b–68a=HS, I:491: Kap. 

ذكر بعضى از فضایل اعدل اصحاب 
امیر المؤمنین عمر بن الخطاب رضى 
-in KF vorhanden (schiit الله عنھ
isiert) 
180a=HS, I:516: Kap.  ذكر
بعضى از فضایل امیر المؤمنین عثمان 
 nicht بن عفان رضى الله عنھ الرحمن
vorhanden (schiitisiert) 

Teheran 
Kitābḫāna-yi 
Markazī va 
Markaz-i Asnād-i 
Dānišgāh-i Tihrān 
(Markazī) 

4978 III:4 
+ḫātima

AB 217 Fol., 21,5 x 14 cm, Textsp 
17 x 9 cm, 19-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, Rand gold-blau, Sipahānī-
Papier, dunkelroter Ziegenle-
dereinband, Hs. nicht foliiert 

III:4=(1a), ḫātima=155a 
TextA+TextE uv: 1a–
214a=HS, IV:411–701 

Teheran 
Kitābḫāna-yi 
Markazī va 
Markaz-i Asnād-i 
Dānišgāh-i Tihrān 
(Markazī) 

5025 III:3  A 1076=1666 266 Fol., 30 x 18 cm, Textsp 
22 x 10 cm, (vazīrī buzurg-
Format), 23-z, ÜS=Lacunae, 
ohne Rand, Sipahānī-Papier, 
gelblicher Ziegenledereinband, 
Fol. 1–3 mit Textverlust, Fo-
lios falsch geheftet, Hs. nicht 
foliiert 

III:3=(1a) 
TextA uv: 1a=HS, III:394 
falsche Bindung und Textlü-
cken: Fol. 15–16=HS, 
III:417/IV:391; 22–23=HS, 
IV:402/III:564 u.a. 

Teheran 
Kitābḫāna-yi 
Markazī va 
Markaz-i Asnād-i 
Dānišgāh-i Tihrān 
(Markazī) 

5110 ḫātima  113 Fol., 30 x 8,5 cm, Textsp 
11 x 6 cm, 12-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, Rand gold-rot, 1b=sarlauḥ 
(mediokre Qualität), Sipahānī-
Papier, dunkelroter Ziegenle-
dereinband mit Medaillon, Hs. 
nicht foliiert 

ḫātima=1b 
TextE uv: 113b=HS, IV:700 
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10.–11./16.–17. Jh. 
1a=Verm; St KM dat. 1328/1949–50 (u.ö.); 16a+24a+201a=Verm 
272b+Einband: Verm; Zeichnungen; Zettel mit Angaben zum Taẕkira-yi 
Sām Mirza/Tuḥfa-yi Sāmī (modern) 
Hs. seitens der Bibliothek angekauft von Ḥusainʿalī Bāstānī Rād am 08. 
Dey 1337/29. Dezember 1958, s. Aṣīlī: Tārīḫča-yi ganǧīna-yi nusḫahā-yi 
ḫaṭṭī, Nr. 7. 

DENĀ 98615; FANKHĀ 
XII:572/37; Dānišpažūh:  
Fihrist-i nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi 
Kitābḫāna-yi Markazī-yi 
Dānišgāh-i Tihrān 14, 3527. 

x 

11./17. Jh. 
131a=BesitzV von Mullā Āqā Bābā valad-i marḥūm Muḥammad ʿAlī Beg 
Hs. seitens der Bibliothek angekauft von Ḥusainʿalī Bāstānī Rād am 08. 
Dey 1337/29. Dezember 1958, s. Aṣīlī: Tārīḫča-yi ganǧīna-yi nusḫahā-yi 
ḫaṭṭī, Nr. 7. 

DENĀ 98612; FANKHĀ 
XII:571/28; Dānišpažūh:  
Fihrist-i nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi 
Kitābḫāna-yi Markazī-yi 
Dānišgāh-i Tihrān 14, 3857. 

x 

10.–11./16.–17. Jh. 
49a=RVerm; 214a=St KM  

DENĀ 98617; FANKHĀ 
XII:572/36; Dānišpažūh:  
Fihrist-i nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi 
Kitābḫāna-yi Markazī-yi 
Dānišgāh-i Tihrān 15, 4074. 

x 

266b=Kolophon dat. 20. Ḏūl-ḥiǧǧa 1076/23. Juni 1666 
21b=Verm zum Tod von ḫāqān al-muʿaẓẓam Muḥammad Ḫān pādšāh-i 
… dat. 1. (ġurra-yi) Muḥarram 1[0]29/8. Dezember 1619 
58a=eckSt (… Muḥammad ʿAlī); 126a=ovSt ( ... سعادت ; osman.); 266b=un-
kenntl. Verm 

DENĀ 98682; FANKHĀ 
XII:578/109; Dānišpažūh: 
Fihrist-i nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi 
Kitābḫāna-yi Markazī-yi 
Dānišgāh-i Tihrān 15, 4089. x 

10.–11./16.–17. Jh. 
1a=unkenntl. St ( ده دلی خعب …); Verm dat. 1320/1902–03 zu einer Reise mit 
unterschiedl. Namen (u.a. Mīrzāʾī ʿAlī); 2a=ovSt (عبده الراجی تقی محمد) 

DENĀ 98616 FANKHĀ 
XII:572/38; Dānišpažūh: 
Fihrist-i nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi 
Kitābḫāna-yi Markazī-yi 
Dānišgāh-i Tihrān 15, 4115. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Teheran 
Kitābḫāna-yi 
Markazī va 
Markaz-i Asnād-i 
Dānišgāh-i Tihrān 
(Markazī) 

5677-1 ḫātima 1291=1875 1. Teil einer Sammelhand-
schrift mit 4 Werken (76 Fol., 
19 x 11 cm, Textsp 12 x 5,45 
cm, 15-z, Šikasta-Nastaʿlīq, 
ÜS rot, europ. Papier, unter-
schiedl. Hände, Hs. nicht foli-
iert): 
(1) ḫātima des Ḥabīb as-siyar 
(Fol. 1b–67a); (2) Text zum 
Erdbeben 1133/1720–21 in 
Täbris (67a–b); (3) Kanz al-
ištihā von Abū Isḥāq Ḥallāǧ, 
15. Jh. (71b–73b); (4) Traktat 
über Kalender und Sterne von 
Maḥmūd b. Sirāǧ dat. 3. Rabīʿ 
II 1311/14. Oktober 1893 
(77b–82b) 

ḫātima=1b 
TextE ungewöhnl.: HS, IV:699 

Teheran 
Kitābḫāna-yi 
Markazī va 
Markaz-i Asnād-i 
Dānišgāh-i Tihrān 
(Markazī) 

6370 I:2–4 C 237 Fol., 26 x 18 cm (rubʿī-
Format), Textsp 18 x 10 cm, 
17-z, Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne
Rand, Sipahānī-Papier, rot-
brauner Ziegenledereinband 
mit Medaillon, Hs. nicht foli-
iert 

I:2=(1b), I:3=92b, I:4=230b 
TextA+TextE uv: 1b–
260b=HS, I:175–537 
230b–43a=HS, I:444–520: Teil 
I:4 zu den ersten drei Nachfol-
gern des Propheten stellt eine 
gekürzte schiitische Fassung 
des Textes von C dar; statt 
Eulogien+Ehrentitel hier Ver-
fluchungen, Kapitel teilw. aus-
gelassen 

Teheran 
Kitābḫāna-yi 
Markazī va 
Markaz-i Asnād-i 
Dānišgāh-i Tihrān 
(Markazī) 

7970 I–II C 1240–41= 
1825–26 

431 Fol., 49,5 x 26 cm (riḥlī 
buzurg-Format), Textsp 36,5 x 
18 cm, 31-z, Nastaʿlīq, ÜS rot, 
ohne Rand, europ. Papier, Zie-
genledereinband, Hs. nicht fo-
liiert (hier nach SZ angeführt) 

I:1=1 (1b), I:2=111, I:3=179, 
I:4=289; II:1=393, II:2=470, 
II:3=527, II:4=621 
845=Textlücke zw. HS, 
II:522/648 (saut du même au 
même nach قاصدى?) 

Teheran 
Kitābḫāna-yi 
Markazī va 
Markaz-i Asnād-i 
Dānišgāh-i Tihrān 
(Markazī) 

8509 III 
+ḫātima

A–B 
III:1–3=A, 
III:4=AB 

1245= 
1829–30 

491 Fol., [3]4 x 15 cm (riḥlī-
Format), Textsp 26 x 9 cm, 35-
z, Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne 
Rand, Iṣfahānī-Papier, dunkler 
Ledereinband, Hs. nicht foli-
iert 

III:1=(1b), III:2=84b, 
III:3=139b, III:4=379b, 
ḫātima=463b 
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67a=Kolophon dat. Nacht zu Sonntag, 29. Ḏū l-ḥiǧǧa 1291/6. Februar 
1875 
Hs. seitens der Bibliothek angekauft von Saʿīd Nafīsī am 28. Dey 
1344/18. Januar 1966, s. Aṣīlī: Tārīḫča-yi ganǧīna-yi nusḫahā-yi ḫaṭṭī, Nr. 
73. 

DENĀ 98732; FANKHĀ 
XII:582/167; Dānišpažūh: 
Fihrist-i nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi 
Kitābḫāna-yi Markazī va 
Markaz-i Asnād-i Dānišgāh-i 
Tihrān 16, 64. 

x 

11.–12./17.–18. Jh. 
1a=Verm; 1b=6 unkenntl. ovSt; 5a–7a=RVerm (u.a. Imam-Hadithe); 
61a=Zeichnung (Kreis); 93a–98a=Blutflecken; 251b–52a=vier ovSt 
Hs. seitens der Bibliothek angekauft von Saʿīd Nafīsī am 28. Dey 
1344/18. Januar 1966, s. Aṣīlī: Tārīḫča-yi ganǧīna-yi nusḫahā-yi ḫaṭṭī, Nr. 
73. 

DENĀ 98623; FANKHĀ 
XII:579/124; Dānišpažūh: 
Fihrist-i nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi 
Kitābḫāna-yi Markazī va 
Markaz-i Asnād-i Dānišgāh-i 
Tihrān 16, 253. x 

5 Kolophone: 109=dat. 1240/1824–25 (I:1); 178=dat. 1240/1824–25 (I:2); 
388=dat. 1241/1825–26 (I:4); 620=dat. 1240/1824–25 (II:3); 857=dat. 
Nacht zu Freitag, 1241/1825–26, in der dīvānḫāna von Karīm Muḥammad 
Raḥīm Bey Dīvānbegī … valad-i aršad-i … Muḥammad Ḫudayār Bey 
(II:4) 
1+2 u.ö.=St KM 
388=taṣḥīḥ-Verm (Korrekturlesung bis hierhin erfolgt):  بقدر طاقت بشری و
 امداد مطالعھ تا اینجا تصحیح کرده شد | خطا را معفو دارند و السلام
Hs. seitens der Bibliothek angekauft von Batūl ʿAlavī am 28. Ābān 
1347/19. November 1968, s. Aṣīlī: Tārīḫča-yi ganǧīna-yi nusḫahā-yi ḫaṭṭī, 
Nr. 97. 

DENĀ 98726; FANKHĀ 
XII:582/159; Dānišpažūh: 
Fihrist-i nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi 
Kitābḫāna-yi Markazī va 
Markaz-i Asnād-i Dānišgāh-i 
Tihrān 16, 702. x 

489b=Kolophon mit Chronogramm (دل بده تاریخ را), d.h. dat. 1245/1829–
30, Kopist aus Merw (Marvazī) für den Statthalter von Ḫurāsān 
+1b–2b=Verse; eckSt; 1a=unkenntl. Verm; 1b=ovSt (عبده حسین); teilw. un-
leserl. eckSt dat. 1236/1820–21 محمد)(… ; 2 eckSt ( لا الھ الا الله الملک الحق
 ;(المبین عبده محمد الحسینی
265b u.ö.=eckSt dat. 1222/1807–08  ۱۲۲۲(مراد مطلم الله ورد( ; 378a=2 un-
kenntl. St; 453a=eckSt; 489b=ovSt ( علی… عبد  ) 

DENĀ 98728; FANKHĀ 
XII:582/161; Dānišpažūh: 
Fihrist-i nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi 
Kitābḫāna-yi Markazī va 
Markaz-i Asnād-i Dānišgāh-i 
Tihrān 17, 149f. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Teheran 
Kitābḫāna-yi 
Markazī va 
Markaz-i Asnād-i 
Dānišgāh-i Tihrān 
(Markazī) 

9193 II A 1039=1630 318 Fol., 30 x 18 cm (riḥlī-
Format), Textsp 21 x 10 cm, 
24-z, Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne
Rand, Sipahānī-Papier, dunkel-
grüner Ziegenledereinband, 
Hs. nicht foliiert 

II:1=(1a), II:2=54b, II:3=100b, 
II:4=167b 
TextA uv: 1a=HS, II:4 

Teheran 
Kitābḫāna-yi 
Markazī va 
Markaz-i Asnād-i 
Dānišgāh-i Tihrān 
(Markazī) 

9518 II C 314 Fol., 24,5 x 17 cm (vazīrī-
Format), Textsp 15,5 x 10 cm, 
23-z, Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne
Rand, Sipahānī-Papier, dunkler 
Ziegenledereinband, Folios 
teilw. ohne Text (unfertige 
Hs.), Hs. nicht foliiert 

TextE uv: HS, II:584 
II:1=1b, II:2=65b, II:3=114b, 
II:4=257b 
103b–04a=zusätzl. Kapitel 
nach HS, II:184–86:  ذکر
 ;معارضھ ھشام با یکی از فصحاء انام
Hs. enthält somit eine Art Fas-
sung A2 von II:2? (vgl. Rażavī 
4102: 390b–92b, München, 
Cod. pers. 226:79b–82b, Buda-
pest, Persza Qu. 11:192b–96a) 

Teheran 
Kitābḫāna-yi 
Markazī va 
Markaz-i Asnād-i 
Dānišgāh-i Tihrān 
(Markazī) 

adab. 29b I:1–2 A 136 Fol., 33 x 20 cm, Textsp 
23 x 12,5 cm, 25-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, ohne Rand, Sipahānī-
Papier, dunkler Ziegenleder-
einband, Fol. 136 ersetzt, Hs. 
nicht foliiert 

I:1=1b, I:2=86b 

Teheran 
Kitābḫāna-yi 
Markazī va 
Markaz-i Asnād-i 
Dānišgāh-i Tihrān 
(Markazī) 

adab. 30b I:3–4  C 109 Fol., 33,5 x 20 cm, Textsp 
23 x 12 cm, 35-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, ohne Rand, Sipahānī-
Papier, brauner Ziegenleder-
einband, Fol. 1 ersetzt, Fol. 
86–87+92–93=Papier-/Hand-
wechsel, Hs. nicht foliiert 

I:3=1b, I:4=73b 
73b–77b=Teil I:4 zu den ers-
ten drei Nachfolgern des Pro-
pheten textuell schiitisiert und 
Kapitel zu ʿUmar und ʿUṯmān 
ausgelassen (=schiitische Neu-
fassung von C; vgl. SBB, Pe-
termann I, 378; Maǧlis 3158; 
IOM D195; Sipahsālār 1619) 
77b=HS, I:519: Beginn von 
ʿAlīs Kalifat als neuer Ab-
schnitt visuell hervorgehoben 

342



Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

320a=Kolophon dat. 30. (salḫ-i) Ǧumādā II 1039/14. Februar 1630 
54a=muqābala-V: بلغ مقابلتھ بحسب الجھد و الامکان بتوفیق الملک المستعان; 
54b=Gebet (arab.) 
100b=Verm von ʿAbd al-Baqāʾ al-Ḥasanī al-Ḥusainī über seine Pilgerfahrt 
zu den Heiligen Stätten von Kirmān aus am 9. Ramaḍān 1029/8. August 
1620, aus Baṣra aufgebrochen am 6. Ḏū l-qaʿda/3. Oktober, in Mekka an-
gekommen am yaum at-tarwiya (8.) Ḏū l-ḥiǧǧa/4. November, von Mekka 
aus nach Medina aufgebrochen am 6. Muḥarram 1030/1. Dezember 1620, 
in Medina angekommen am Donnerstag, 24. Muḥarram/19. Dezember, 
von dort aus in den Irak aufgebrochen am 29. Muḥarram/24. Dezember, in 
Naǧaf (mašhad-i muqaddasa-yi ġarā) angekommen am 1. (ġurra-yi) Rabīʿ 
I/24. Januar: 

کرمان  تاریخ توجھ فقیر ابو البقاء الحسنی الحسینی بجانب حرمین شریفین شرفھما الله تعلی | از
برون رفتن از بصره ششم ذی قعده | دخول مکھ معظمھ یوم الترویھ |  ۱۰۲۹نھم رمضان سنھ 

ذی جحھ من السنھ | خروج از مکھ بعزیمت مدینھ طیبھ ششم محرم سنھ ثلاثین و الف | دخول 
محرم | دخول مشھد  ۲۹محرم | خروج از مدینھ بجانب عراق  ۲۴مدینھ مرفھ روز پنجشنبھ 

 .لی ساکنھا الف الف صلوه من الملک العلی غره شھر ربیع الاولمقدس غری ع
320a=Verm; Verm بلغ مقابلتھ 
320b=GeburtsV für Mirza Ġiyās̱ ad-Dīn ʿAlī valad-i Sayyid Ḥasan dat. 
Dār al-muʾminīn-i Kaschan, 17. Ramaḍān 1047/2. Februar 1638; SterbeV 
dat. 1052/1642–43; GeburtsV für Mirza Muḥammad Ǧaʿfar valad-i X dat. 
Mittwochnachmittag, 10. Ḏū l-qaʿda 1048/15. März 1639; GeburtsV für 
Mīr Sayyid Aḥmad valad-i Mīr X dat. 1165/1751–52; Verm zu verschie-
denen Herrschern (978, 995, 1038); Verm 
Hs. seitens der Bibliothek angekauft von Nuṣratallāh Miškātī am 4. Tīr 
1354/25. Juni 1975, s. Aṣīlī: Tārīḫča-yi ganǧīna-yi nusḫahā-yi ḫaṭṭī, Nr. 
282. 

Kaschan, 
1047/1638 

DENĀ 98654; FANKHĀ 
XII:575/75; Dānišpažūh: 
Fihrist-i nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi 
Kitābḫāna-yi Markazī va 
Markaz-i Asnād-i Dānišgāh-i 
Tihrān 17, 316. 

x 

11./17. Jh. (Katalog; 335b=TextE mit Jahresangabe 12[1]) DENĀ 98614; FANKHĀ 
XII:571/30; Dānišpažūh: 
Fihrist-i nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi 
Kitābḫāna-yi Markazī va 
Markaz-i Asnād-i Dānišgāh-i 
Tihrān 17, 391. x 

11./17. Jh. 
1b=2 eckSt (علی محمد); 54a=Zeichnung (Vogel) 

DENĀ 98606 FANKHĀ 
XII:571/22; Dānišpažūh: 
Fihrist-i nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi 
Kitābḫāna-yi Dāniškada-yi 
Adabīyāt, 202. 

x 

11./17. Jh. 
+1b=Verm (arab.)
1a=Verm dat. Mittwoch, 19. Šaʿbān 1273/14. April 1857 mit Nennung 
von Fatḥʿalī valad-i marḥūm Ǧaʿfar 
110a=St (علی محمد); 110b=Verse 

DENĀ 98607; FANKHĀ 
XII:571/23; Dānišpažūh: 
Fihrist-i nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi 
Kitābḫāna-yi Dāniškada-yi 
Adabīyāt, 202. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Teheran 
Kitābḫāna-yi 
Markazī va 
Markaz-i Asnād-i 
Dānišgāh-i Tihrān 
(Markazī) 

adab. 34ǧ III 
+ḫātima

A–A2 
III:1=A2, 
III:2–4=A 

544 Fol., 24 x 18 cm, Textsp 
15 x 10,5 cm, 22-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, Rand gold-blau, 
1b=sarlauḥ (sehr gute Quali-
tät), Samarqandī-Papier, brau-
ner Ziegenledereinband, Folios 
falsch geheftet, Fol. 543–44 
beschädigt und mit Textver-
lust, Hs. nicht foliiert 

III:1=1b, III:2=102b, 
III:3=165b, III:4=398b, 
ḫātima=492b 
korrekte Textabfolge d. Folios 
ist 1–231=HS, III:1–546; 528–
43=HS, III:551–614; 232–
527=HS, III:614–IV:701; 
544=HS, IV:702–03 

Teheran 
Kitābḫāna-yi 
Markazī va 
Markaz-i Asnād-i 
Dānišgāh-i Tihrān 
(Markazī) 

adab. 119d ḫātima 1239=1824 
Muḥamm-
adābād 

101 Fol., 16 x 10,5 cm, Textsp 
13 x 7,5 cm, 12-z, Nastaʿlīq-
Šikasta, ÜS schwarz, ohne 
Rand, blaues europ. Papier, 
Fol. 92–101=Text zur 
Qāǧārenzeit von ders. Hand, 
Ziegenledereinband, Hs. nicht 
foliiert 

ḫātima=1b 

Teheran 
Kitābḫāna-yi 
Markazī va 
Markaz-i Asnād-i 
Dānišgāh-i Tihrān 
(Markazī) 

adab. 288 
Ḥikmat 

III:4 
+ḫātima

B 162 Fol., 17-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, ohne Rand, roter Ziegenle-
dereinband, Fol. 162 beschä-
digt und mit Textverlust, Hs. 
nicht foliiert 

III:4=(1a), 143b=ḫātima 
TextA+TextE uv: 1a–
162b=HS, IV:415–646 

Teheran 
Kitābḫāna-yi 
Markazī va 
Markaz-i Asnād-i 
Dānišgāh-i Tihrān 
(Markazī) 

ilah. 7b I+ḫātima B 1053=1644 212 Fol., 36,5 x 24 cm, Textsp 
28,5 x 16,5 cm, 30-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Sipahānī-Pa-
pier, roter Ziegenledereinband, 
Hs. nicht foliiert 

I:1=(1a), I:2=54b, I:3=90a, 
I:4=141b, ḫātima=186a 
TextA uv: 1a=HS, I:2 

Teheran 
Kitābḫāna-yi 
Markazī va 
Markaz-i Asnād-i 
Dānišgāh-i Tihrān 
(Markazī) 

ilah. 22-1ǧ I C 1016=1608 523 Fol., 22,5 x 10 cm, Textsp 
17,5 x 10 cm, 21-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, Rand gold-schwarz-
blau, 1b=sarlauḥ (sehr gute 
Qualität), Sipahānī-Papier, 
brauner Ziegenledereinband, 
Hs. nicht foliiert 

I:1=1b, I:2=151b, I:3=243b, 
I:4=393b 
Teil I:4 textlich schiitisiert: 
durchgestrichene Eulogien und 
am Rand vorhandene Verflu-
chungen zu den ersten drei 
Nachfolgern des Propheten 

Teheran 
Kitābḫāna-yi 
Markazī va 
Markaz-i Asnād-i 
Dānišgāh-i Tihrān 
(Markazī) 

ilah. 22-2ǧ III:3 KF 261 Fol., 23,5 x 16,5 cm, 
Textsp 17 x 11 cm, 21-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
Sipahānī-Papier, roter Ziegen-
ledereinband, Hs. nicht foliiert 

TextA ungewöhnl.: 1b=HS, 
III:551 
TextE uv: 261b=HS, IV:355 

Teheran 
Kitābḫāna-yi 
Markazī va 
Markaz-i Asnād-i 
Dānišgāh-i Tihrān 
(Markazī) 

ilah. 98d III:4 
+ḫātima

B 244 Fol., 21 x 15 cm, Textsp 
14 x 8,5 cm, 16-z, Nastaʿlīq, 
ohne Rand, Fol. 1–2+244 er-
setzt, europ. Papier, roter Zie-
genledereinband, Hs. nicht fo-
liiert 

III:4=1b, ḫātima=179b 
Textlücke zw. Fol. 4–6 (=HS, 
IV:407–08): Fol. 5 enthält and. 
Text (arab.) 

Teheran 
Maǧmūʿa-yi Duk-
tur Aṣġar Mahdavī 

133 II 1072= 
1661–62 

Nastaʿlīq, Sipāhānī-Papier 
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10./16. Jh. 
1a=Verm dat. 1162/1749; unkenntl. eckSt; Verm 

DENĀ 98588; FANKHĀ 
XII:570/4; Dānišpažūh: Fihrist-
i nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi Kitābḫāna-
yi Dāniškada-yi Adabīyāt, 202. 

x 

101a=Kolophon dat. Muḥammadābād (UP?), qalʿa-yi … (nau daraǧaz?), 
Montag, 21. Šaʿbān 1239/21. April 1824 

DENĀ 98745; FANKHĀ 
XII:580/141; Dānišpažūh: 
Fihrist-i nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi 
Kitābḫāna-yi Dāniškada-yi 
Adabīyāt, 202f. x 

11./17. Jh. 
73a u.ö.=4 ident. eckSt ( ... الحمد � ) 
100a=ovSt; Verm; 149a=Verm dat. 1177/1763–64 

DENĀ 98605; FANKHĀ 
XII:571/20; Dānišpažūh:  
Fihrist-i nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi 
Kitābḫāna-yi Dāniškada-yi 
Adabīyāt, 14. 

x 

187a=Kolophon dat. Mittwoch, 18. Ḏū l-ḥiǧǧa 1053/27. Februar 1644, 
Kopist: Dūst Muḥammad Ǧāvalī? (I:4) mit Schreiberversen:  ھر کھ خواند دعا
 .طمع دارم | ز آنکھ من بنده گنھ کارم
167b=Schreibübungen; 212a=Schreiberverse wie 190 (nachträgl.)+Verm: 
 .212b=unkenntl ;ھر کس این دعا را بر پشت کتاب خود بنویسد ھرچھ خواند فراموش نکند
StiftungsV+St 

DENĀ 98638; FANKHĀ 
XII:576/86; Bāqir 
Ḥuǧǧatī/Dānišpažūh Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi Kitābḫāna-
yi Dāniškada-yi Ilāhiyāt 1, 45. 

x 

522a=Kolophon dat. 21. Ḏū l-ḥiǧǧa 1016/7. April 1608 
1b u.ö.: St Kitābḫāna-yi dāniškada-yi ʿulūm-i maʿqūl va manqūl 
522a=muqābala-V dat. Mittwoch, 1. (ġurra-yi) Šauwāl 1052 (=3. Dey-
māh-i ilāhī)/23. Dezember 1642: ba-muqābala dar āmad; 2 ident. ovSt 
(kufische Schrift); 5 unkenntl. St 
522b=Verse; GeburtsV dat. 1141–42/1728–30 

DENĀ 98662; FANKHĀ 
XII:573/57; Bāqir 
Ḥuǧǧatī/Dānišpažūh Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi Kitābḫāna-
yi Dāniškada-yi Ilāhiyāt 1, 45. 

x 

12./18. Jh. 
1a=BesitzV von Ibn Muḥammad Muḥsin Muḥammad Riżā al-Yazdī al-
Ḥusainī (verf. für diesen von Nūr ad-Dīn Muḥammad Kačūʾī); 2 ov. ident. 
Stempel; BesitzV dat. Ǧumādā I 1301/Februar-März 1884 von Farhād 
Mirza (Muʿtamad ad-Daula, qāǧārischer Prinz, 1233–1305/1818–1888); 
Verm 

Teheran, 
1301/1884 

DENĀ 98702; FANKHĀ 
XII:579/126; Bāqir 
Ḥuǧǧatī/Dānišpažūh Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi Kitābḫāna-
yi Dāniškada-yi Ilāhiyāt 1, 45. 
Zu Farhād Mirza s. Eslami: Art. 
Farhād Mīrzā Moʿtamad-al-
Dawla. 

x 

12./18. Jh. 
238a–b=nach TextE d. ḫātima folgt ein Kapitel namens الات مجملی از ح
 mit Quellenverweisen zum Leben مؤلف از کتب تواریخ استنباط شده است
Ḫvāndamīrs 

DENĀ 98703; FANKHĀ 
XII:579/127; Bāqir 
Ḥuǧǧatī/Dānišpažūh Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi Kitābḫāna-
yi Dāniškada-yi Ilāhiyāt 1, 45. 

x 

Kolophon dat. 1072/1661–62, Kopist: Khan Muḥammad Nāṣir Ābādī DENĀ 98680; FANKHĀ 
XII:578/105; 
Dānišpažūh/Afšār: Našrīya-yi 
kitābḫāna-yi markazī 2, 73. 

–– 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Teheran 
Maǧmūʿa-yi Duk-
tur Aṣġar Mahdavī 

254 1038=1629 Nastaʿlīq, Sipāhānī-Papier 

Teheran 
Maǧmūʿa-yi 
Muḥammad 
Ḥusain Miftāḥ 

489 I:1–2 1054=1644 Nastaʿlīq TextA uv; TextE uv: HS, I:241 

Teheran 
Maǧmūʿa-yi 
Muḥammad 
Ḥusain Miftāḥ 

508 III:4 
+ḫātima

Nastaʿlīq TextA+TextE uv 

Teheran 
Maǧmūʿa-yi 
Muḥammad 
Ḥusain Miftāḥ 

895-28 III:1 28. Teil einer Sammelhand-
schrift (ǧung) aus 35 Werken 
(Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gold-
blau-rot) 

Teheran 
Maǧmūʿa-yi 
Muḥammad 
Ḥusain Miftāḥ 

1357 III:4 Nastaʿlīq 

Teheran 
Malik 

670 ḫātima 66 Fol./130 S., 18,5 x 11,5 cm, 
17-z, Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne 
Rand, blauer Schafslederein-
band, etliche Folios vor/nach 
TextA+TextE ohne Text, Hs.
nummeriert 

ḫātima=1 (1b) 
Textlücke zw. Fol. 81/92: HS, 
IV:655/683 

Teheran 
Malik 

2842-88 Auszug 1260–
1277= 
1844–1861 

Teil einer Sammelhandschrift 
(ǧung) mit der Bezeichnung 
 .insg :جنگ اشعار یا دیوان العروس
122 Teile (arab. u. pers.), 529 
S., 21 x 14 cm, 11-z, Nastaʿlīq-
Šikasta, ÜS rot, ohne Rand, 
brauner Ledereinband: 
(88) Auszug aus dem Ḥabīb 
as-siyar (Fol. 71b–76a) 
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Kolophon dat. 4. Šaʿbān 1038/29. März 1629, Kopist: Muḥammad ʿAlī b. 
Satādallāh? Laukarī Sipāhānī 

DENĀ 98652; FANKHĀ 
XII:575/74; Dānišpažūh/Afšār: 
Našrīya-yi kitābḫāna-yi 
markazī 2, 73. 

–– 

Kolophon dat. Ǧumādā I 1054/Juli–August 1644, Kopist: Ibrāhīm b. ʿAbd 
al-Muʾmin 

DENĀ 98664; FANKHĀ 
XII:576/88; Dānišpažūh: 
Kitābḫāna-yi Duktur Ḥusain 
Miftāḥ dar Tihrān, 144. 
Zur Situation der Miftāḥ-
Sammlung s. Afšārs Vermerk 
nach Dānišpažūhs Artikel, ebd., 
800. 

–– 

12./18. Jh. DENĀ 98707; FANKHĀ 
XII:580/138; Dānišpažūh: 
Kitābḫāna-yi Duktur Ḥusain 
Miftāḥ dar Tihrān, 144. 
Zur Situation der Miftāḥ-
Sammlung s. Afšārs Vermerk 
nach Dānišpažūhs Artikel, ebd., 
800. 

–– 

11.–12./17.–18. Jh. DENĀ 98705; FANKHĀ 
XII:580/137; Dānišpažūh: 
Kitābḫāna-yi Duktur Ḥusain 
Miftāḥ dar Tihrān, 135f. 
Zur Situation der Miftāḥ-
Sammlung s. Afšārs Vermerk 
nach Dānišpažūhs Artikel, ebd., 
800. 

–– 

11./17. Jh. DENĀ 98619; FANKHĀ 
XII:571/27; Dānišpažūh: 
Kitābḫāna-yi Duktur Ḥusain 
Miftāḥ dar Tihrān, 145. 
Zur Situation der Miftāḥ-
Sammlung s. Afšārs Vermerk 
nach Dānišpažūhs Artikel, ebd., 
800. 

–– 

130=Kolophon dat. 1. (ġurra-yi) Rabīʿ I 1080/29. Juli 1669, Kopist: Ibn 
Muḥammad Qāsim aš-Šarīf Muḥammad Šafīʿ Kārzārī 
1a=Zeichnungen; 1b=ʿarż-St dat. 29. Dey 1330/20. Januar 1952 der 
Kitābḫāna-yi Millī-yi Malik, Āstān-i Quds-i Rażavī; 82–91=HS, III:333–
35 (Herrscher von Rustamdār); 88=4 unkenntl. St; 89=Verm; 99=ovSt 
 wie Malik 4140+4142+4357; 130=St Kitābḫāna-yi Millī-yi ,(محمد حسین)
Malik; 131=Zeichnungen 

DENĀ 98684; FANKHĀ 
XII:578/111; 
Dānišpažūh/Afšār: Fihrist-i 
kitābhā-yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi 
millī-yi Malik, 205. 

x 

Kolophone dat. 1260–77/1844–61, Kopist: Abū l-Qāsim Vafā+St Dānišpažūh/Afšār: Fihrist-i 
kitābhā-yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi 
millī-yi Malik, 131–38. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Teheran 
Malik 

3837 III:4 
+ḫātima

B 1051=1641 196 Fol./391 S., 23,6 x 15,2 
cm, 21-z, Nastaʿlīq, ÜS rot, 
ohne Rand, Hs. nummeriert 

III:4=1 (1b), ḫātima=279 

Teheran 
Malik 

3954 I A 1020=1611 350 Fol./702 S., 28,7 x 15,9 
cm, 29-z, Nastaʿlīq, ÜS rot, 
Rand gold-schwarz-grün-vio-
lett, 212+340+544=sarlauḥ 
(gute Qualität), Hs. numme-
riert 

I:1=1 (1a), I:2=212, I:3=340, 
I:4=544 
TextA uv: 1=HS, I:3 

Teheran 
Malik 

3955 I A 1071=1660 391 Fol./799 S., 26,7 x 17,2 
cm, 21-z, Nasḫ, ÜS rot, Rand 
gold-schwarz-blau, roter 
Schafsledereinband, Hs. num-
meriert 

I:1=1 (1b), I:2=236, I:3=382, 
I:4=609 (ÜS=Lacuna) 
TextE: 799=HS, I:586: letzter 
Vers verändert: statt  چون بدعا

رسم بود اختتام* شد سخن من بدعایت 
چون بدعا رسم بود اختتام*  hier تمام

والسلمباد نکھ دار تو حق   

Teheran 
Malik 

4128 III:3 A 1011=1603 126 Fol., 29,3 x 20,8 cm, 35-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
Hs. nicht foliiert 

III:3=1b 

Teheran 
Malik 

4140 III 
+ḫātima

A–B 
III:1–3=A, 
III:4=AB 

1010=1601 416 Fol./829 S., 30,5 x 18,7 
cm, 29-z, Nastaʿlīq, ÜS rot, 
ohne Rand, roter Schafsleder-
einband, Hs. nummeriert 

III:1=1 (1b), III:2=146, 
III:3=235, III:4=613, 
ḫātima=770 

Teheran 
Malik 

4142 I B 1004=1596 251 Fol., 37 x 24,8 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gold-
schwarz-blau, 1b=sarlauḥ 
(mediokre Qualität), roter 
Schafsledereinband 

I:1=1 (1b), I:2=153, I:3=244, 
I:4=386 
498–500=IRB (C) 

Teheran 
Malik 

4357 I A 1087= 
1676–77 

180 Fol./361 S., 37,2 x 24 cm, 
25-z, Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne 
Rand, schwarzer Schafsleder-
einband, Hs. nicht foliiert 

I:1=1 (1b), I:2=117, I:3=185, 
I:4=289 
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391=ḫātima=Samstag, 1. (ġurra-yi) Muḥarram 1051/13. April 1641 
1a=ʿarż-St dat. 25. Farvardīn 1331/14. April 1952 der Kitābḫāna-yi Millī-
yi Malik, Āstān-i Quds-i Rażavī; unkenntl. ovSt; Verm 
1b=3 teilw. unkenntl. eckSt (عبده الحی؟); 99=unleserl. ovSt 
391=2 unkenntl. eckSt; Stempel (HM); Stempel d. Kitabhana-yi Milli-yi 
Malik; Verm 

DENĀ 98660; FANKHĀ 
XII:576/84; Dānišpažūh/Afšār: 
Fihrist-i kitābhā-yi ḫaṭṭī-yi 
kitābḫāna-yi millī-yi Malik, 
205. 

x 

697=Kolophon dat. Šaʿbān 1020/Oktober–November 1611, Kopist: Mirza 
ʿAlī b. Muẓaffar kātib-i Ḫātūnābādī mit Versen 
541=Verm; 696=2 unkenntl. ovSt; 698=ovSt (حسین); St (HM); St 
Kitābḫāna-yi Millī-yi Malik; Verm; 700=Zeichnungen (Zahlen); 702=2 
Verm (latein.): Sultan Morad Mirza… 

DENĀ 98639; FANKHĀ 
XII:574/60; Dānišpažūh/Afšār: 
Fihrist-i kitābhā-yi ḫaṭṭī-yi 
kitābḫāna-yi millī-yi Malik, 
205f. 

x 

799=Kolophon dat. Mittwoch, Ende Ṣafar 1071/Oktober–November 1660, 
Kopist: Ibn Abū Ṭālib Ǧalāl ad-Dīn Ḥamza Ḥusainī mit Schreiberversen: 
 .vgl. Peacock 2007:167 (engl ,یلوح الخط في القرطاس دھرا | وكاتبھ رمیم في التراب
Writing shines forth on paper forever/While its writer is rotting in the 
earth). 
2=Verm; St (HM); BesitzV von ʿAlī Muḥammad?+unkenntl. ovSt; un-
kenntl. eckSt (ناصر الدین اللھم نصر؟), ebf. 236+381+608+799 
799x=eckSt (wie 2); LeseV dat. Nacht zu Mittwoch, 30. (salḫ-i) Šauwāl 
1212/17. April 1798; Verm dat. 1218/1803–04; St (HM); St Kitābḫāna-yi 
Millī-yi Malik 

DENĀ 98679; FANKHĀ 
XII:577f./104; 
Dānišpažūh/Afšār: Fihrist-i 
kitābhā-yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi 
millī-yi Malik, 206. x 

126a=Kolophon dat. 22. Šauwāl 1011/4. April 1603, Kopist: ʿImād b. 
ʿAbd al-Malik b. al-Kirmānī 
1a=BesitzV von Muṣṭafā+ovSt (مصطفی رحمی بخواھد از خدا); BesitzV von 
Ḥusain b. Ismāʿīl; St (HM); Verm dat. 1354/1975; weitere Verm 
126a=unkenntl. 3 eckSt+St; 126b=eckSt; St (HM); St Kitābḫāna-yi Millī-
yi Malik; Verm 

DENĀ 98634; FANKHĀ 
XII:573/53; Dānišpažūh/Afšār: 
Fihrist-i kitābhā-yi ḫaṭṭī-yi 
kitābḫāna-yi millī-yi Malik, 
206. 

x 

2 Kolophone: 611=dat. 10. Ǧumādā I 1010/5. November 1601, Kopist: 
Ibn Niẓām ad-Dīn aš-Šarīf Muḥammad Šarīf al-Kirmānī (III:3); 828=dat. 
Rabīʿ I 1010/August–September 1601, Kopist: ʿAbd al-Malik b. ʿImād ad-
Dīn al-Kirmānī (ḫātima) 
1a=ʿarż-St dat. 25. Farvardīn 1331/14. April 1952 der Kitābḫāna-yi Millī-
yi Malik, Āstān-i Quds-i Rażavī; ʿarż-St dat. 1351/1972–73 (بازدید شد 
۱۳۵۱); St (HM); ovSt; unkenntl. Verm+St; Zeichnungen (Kreise) 
18=Zeichnung (Vögel); 72+169+175=4 unkenntl. St (?); 98=ovSt ( ... عبده ); 
17+99+399=ovSt (محمد حسین), wie Malik 670+4142+4357; 386=3 ident. 
eckSt (خواجھ محمد پروین); 829=Verm dat. Abend zum 5. Šauwāl 1230/10. 
September 1815; St (HM); St Kitābḫāna-yi Millī-yi Malik; Verm; Ein-
band: Zeichnungen (Kreise) 

DENĀ 98633; FANKHĀ 
XII:573/52; Dānišpažūh/Afšār: 
Fihrist-i kitābhā-yi ḫaṭṭī-yi 
kitābḫāna-yi millī-yi Malik, 
206. 

x 

500=Kolophon dat. yaum-i ʿarafa [9.] Ḏū l-ḥiǧǧa 1004/4. August 1596 
1a=ʿarż-St dat. 25. Farvardīn 1331/14. April 1952 der Kitābḫāna-yi Millī-
yi Malik, Āstān-i Quds-i Rażavī; St (HM); Verm; unkenntl. ʿarż-V+ovSt 
2=BesitzV dat. 11. Ǧumādā I 1305/25. Januar 1888 von Farhād b. 
valīʿahd (Muʿtamad ad-Daula Farhād Mirza, qāǧārischer Prinz, 1233–
1305/1818–1888) 
28=Verm; 320=2 unleserl eckSt; 436–37+439=(unkenntl.) Verm; 
499=ovSt (محمد حسین), wie Malik 670+4140+4357; 500=eckSt dat. 
 St (HM); St Kitābḫāna-yi Millī-yi Malik=501 ;(عبده عیسی) ?1264/1848

Teheran, 
1305/1888 

DENĀ 98625; FANKHĀ 
XII:572f./45; 
Dānišpažūh/Afšār: Fihrist-i 
kitābhā-yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi 
millī-yi Malik, 206. 
Zu Farhād Mirza s. Eslami: Art. 
Farhād Mīrzā Moʿtamad-al-
Dawla. 

x 

359=Kolophon dat. 1087/1676–77, Kopist: Ibn ʿAlī Akbar Barḫūrdār 
Vānšālī 
1b=ovSt (عبده علی اصغر); ʿarż-St dat. 6. Ordībehešt 1331/26. April 1952 
der Kitābḫāna-yi Millī-yi Malik, Āstān-i Quds-i Rażavī; ʿarż-St ( بازدید شد
۱۳۵۱); St (HM) 
1b=tropfenförmSt von ʿAlī Akbar; 17=ovSt (محمد حسین), wie Malik 
670+4140+4142; 359=3 ident. ovSt ( ده علی اصغرعب ); St (HM); St 
Kitābḫāna-yi Millī-yi Malik; 361=3 Verm 

DENĀ 98689; FANKHĀ 
XII:578/116; 
Dānišpažūh/Afšār: Fihrist-i 
kitābhā-yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi 
millī-yi Malik, 206. x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

6082 II A 323 Fol., 27 x 17 cm, Textsp 
18,2 x 11 cm, 25-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, ohne Rand, Iṣfahānī-
Papier, brauner Einband, Hs. 
restauriert mit Textverlust 

II:1=1b, II:2=51b, II:3=101b, 
II:4=172b 
Textlücke zw. Fol. 6–7=HS, 
II:12/28 
TextE uv: 322b=HS, II:665 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

6203 I:2–3 A 1240=1825 247+1 S., 29 x 19,5 cm, 
Textsp 21 x 12,5 cm, 21-z, 
Nastaʿlīq-Nasḫ, ÜS rot, Rand 
gold, 98=nicht ausgef. sarlauḥ, 
europ. Papier, dunkler karto-
nierter Einband, Hs. numme-
riert 

I:2=1 (1a), I:3=98 
TextA uv: 1=HS, I:176; 97–
98=Übergang von Teil I:2 zu 
I:3 nicht wie Ed. (wg. nicht 
ausgef. sarlauḥ und fehlenden 
Illuminationen?) 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

6846 II A 1075=1664 472+2 Fol., 27,2 x 18 cm, 
Textsp 20 x 10,5 cm, 19-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
europ. Papier, hellbrauner Zie-
genledereinband, Hs. nicht fo-
liiert (hier nach SZ angeführt) 

II:1=1 (1b), II:2=173, 
II:3=303, II:4=497 
TextA+TextE uv: 1a–
272b=HS, II:2–663 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

6959 III 
+ḫātima

A–B–C 
III:1=B, 
III:2=A, 
III:3=C, 
III:4=A 

482 Fol., 32,5 x 23 cm, Textsp 
24,5 x 14,5 cm, 28-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
europ. Papier, brauner Ziegen-
ledereinband, restauriert; Hs. 
enthielt zuvor wahrscheinlich 
auch Bd. II (alte Foliierung be-
ginnt mit 1a=213b) 

III:1=1b, III:2=113b, 
III:3=179b, III:4=402b, 
ḫātima=475a 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

6968 I, II:1–2 A 400 Fol., 29,4 x 17,5 cm, 
Textsp 20 x 11 cm, 31-z, Nasḫ, 
ÜS rot, Iṣfahānī-Papier, brau-
ner Ziegenledereinband, Fol. 
629–30 ohne Text, Fol. 788 er-
setzt, Hs. nicht durchgehend 
foliiert (hier nach SZ ange-
führt) 

I:1=1 (1b), I:2=145, I:3=269, 
I:4=463; II:1=631, II:2=719 
TextE von Bd. I uv: 628=HS, 
I:585; TextA von Band II uv: 
631=HS, II:1 
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vor 12./18. Jh. 
1a=Verm dat. 1321š/1942–43 zu Autor+Werk von Ṭāhir Hāšimī (Dichter, 
Kalligraph, Historiker, 1294–1370š/1915–91, Kermanschah); Verse 
22b=Verm; 52a=Verm von ʿAbd al-Maǧīd; 74b–75a=Verm; 98a=unleserl. 
St; 101a=Verm 
172a=GeburtsV für Muḥammad dat. 1. (ġurra-yi) Muḥarram 1153/29. 
März 1740; GeburtsV für Muḥammad Taqī dat. 14. Ḏū l-qaʿda 1154/21. 
Januar 1742; Verm 
198b=Verm dat. 30. Mehr 1321š/22. Oktober 1942 von Ṭāhir Hāšimī zu 
Unzulänglichkeiten d. Kopisten bei der Wiedergabe von Namen der 
Ġaznavidenzeit mit Verweis auf das Tārīḫ-i Baihaqī: حیف کھ کاتب این کتاب 
… (zum Kapitel  گفتار در بیان مجملى از وقایع ایام سلطنت سلطان مسعود و بیان آنكھ اسر
 (HS, II:391–93 ;و قتل او بر چھ نھج روى نمود
205b=Verm zur Eigenartigkeit einer Erzählung beim Kapitel  ذكر حكومت

ھور حسن بن زید علیھما الرحمة و الرضواناولاد بادوسبان تا زمان ظ  (HS, II:405) 
209a=6 ident. ovSt (عبددین حسن ابورھی) 
323a=BesitzV dat. 23. Dey 1315/13. Januar 1937 von Ṭāhir Hāšimī: Hs. 
1315š/1936–37 geerbt von Qaidār al-Hāšimī gen. Sayyid ad-Daula 
laut Katalog Hs. auch dat. 1335h/1916–17; St (عبده الراجی ابراھیم)? 

Kermanschah DENĀ 98708; FANKHĀ 
XII:580/134; elektronischer  
Katalog d. Bibl. 
Zu Ṭāhir Hāšimī s.  
https://fa.wikipedia.org/wiki/ 
 .سید_محمدطاھر_ھاشمی

x 

247=Kolophon dat. 20. Ramaḍān 1240/9. Mai 1825, Kopist: Ibn 
Muḥammad Ǧaʿfar Ḥasan al-Mūsavī, Patron: (ḥasb al-farmūda-yi) Mirza 
Ibrāhīm valad-i marḥūm Mirza Muḥammad Maʿṣūm 

DENĀ 98725; FANKHĀ 
XII:582/157; elektronischer  
Katalog d. Bibl. 

x 

2 Kolophone: 171=dat. 18. Raǧab 1074/16. Februar 1664 (II:1); 496=19. 
Rabīʿ I 1075/9. Oktober 1664 (II:3) 
1a=KaufV dat. Schah-Moschee in Teheran, im Ramaḍān 1344/März–April 
1926 wurde die Hs. einem ḥāǧǧī Mullā Ṣādiq kitābfurūš abgekauft:  در ماه
 ;رمضان ۱۳۴۴ در مسجد شاه طھران از حاجی ملا صادق کتابفروش خوانساری ابتیاع نمودم
Verm 
1b=GeburtsV+SterbeV für den totgeborenen Mirza Muḥammad Taqī dat. 
Dār al-ʿilm (Schiras), Nacht zu Montag, 28. Rabīʿ I 1282/21. August 1865 
(Verm als vom verstorbenen šāhzāda-yi Malik Īraǧ Mirza abgefasst ge-
kennzeichnet); 2=ovSt 
496=Verm dat. Freitag, 5. Rabīʿ I 1075/26. September 1664; 947=Verm 
über den Frühlingsanfang 

Schiras, 
1282/1865 
Teheran, 
1344/1926? 

DENĀ 98781; FANKHĀ 
XII:584/190; elektronischer  
Katalog d. Bibl. 

x 

+1a=medizin. Rezepte DENĀ 98787; FANKHĀ 
XII:584/187; elektronischer  
Katalog d. Bibl. 

x 

2 Kolophone: 142=Kopist: Ibn ḥāǧǧī Zain ad-Dīn ʿAlī Amīn ad-Dīn 
Muḥammad mit Schreiberversen (I:1):  یلوح الخط في القرطاس دھرا | وكاتبھ رمیم
-vgl. Peacock 2007:167 (engl. Writing shines forth on paper for ,في التراب
ever/While its writer is rotting in the earth); 718=Kopist: Amīn ad-Dīn 
Muḥammad b. ḥāǧǧī Zain ad-Dīn ʿAlī (II:1) 
+1a=Verm (Buchstaben+Zahlen); 143=Verm 
520–44=±22 ident. St dat. 1191/1777–78 von Āqāsī ( افوض امری الی الله عبده

۱۱۹۱آقاسی  ) 
576+579=2 St von Muḥammad Ṣāliḥ (عبده محمد صالح) 
783–84=ovSt dat. 1151/1738–39? von ʿAlī Muḥammad (عبده علی محمد) 
788–95=Verm (u.a. Buchstaben+Zahlen); Verse; Zeichnungen; 2 Verm 
dat. 1248/1832–33 und 1265/1848–49 

DENĀ 98784; FANKHĀ 
XII:583f./185; elektronischer 
Katalog d. Bibl. 
Hs. seitens der Bibliothek ange-
kauft von Mušīrī. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

6977 III:1–2 A–B2 
III:1=A2, 
III:2=B2 

1027=1618 216 Fol., 31 x 19 cm, Textsp 
21,5 x 10,5 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
Iṣfahānī-Papier, brauner Zie-
genledereinband, Hs. nicht fo-
liiert (hier nach SZ angeführt) 

III:1=1 (1b), III:2=251 
333–73=Indienkapitel (B2), 
ÜS=Lacunae 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

7206 II 202 Fol., 33 x 23 cm, Textsp 
21,5 x 14,9 cm, 28-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Iṣfahānī-Pa-
pier, Einband fehlt 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

7710 II 334 Fol., 24,3 x 17,5 cm, 
Textsp 17 x 11,5 cm, 16-z, 
Nastaʿlīq taḥrīrī, ÜS rot-
schwarz, Daulatābādī-Papier, 
roter kartonierter Einband, Fo-
lios falsch geheftet, etliche Fo-
lios ohne Text 

TextA u. TextE uv; 
TextA=II:3 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

9211 I B 931=1525 
984= 
1576–77 

372 Fol., 33,3 x 21,2 cm, 
Textsp 24 x 14 cm, 29-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
Iṣfahānī-Papier, brauner Zie-
genledereinband, restauriert, 
Hs. nummeriert 

I:1=1, I:2=137, I:3=227, 
I:4=373 
392ff.=Verfluchungen ʿUmars 
von Leserhand durch and. Le-
ser geschwärzt 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

9595 I A 362+4 Fol., 28 x 17 cm, 
Textsp 23,5 x 12 cm, 23-z, 
Nastaʿlīq-Nasḫ, ÜS rot, ohne 
Rand, Iṣfahānī-Papier, brauner 
Einband, restauriert, Fol. 116 
ohne Text, mehrere Hände, Hs. 
nicht foliiert (hier nach SZ an-
geführt) 

I:1=(1/1a), I:2=179, I:3=317, 
I:4=529 
TextA+TextE uv: 1a–
362b=HS, I:14–584 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

9611 I C 453+7 Fol., 25 x 16 cm, 
Textsp 16 x 8,5 cm, 21-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand rot-
blau, 1b=sarlauḥ (mediokre 
Qualität, mit Titel), Iṣfahānī-
Papier, roter kartonierter Ein-
band, Hs. (inkorrekt) numme-
riert 

I:1=1 (1b), I:2=263, I:3=422, 
I:4=683 
TextE uv: 894 (453b)=HS, 
I:577 
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Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

2 Kolophone: 249=dat. 11. Ṣafar 1027/7. Februar 1618 (III:1); 434=dat. 
1027/1618 (III:2) 
1a=Verm; Verse; 16=2 eckSt dat. 1220/1805–06 von Mirza Muḥammad      

)۱۲۲۰ا محمد لا الھ الا الله الحق المبین عبده میرز ); 115b=2 unleserl. St; 249=un-
kenntl. ovSt+Verm 
250=unkenntl. ovSt; Verm dat. 3. Ramaḍān 1278/4. März 1862 von 
Fażlallāh b. marḥūm Mirza Ismāʿīl; Verm ders. Hand dat. Ḏū l-ḥiǧǧa 
1278/Juni 1862 (genannt wird Muḥammad Riżā) 
386+401=LeseV mit Angaben zum Datum der Abfassung von Werk und 
Kopie dat. 1321/1903–04 von ʿAbdallāh b. marḥūm Amīn Muḥammad 
Ḫūʾī 
434=Verm dat. 1327/1909–10, dass seit Anfertigung der Kopie 300 Jahre 
vergangen seien; unkenntl. Verm; 435=unleserl. Verm 

DENĀ 98645; FANKHĀ 
XII:574/66; elektronischer  
Katalog d. Bibl. 
Hs. seitens der Bibliothek ange-
kauft von Mušīrī. 

x 

TextE=Lobverse auf Riżāqulī und Angabe seines Todesjahres 1268/1851–
52; ovSt (عبده الواثق الراجی معصوم); BesitzV dat. 1309š/1930–31 (این کتاب 

  یجواد مستطاب مرحمتی جناب مستطاب اقل الحاج حاج الحرمین حاج حسین آقا حکیم
سید شریف متولی شمسی حرر ۱۳۰۹المعروف بھ بایندری در سنھ ھزارو سیصد ونھ  ); 

Verm dat. 1340š/1961–62 von Sayyid Ǧavād Ḥusainī 

Elektronischer Katalog d. Bibl. 
Digitale Hs. beim Besuch der 
Sammlung 2014 unauffindbar. –– 

Verm: Auszüge aus der Tārīḫ-i Ṭabaristān und der Tārīḫ-i Yāfiʿī Elektronischer Katalog d. Bibl. 
Hs. seitens der Bibliothek ange-
kauft von ʿĀṭifī. 

–– 

472=Kolophon dat. 984/1576–77, Kopist: ʿAlāʾ ad-Dīn b. Hidāyatallāh aš-
Šarīf; neben o.g. Kolophon ist auch dasjenige Ḫvāndamīrs dat. Donners-
tag, 25. Ḏū l-qaʿda 93[1]/14. September 1525 vorhanden: 

م الخمیس الخامس و العشرین من ذی یو ]فی[ب من تسویده بعون الله و حسن تائیده کرّة ثانیة کت
الله  ]تجاوز[و ثلثین و تسعمایة الھجریة | وانا مؤلفھ الفقیر خواندمیر  ]احدی[القعدة الحرام سنھ 

لات اقلامھ و سیآّت ارقامھ منھ | کتبھ الفقیر الضعیف المذنب المحتاج الی الله الغنی علا عن ز
 .الدین بن ھدایت الله الشریف فی شھور سنھ اربع و ثمانین و تسعمایھ

1a=Verm; 127=BesitzV dat. Ǧumādā II 1228/Juni 1813 von Ibn-i marḥūm 
Mirza Muḥammad Ḥusaīn an-Naṣrī ʿAbd al-Vahhāb 
472=Verm; 473=Verm dat. 15. Ṣafar 1354/19. Mai 1935 
Einband=eingeheftete Seite einer Lithografie m. 2 Abb. (ḥikāyat-i ẕikr-i 
vazīr-i Niẓām al-Mulk) 

Elektronischer Katalog d. Bibl. 

x 

170=Verm: Segensformel für Autor ( این نوشتم | رحمة الله علی مصنف ھذا الکتاب   
 ;(تا بماند یادگار | من نمانم خط بماند روزگار
179=tropfenförmSt  ...(� و ھو ); 233=Verm dat. Muḥarram 1301/November 
1883; 724=Verm dat. 1266/1849–50 

Elektronischer Katalog d. Bibl. 

x 

1a=3 unkenntl. St+KaufV Elektronischer Katalog d. Bibl. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

9633 II AC 471+5 Fol., 21-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, Rand rot-schwarz, 
1b=sarlauḥ (sehr gute Quali-
tät), roter kartonierter Einband, 
Hs. nicht foliiert (hier nach SZ 
angeführt) 

II:1=1 (1b), II:2=169, 
II:3=305, II:4=485 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

10042 III:4 
+ḫātima

AB 1091–92= 
1680–81 

289 Fol., 29 x 18,5 cm, Textsp 
17 x 10 cm, 17-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, ohne Rand, europ. Pa-
pier, rotes Ziegenleder, Hs. 
nummeriert 

III:4=1 (1b), ḫātima=429 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

10098 I C 1066=1656 386 Fol., 30 x 18 cm, Textsp 
19,5 x 11 cm, 23-z, Nastaʿlīq-
Nasḫ, ÜS rot, Rand grün-
schwarz-blau, 211=nicht aus-
gef. sarlauḥ, Ziegenlederein-
band, Hs. nummeriert 

I:1=1 (1b), I:2=211, I:3=325, 
I:4=617 (Nummerierung nicht 
durchgehend) 
237–44=HS, I:215–18 (A) 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

10186 I C 1089=1678 261 Fol., 25 x 17 cm, Textsp 
20 x 12 cm, 25-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, Rand schwarz-rot, 
Buḫārāʾī-Papier, grüner Zie-
genledereinband, Hs. nicht fo-
liiert (hier nach SZ angeführt) 

I:1=1 (1b), I:2=153, I:3=249, 
I:4=393 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

11133-1 III:4 
+ḫātima

B Teil einer Sammelhandschrift 
mit 6 Teilen: 245 Fol., 25 x 16 
cm, Textsp 16 x 9 cm, 21-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand rot, 
Buḫārāʾī-Papier, roter Ziegen-
ledereinband; Hs. nicht foliiert 
(hier nach SZ angeführt):  
Ḥabīb as-siyar (S. 1–407) 
(2–6) Texte islamischer Mys-
tik 

III:4=(1a), ḫātima=288 
TextA uv: 1a=HS, IV:416 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

11532 II A 1033=1623 357 Fol., 32,5 x 17,5 cm, 
Textsp 22 x 10,5 cm, 21-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
Buḫārāʾī-Papier, schwarzer 
Ziegenledereinband; Hs. num-
meriert 

II:1=1, II:2=122, II:3=220, 
II:4=375 
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Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

1a=unkenntl. GeburtsV dat. 1245/1829–30 und 1253/1837–38; 
6=RKomm; 943=unkenntl. Verm; KaufV dat. 1342(h?)/1923–24 

Elektronischer Katalog d. Bibl. 

x 

578=Kolophon dat. Samstag, 4. Muḥarram 1091/3. Februar 1680 und 
1092/1681, Kopist: Muḥammad Qāsim 
+1b=eckSt (محمد ھادی); St; +2a–3a=Verm; Verse; +4a=St ( المتوکل علی الله
 (عبده محمد
1a=3 eckSt (محمد ھادی); eckSt; Verm dat. 1. (ġurra-yi) Ǧumādā II 1135/9. 
März 1723 von Mullā Aḥmad valad-i Mullā Aḥmad; Verm; 1b=Verm von 
Muḥammad b. Muḥammad Hādī; 577=Verm; 572+574+578=eckSt ( محمد
 Verm ;(ھادی

DENĀ 98692; FANKHĀ 
XII:579/119; elektronischer  
Katalog d. Bibl. 

x 

772=Kolophon dat. Sonntag, 7. Ḏū l-qaʿda 1066/27. August 1656, Kopist: 
Ibn Malikī Mirza Beg Damāvandī 
1a=ovSt (علی بن حسین اکبر الحسینی); ovSt von Mušīr as-Salṭana; St; Verm 
arab; SchenkV dat. 1274/1857–58=( ... این کتاب را بھ غلام حسین میرزا بخشیدم ); 
ovSt 12.. (احتشام الدولھ, Iḥtišām ad-Daula Khanlar Mirza, Sohn von ʿAbbās 
Mirza, gest. 1278/1862); KaufV dat. Muḥarram 1297/Dezember 1879–Ja-
nuar 1880: Hs. von den Erben Ṭahmāsp Mirza Muʾaiyad ad-Daulas erwor-
ben (wie Golestan 609) 
1b=ʿarż-V dat. 1270/1853–54 ( کتاب حبیب السیر فی اخبار افراد البشر جزو کتابخانھ

۱۲۷۰شاھزاده خانلر میرزا احتشام الدولھ شد فی شھر ذی القعده الحرام سنھ  ) mit ovSt dat. 
 ʿarż-V von Iḥtišām ad-daula=209 ;(احتشام الدولھ) ..12
211+325+617=ovSt (الراجی محمد ابن محمد ولی میرزا); 238=Verm zu Iskandar-
Kapiteln (hier A!) 
616=Verm zum Waffenstillstandsvertrag zw. Iran und Russland im Jahre 
1243/1828 mit Nennung von Fatḥʿalī Schah und ʿAbbās Mirza 
772=ovSt (الراجی عبده غلامحسین); ovSt dat. 12.. (احتشام الدولھ) 

Teheran, 
1270/1853–54  
Teheran, 
1297/1879–80 

DENĀ 98670; FANKHĀ 
XII:577/97; elektronischer  
Katalog d. Bibl. 
Zu Iḥtišām ad-Daula Khanlar 
Khan s. Eslami: Art. Eḥtešām-
al-Dawla, Ḵānlar Khan. 

x 

516=Kolophon dat. 4. Ṣafar 1089/27. März 1678, Kopist: Muḥammad 
Riżā b. Muḥammad Ṣādiq S̱ābit 
1a=Verm; Zeichnungen; 1b=valīʿahdī-St von Muẓaffar ad-Dīn 
516=ovSt dat. 1261/1845 von Šāhruḫ ( ۱۲۶۱الراجی الی الله شاھرخ  ) wie Millī 
11676; unkenntl. Verm dat. 1161/1748; Verm; 517=etliche (relig.) Verm 

Teheran, 19. Jh. DENĀ 98690; FANKHĀ 
XII:578/117; elektronischer  
Katalog d. Bibl. x 

12./18. Jh. 
1a=ovSt; 88=Verm dat. 24. Muḥarram 1290/24. März 1873?; 102=ovSt 
dat. 1234?/1818–19 ۲۳۴۱…عبده( ); 153 u.ö.=Verm; 316–17=Verm (zum 
Lemma سکجو der ḫātima); 485=hexagonSt ؟)۱۲۱…محمد علی ); 489=Verm 
dat. 1122/1710–11? und 1220/1805–06?; eckSt 

DENĀ 98700; FANKHĀ 
XII:579/130; elektronischer  
Katalog d. Bibl. 

x 

713=22. Muḥarram 1033/15. November 1623, Kopist: Bābāy b. Faḫr ad-
Dīn ʿAlī al-Ǧuvainī 
+1–3=Verm zu historischen Ereignissen (u.a. Tod Sultan Murāds IV. im 
Šauwāl 1049/Februar 1640); 1=ovSt dat. 1217/1802–03 ( الراجی عبده شاھرخ
؟۱۲۱۷ ); 2 ident. ovSt 

713=BesitzV dat. 1097/1685–86 mit eckSt; 4 unkenntl. St; eckSt ( الراجی 
)۶۴…عبد القادر محمد قاسم …الی الله  ); 15–714=Verm dat. Šaʿbān 1255/Okto-

ber–November 1839 von Muḥammad Ḥusain; Verm; 3 unkenntl. ovSt 

DENĀ 98649; FANKHĀ 
XII:574f./71; elektronischer 
Katalog d. Bibl. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

11676 II A 269 Fol., 31,5 x 18,5 cm, 
Textsp 23 x 11,5 cm, 29-z, 
Nasḫ, ÜS rot, ohne Rand, 
1=sarlauḥ (gute Qualität), eu-
rop. Papier, roter Ziegenleder-
einband; Hs. nicht foliiert (hier 
nach SZ angeführt) 

II:1=1 (1b), II:2=89, II:3=165, 
II:4=281 
Textlücke zw. S. 7–8=HS, 
II:9/16 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

11705 I, II A 1082–83= 
1672 

405 Fol., 35,5 x 23 cm, Textsp 
28 x 15,5 cm, 25-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, Rand rot, Iṣfahānī-Pa-
pier, dunkler Ledereinband, 
1b=nicht ausgef. sarlauḥ 

I:1=1, I:2=121, I:3=197, 
I:4=321; II:1=429, II:2=511, 
II:3=571, II:4=657 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

11898 III:4 47 Fol., 31 x 18 cm, Textsp 24 
x 12 cm, 35-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, Buḫārāʾī-Papier, roter Zie-
genledereinband 

Auszüge von Teil III:4 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

12341 III:3–4 
+ḫātima

B–KF 
III:3=KF, 
III:4=B 

324 Fol., 27 x 16 cm, Textsp 
21 x 15 cm, 18-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, ohne Rand, europ. Pa-
pier, Ziegenledereinband; Hs. 
nicht foliiert (hier nach SZ an-
geführt) 

III:3=(1a), III:4=235, 
ḫātima=533 
TextA+TextE uv: 1–646=HS, 
III:391–IV:702; III:3 mit Text-
lücken 
144–52=HS, IV:263ff.: Kap. 

گفتار در بیان بعضی از حالات و 
مقالات پادشاه خجستھ صفات ظھیر 

ر بھادر بر سبیل الدین محمد باب
-KF (mit zusätzl. Kür=اختصار
zungen) 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

13044 III:3 175 Fol., 28 x 16 cm, Textsp 
22 x 9 cm, 21-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, ohne Rand, Buḫārāʾī-Pa-
pier, kartonierter Einband 

Text uv: HS, IV:117–88 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

13588 III:4 
+ḫātima

AB 314 Fol., 22,2 x 12,5 cm, 
Textsp 15,5 x 7 cm, 17-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
europ. Papier, hellbrauner Zie-
genledereinband 

III:4=(1a), ḫātima=227b 
TextA+TextE uv: 1a–
314b=HS, IV:413–702 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

14398 I 163 Fol., 29 x 18 cm, Textsp 
20,5 x 12 cm, 21-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, ohne Rand, europ. Pa-
pier, hellbrauner Ziegenleder-
einband 

I=(1a) 
TextA+TextE uv: HS, I:1–309 
Folios 323–24=HS, I:27f. sind 
zw. 30–31 einzuordnen 
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11./17. Jh. 
1a=ʿarż-V dat. 9. Ǧumādā I 1079/15. Oktober 1668 der Bibliothek Schah 
Sulaimāns I. (Ṣafīs II., reg. 1077–1105/1666–94)+St: 

جلد زرد با کنج و ترنج و جدول طلا بابت  کتاب جلد دوم حبیب السیر بخط نسخ با سکھ بزرگ
ھ جمع کتابخانھ عامره پادشاه عالمگیر سکندر اقبال سلیمان سریر خانبھایی ادا محل جامدار خان

 .یک|  ۱۰۷۹سمی خلد الله ملکھ و سلطانھ شده | بتاریخ نھم ماه جمادی الاول سنھ 
1b=ThronfolgerSt Muẓaffar ad-Dīns 
536=ovSt dat. 1261/1845 von Šāhruḫ ( ۱۲۶۱الراجی الی الله شاھرخ  ) wie Millī 
10186; ovSt 

Isfahan, 
1079/1668 
Teheran, 19. Jh. 

DENĀ 98699; FANKHĀ 
XII:579f./133; elektronischer 
Katalog d. Bibl. 

x 

6 Kolophone: 120=dat. Donnerstag, 12. Ḏū l-qaʿda 1082/10. März 1072 
(I:1); 199=dat. Dienstag, 13. Ḏū l-ḥiǧǧa 1082/12. April 1072 (I:2); 
427=dat. Sonntag, 26. Ṣafar 1083/19. Juni 1672 (I:4); 508=Samstag, 28. 
Raǧab 1083/19. November 1672 (II:1); 655=30. (salḫ-i) Šaʿbān 1083/20. 
Dezember 1672, Kopist: Ibn Mullā Muḥsin Muḥammad … (II:3); 
865=dat. Dienstag, 15. Ǧumādā II 1083/4. Oktober 1672 (II:4) 
1a=ʿarż-St dat. 1282/1865–66, 1322/1904–05 der Kitābḫāna-yi 
mubāraka-yi šāhanšāhī; ovSt dat. 1316/1898–99 von Mušīr as-Salṭana; 
ʿarż-St von Hidāyatallāh b. Ḥusain; ʿarż-St von Muḥammad Riżā al-
Ḥusainī; 1b=St von Nāṣir ad-Dīn Schah 
282=2 unkenntl. ovSt 

Teheran, 
1282/1865–66 

DENĀ 98686; FANKHĀ 
XII:578/113; elektronischer  
Katalog d. Bibl. 

x 

11./17. Jh. Elektronischer Katalog d. Bibl. 

–– 

12./18. Jh. 
+1–2=Verm; 1=Verm dat. 1332/1913?; 30=unkenntl. ovSt; 91=Zeichnung 
(Vogel) 
641=2 ident. teilw. unleserl. eckSt (لا الھ الا الله الملک الحق المبین؟) 

DENĀ 98701; FANKHĀ 
XII:579/131; elektronischer  
Katalog d. Bibl. 

x 

11./17. Jh. DENĀ 98602; elektronischer 
Katalog d. Bibl. –– 

1a=Titel fälschl. mit Tārīḫ-i ʿabbāsī angegeben elektronischer Katalog d. Bibl. 

x 

elektronischer Katalog d. Bibl. 

–– 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

14908 III:3–4 
+ḫātima

B–B2–C 
III:3=B2+
C, III:4=B 

956=1549 143 Fol., 31 x 19 cm, Textsp 
23 x 11,5 cm, 37-z, Nasḫ, ÜS 
rot, ohne Rand, Iṣfahānī-Pa-
pier, brauner Ziegenlederein-
band, einige Folios lose; Hs. 
nicht foliiert (hier nach SZ an-
geführt) 

III:3=(1a), III:4=165, 
ḫātima=261 
Text uv: HS, III:394–
503+III:553–IV:238+ IV:404–
554+IV:591–703 
Textlücken zw. Fol. 56–
57=HS, III:503/553; Fol. 
165=HS, IV:238/404 u.a. 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

15250 III:4 117 Fol., 19,8 x 11,2 cm, 
Textsp 16,5 x 8,5 bzw. 14,5 x 
7,5 cm, 15–22-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, ohne Rand, europ. Papier, 
kartonierter Einband, einige 
Folios lose 

III:4=(1a) 
Text uv: HS, IV:415–
557?+ḫātima (teilw.)? 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

15291 I A 1004=1596 
Isfahan 

461 Fol., 22 x 14,5 cm, Textsp 
16 x 9 cm, 19-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, Rand gold-rot-blau, 
1b+269+431+717=sarlauḥ 
(jew. mit Titel, sehr gute Qua-
lität), europ. Papier, schwarzer 
Ledereinband, Fol. 864–922 
beschädigt und mit Textver-
lust; Hs. nicht foliiert (hier 
nach SZ angeführt) 

I:1=1 (1b), I:2=269, I:3=431, 
I:4=717 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

15340 III:3–4 
+ḫātima

A–B 
III:3=A, 
III:4=B 

1009=1601 
(Isfahan) 

267 Fol., 30,5 x 19,5 cm, 
Textsp 21 x 11,5 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand mehr-
farbig, 1b=sarlauḥ (mit Titel, 
sehr gute Qualität) mit Goldtu-
sche zw. Zeilen, 269=sarlauḥ 
(mediokre Qualität mit Text-
verlust), europ. Papier, dunkel-
brauner Ledereinband; Hs. 
nicht foliiert (hier nach SZ an-
geführt) 

III:4=1 (1b), ḫātima=200, 
III:3=(269) 
RF der Folios in der Hs. ist 
III:4+ḫātima=1–266; 
III:3=269–531 
Text von Teil III:3 uv: HS, 
IV:111–405; Teil III:4+ḫātima 
v 
269=TextA von III:3 ist HS, 
IV:110=Neueinteilung d. Texts 
zugunsten von Sulṭān-Ḥusain 
Bāiqarā 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

15482 I, II, III A–B 
I–III:3=A, 
III:4=AB 

1014–15= 
1605–07 

484 Fol., 24,5 x 15,5 cm, 
Textsp 20,5 x 11 cm, 35-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
europ. Papier, brauner Ziegen-
ledereinband mit Medaillon 
(florale und Hirschmotive), 
Fol. 404a=Hand- und Papier-
wechsel und ÜS=Lacunae 

I:1=2b, I:2=41b, I:3=66b, 
I:4=103b; II:1=136b, 
II:2=163b, II:3=183b, 
II:4=213b; III:1=(234a), 
III:2=251b, III:3=285b, 
III:4=430b 
Textlücke zw. Fol. 233–34: 
HS, II:437/III:140, TextE uv: 
484a=HS, IV:611f. 
103b=HS, I:445f. (A), ÜS ist 
(C)= جزو چھارم از مجلد اول در ذكر

وقایع ایام زمان خلافت خلفاء راشدین 
رضوان الله علیھم اجمعین ابو بکر و 

و بیان حالات ایام … عمر و عثمان 
خلافت حضرت امیر المؤمنین علی 
 علیھ السلام
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Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

286=Kolophon dat. Ǧumādā II 956/Juni-Juli 1549; vgl. Text d. Kolophons 
mit Mumbai R.IV-19 und BL, I.O. 4079 sowie BnF, Suppl. pers. 178: 

ر نظام خجستھ انجام یعنی کتاب حبیب السیر بعون عنایت � الحمد والمنھ این کلام و اختتام | در
و رفیق توفیق حضرت خالق بشر در ایام و تاریخ شھر جمادی الاخر سنھ ست و خمسین و 

   | …فضیلتمندی گشت] م[تسعمائھ من الھجره النبویھ بحسن اھتمام و سعی و جد تما
TextE des Kolophons entspricht Mumbai R.IV-19+BnF, Suppl. pers. 
178+BL, I.O. 4079. 
+1=Zeichnung
203=KaufV dat. 1225/1810–11 von Mūsā Khan Bāǧalān mit eckSt ( لا الھ
 (ebf. 219+286 ,الا الله الملک الحق المبین عبده موسی
270=unkenntl. eckSt 
286=eckSt wie 203+219; 2 ident. ovSt (عبده الراجی محمد تقی); KaufV dat. 
Sonntag, 24. Rabīʿ II 1146/4. Oktober 1733 von Abū l-Qāsim; eckSt ( لا الھ
 Verm; unkenntl. hexagonSt; Verm zur ;(الا الله الملک الحق المبین عبده محمد تقی
SZ (ھمھ کتاب یکصد و چھل و دو ورق است) 

Elektronischer Katalog d. Bibl. 

x 

Elektronischer Katalog d. Bibl. 

–– 

922=Kolophon dat. Dār as-salṭana-yi Isfahan, Freitag im Ḏū l-qaʿda 
1004/Juni–Juli 1596, Kopist: Ḥusain b. Muẓaffar b. Maḥmūd Sālar 
Ḫātūnābādī mit Schreiberversen: 

خدا او را دید عالی مراتب | کھ خواند فاتحھ در حق کاتب | این نوشتم تا بماند روزگار | من 
 .نمانم خط بماند یادگار

1a=KaufV dat. Dienstag, 23. Muḥarram 1212/18. Juli 1797 (=1. Mordād 
سید ) Jahr der Schlange) von Qurrat al-ʿAinī Abū l-Ḥasan; ovSt/ییلان ئیل
;(یحیی  2  Verm 

Elektronischer Katalog d. Bibl. 

x 

266=Kolophon dat. Montag, 1. (ġurra-yi) Šaʿbān 1009/5. Februar 1601 
(ḫātima); Kopist viell. Mirza ʿAlī b. Muẓaffar kātib-i Ḫātūnābādī, Isfahan 
(?) 
+1=St (حسین نوازی مسؤل مخزن) von der Kitābḫāna-yi Millī 
266=eckSt ) ...(الله ; 267 =Gebet; Verm 
533=unkenntl. Verm 

Elektronischer Katalog d. Bibl. 

x 

9 Kolophone: 80b=dat. 7. Rabīʿ I 1014/24. Juli 1605 (I:1); 65b=Šauwāl 
1014/Februar–März 1606 (I:2); 102a=dat. Donnerstag, 10. Ǧumādā I 
1015/14. September 1606 (I:3); 135a=dat. Šauwāl 1015/Januar–Februar 
1607 (I:4); 162b=dat. Ramaḍān 1013/Januar–Februar 1605 (II:1); 
183a=dat. 1. Ḏū l-qaʿda 1013/21. März 1605 (II:2); 212b=22. Ḏū l-ḥiǧǧa 
1013/11. Mai 1605 (II:3); 250b=dat. 10. Ṣafar 1014/27. Juni 1605 (III:1); 
284a=9. Rabīʿ I 1015/15. Juli 1606 (III:2) 
1a–b=Verm; unleserl. eckSt; 2a=BesitzV von Muḥammad Ibrāhīm; ovSt 
 (عبد الراجی مرتضی) Verm; 2b=2 ident. eckSt ;(عبده محمد ... رحیم)
262b+328b+372b=tropfenförmSt (یا مرتضی علی نظری کن بحال من) 
403b=Verm dat 1197/1782–83 von ʿAbd al-Vahhāb al-Mūsavī; Verm 
484b=unkenntl. Verm dat. 1317/1899; Verm 

Elektronischer Katalog d. Bibl. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

17564 II 1310–20= 
1892–1903 

225 Fol., 36,6 x 19,5 cm, 
Textsp 18 x 13 cm, 27-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, europ. Pa-
pier, brauner Ziegenlederein-
band 

II:1=(1a) 
TextA+TextE uv: HS, II:46–
312 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

17746 II:1+3–4 A 280 Fol., 36,5 x 24 cm, Textsp 
25,5 x 15,5 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand rot-
blau, Iṣfahānī-Papier, schwar-
zer Ziegenledereinband, Hs. 
nicht foliiert (hier nach SZ an-
geführt) 

II:1=1b, II:3=175, II:4=296 
Teil II:1 enthält Auszüge aus 
Teil I:4 (u.a. die sogenannte 
Kamelschlacht 36/656 und 
ʿAlīs Ermordung 40/661) 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

20691 II, III:3 A 1031=1622 358 Fol., 28-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, ohne Rand, Hs. nicht foli-
iert (hier nach SZ angeführt) 

II:1=1b, II:2=74, II:3=131, 
II:4=225; III:3=443 
TextE ungewöhnl.: 712=HS, 
IV:110, d.h. Text endet vor 
Beginn der Herrschaft Sulṭān-
Ḥusain Bāiqarās (wie Raużat 
aṣ-ṣafā VI) 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

21196 III:4 
+ḫātima

A 1203=1788 175 Fol., 15-z, Nasḫ, ÜS rot, 
ohne Rand, brauner Ziegenle-
dereinband, Hs. nicht foliiert 
(hier nach SZ angeführt) 

III:4=1b, ḫātima=240 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

24064 II A 1059=1649 273 Fol., 25-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, ohne Rand, Hs. nicht foli-
iert (hier nach SZ angeführt) 

II:1=1b, II:2=97, II:3=171, 
II:4=283 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

24796 II A 286 Fol., 25-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, ohne Rand, Hs. nicht foli-
iert (hier nach SZ angeführt) 

II:1=(1a), II:2=85, II:3=175, 
II:4=305  
TextA+TextE uv: 1a–
286b=HS, II:2–658 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

25104 I C 338 Fol., 31 x 16 cm, 24-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot/schwarz, 
ohne Rand, ind. Papier, Zie-
genledereinband, Fol. 1+338 
ersetzt, Hs. nicht foliiert (hier 
nach SZ angeführt) 

I:1=(1b), I:2=201, I:3=319, 
I:4=519 
TextA+TextE uv: HS, I:2–584 
239–46=HS, I:215–18: Kap. 
 ذكر شمھ از اخبار ملوك روم و شام
nicht vorhanden (A) 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

25146 II A 225 Fol., 28-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, ohne Rand, Hs. nicht foli-
iert (hier nach SZ angeführt) 

II:1=(1a), II:2=95, II:3=166, 
II:4=271 
Text uv: 1a–225b=HS, II:3–
588 
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Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

Elektronischer Katalog d. Bibl. 

–– 

1a=ovSt (و ھو یتولی الصالحة) mit BesitzV ( جلد ثانی حبیب السیر یک دو روزی
 St ;(صاحبھ این محمد کاظم است) BesitzV dat. 1176/1762–63 ;(بعاریت با ماست
( سؤل مخزنحسین نوازی م ) von der Kitābḫāna-yi Millī 
1b=ovSt (عبده الراجی محمد رضا الحسینی) 
173=GeburtV für Riżā Qulī und Muṣṭafā ʿAlī (dat. 1288/1871–72) sowie 
für … (dat. Dienstag, 24. Ǧumādā I 1252/6. September 1836); 174=Ge-
burtsV für Mirza Muḥammad dat. Freitag, 29. Ḏū l-ḥiǧǧa 1257/11. Feb-
ruar 1842 
176=Blut- oder Farbflecken; 560=Verm 

DENĀ 98788; FANKHĀ 
XII:583/184; elektronischer  
Katalog d. Bibl. 

x 

441=Kolophon dat. Ramaḍān 1031/Juli–August 1622, Kopist: Ibn ʿAbd 
al-Wahhāb Muḥammad Ṣāliḥ Ǧūšqānī (II:4) 
1a=ovSt (عبد العلی محمد ابن جعفر الحسینی الموسوی); BesitzV dat. Ramaḍān 
1245/Februar–März 1830 mit ovSt (نظام الاسلام); ovSt; Verm; Zeichnungen; 
1b=ovSt (محمد صادق حسین محمد); 4=eckSt (حسین …), wie 712; 136=ovSt 
 wie 4 (… حسین) eckSt ;(محمد صادق حسین محمد) ovSt=712 ;(نظام الاسلام)

DENĀ 98785; FANKHĀ 
XII:583/183; elektronischer  
Katalog d. Bibl. 
Hs. seitens der Bibliothek ange-
kauft von Muṣṭafā Ḥusainī. 

x 

346=Kolophon dat. 23. Ṣafar 1203/22. November 1788 
153=Verm (Buchstaben+Zahlen) 
346–47=GeburtsV+EheV dat. 1195–1242/1781–1827: u.a. GeburtsV für 
ʿAbbāsqulī dat. 1. (ġurra-yi) Šaʿbān 1247/5. Januar 1832; GeburtsV für 
Sayyid Naṣrallāh dat. 14. Ramaḍān 1250/14. Januar 1835; EheV (tārīḫ-i 
āmadan-i ʿarūs) dat. 17. Rabīʿ I 1221/4. Juni 1806; EheV (ʿarūsī) von 
Muḥammad Ǧaʿfar dat. 24. Ǧumādā I 1239/26. Januar 1824 

FANKHĀ XII:581/151; elekt-
ronischer Katalog d. Bibl. 
Hs. seitens der Bibliothek ange-
kauft von Muṣṭafā Ḥusainī. x 

542=Kolophon dat. Samstag, 8. Ṣafar 1059/20. Februar 1649 
1a=Verm; Zeichnungen; 1b=Verm; 2=unkenntl. ovSt 
281=Verm dat. 1147/1734–35; SterbeV dat. 1170/1756–57 und 
1185/1171–72; Verm dat. 1175/1761–62; Verm dat. 1186/1772–73; 4 
eckSt 
542=Angabe über Anzahl der Folios; 543=ovSt; vogelförmSt (حسین); 
Verm dat. 1186/1772–73; mehrere Verm 

Elektronischer Katalog d. Bibl. 

x 

570=GeburtsV; Zeichnung mit Verm dat. 5 Stunden vor Sonnenaufgang 
am Dienstag, 24. Raǧab 1269/3. Mai 1853 

Elektronischer Katalog d. Bibl. 

x 

11./17. Jh. 
198–99=Verm; 245–46=unleserl. eckSt 
318=GeburtsV für Kamāl ad-Dīn dat. Mittwoch, 20. Ḏū l-qaʿda 1128/5. 
November 1716:  تولد فرزند کمال الدین بتاریخ روزچھارشنبھ بیستم شھر ذیقعده الحرام

انشاالله تعالی قدمش مبارک باشد] ۱۱۲۸سنھ [ ; Verm+Zeichnungen 
471+483=unkenntl. eckSt+ovSt; 472=St ( ۸۲…عبده رضا بن قا ); 516–
17=Zeichnungen; Verm; 518=Verm dat. Rabīʿ II 1294/April–Mai 1877; 
675=Verm über Unterricht (تعلیم) dat. 12. Rabīʿ II … 

DENĀ 98782; FANKHĀ 
XII:584/189; elektronischer  
Katalog d. Bibl. 
Hs. seitens der Bibliothek ange-
kauft von Amrallāh Ṣafarī. x 

DENĀ 98783; FANKHĀ 
XII:584/188; elektronischer  
Katalog d. Bibl. 
Hs. seitens der Bibliothek ange-
kauft von Amrallāh Ṣafarī. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

25550 ca. 1194 S. 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

27636 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

31072 III:4 
+ḫātima

AB 153 Fol., 17-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, Rand rot, S. 1–3 beschä-
digt und mit Textverlust, Hs. 
nicht foliiert (hier nach SZ an-
geführt) 

III:4=1b, ḫātima=211 
TextE uv: 305=HS, IV:669; 
Übergang Fol. 203/05=HS, 
IV:614 unklar, jedoch ohne 
Textverlust 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

31076 I B 931=1525 
1242=1827 

404 Fol., 19-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, ohne Rand, Fol. 6–17=IVZ 
mit 402 Einträgen (den Text 
einrahmend) 

I:1=1b, I:2=129b, I:3=198a, 
I:4=307a 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

31246 I:1–2  404 Fol., 20/21-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot/teilw. Lacunae), ohne 
Rand, Fol. 641–42 u.a.=Hand-
wechsel (mind. 2–3 Hände), 
Hs. nummeriert 

I:1=1 (1b), I:2=? 
Teilw. anderer Text enthalten? 
Übergang von Teil I:1 zu I:2 
unklar 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

31297 II, III:1–2 A–B 
II=A, 
III:1=B, 
III:2=A 

1244=1829 305 Fol. (Foliierung d. Hs.; ei-
gentl. 220 (Text)+18 (IVZ)+ei-
nige Seiten ohne Text), 29-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
+1–18=IVZ mit 550 Einträgen 
(inkl. III:3–4+ḫātima, s. Millī 
32891) 
Hs. Millī 31297 bildete früher 
mit Millī 32891 eine Hs. 

II:1=36, II:2=33b, II:3=56b, 
II:4=83b; III:1=192b, 
III:2=277b 
TextE von II uv: 106b=HS, III, 
437 (Fortsetzung nach 3 Seiten 
ohne Text mit III:1 bei neuer 
Foliierung ab 192b); TextE 
von III uv: 305b=HS, III:388 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

31347 III:1–2 A2–B2 
III:1=A2, 
III:2=B2 

981=1573 334 Fol., 17-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, ohne Rand, 1b=sarlauḥ 
(nachträgl., mediokre Quali-
tät), Fol. 77b=ohne Text 

III:1=1b, III:2=219b (=7b, 
neue Foliierung ab III:2) 
(III:2) 78a–116b=Indienkapitel 
(B2) m. vorhergehender La-
cuna 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

31357 III:2–3 A–C 
III:2=A, 
III:3=C 

444+2 Fol., 25-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, Rand mehrfarbig, 
1b+159=sarlauḥ (sehr gute 
Qualität), Fol. 160–61+445 
ohne Text, Hs. nicht foliiert 
(hier nach SZ angeführt) 

III:2=1 (1b), III:3=159 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

32891 III:3–4 
+ḫātima

A–B–C 
III:3=AC, 
III:4=AB 

1245=1829 242 Fol., 29-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, ohne Rand 
Hs. Millī 32891 bildete früher 
mit Millī 31297 eine Hs. 

III:2=306a, III:3=306b, 
III:4=469b, ḫātima=539b 
TextA ist Ende von II:4: 
306a=HS, II:666 (=direkte 
Fortsetzung von Millī 31297) 
435–37a=HS, 273–75 (A); 
437a–41a=HS, IV:279–92 (C), 
weitere Kapitel wie (C)  

362



Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

DENĀ 98786; FANKHĀ 
XII:584/186; elektronischer  
Katalog d. Bibl. 
Hs. seitens der Bibliothek ange-
kauft von Riżā Ġaibī. 

–– 

Elektronischer Katalog d. Bibl. 
Digitale Hs. beim Besuch der 
Sammlung 2014 unauffindbar. 

–– 

203–04=Verm; Zeichnungen Elektronischer Katalog d. Bibl. 

x 

403b–04a=Kolophon dat. Ḏū l-qaʿda 1242/Mai–Juni 1827, Kopist: Ibn-i 
marḥūm Mirza Muḥammad al-Anṣārī Ismāʿīl; neben o.g. Kolophon ist 
auch dasjenige Ḫvāndamīrs dat. Donnerstag, 25. Ḏū l-qaʿda 931/14. Sep-
tember 1525 vorhanden: 

فرغت عن تسویده بعون الله و حسن توفیقھ کرّة ثانیة فی یوم الخمیس الخامس و العشرین من 
تسعمایھ من الھجرة النبویة | وانا مؤلفھ الفقیر خواندمیر تجاوز  ذیقعدة الحرام سنھ احدی و ثلثین و
  | …الله عن زلات اقلامھ و سیاّه ارقامھ

Elektronischer Katalog d. Bibl. 

x 

1a=Verm 
807=unkenntl. St; Zeichnungen 

Elektronischer Katalog d. Bibl. 

x 

4 Kolophone: 32b=Šaʿbān 1244/Februar–März 1829, Kopist: Ismāʿīl b. 
marḥūm Nūrallāh (II:1); 56a=19. Ramaḍān 1244/25. März 1829 (II:2); 
82b=21. Šauwāl 1244/25. April 1829 (II:3); 277a=7. Ḏū l-ḥiǧǧa 1244/9. 
Juni 1829 (III:1) 

Elektronischer Katalog d. Bibl. 

x 

176a=Kolophon dat. 30. (salḫ-i) Ǧumādā II 981/26. Oktober 1573 (III:2) 
+1=Verm القطعھ من تواریخ المسمی بحبیب السیر; Verm 
1a=abgeschn. Verm dat. 1096/1684–85 von Ḥasan/Ḥusain gen. Ḥamīdī; 
BesitzV von Dāʾūd; 2 unkenntl. St; St; unkenntl. BesitzV; Zeichnungen; 
St (کتابخانھ صابر اردبیل/Librairi [!] Saber Ardabil) 
176b=ʿarż-V der Kitābḫāna-yi Millī dat. 14. Ābān 1359/5. November 
1980; St (wie 3) 

Ardabil Elektronischer Katalog d. Bibl. 

x 

Elektronischer Katalog d. Bibl. 

x 

1a=Kolophon dat. 2. Muḥarram 1245/4. Juli 1829 (II:4) Elektronischer Katalog d. Bibl. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Teheran 
Nationalbibliothek 
(Millī) 

36018 III:3 
+ḫātima
d. Raużat 
aṣ-ṣafā 

C 1001=1593 288 Fol., 19-z, Nasḫ, ÜS rot, 
Rand gold-blau, 1b=sarlauḥ 
(sehr gute Qualität) mit Gold-
tusche zw. Zeilen, Fol. 417 
ohne Text, 418=nicht ausgef. 
sarlauḥ, restauriert, Hs. nicht 
foliiert (hier nach SZ ange-
führt) 

III:3=1 (1b), ḫātima d. Raużat 
aṣ-ṣafā=418 
TextA: 1b=HS, IV:110: Neu-
einteilung d. Texts zugunsten 
von Sulṭān-Ḥusain Bāiqarā: 
d.h. TextA wie Bd. VI des 
Raużat aṣ-ṣafā, jedoch (C)

Teheran 
Nationalmuseum 

3594 III 
+ḫātima

974=1566 612 Fol./1228 S., 25-zeilig, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand blau-
gold, 1+223+354+966=ʿun-
vān; Hs. nummeriert 

III:1=1 (1b), III:2=223, 
III:3=354, III:4=966, 
ḫātima=1152 

Teheran 
Nationalmuseum 

3711 II A 425 Fol./849 S., 24 x 17 cm, 
19-zeilig, Nastaʿlīq, ÜS rot, 
ohne Rand, brauner Ziegenle-
dereinband mit floralen und 
Tiermotiven, Hs. nummeriert 

II:1=1 (1b), II:2=169, 
II:3=291, II:4=464 

Teheran 
Parlamentsbiblio-
thek (Maǧlis) 

78 III 
+ḫātima

A–B 
III:1–3=A, 
III:4=AB 

1000=1592 357 Fol., 36 x 24 cm, Textsp 
25 x 16 cm, 35-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, ohne Rand, Sa-
marqandī-Papier, Ziegenleder-
einband, Hs. nicht foliiert 

III:1=1b, III:2=69a, 
III:3=106b, III:4=278b, 
ḫātima=333b 
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416=Kolophon dat. Ḏū l-ḥiǧǧa 1001/August-September 1593 (III:3) 
1a=StiftungsV von Schah Sulṭān-Ḥusain (reg. 1105–35/1694–1722) dat. 
Muḥarram 1127/Januar–Februar 1715 mit fälschl. Nennung d. Titels 
(Raużat aṣ-ṣafā): 

فوی الملک المناّن السلطان بن السلطان و الخاقان بن الخاقان ابوالمظفر شاه سلطان حسین الص
تعالی ظلال معدلتھ علی مفارق الانام و ابّد ایاّم ملکھ و دولتھ  الموسوی الحسینی بھادر خان مدّ 

الی یوم القیام | این مجلد تاریخ روضھ الصفا را قربة الی تعالی و طلباً لمرضاتة وفق صحیح 
 ... | تخلّد فرمودند… لازم شرعی مؤبّد و حسن صریح 

Isfahan, 
1127/1715 

Elektronischer Katalog d. Bibl. 

x 

2 Kolophone: 965=Ǧumādā I 974/November–Dezember 1566 (III:3); 
1228=17. Rabīʿ I 974/1. Oktober 1566 (ḫātima) 
1a=StiftungsV dat. 1017/1608–09 von Schah ʿAbbās für den Āstāna-yi 
šaiḫ Ṣafī ad-Dīn Ardabilī; 2 StiftungsSt ( ۱۰۱۷وقف آستانھ متبرکھ صفیھ صفویھ  ) 
(ebf. NB, Dorn 284 und Mūza 3711): 

وقف نمود این کتاب را کلب آستانھ علی ابن ابی طالب علیھ السلام عباّس صفوی بر آستانھ 
منوره صفویھ علی صاحبھا الف التحیھ کھ ھر کس خواھد بخواند مشروط آنکھ از آنجا بیرون 

 .۱۰۱۷ فی  |نبرند و ھر کھ بیرون برد در خون امام حسین علیھ السلم شریک بوده باشد 
1a=LeseV von Maḥmūd-i Qāǧār dat. ḥiṣār-i Ardabil, 1254/1838–39; 
LeseV dat. 22. Ṣafar 1261?/2. März 1845; Verm 
2a+1228=StiftungsSt  ۱۰۱۷(وقف آستانھ متبرکھ صفیھ صفویھ ( ; 966=Verm 

Isfahan & 
Ardabil, 
1017/1608–09 
Ardabil, 
1254/1838–39 
& 1261/1845 

DENĀ 98596; FANKHĀ 
XII:570f./16; 
Dānišpažūh/Afšār: Našrīya-yi 
kitābḫāna-yi markazī 2, 203. 

x 

10./16. Jh.; 849=Kolophon dat. Ḏū l-ḥiǧǧa 
1a=StiftungsV dat. 1017/1608–09 von Schah ʿAbbās für den Āstāna-yi 
šaiḫ Ṣafī ad-Dīn Ardabilī; 2 StiftungsSt ( ۱۰۱۷آستانھ متبرکھ صفیھ صفویھ  وقف ) 
(V+St ähnl. Mūza, 3594+NB, Dorn 284): 

 این کتاب را کلب آستانھ علی ابن ابی طالب علیھ السلام عباّس الصفوی بر آستانھ وقف نمود 
نبرند و  منوره شاه صفی علیھ الرحمة کھ ھر کھ خواھد بخواند مشروط آنکھ از آن آستانھ بیرون

 .۱۰۱۷ ھر کھ بیرون برد شریک خون امام حسین علیھ السلم بوده باشد |
1a=7–8 Verm; Verm von Muṣṭafā Qulī Mirza (in Lateinschrift) 
849=StiftungsSt ( ۱۰۱۷وقف آستانھ متبرکھ صفیھ صفویھ  ); LeseV v. Maḥmūd-i 
Qāǧār dat. ḥiṣār-i Ardabil, Raǧab 1254/September–Oktober 1838; LeseV 
dat. 27. Muḥarram 1261/5. Februar 1845; Verm 
850=2 ident. St; LeseV vom Hof von Bihrūz-i Qāǧār; LeseV dat. 23. Ṣafar 
1257/16. April 1841; Verm کارم)  ھر کھ خواند دعا طمع دارم | ز آنگھ من بنده گنھ ); 
851=Verse 
In Ardabil für das Mūza registriert am 14. Tīr 1314š/6. Juli 1935. 

Isfahan & 
Ardabil, 
1017/1608–09 
Ardabil, 
1254/1838 & 
1261/1845 

DENĀ 98589; FANKHĀ 
XII:570/5; Dānišpažūh/Afšār: 
Našrīya-yi kitābḫāna-yi 
markazī 2, 203. 

x 

357b=Kolophon dat. 30. (salḫ-i) Rabīʿ I 1000/15. Januar 1592 
1a=eckSt von Naǧaf Qulī (افوض امری الی الله | نجف قلی)+ʿarż-V dat. Šaʿbān 
1090/September–Oktober 1679, dass die Hs. zuvor Murtażā Qulī, vazīr-i 
sābiq-i Fārs, gehörte:  

کتابخانھ  در ۱۰۹۰از بابت اموال مرتضی قلی وزیر سابق فارس کھ بھ تاریخ شھر شعبان سنھ 
 .جمع شد

ʿarż-V+oktogonSt von Schah Sulṭān-Ḥusain ( و شرف |  رسید از سلیمان بعز
 dass die Hs. bis Šaʿbān 1090/September–Oktober ,(حسین از غلامی شاه نجف
1679 Murtażā Qulī, vazīr-i sābiq-i Fārs, gehörte und am 29. Rabīʿ I 
1105/28. November 1693 (Jahr des Hahns) überprüft wurde (vgl. TSMK, 
Revan Köşkü 1513:1a): 

بابت اموال  لد اول قطع بزرگ کاغذ سمرقندی جلد تیماج کنج و ترنجدار ازتاریخ حبیب السیر ج
شھر ربیع  ۲۹جمعست و بتاریخ  ۱۰۹۰مرتضی قلی وزیر سابق فارس بھ تاریخ شھر شعبان 

 .تخاقوی ئیل وارد عرض شد ۱۱۰۵الاول سنھ 
ʿarż-V dat. Ǧumādā II 1151/September–Oktober 1738 und Rabīʿ II 
1160/April–Mai 1747+2 unkenntl. St 
5a=oktogonSt (عبده ابراھیم)+BesitzV dat. qalʿa-yi Bāšqalʿa (Başkale in der 
heutigen Osttürkei?), 1217/1802–03 von Ibrāhīm, der die Hs. von 
Muḥammad Karīm Khan erhielt: 

محبت  وجھ احسان وھو العزیز | تا معلوم ناظران گردد این کتاب حضرت محمد کریم خان از 
 .در قلعھ باشقلعھ ۱۲۱۲بھ اینمشتاق داده است در سنھ 

357b=eckSt+ovSt von Muḥammad Bāqir; 2 St der Maǧlis-Bibliothek 

Isfahan, 
1090/1679 & 
1105/1693 & 
1151/1738 & 
1160/1747 
Başkale  
(Osttürkei?), 
1217/1802–03 

DENĀ 98603; FANKHĀ 
XII:572/33; Dānišpažūh/ʿAlamī 
Anvarī: Fihrist-i nusḫahā-yi 
ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi Maǧlis-i 
Šūrā-yi Islamī 1, 52. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Teheran 
Parlamentsbiblio-
thek (Maǧlis) 

248 III 
+ḫātima

A–B–C 
III:1=B, 
III:2=A, 
III:3=C, 
III:4=A 

1091=1680 612 Fol., 27 x 17 cm (riḥlī-
Format), 23-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, ohne Rand, mehrfarbiges 
Papier, Hs. nicht foliiert 

III:1=1b, III:2=121b, 
III:3=185b, III:4=480b, 
ḫātima=577a 

Teheran 
Parlamentsbiblio-
thek (Maǧlis) 

619-6 ḫātima 1032=1623 6. Teil einer Sammelhand-
schrift mit 6 Werken (u.a. (1) 
Ḫvāndamīrs Maʾāsir al-mulūk; 
285 Fol., 27 x 14,5 cm (riḥlī 
kučak-Format), 26-z, 
Nastaʿlīq, ohne Rand, Hs. 
nummeriert, hier foliiert): 
(6) Ās̱ār al-mulūk va l-anbiyā 
dar talḫīṣ-i Ḥabīb as-siyar 
(Katalog, 249b–83b) 

249b=  تبین نام این نامھ نامی و
 ,HS=تفصیل اقسام این صحیفھ کرامی
I:9–10 (Gliederung d. Werkes 
in iftitāḥ+3 Bde. in 12 Tei-
len+ḫātima), 250a=ḫātima 
TextE uv: 283b=HS, IV:703 

Teheran 
Parlamentsbiblio-
thek (Maǧlis) 

2735-2 ḫātima 1315= 
1897–98 
Herat 

2. Teil einer Sammelhand-
schrift mit 7 Teilen (679 S., 21 
x 14 cm, 16-z, Nastaʿlīq-Ši-
kasta, ÜS violett, ohne Rand, 
Papier mehrfarbig, brauner Le-
dereinband, Hs. nummeriert): 
(2) ḫātima des Ḥabīb as-siyar 
(S. 268–427) mit biograf. An-
gaben zum Verfasser (S. 427–
29) 

ḫātima=268 

Teheran 
Parlamentsbiblio-
thek (Maǧlis) 

3156 I–II A 1037= 
1627–28 

452 Fol., 37,5 x 25 cm (riḥlī-
Format), 29-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, ohne Rand, Iṣfahānī-Pa-
pier, roter Ziegenledereinband 
mit Medaillon, Feuchtigkeits-
flecken, Wurmfraß, Hs. nicht 
foliiert 

I:1=1b, I:2=70a, I:3=111b, 
I:4=175b; II:1=224b, 
II:2=264b, II:3=297b, 
II:4=346a 

Teheran 
Parlamentsbiblio-
thek (Maǧlis) 

3157 III 
+ḫātima

A–B–C 
III:1=B, 
III:2=A, 
III:3=C, 
III:4=A 

704+10 Fol., 32,5 x 19 cm 
(riḥlī-Format), 23-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, Rand gold-schwarz-
blau, 1b=sarlauḥ (sehr gute 
Qualität), Iṣfahānī-Papier, Zie-
genledereinband mit Goldrand, 
Hs. nicht foliiert 

III:1=1b, III:2=133b, 
III:3=204b, III:4=540b, 
ḫātima=657b 
TextE uv: 704b=HS, IV:701 
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2 Kolophone: 120b=Kopist: ʿInāyatallāh valad-i Mullā Luṭfī (III:1); 
479b=dat. 23. Rabīʿ I 1091/23. April 1680, Kopist: ʿInāyatallāh valad-i 
Mullā Luṭfallāh (III:3) 

DENĀ 98743; FANKHĀ 
XII:583/171; Iʿtiṣāmī: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi 
Maǧlis-i Šūrā-yi Islamī 2, 
1116f. 

x 

and. Werke mit Verm+St; (6) Ḥabīb as-siyar: 
267b u.ö.=unleserl. ident. eckSt 
vor Beginn des Auszugs aus dem Ḥabīb as-siyar ist (5) anonym. geograf. 
Werk mit TextE: 249a=Kolophon dat. Freitag, 8. Ǧumādā I 1032/10. März 
1623+unleserl. ovSt (Ḥabīb as-siyar ebf. 1032/1623 kopiert?) 

DENĀ 98744; FANKHĀ 
XII:583/172; Iʿtiṣāmī: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi 
Maǧlis-i Šūrā-yi Islamī 2, 
1242f. x 

429=Kolophon dat. [Herat] 1315/1897–98, Kopist: ḥāǧǧī Muḥammad 
ʿAẓīm b. marḥūm-i maġfūr ǧannat-nišīn munšī Muḥammad Ismāʿīl Khan 
Qandahārī al-aṣl Haravī al-maskan 

DENĀ 98734; FANKHĀ 
XII:582/168; Ḥāʾirī: Fihrist-i 
Kitābḫāna-yi Maǧlis-i Šūrā-yi 
Millī 9/1, 73–76; Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi 
Maǧlis-i Šūrā-yi Islāmī 4, 
3495–97. 

x 

4 Kolophone: 111a=dat. Ḏū l-ḥiǧǧa 1036/August–September 1627 (I:2); 
175a=dat. Muḥarram 1037/September–Oktober 1627 (I:3); 346a=dat. 
Ṣafar/Oktober–November (II:3); 452a=dat. Rabīʿ II 1037/Dezember 
1627–Januar 1628 (II:4) 
111a=St (صدیق الملک رئیس وزارت امور خارجھ دولت) von Mirza Muḥammad 
Ṣadīq al-Mulk (Außenminister 1290/1873 und 1301/1884, 1233–
1317/1818–1900)  
223b+452a=St (صدیق الملک); 224a=BesitzV dat. 1283/1866–67 von 
Muḥammad b. ʿAbdallāh Tafrišī Nūrī gen. Ṣadīq al-Mulk, vgl. Maǧlis 
3159: 

واھب العطایا، این دو جلد کتاب حبیب السیر را باین حقیر فقیر محمد بن عبدالله تفرشی نوری 
کھ بفضل و رحمت خود صدیق الملک مشھور بھ رئیس دفترخانھ وزارت خارجھ فرموده در 

طھران کرامت فرمود در سال ھزار و دویست و ھشتاد و سھ ھجری کھ ابتیاع شد | ذلک فضل 
 . یؤتیھ من یشاء و ھو ذو الفضل العظیمالله

+2 ovSt dat. 1283/1866–67 (محمد بن عبدالله), vgl. Maǧlis 3159; eckSt ( رئیس
 (دفترخانھ وزارت خارجھ دولت علیھ ایران

Teheran, 
1283/1866–67 

DENĀ 98651; FANKHĀ 
XII:575/73; Ḥāʾirī: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi 
Maǧlis-i Šūrā-yi Islamī 5, 4167. 
Zu Mirza Muḥammad Ṣadīq al-
Mulk s. https://fa.wikipe-
dia.org/wiki/محمد_صدیق%E2%8
0%8Cالملک. x 

10./16. Jh. 
1a=ʿarẓ-V dat. Ǧumādā II 1151/September–Oktober 1738; ʿarẓ-V 
1162/März–April 1749; Verm mit Angaben zur Hs. dat. 1317(š)/1938–39 
von Muḥammad Taqī Malik aš-šuʿrāʾ Bahār (Historiker und Intel-
lektueller, 1265–1330š/1886–1951); 2 ident. ovSt (ebf. 187a+704a, wie 
Maǧlis 3158) 
5b+64a=Verm zum Inhalt von Muḥammad Taqī Malik aš-šuʿrāʾ Bahār 
189a=Verm zum Inhalt mit Verweis auf das Tārīḫ-i Baihaqī dat. Āẕar 
1346h/1927 von Muḥammad Taqī Malik aš-šuʿrāʾ Bahār 
704b=BesitzV dat. Šauwāl 1303/Juli–August 1886 von ʿAbbāsqulī Sipihr: 
Hs. nach dem Tod seines Vaters Mirza Muḥammad Taqī Sipihr Lisān al-
Mulk Kašānī (Dichter, Historiker, Autor d. Nāsiḫ at-tavārīḫ), 1216–
97/1801–1880) geerbt: 

 ۲۶ ھو المالک | بعد از فوت مرحوم مبرور میرزا محمد تقی سپھر لسان الملک کاشانی در
باین بنده  و تقسیم کتب ایسان در میان ورثھ این کتاب مستطاب ۱۲۹۷شھر ربیع الثانی سنھ 

 .۱۳۰۳المکرم سنھ  فی شھر شوال… الملک حقیر رسید حرره الجانی الفانی عباسقلی بن لسان 
+ovSt (عباسقلی, ebf. Maǧlis 3158+8779; ovSt (ھو | سپھر وزیر تالیفات) 
713b=Verm zu and. Werk+Verse 

Isfahan, 
1151/1738 & 
1162/1749 
Teheran, 
1303/1886 

DENĀ 98586; FANKHĀ 
XII:570/8; Ḥāʾirī: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi 
Maǧlis-i Šūrā-yi Islamī 5, 
4167f. 
Zu Lisān al-Mulk s. http://fa.wi-
kipedia.org/wiki/محمدتقی_سپھر; 
zu M.T. Bahār s. Lo-
raine/Matīnī: Art. Bahār, 
Moḥammad-Taqī Malek al-
Šoʿarāʾ. 

x 
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Teheran 
Parlamentsbiblio-
thek (Maǧlis) 

3158 I C 1055=1645 309 Fol., 36 x 22 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
Iṣfahānī-Papier, schwarzer 
Ziegenledereinband mit 2 Me-
daillons, Hs. nicht foliiert 

I:1=1b, I:2=94b, I:3=149b, 
I:4=235b 
235b=HS, I:444f. (C)=ohne 
Eulogien+Ehrennamen (schii-
tisiert); in Teil I:4 Textteile mit 
Nennung der ersten drei Nach-
folger des Propheten ge-
schwärzt und Auslassung von 
Kapiteln zu ʿUmar und ʿUṯmān 
(=schiitische Neufassung von 
C, vgl. SBB, Petermann I, 378; 
IOM D195; Sipahsālār 1619; 
Markazī adab. 30b) 

Teheran 
Parlamentsbiblio-
thek (Maǧlis) 

3159 III:3–4 
+ḫātima

B–B2–C 
III:3=B2+
C, III:4=B 

1014–15= 
1605–06 
Isfahan 

361 Fol., 47 x 25 cm (riḥlī-
Format), 25-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, ohne Rand, Iṣfahānī-Pa-
pier, schwarzer Ziegenleder-
einband mit 2 Goldmedaillons, 
Feuchtigkeitsschäden, Hs. 
nicht foliiert 

III:3=1b, III:4=261b, 
ḫātima=333b 
28b–29a=HS, III:472 (B2) 

Teheran 
Parlamentsbiblio-
thek (Maǧlis) 

5626 III:3–4 
+ḫātima

A–C 
III:3=C, 
III:4=A 

265 Fol., 33 x 21 cm (riḥlī-
Format), 25-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot/Lacunae, Rand gold-rot-
blau, 1b+141b=sarlauḥ (1b 
mit Titel  المجلد الرابع فی کتاب       
   141b mit Titel ; حبیب السیر
  ھذا جلد الاخر من کتاب حبیب السیر
-Ziegen ,(المشھور بتاریخ خواندمیر
ledereinband mit Medaillons, 
Hs. nicht foliiert 

III:3=1b, III:4=141b, 
ḫātima=231b 
TextA: 1b=HS, IV:110: Neu-
einteilung d. Texts zugunsten 
von Sulṭān-Ḥusain Bāiqarā 

Teheran 
Parlamentsbiblio-
thek (Maǧlis) 

5646 I A 1056= 
1646–47 

248+1 Fol., 33 x 20 cm (riḥlī-
Format), 25-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, 2=sarlauḥ mit Goldtusche 
zw. Zeilen, Rand gold-
schwarz-blau, Handwechsel 
am TextE, roter Ziegenleder-
einband mit Medaillon, Feuch-
tigkeitsflecken, Hs. nicht foli-
iert 

I:1=1b, I:2=75b, I:3=120b, 
I:4=193b 
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Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

306a=Kolophon dat. 14. Ṣafar 1055/11. April 1645, Kopist: Ibn Nūrī 
Muḥammad Ḥusain ad-Damāvandī (ebf. IOM D195) 
1a=Verm dat. Ramaḍān 1141/April 1729; Verm dat. 2. Drittel Ḏū l-qaʿda 
1149/Mitte März 1737 von Murtażā Ṭāṭāʾī; BesitzV Ibn al-marḥūm al-
maġfūr Muḥammad Ḥakīm vazīr-i … Muḥammad Hāšim; Verm; Verse 
2a=St (لا الھ الا الله الملک الحق المبین عبده عباس قلی) 
306a=BesitzV dat. Šauwāl 1303/Juli–August 1886 von ʿAbbāsqulī Sipihr: 
Hs. nach dem Tod seines Vaters Mirza Muḥammad Taqī Sipihr Lisān al-
Mulk Kašānī (Dichter, Historiker, Autor d. Nāsiḫ at-tavārīḫ), 1216–
97/1801–1880) geerbt: 

بعد از فوت مرحوم مبرور میرزا محمد تقی سپھر لسان الملک کاشانی و تقسیم کتابخانھ 
تطاب باین بنده حقیر رسید حرره الجانی الفانی عباسقلی این کتاب مس ۱۲۹۷آنمرحوم در سنھ 

 .۱۳۰۳بن لسان الملک اعلی الله مقامھ فی شھر شوال المکرم سنھ 
+2 ovSt (عباسقلی, ebf. Maǧlis 3157+8779); 2 ovSt (wie Maǧlis 3157); 
306b=Verm 

Teheran, 
1303/1886 

DENĀ 98665; FANKHĀ 
XII:576/89; Ḥāʾirī: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi 
Maǧlis-i Šūrā-yi Islamī 5, 4168. 

x 

3 Kolophone: 261a=dat. Dār as-salṭana-yi Isfahan, Sonntag, 11. Šauwāl 
1014/19. Februar 1606, Kopist: Muḥammad Šafīʿ b. Maḥmūd Ǧunābādī 
mit Schreiberversen:  گر بھم بر زده بینی خط من عیب مکن | کھ مرا گردش ایام بھم بر
 .332a=dat ;(III:3) زده است | ھر کھ خواند دعا طمع دارم | ز آنکھ من بنده گنھ کارم
Montag, 27. Muḥarram 1015/4. Juni 1606 (III:4); 361a=dat. 14. Raǧab 
1014/25. November 1605 mit Schreiberversen:  ھر کھ خواند دعا طمع دارم | ز
 mit 3 ovSt d. Kopisten dat. 1016/1607–08 (ʿabduhu آنکھ من بنده گنھ کارم
Muḥammad Šafīʿ b. Maḥmūd 1016) (ḫātima) 
1a=BesitzV dat. Sonntag, 12. Muḥarram 1238/29. September 1822 von 
Prinzessin Āzāda; Verm dat. 2. Ḏū l-qaʿda 1255/7. Januar 1840+unleserl. 
ovSt; mind. 7 unkennt. St; unkenntl. BesitzV mit Angaben zum Werk 
1b=2 unleserl. ovSt 
261a=BesitzV dat. 1282/1865–66 von Muḥammad b. ʿAbdallāh Tafrišī 
Nūrī gen. Ṣadīq al-Mulk (Außenminister 1290/1873 und 1301/1884, 
1233–1317/1818–1900), vgl. Maǧlis 3156: 

واھب العطایا، این کتاب جلد سیم حبیب السیر را یا جلدھای آخر در سال ھزار و دویست و 
ھشتاد و دو ھجری کھ بگدای درگاه خود محمد بن عبدالله النوری اصلاً و التبریزی مولداً و 

مسکناً کھ بفضل و رحمت خود مشھور بصدیق الملک و مشھور برئیس دفترخانھ  الطھران
وزارت خارجھ فرموده کرامت فرمود کھ درطھران ابتیاع شد | بتفضلات خدا ھذا من فضل ربھ 

 .العظیم و الکریم
+2 ovSt dat. 1283/1866–67 (محمد بن عبدالله), ebf. Maǧlis 3156; eckSt ( رئیس

خارجھ دولت علیھ ایراندفترخانھ وزارت  ), ebf. Maǧlis 3156 
361a=3 unleserl. eckSt 
361b=unkenntl. Verm 

Teheran, 
1238/1822 & 
1282/1865–66 

DENĀ 98636; FANKHĀ 
XII:573/55; Ḥāʾirī: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi 
Maǧlis-i Šūrā-yi Islamī 5, 
4168f. 

x 

10./16. Jh. 
265b=2 unkenntl. Verm; St vom Muḥammad ʿAlī ( الله الکل اعلی الغنی عبده
 (محمد علی

DENĀ 98587; FANKHĀ 
XII:570/7; Ḥāʾirī: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi 
Maǧlis-i Šūrā-yi Islamī 8, 6629. 

x 

248b=Kolophon dat. 1056/1646–47, Kopist: Muḥammad Qāsim b. Ġiyās̱ 
ad-Dīn ʿAlī Ustādī? (Katalog: Āstārayī) 
1a=unkenntl. Verm dat. 1193/1779+ovSt; Verm; 249a=Text; ovSt ( یحیی
 249b=Verm ;(اسماعیل محمد

DENĀ 98666; FANKHĀ 
XII:576/90; Ḥāʾirī: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi 
Maǧlis-i Šūrā-yi Islamī 8, 6644. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Teheran 
Parlamentsbiblio-
thek (Maǧlis) 

7084 I:1 A 1211=1797 133 Fol., 30 x 20,5 cm, 18-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
olivgrüner Ziegenlederein-
band, Hs. nicht foliiert 

I:1=1b 
TextE uv: 133b=HS, I:173 

Teheran 
Parlamentsbiblio-
thek (Maǧlis) 

7349 III:1–3 A 1009=1600 243 Fol., 30 x 17 cm, 35-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
schwarzer Ziegenledereinband, 
Hs. nummeriert 

III:1=(1/1a), III:2=84, 
III:3=167 
TextA uv: 1 (1a)=HS, III:62 

Teheran 
Parlamentsbiblio-
thek (Maǧlis) 

8339 I C 968=1561 336 Fol., 26 x 17,5 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand rot-
blau, 1b=sarlauḥ, +1b–
5a=IVZ mit 334 Einträgen, ei-
nige Folios lose, brauner Zie-
genledereinband, Wurmfraß 

I:1=1b, I:2=102a, I:3=162a, 
I:4=255a 

Teheran 
Parlamentsbiblio-
thek (Maǧlis) 

8779 I, II A–C 
I=C, 
II=AC 

422 Fol., 30 x 20,5 cm, 27-z, 
Nasḫ (teilw. vokalis.), ÜS rot, 
Rand rot-blau, 
1b+211b+272b=sarlauḥ (gute 
Qualität), Fol. 199ff. u.ö. 
falsch geheftet, brauner Leder-
einband, restauriert, Hs. nicht 
foliiert 

I=1b, I:2=60a, I:3=95b, 
I:4=153b; II:1=211b, 
II:2=242b, II:3=272b, 
II:4=319b 

Teheran 
Parlamentsbiblio-
thek (Maǧlis) 

9004-8 Auszug 8. Teil einer Sammelhand-
schrift mit 26 Werken (258 
Fol., 23,1 x 13,2 cm, Textsp 20
x 9,5 cm, Nastaʿlīq, ÜS rot, 
ohne Rand, brauner Lederein-
band mit Medaillon): 
(8) Muntaḫab-i Ḥabīb as-
siyar: Textauszug zu Mose
(Fol. 117a) 

TextE uv 

Teheran 
Parlamentsbiblio-
thek (Maǧlis) 

13779 II A 1049=1639 293+2 Fol., 34 x 20 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
olivgrüner Ziegenlederein-
band, Hs. nicht foliiert 

II:1=1b, II:2=55b, II:3=96b, 
II:4=155b 

Teheran 
Parlamentsbiblio-
thek (Maǧlis) 

13968 III 
+ḫātima

A–B 
III:1–3=A, 
III:4=AB 

1008=1600 355+1 Fol., 31,5 x 18,5 cm, 
31-z, Nasḫ, ÜS rot/Lacunae, 
ohne Rand, schwarzer Ziegen-
ledereinband mit Medaillon, 
Hs. nicht foliiert bzw. teilw. 
falsch angegeben (Katalog: 
363 Fol.) 

III:1=1a, III:2=62b, 
III:3=103b, III:4=271b, 
ḫātima=332a 
TextA uv: 1a=HS, III:3 
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Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

133b=Kolophon dat. Montag, 26. Šauwāl 1211/25. April 1797 mit Schrei-
berversen: 

این نوشتم تا بماند یادگار | من نمانم خط بماند روزگار | ھر چھ خواند دعا طمع دارم | ز آنکھ  
 من بنده گنھ کارم

133b=Verm 

DENĀ 98718; FANKHĀ 
XII:581/152; Ṣadrāyī 
Ḫūyī/Ḥāʾirī: Fihrist-i nusḫahā-
yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi Maǧlis-i 
Šūrā-yi Islamī 25, 95f. 

x 

2 Kolophone: 166=dat. Muḥarram 1009/Juli–August 1600, Kopist: Zain 
ad-Dīn ʿAlī (III:2); 243b=Kopist: ʿAbd al-Malik b. ʿImād ad-Dīn Kirmānī 
(III:3) 
RKorr (passim); 29=unleserl. eckSt; 83=unkenntl. Verm; 167=unleserl. 
eckSt dat. 1148/1735–36 (u.ö.); eckSt; 243b=Verm dat. 1269/1852–53; 
Verm 

DENĀ 98746; FANKHĀ 
XII:583/170; Ṣadrāyī 
Ḫūyī/Ḥāʾirī: Fihrist-i nusḫahā-
yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi Maǧlis-i 
Šūrā-yi Islamī 25, 327. 

x 

336a=Kolophon dat. 4. Ḏū l-ḥiǧǧa 968/13. August 1561 
RKorr (passim); 1a=unkenntl. BesitzV+ʿarż-V 
336a=unkenntl. St; LeseV dat. Dār as-surūr-i Aḥmadpūr (heutiges 
Ahmadpur East im Punjab, Pakistan?), 1. Ramaḍān: 

و  علیھ و آلھ الحمد � و المنت و الصلوه و السلام علی خیر الخلایق سید العرب و العجم محمد
کتاب در دار  اصحابھ اجمعین کھ امروز نصرت و اقبال افروز غره رمضان المبارک این

 .السرور احمدپور از مطالعھ گذشت

Ahmadpur East 
im Punjab  
(Pakistan) od. 
in Maharashtra, 
Indien? 

DENĀ 98595; FANKHĀ 
XII:570/14; Naẓarī: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi 
Maǧlis-i Šūrā-yi Islāmī 27/2, 
70. 

x 

10.–11./16.–17. Jh. 
1a=teilw. unkenntl. BesitzV dat. 1069/1658–59 zum Inhalt 
204b=Verm dat. 1313/1895–96 von ʿAbbāsqulī Sipihr (vgl. Maǧlis 
3157+3158) 
422a=Angabe zur Anzahl der Folios und Zeilen:  عدد اوراق مرقومھ چھار صد 
 عدد (۴۰۰)، پنجاه ھزار بیت است 

Teheran, 
1313/1895–96 

DENĀ 98611; FANKHĀ 
XII:572/32; Ḥusainī Aškvarī: 
Fihrist-i nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi 
kitābḫāna-yi Maǧlis-i Šūrā-yi 
Islāmī 28, 257. x 

Anfang 11./17. Jh. 
TextA=St  ۱۳۱۵(شعاع( ; 1a u.ö.=St (جعفر سلطان القرایی); St der Maǧlis-Bibli-
othek 

DENĀ 98790; FANKHĀ 
XII:585; Ḥakīm: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi 
Maǧlis-i Šūrā-yi Islāmī 29/2, 
598–605. 
Hs. seitens der Bibliothek von 
Ǧaʿfar Sulṭān al-Qarāyī im Āẕar 
1348/November–Dezember 
1969 angekauft. 

x 

293b=Sonntag, 3. Ṣafar 1049/5. Juni 1639, Kopist: Ibn Ḥusain Murād ʿAlī 
ad-Damāvandī 
+1a–b=Verm dat. 1257/1841–42; ovSt (محمد حیسن…, wie 296a); 1a=ovSt 
293b=KaufV dat. Simnān, 1. (ġurra-yi) Ǧumādā 1049/28. September 
1639 von ʿAlī Dūst al-Isfirāinī+3 ident. ovSt (ebf. 55a+96a+155a); 
294a=St (محمد حیسن…, wie 4) 

Semnan, 
1049/1639 

DENĀ 98733; FANKHĀ 
XII:582f./169; Ṣadrāyī 
Ḫūyī/Ḥāʾirī: Fihrist-i nusḫahā-
yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi Maǧlis-i 
Šūrā-yi Islamī 37, 322. 

x 

355b=Kolophon dat. Mitte Šaʿbān 1008/Februar–März 1600 
1a=BesitzV dat. 25. Ṣafar 1263/12. Februar 1847 von Yaḥyā …+St 
231b=HS, IV:223ff. (A): Verm von Leserhand, dass in anderen Hss. wei-
tere Kapitel zu Bābur vorhanden sind, die in dieser Hs. fehlen und hinzu-
gefügt werden müssten: 

ھو | چند داستان کھ در احوال میرزا بابر و آنچھ او را و بایسنغر میرزا و برادرش سلطانعلی  
شده درین کتاب از قلم افتاده، اگر  … بلاد فرغانھ روی نموده میرزا را در سمرقند و بخارا و

 فرماید؟ مختارند | این نسخھ را تصحیح دھد… از نسخ مصحح بدون 
237b=HS, IV:273ff. (A); erneuter Hinweis ders. Hand auf nicht vorhan-
dene Kapitel zu Bābur in der vorliegenden Hs.: ت ظھیر چند داستان کھ وقایع حالا
 الدین محمد بابر و سوانح بلاد فرغانھ و ماوراء النھر است درین نسخھ از قلم افتاده است
355b=Verm dat. 1163/1749–50; Verm von Sulṭanʿalī Mirza zur Thronbe-
steigung von Schah Ṣafī b. Ṣafī nasl-i Ṣafī, 1038/1628–29; unkenntl. 
Verm+ovSt 
Einband=Verm zur Anzahl d. Folios 

DENĀ 98629; FANKHĀ 
XII:573/48; Ṣadrāyī 
Ḫūyī/Ḥāʾirī: Fihrist-i nusḫahā-
yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi Maǧlis-i 
Šūrā-yi Islamī 37, 564f. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Teheran 
Parlamentsbiblio-
thek (Maǧlis) 

14646 III:4 
+ḫātima

B 1075=1665 
Niyāsar b. 
Kaschan 

294+1 Fol., 24 x 14,4 cm, 16-
z, Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne 
Rand, schwarzer Ziegenleder-
einband, restauriert, Hs. nicht 
foliiert 

III:4=1b, ḫātima=217b 

Teheran 
Parlamentsbiblio-
thek (Maǧlis) 

15274 II A 1084=1674 385 Fol., 31,5 x 19 cm, 20-z, 
Nasḫ, ÜS rot, ohne Rand, 
dunkles Ziegenleder mit Me-
daillon, Hs. nicht foliiert 

II:1=1b, II:2=76b, II:3=131b, 
II:4=211b 

Teheran 
Parlamentsbiblio-
thek (Maǧlis) 

266 Fīrūz III:3–4 B–B2–KF 
III:3=B+B
2+KF, 
III:4=B 

1075= 
1664–65 

407+1 Fol., 32 x 18 cm (riḥlī-
Format), 22-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, ohne Rand, Samarqandī-
Papier, roter Ziegenlederein-
band mit Medaillon, Fol. 1 er-
setzt, Hs. nummeriert 

III:3=2 (1b), III:4=512 
92–94=HS, III:472 (B2) 
375–82=HS, IV:263ff.: Kap. 

گفتار در بیان بعضی از حالات و 
مقالات پادشاه خجستھ صفات ظھیر 
الدین محمد بابر بھادر بر سبیل 
 KF=اختصار

Teheran 
Parlamentsbiblio-
thek (Maǧlis) 

943 
Karīmzāda 

III:4 
+ḫātima

B 1066=1656 170 Fol., 29,5 x 18 cm, 20-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
Nastaʿlīq, 1a=IVZ (nachträgl., 
mediokre Qualität), brauner 
Ziegenledereinband, Hs. nicht 
foliiert 

III:4=1b, ḫātima=127b 

Teheran 
Parlamentsbiblio-
thek (Maǧlis) 

959 
Karīmzāda 

III 
+ḫātima

A–A2–B 
III:1=A2, 
III:2–3=A, 
III:4=AB 

535+1 Fol., 28 x 15 cm, 26-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand gold, 
dunkler Ziegenledereinband, 
Hs. nummeriert 

III:1=1 (1b), III:2=184, 
III:3=305, III:4=823, 
ḫātima=1004 
TextE uv: 535b=HS, IV:701 
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294a=Kolophon dat. Niyāsar (نیاسر, bei Kaschan), 26. Šauwāl 1075/12. 
Mai 1665 (ئیلان ئیل/Jahr der Schlange), unkenntl. Kopist mit Schreiberver-
sen: غریق رحمت یزدان کسی باد | کھ کاتب را بالحمدی کند یاد; weitere Schrei-
berverse:  امید کھ خواننده بدعای خیر | کاتب را یاد کند کھ شاید مرکب لسان داعی این
 .عاصی آمرزیده شود
+1a=Verm dat. 1290/1873–74; 295b=Verm dat. Samstag, 14. Ḏū l-ḥiǧǧa
1291/22. Januar 1875 

FANKHĀ XII:578/108; Fihrist-
i nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-
yi Maǧlis-i Šūrā-yi Islāmī 41, 
141f. x 

384b=Kolophon dat. Montag, 15. Ḏū l-qaʿda 1084/19. Februar 1674, Ko-
pist: Muḥammad ʿAlī Ġāzī+eckSt (محمد علی) 
1a=insg. 13 teilw. unleserl. St; ovSt  2 ;( فصیح) لا الھ الا الله الملک الحق المبین محمد
ident. ovSt (قربانی کعبھ وفا اسماعیل); ovSt (لطف الله); eckSt (ابراھیم); ovSt ( محمد
 (افوض امری الی الله) eckSt ;(علی
eckSt von Naǧaf Qulī (افوض امری الی الله | نجف قلی)+ʿarż-V, dass die Hs. bis 
14. Rabīʿ I 1095/1. März 1684 Pasand Khan, dem früheren Beglerbegī von 
Šīrvān gehörte: 

۱۴جلد دوم حبیب السیر از بابت اموال پسند خان بیگلربیگی سابق شیروان کھ بتاریخ کھ بتاریخ 
 .در کتابخانھ ابوابجمع شد ۱۰۹۵شھر ربیع الاول سنھ 

ʿarż-V+ovSt von Schah Sulṭān-Ḥusain ( رسید از سلیمان بھ عز و شرف | حسین از
نجف غلامی شاه ), dass die Hs. bis 14. Rabīʿ I 1095/1. März 1684 dem frühe-

ren Beglerbegī von Šīrvān Pasand Khan gehörte und am 29. Rabīʿ I 
1105/28. November 1693 überprüft wurde: 

جلد ثانی حبیب السیر قطع بزرگ کاغذ استانبولی جلد کنج ترنجدار نقره پوش از بابت اموال  
جمعست و بتاریخ  ۱۰۹۵شھر ربیع الاول  ۱۴خان بیگلربیگی سابق شیروان کھ بتاریخ  پسند
 .داخل عرض کتابخانھ شد ۱۱۰۵شھر ربیع الاول سنھ  ۲۹

2ʿarż-V dat 8. Rabīʿ II 1115/22. Juli 1703 und Ǧumādā I 1167/Februar–
März 1754+ovSt; Verm zur Neubindung d. Hs. im Ǧumādā II 1151/Sep-
tember–Oktober 1738 
297b=Verm; 382a=St dat. 1254/1838–39 (عبده فتحعلی) 

Isfahan, 
1095/1684 & 
1105/1693 & 
1115/1703 & 
1151/1738 & 
1167/1754 

DENĀ 98687; FANKHĀ 
XII:578/114; Naẓarī: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi 
Maǧlis-i Šūrā-yi Islāmī 42, 
238f. 

x 

813=Kolophon dat. 1075/1664–65, Kopist: Ibn Muḥammad Kāẓim Ṣāliḥ 
Ḫātūnābādī  
1=unkenntl. Verm+St; 2=teilw. unleserl. St (محمد بن فتحعلی قلی) 
813=eckSt (حسین الحسینی); oktogonSt (محمد حسین الحسینی) 
814=GeburtsV für Nūr dat. Abend zu Mittwoch, 28. Ṣafar 1201/20. De-
zember 1786; GeburtsV für Mullā Muḥammad dat. zwei Stunden nach Ta-
gesanbruch am Montag, 14. Rabīʿ I 1234/11. Januar 1819; GeburtsV für 
Nabāt ḫānum dat. drei Stunden nach Sonnenaufgang am Freitag, 15. 
Muḥarram 1235/3. November 1819; Verm von Ibn Mirza Muḥammad 
Ḥusain Muḥammad Šafīʿ ( طیب گرفتھ شده از عالیحضرت میرزا ابو الحسن… نسخھ  ); 
BesitzV von valad-i Bābā Khan Muḥammad; Verm 
816=2 ident. ovSt (ابراھیم علی سلام) 

DENĀ 98681; FANKHĀ 
XII:578/107; Fihrist-i nusḫahā-
yi ḫaṭṭī 21, 66. 

x 

170a=Kolophon dat. Donnerstag, Mitte Ǧumādā II 166 [1066]/10. April 
1656, Kopist: Muḥsin? Āštiyānī mit Schreiberversen:  غریق رحمت یزدان کسی
 باد | کھ کاتب را بالحمدی کند یاد | ھر کھ خواند دعا طمع دارم | ز آنکھ من بنده گنھ کارم
1a=eckSt dat. 1181/1767–68 ( ۱۱۸۱عبده مرتضی الحسینی  ); eckSt ( لا الھ الا الله

طباییالملک الحق المبین عبده محمد رضا طبا ); teilw. unleserl. 3 eckSt+2 
ovSt+Verm; StiftungsSt dat. 1377/1999 (اھدایی محمد علی کریم زاده) 
170a=ovSt (حسین حسینی); 170b=Verm dat. 1213/1798–99 von Muḥammad 
Šafīʿ; Verm dat. 1226/1811–12; Verm dat. 1251/1835–36 von ḥāǧǧī Mullā 
Ṣādiq; JahreszahlenV 1235/1819–20, 1291/1874–75, 1297/1879–80, 
1298/1878–81 
Einband=Verm dat. 1252/ von Luṭfallāh; 2 ovSt 

Bābāpūr: Fihrist-i nusḫahā-yi 
ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi Maǧlis-i 
Šūrā-yi Islāmī 40/3: 
Karīmzāda-yi Tabrīzī, 245. 
Zu M.ʿA. Karīmzāda-yi Tabrīzī 
s. Bābāpūr: Fihrist-i nusḫahā-yi 
ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi Maǧlis-i 
Šūrā-yi Islāmī 40/1: 
Karīmzāda-yi Tabrīzī, 8–11. 

x 

12./18. Jh. 
1a=Verm; Verse; StiftungsSt dat. 1377/1999 (اھدایی محمد علی کریم زاده)

Bābāpūr: Fihrist-i nusḫahā-yi 
ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi Maǧlis-i 
Šūrā-yi Islāmī 40/3: Karīmzāda 
Tabrīzī, 252f. 
Zu M.ʿA. Karīmzāda-yi Tabrīzī 
s. Bābāpūr: Fihrist-i nusḫahā-yi 
ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi Maǧlis-i 
Šūrā-yi Islāmī 40/1: 
Karīmzāda-yi Tabrīzī, 8–11. 

x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Teheran 
Parlamentsbiblio-
thek (Maǧlis) 

26 Rāmbud III:1 B 140 Fol., 25-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, ohne Rand, Hs. numme-
riert 

III:1=1 (1b) 

Teheran 
Parlamentsbiblio-
thek (Maǧlis) 

134 Surūd I C 244 Fol., riḥlī kučak-Format, 
21-z, Nasḫ, ÜS rot, Sa-
marqandī-Papier, dunkler Zie-
genledereinband, Folios 1b–
2b+S. 121 beschädigt und mit 
Textverlust, Fol. 35 ohne Text, 
Hs. nicht foliiert 

I:1=1a, I:2=136b, I:3=228a, 
I:4=371a 
TextA+TextE uv: 1a–
244b=HS, I:1–587 

Teheran 
Parlamentsbiblio-
thek (Maǧlis) 

23 Ṭabāṭabāʾī II A 1082=1671 288 Fol., 34,5 x 20 cm (riḥlī-
Format), 25-z, Nastaʿlīq, ÜS 
rot, Rand rot-blau, 
1b+107+191+213=sarlauḥ 
(gute Qualität), Samarqandī-
Papier, roter Ziegenlederein-
band, Hs. nummeriert 

II:1=1 (1b), II:2=107, 
II:3=191, II:4=213 

Tonk/Rajasthan 
MAAPRI 

Alwar 4673 I C 259 Fol., 28 x 18 cm, 25-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand grün-
gold-schwarz-blau, 1b=sar-
lauḥ (sehr gute Qualität) 

I:1=1b; I:2=77a, I:3=124a, 
I:4=195a 

Tonk/Rajasthan 
MAAPRI 

Jaipur 3239 III:4 
+ḫātima

AB 231 Fol., 24 x 15 cm, 14-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand rot-
schwarz, Bindung beschädigt: 
Folios teilw. lose, Wurmfraß 

III:4=1a, ḫātima=201b 
TextA+TextE ungewöhnl. 
(kein Textverlust): 1a=HS, 
IV:407; 231a=HS, IV:702 

Tonk/Rajasthan 
MAAPRI 

Tonk 1491 II AC 1064=1654 
Hyderabad 

461 Fol./923 S., 28 x 16 cm, 
19-z, Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne
Rand, Hs. nummeriert 

II:1=2b/3, II:2=88a/176, 
II:3=155b/311, II:4=245b/491 

Tonk/Rajasthan 
MAAPRI 

Tonk 1492 III:4 
+ḫātima

A 209+10 Fol., 27 x 17 cm, 21-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot-blau-gold, 
Rand blau-gold, neuer Ein-
band, an TextA+TextE einige 
Folios ohne Text, Folios falsch 
geheftet, Feuchtigkeitsschä-
den, Wurmfraß, restauriert, Hs. 
nummeriert 

III:4=2, ḫātima=313 
TextE uv: 418=HS, IV:702 
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Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

1b: St: Schenkung von Hulākū Rāmbud, Tīr 1351/Juni–Juli 1972; Rāmbud 
(1298–1386/1919–2007) war Geschäftsmann und Parlamentsabgeordneter  

Zu Hulākū Rāmbud s. 
https://fa.wikipe-
dia.org/wiki/ھلاکو_رامبد. 

x 

10./16. Jh. 
Einband=Verm; Verm dat. 1284/1867–68; +1a=St ( کتابخانھ خصوصی
 349b=Verm; 391b+475b+487b+488b=unkenntl. St ;(غلامحسین سرود
Hs. ist Teil der gestifteten Sammlung von Ġulāmḥusain Surūd. 

DENĀ 98590; FANKHĀ 
XII:570/9; Ṭabāṭabāyī Bihbi-
hānī: Nusḫahā-yi ḫaṭṭī: daftar-i 
sīzdahum, 442f. x 

576=Kolophon dat. 15. Muḥarram 1082/24. Mai 1671, Kopist: ʿAbd al-
Maǧīd Turkān Dihlavī 
1a+577=St (محمد رضا طباطبائی); 1a=Verm (الحمد لصاحبش رسید �) 

DENĀ 98685; FANKHĀ 
XII:578/112; Fihrist-i nusḫahā-
yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi Maǧlis-i 
Šūrā-yi Islāmī 24/1: 
Ṭabāṭabāyī, 43f. 

x 

1a=St der Bibliothek von Alwar (مھر کتبخانھ سرکار الور); Angabe (Hindi), 
dass die Hs. der Teil herrschaftl. Bibl. von Alwar sei; St (The Palace 
Library Alwar, engl.-Hindi) 
1b–2a=Angaben zum Inhalt (mit SZ) 
bis 10a=Textteile aus Fassung A am Rand 

Alwar, RJ A descriptive catalogue of the 
Persian manuscripts II, Mau-
lana Abul Kalam Azad Insti-
tute, 280f., Nr. 449; Khan: A 
hand list of the Persian manu-
scripts, 73. 

x 

Einband: Exlibris Jeypore Library. Founded 1866. by H.H. Maharajah 
Srwai Ram Singh Bahadur, K.G.C.S.I., No. V(4) Ms 38 

Jaipur, RJ A descriptive catalogue of the 
Persian manuscripts II,  
Maulana Abul Kalam Azad  
Institute, 280, Nr. 448; Khan:  
A hand list of the Persian  
manuscripts, 73. 

x 

461b/923=Kolophon dat. Hyderabad, Donnerstag, 24. Ḏū l-ḥiǧǧa 1064/5. 
November 1654, Kopist: ʿAbdallāh b. Muḥammad Ḥusain Nīšābūrī 

فراغ من تحریر ھذه النسخھ الجلیھ المبارکھ فی یوم الخمیس ربع و عشرین من شھر ذی قد وقع ال
الحجھ الحرام سنھ اربع و ستین و الف من الھجره النبویھ صلی الله علیھ و الھ و سلم کتبھ العبد 

.مم م الاقل عبدالله بن محمد حسین نشابوری غفر و نوبھ و ستر عیوبھ فی بلده حیدراباد حفظھ الله 
+1a/1=St Saeedia Public Library, Tonk; Verm aus as-Samʿānīs (gest. 
562/1166) biograf. Sammelwerk al-Ansāb 
1a/2=KaufV dat. Benares (Varanasi), 1232/1816–17: Erwerb d. Hs. von 
den Söhnen des verstorbenen Muḥammad Ṣādiq ( حبیب السیر نو خریده شد از

در بنارس ۱۲۳۲د صادق مرحوم در پسران محم ) mit eckSt dat. 1232/1816–17 (des 
Käufers?) ʿAbdallāh ( ۱۲۳۲عبدالله  ); Verm, dass der Autor d. Werkes ein 
zwölferschiitischer unglücklicher Abtrünniger (bī-baḫt-i rāfiżī) gewesen 
sei, wie seine Beleidigungen gegenüber den Prophetengefährten zeigten; 
unkenntl. Verm 
461b/923=eckSt ( ۱۲۳۲عبدالله  ) wie 1a/2 
vereinzelte RKorr 

Varanasi, 
1232/1816–17 

Khan: A descriptive catalogue 
of the Persian manuscripts I, 9, 
Nr. 12; Khan: A hand list of the 
Persian manuscripts, 73. 

x 

1a=KaufV von ḥāǧǧī Muḥammad Makkī Begī aus Dār as-salṭana-yi 
Agra: 

کتاب حبیب السیر در دار السلطنھ اگره ابتیاع | کمترین مخلوقات حاجی محمد مکی بگی عفی 
 .الله عنھ وعن والدیھ بحق النبی و الوصی

6, 44 u.ö.=St Saeedia Public Library, Tonk 
209a=Verm 

Agra Khan: A descriptive catalogue 
of the Persian manuscripts I, 
10, Nr. 13; Khan: A hand list of 
the Persian manuscripts, 73. x 
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Standort Hs. Band Fassung Kolophon Kodikologisches Textuelles 

Turin 
Biblioteca Reale 

Ms. Or. 16 III:1–3  A2–B2–C 
III:1=A2, 
III:2=B2, 
III:3=B2+
C 

719 Fol., 26,2 x 18,1 cm, 21-z, 
Nasḫ, ÜS rot-schwarz/teilw. 
Lacunae, ohne Rand, weißes 
oriental. Papier, hellbrauner 
Ledereinband, Buchschnitt 
–Fol. 393b ,(تاریخ خواندمیر)
94a=Kapitel am Rand, Fol. 
642b–43a=Abschnitte von and. 
Hand 
Hs. unterscheidet sich kodiko-
log. von DİP 901, IOM 77-1 
und Rażavī 4103; u.a. sind 
keine farbig markierten Quran-
verse oder Zitate vorhanden 
(Or. 16:1b–2a). 

III:1=1b, III:2=164a, 
III:3=275a, III:4=719b (nur 
ÜS vorhanden) 
TextE uv: 719b=HS, IV:406; 
Textlücke zw. Fol. 338–
39=HS, III:485/520 
208b–34b=Indienkapitel (B2), 
ÜS teilw. Lacunae 
330a–31a=HS, III:472 (B2) 
570a–80b=HS, IV:223–37 (C) 
mit leichten Textabweichun-
gen von Fassung C+Edition; 
weitere Bābur-Kapitel vollst. 
vorhanden 

Učč 
Maḫdūmī-yi Say-
yid Šams ad-Din 
Gīlānī  

162 I 1023=1614 1042 S., Nasḫ TextA uv: HS, I:67 

Uppsala 
Uppsala  
University Library 

274  
(O St. 6/Tg. 
249) 

I A 929=1523 
(Herat) 

264 Fol., 33,3 x 22,5 cm, 
Textsp 23 x 14 cm, 23-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot-blau-gold, 
Rand gold-schwarz-blau, 
1b=sarlauḥ (sehr gute Quali-
tät), dunkelroter Ziegenleder-
einband mit Medaillons; +1b–
10a=nachträgl. hinzugefügtes 
IVZ f. Bde. I–II mit 565 Ein-
trägen (Hss. Uppsala 274+275 
ursprüngl. eine Hs.) 

I:1=13, I:2=93, I:3=140a, 
I:4=205b 
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Manuskriptvermerke Orte Verweise überpr. 

10./16. Jh.? Die Datierung ca. 1525 bei Piemontese ist nicht korrekt; die 
Hs. stellt kein Autograph dar und kann auch nicht Bd. III von Uppsala 
274–275 gewesen sein, da sie Fassung C enthält und kodikologisch große 
Unterschiede aufweist. 
minhu-Verm vorhanden: minhu-Verm in Or. 16:8b entsprechen Rażavī 
4103:6a ( یخ رشیدى مسطورست كھ بلغت مغول قیان عبارتست از سیل قوى در جامع التوار
كھ از فراز كوه روى بھ نشیب آورد و قیان بسبب كمال شجاعت و دلاورى باین اسم موسوم شده 
 ;(بود و قیات جمع قیان است | منھ
bzw. variieren in Details: TextE des minhu-Verm in Rażavī 4103:7a ( کھ

برد دیگر معلوم نیست | منھ… است و دیگری او از بیان و نام ...  جد اعلی چنکز خان ) un-
gleich Or. 16:10b ( کھ جد اعلی چنکز خان است و دیگری او در بیان دیگری یولچھ دو

 .vgl. auch Rażavī 4103:11a und Or ;( منھ | قلانک کھ قوم دو غلات از نسل وی اند
16:16b; 
für weitere minhu-Verm s. u.a. Or. 16:206a, 244b, 256b, 257b, 277a, 285a, 
292b, 331b, 377a, 496a 
Einband: Exlibris (Ex Biblioteca Regis Karoli Alberti); Zettel einliegend 
mit Inhalt des Werkes (italien., 19. Jh.?). 
719b=Verm, Buchstabe ḫ am Ende eines Verses zeige an, dass dieser vom 
Autor stamme:  صورت حرف خ بر سر ھر بیت کھ ثبت شده علامت نظم مؤلف است و
 مولف بعدم جودت ان ابیات معترف حرره الفقیر الحقیر خواندمیر عفی عنھ
Die oriental. Sammlung der Biblioteca Reale geht insb. auf Karl Albert 
Amadeus (König von Sardinien-Piemont und Herzog von Savoyen, reg. 
1831–49) zurück, dessen Repräsentanten an der Hohen Pforte in Istanbul 
(Demarchi, E. Truqui und v.a. R. Tecco, der von 1840–55 Botschafter in 
Istanbul war) die Hss. erwarben, s. Piemontese: Catalogo dei manoscritti 
persiani, 293. 

Istanbul, Mitte 
19. Jh.

Piemontese: Catalogo dei  
manoscritti persiani, 295f., Nr. 
336. 

x 

Kolophon dat. 19. Rabīʿ I 1023/28. April 1614, Kopist: Ibn ḥāǧǧī Zaid ad-
Dīn ʿAlī Amīn ad-Dīn Muḥammad al-Kirmānī 

Munzavī: Fihrist-i muštarak-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi fārsī-yi 
Pākistān, 106. –– 

264b=muqābala-V dat. Sonntag, 18. Ǧumādā I 929/5. April 1523 (ähnl. 
Uppsala 275): 
ھو | � الحمد والمنھ کھ کلک سخن آرای و گزلک چمن پیرای بمساعدت رفیق توفیق در حک و 

ثر کھ مجلد اصلاح این ارقام درر انتظام لوازم جد و اھتمام بتقدیم رسانید، و این اجزاء حمیدالا
اولست از کتاب حبیب السیر بزیب تصحیح و زینت مقابلة مزیّن و محلیّ گردید | علی ید مؤلفھ 

ھمام الدین الشھیر بخواند  ]بن[الفقیر و مصنفھ الحقیر المحتاج الی رحمة ربّھ الکبیر غیاث الدین 
سقم رقم | پاکیزه شد از  امیر حفظھ الله عن زلاّت القلم و ھفوات الرقم | این نامھ کھ شد صحیح از

عیوب زلاّت قلم | بادا بکمال فضل وھّاب نعم | مقبول بنزد سرور اھل کرم | و الحمد � علی ما 
انعم و الصلوه و السلام علی النبی الخاتم و آلھ و عترتھ مظاھر مکارم الاخلاق و محاسن الشیم | 

 م|  ۹۲۹ر من شھر جمادی الاولی سنھ و کان اتمام المقابلة و التصحیح فی یوم الاحد الثامن عش
minhu-Verm (passim) 
+1a=BesitzV dat. Konstantinopel 1783 von Adolf Fredrik Sturzenbecher 
(schwed. Legationsprädikant in Istanbul, 1757–84):  از کتب پرسترا عدولف

۱۷۸۳فریدریك استورتسانبکر در قسطنطنیھ سنھ  ; Verm zu Titel und Autor sowie 
zum Raużat aṣ-ṣafā; Vers von Ḥāfiẓ ( تو چھ دانی کھ پس پرده | کھ خوبست و کھ
 .(زشت
+11a=Verm (arab.) zu den Umständen der Abfassung d. Werkes durch 
Ḫvāndamīrs (hierbei fälschl. als Sohn Mīrḫvānds bezeichnet); Verm 
(pers.), dass Ḫvāndamīr nicht der Sohn, sondern der Neffe Mīrḫvānds ge-
wesen sei; unkenntl. Verm 
1a=BesitzV:  من عواری الزمان دخل فی نوبھ العبد المحتاج الی رحمھ الله الملک الاکبر
 .ident 2 ;شروانشاه شیخ ابراھیمك خطیدر :daneben Verm (osman.) ;ابراھیم بن حیدر
St ( اه، ابراھیم حیدرندارد جز علی و آل رھبر | غلام ش , ebf. 264b; wie Uppsala 
275:1a+568a);  
St (شرف ز مھر نبی خاتمی بکف دارد | کھ بر نگین سلیمان بسی شرف دارد; wie Uppsala 
275:568a); 2 bait aus Saʿdīs Bustān:  خدایا تو بگشای بر من دری* کھ منت

-Be ; سارم مکن پیش کسدگر شرم *نمیخواھم از دیگری* مرا شرمساری ز روی تو بس
sitzV von ʿAbdarraḥmān b. al-Maulā Ḥusām ad-Dīn ( من منّ المنان علی عبد

... الفقیر ); BesitzV von Mūsā-zāda Muḥammad ʿAbdallāh ( استصحبھ الفقیر
 (موسی زاده محمد عبدالله غفر لھ
Die Hs. aus der Sturzenbecher-Sammlung gelangte unter Bibliothekar 
Pehr Fabian Aurivillius (im Amt 1787–1829) in die Uppsalaer Bibliothek. 

Istanbul, 1783 Muḥaddis̱: A concise catalogue 
of the Persian manuscripts, 75; 
Muḥaddis̱: Fihrist-i kitābhā-yi 
ḫaṭṭī-yi fārsī, 273–75. 
Zu F. Sturzenbecher s.  
Gothaische gelehrte Zeitungen, 
52. Stück, 26. Dezember 1789,
414f.; Stam, David H.: 
International dictionary of 
library histories. 

x 
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Uppsala 
Uppsala  
University Library 

275  
(O St. 7/Tg. 
250) 

II A 930=1524 
(Herat) 

303 Fol., 33,3 x 22,5 cm, 
Textsp 23 x 14 cm, 23-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot-blau-gold, 
Rand gold-schwarz-blau, 
1b=sarlauḥ (sehr gute Quali-
tät), brauner Ziegenlederein-
band mit Medaillons, Foliie-
rung beginnt bei 265b (Hss. 
Uppsala 274+275 ursprüngl. 
eine Hs.) 

II:1=265b, II:2=318b, 
II:3=360a, II:4=422b 
3=HS, II:3=Lobpreis ʿAlīs 
(A); RVerm mit Lobpreis d. 
ersten drei Nachfolger (C) 

Uppsala, Schwe-
den 
Uppsala  
University Library 

458 
(O Nov. 812) 

III:1 1013=1604 2. Teil einer Sammelhand-
schrift mit 3 Werken (191 Fol.,
25/28-z, 31 x 20 cm, Textsp 
23,5/25,5 x 14 cm, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, Rand blau-schwarz-
gold, 42b=sarlauḥ, 11 Illustra-
tionen (42a, 148a etc.), gelbes 
ind. Papier, 2–3 Hände, restau-
riert, Feuchtigkeitsschäden, 
Wurmfraß): 
Ḫulāṣat al-aḫbār? (Fol. 1–
41b); 
Teil III:1 d. Ḥabīb as-siyar (v, 
Fol. 42b–147b); 
ḫātima d. Raużat aṣ-ṣafā (v, 
Fol. 148b–91a) 

(2) Ḥabīb as-siyar:
Text von Teil III:1: 42b–
147b=HS, III:1–250 

Versailles 
Bibliothèque  
Centrale 

925 (69) ? 1094=1683 124 Fol., 28 x 18,5 cm, brau-
ner Ledereinband 
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305a=muqābala-V dat. 2. Ǧumādā II 930/6. April 1524 (ähnl. Uppsala 
274): 
ھو | این نامھ كھ مشاطھ كلكش آراست | گزلک چمن دلکش او را پیراست | بادا ھمھ گھ در نظر 

قد وقع تصحیحھ و تنقیحھ بسعی مؤلفھ الفقیر و دیده وری | کز معدلتش کار جھانی شد راست | و 
مصنفھ الحقیر المحتاج الی رحمة الله الکبیر غیاث الدین بن ھمام الدین الشھیر بخواندامیر حفظھ 

الله تعالی من زلاّت القلم و ھفوات الرقم فی جمادی الاخری سنھ ثلاثین و تسعمائھ من الھجرة 
 یة | مالنبویة علیھ و آلھ تحف السلام و التح

minhu-Verm (passim) 
+1a=BesitzV dat. Konstantinopel 1783 von Adolf Fredrik Sturzenbecher 
(schwed. Legationsprädikant in Istanbul, 1757–84):  از کتب پرسترا عدولف

۱۷۸۳فریدریك استورتسانبکر در قسطنطنیھ سنھ  ); Verm ( الله بس باقي ھوس | جز لطف تو
 Verm ;(فی دست یس؟
1a+305a+568b=St (ندارد جز علی و آل رھبر | غلام شاه ابراھیم حیدر), wie Uppsala 
274:1a+264b, jedoch mit and. RF auf dem St), 305a mit abgeschriebenem 
Schriftzug d. St neben d. St 
305a=St (شرف ز مھر نبی خاتمی بکف دارد | کھ بر نگین سلیمان بسی شرف دارد; wie 
Uppsala 274:1a, jedoch mit and. RF auf dem St), 305a mit abgeschriebe-
nem Schriftzug d. St neben d. St+Verm (مشھور بعبد بیگ حکّی در) 
568a=Verm, dass sich Bd. III anschließt 
Die Hs. aus der Sturzenbecher-Sammlung gelangte unter Bibliothekar 
Pehr Fabian Aurivillius (im Amt 1787–1829) in die Uppsalaer Bibliothek. 

Istanbul, 1783 Muḥaddis̱: A concise catalogue 
of the Persian manuscripts, 75; 
Muḥaddis̱: Fihrist-i kitābhā-yi 
ḫaṭṭī-yi fārsī, 275f. 
Zu F. Sturzenbecher s.  
Gothaische gelehrte Zeitungen, 
52. Stück, 26. Dezember 1789,
414f.; Stam, David H.:  
International dictionary of 
library histories. 

x 

Kolophon dat. Donnerstagabend, 17. Raǧab 1013/9. Dezember 1604 (3) 
96b=ovSt (Jeypore) 
Die Hs. wurde seitens der Bibliothek im Jahre 1952 vom Uppsalaer Anti-
quitätenhändler Lars Olsson für SEK 500 erworben, der sie einer Privat-
person abgekauft hatte, nachdem sie im Juli 1952 in London versteigert 
worden war. 

Jaipur, RJ Muḥaddis̱: A concise catalogue 
of the Persian manuscripts, 75; 
Muḥaddis̱: Fihrist-i kitābhā-yi 
ḫaṭṭī-yi fārsī, 422f. 

–– 

Kolophon dat. 1094/1683 Storey-Bregel’ I:388; Afšār: 
Nusḫahā-yi ḫaṭṭī va fārsī dar 
kitābḫānahā-yi ʿumūmī-yi 
Farānsa, 132; Catalogue 
général des manuscrits des  
bibliothèques publiques de 
France, 334. 

–– 
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Washington D.C. 
Freer Gallery of 
Art and Arthur M. 
Sackler Gallery, 
Henri Vever  
Collection 

S1986.47  III A–B 
III:1–3=A, 
III:4=AB 

987= 
1579–80 
(Qazvin) 

393 Fol., 38,4 x 24,7 cm, 35-z, 
Nasḫ, 
1b+68b+111b+221b=sar- 
lauḥ (mit jew. Titelzug, 1b=در 

ذکر احوال جزؤ اوّل از جلد ثالث 
-etc.),10 Il جنکیز خان و اولاد او
lustrationen, Ledereinband  
Ill. (s. Lowry/Beach): 
141a=Timur’s Victory outside 
Aleppo (Siyāvuš Beg), 
153a=Timur Feasts at the Oc-
casion of the Marriage of His 
Grandson (Sādiqī kitābdār), 
227b=The Khaqan Alimaqam 
Greets Abu l’-Khair Khan 
(Sādiqī kitābdār), 235b=Battle 
at Chakman (Siyāvuš Beg), 
245b=The Marriage Night of 
Prince Ma’sum and Nilufar 
Aqa, the Daughter of Ulugh 
Beg (Sādiqī kitābdār), 
257b=Battle Scene at Öläng 
Nishin (Mīr Muṣavvir Yazdī), 
317b=Battle with Shirwanshah 
(Sādiqī kitābdār), 321a=Timur 
Padishah Enthroned (Siyāvuš 
Beg), 335a=Padishah Storms 
the Troops of Muḥammad 
Khan Shaibani, the Uzbek, 
near Merv (Sādiqī kitābdār), 
345b=Battle with the Otto-
mans (Sādiqī kitābdār) 

III:1=1b, III:2=68b, 
III:3=111b, 221b=HS, IV:110, 
III:4=300b, ḫātima=367a, 
392a=TextE von Teil III:4 
221b=HS, IV:110=Neueintei-
lung d. Texts zugunsten von 
Sulṭān-Ḥusain Bāiqarā (mit 
sarlauḥ) 
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392a=Kolophon dat. 987/1579–80, Kopist: Żiyāʾ ad-Dīn Muḥammad al-
Akramī, Patron: Mirza Abū Ṭālib b. maġfarat-dastgāh Mirza ʿAlāʾ ad-
Daula: 
Ledereinband (Binder: Muḥammad Zamān Beg, ṣaḥḥāf-i ḫāṣṣa-yi šarīfa: 

شریفھ عمل محمد زمان بیگ صحاف خاصھ ) 
1a=BesitzV dat. Dār al-ḥilāfa-yi Agra, 1030/1620–21; 
Verm (teilw. überklebt) dat. 1030/1620–21 des safavid. Prinzen Rustam b. 
Sulṭān-Ḥusain b. Bahrām+St dat. 1028/1618–19 (  رستم سلطان حسین بن بھرام
...): 
„God is great. What I always had in the front of my mind and my fondest 
hope was that the day will come when, as I had desired, I would meet a 
perfect [saint]. I was honored to meet the followers of Shaykh Jiv [Heyu 
or Jiyu], who had attained perfection and who were aware of mystical 
truth. It occurred to me to pen in this book a few words worth writing as a 
memento. Therefore these words were written. [I am] hopeful that when it 
comes under the gaze of individuals of temperament and aware of celestial 
meaning, they will keep it in the back of their minds. If they become 
aware of mistakes they will pardon me. Written by the most humble serv-
ant of the omniscient King. Rustam [b.] Sultan Husayn b. Bahram in the 
year [A.H.] 1030 [A.D. 1620–21]“ (s. digit. Katalog); 
ʿarż-V, dass die Hs. 1080/1669–70 als Geschenk (pīskaš) vom früheren 
Beglerbegī von Kūh-Gīlūya (Südwestiran) überreicht und am 27. Rabīʿ I 
1105/26. November 1693 (Jahr des Hahns) überprüft wurde+oktogonSt 
von Schah Sulṭān-Ḥusain ( حسین از غلامی شاه نجف | بعز و شرف مانیاز سل دیرس ) 
(vgl. Maǧlis 78:1a; TSMK, Revan Köşkü 1513:1a): 

طلا  جلد ثالث حبیب السیر قطع بزرگ کاغذ دولت آبادی مجدول مذھب مصور جلد تیماج معرق
گیلویھ کھ  پوش بخط ضیاء الدین محمد اکرمی از بابت پیشگش زمان خان بیگلربیگی سابق کوه

تخاقوی یئل  ۱۱۰۵شھر ربیع الاول سنھ  ۲۷جمعست و بتاریخ  ۱۰۸۰بتاریخ شھر صفر سنھ 
 .داخل عرض شد

ʿarż-V dat. 9. Rabīʿ II 1115/22. August 1703+eckSt;ʿarż-V dat. 7. Šauwāl 
1127/6. Oktober 1715+ovSt dat. 1103/1691–92; arż-V dat. 
1160/1747+eckSt dat. 1153/1740–41 ( الحسینی… المتوکل علی الله |  ); Verm+un-
leserl. eckSt 
393a=teilw. unleserl. eckSt (Katalog: ۱۲ مرید دربار پادشاھی.. ) 
393b=ʿarż-V, dass die Hs. als Geschenk (pīskaš) vom früheren Beglerbegī 
von Kūh-Gīlūya (Südwestiran), Zamān Khan, überreicht wurde und 
1080/1669–70 in die herrscherl. Bibl. gelangte:  الیجاهھو | پیشکش ع زمان خان  

-un ;  جمع شد در کتابخانھ خاصھ شریفھ ۱۰۸۰بیگلربیگی کوه گیلویھ بتاریخ شھر صفر سنھ 
kenntl. St 
Frühere Besitzer waren der franz. Bankier Octave Homberg (1876–1941, 
Paris; Besitzer bis 1931), der Juwelier Henri Vever (1854–1942, Paris/No-
yers; Besitzer von 1909–42) und ein Miglied der Vever-Familie (Pa-
ris/Boulogne; Besitzer von 1942–86). Die Hs. wurde 1986 von der Arthur 
M. Sackler Gallery angekauft.

Agra, 
1030/1620–21 
Kūh-Gīlūya 
(Südwestiran), 
1080/1669–70 
Isfahan, 
1080/1669–70 
& 1105/1693 & 
1115/1703 & 
1127/1715 & 
1160/1747 

Digital. Katalog: 
https://asia.si.edu/ob-
ject/S1986.47/. 
Lowry/Beach: An annotated 
and illustrated checklist of the 
Vever Collection, 180–86; Mel-
ville: The illustration of history, 
172: Vasilyeva: Gilt-stamped 
bindings; Welch: Artists for the 
Shah, 28–30, Abb. 4+17; Cata-
logue des tableaux anciens, 48, 
Nr. 92 u. Abb. XL–X LI. 

x 
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Washington D.C. 
Freer Gallery of 
Art and Arthur M. 
Sackler Gallery, 
Henri Vever  
Collection 

S1986.57 III:1–2 A–A2 
III:1=A2, 
III:2=A 

1590–1600 
(Qazvin/ 
Isfahan) 

247 Fol., 41,3 x 26,6 cm, 20-z, 
Nastaʿlīq, ÜS weiß, 1b–
2a+149b–150a=sarlauḥ+Illu-
minationen, 15a+35a+203a=Il-
lustrationen, 
1a+15b+35b+149a+203b=Illu-
minationen (Tiere/Landschaft), 
roter Ledereinband mit Me-
daillons dat. 1235/1819–20 
(Binder: Mullā Kābulī 
Munaǧǧid) 
3 Illustrationen: 15a=Jenghis 
Khan Enthroned, 35a=Ögedey 
Enthroned, 203a=Battle 
against the Muzaffarids (jewei-
lige Rückseite mit Illuminatio-
nen), s. Lowry 1988:189. 
Folio ursprünglich viell. Teil 
eines Sets von Bd. III, das 
heute aus a) zwei bei Sot-
heby’s (1969/1975) und Chris-
tie’s (2010) versteigerten Ein-
zelfolios, b) einer bei Chris-
tie’s 1999 versteigerten Hs., c) 
dem Einzelfolio LACMA, 
M.85.237.36, d) dem Einzelfo-
lio Washington, Sackler 
S1986.201 und e) der Hs. 
Washington, Sackler Gallery 
S1986.57 besteht. Gff. könnte 
auch Christie’s Lot 57, 14 June
1983 dazugehört haben 
(Lowry/Beach: An annotated 
and illustrated checklist, 189). 

III:1=1b, III:2=149b 

Washington D.C. 
Freer Gallery of 
Art and Arthur M. 
Sackler Gallery, 
Henri Vever 
 Collection 

S1986.201 1590–1600 
(Qazvin/ 
Isfahan) 

Einzelfolio mit Illustration: 
Empfang von Anūšīrvān 
38,7 x 23,8 cm, Rand gold-rot-
blau, Fliesen auf Ill. mit Vers 
aus Saʿdīs Gulistān: 
  قارون ھلاک شد کھ چھل خانھ گنج
داشت | نوشیروان نمرد کھ نام نکو 
 .گذاشت
Folio ursprünglich viell. Teil 
eines Sets von Bd. III, das 
heute aus a) zwei bei Sot-
heby’s (1969/1975) und Chris-
tie’s (2010) versteigerten Ein-
zelfolios, b) einer bei Chris-
tie’s 1999 versteigerten Hs., c) 
dem Einzelfolio LACMA, 
M.85.237.36, d) dem Einzelfo-
lio Washington, Sackler 
S1986.201 und e) der Hs. 
Washington, Sackler Gallery 
S1986.57 besteht; Lowry 
1988:190 verknüpft den Folio 
mit S1986.57. 
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Qazvin, 1590–1600 
+1b=Verm m. Bleistift (engl.) 
1a=unkenntl. St; Verm; St dat. 1267/1850–51 von šāhsever; ovSt dat. 
1204/1789–90: The veil was uncovered from truth for Yusuf by God;
[truth]. In this way Aḥmad [Muḥammad] was given to us by the creator (s. 
digit. Katalog) 
148b=St; 247a=St Luṭf ʿAlī; St Bihzād 
Hs. im Besitz von Octave Homberg, Paris (bis 1931), danach von Henri 
Vever, Paris/Noyers (von bis 1942), dann von einem Vever-Familienmit-
glied (1942–86), seitdem Teil der Arthur M. Sackler Gallery 
Frühere Besitzer waren der franz. Bankier Octave Homberg (1876–1941, 
Paris; Besitzer bis 1931), der Juwelier Henri Vever (1854–1942, Paris/No-
yers; Besitzer von 1909–42) und ein Miglied der Vever-Familie (Pa-
ris/Boulogne; Besitzer von 1942–86). Die Hs. wurde 1986 von der Arthur 
M. Sackler Gallery angekauft.

Paris, 1931 Digital. Katalog: 
https://asia.si.edu/ob-
ject/S1986.57/. 
Lowry/Beach: An annotated 
and illustrated checklist of the 
Vever Collection, 187–89, Nr. 
210; Lowry/Nemazee:  
A jeweler’s eye, 396 u. 400; 
Catalogue des tableaux  
anciens, 46, Nr. 87 u. Abb. XL. 

x 

Frühere Besitzer des Folios waren Léonce Rosenberg (1879–1947, Paris; 
Besitzer bis 1909), der Juwelier Henri Vever (1854–1942, Paris/Noyers; 
Besitzer von 1909–42) und ein Miglied der Vever-Familie (Pa-
ris/Boulogne; Besitzer von 1942–86). Der Folio wurde 1986 von der 
Arthur M. Sackler Gallery angekauft. 

Digital. Katalog: 
https://asia.si.edu/ob-
ject/S1986.201/. 
Lowry/Beach: An annotated 
and illustrated checklist of the 
Vever Collection, 180–86 u. 
405; Lowry/Nemazee:  
A jeweler’s eye, 229. 

x 
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Wien 
Österreichische 
Nationalbibliothek 

Mixt. 248 III:1 1843 323 Fol., 8,25 x 5,5 Zoll, 21-z, 
Taʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, gel-
bes Papier, Ledereinband mit 
Goldschnitt; Fol. 42–323 
=Raużat aṣ-ṣafā 

III:1=1b (ohne ÜS) 
Text: 1b–42a=HS, III:1–46 
42a=TextE des Ḥabīb as-siyar 
(=HS, III:46):  چو ایلچى بھ تنگت

ز در دور شد* چو چشم بتان شاه 
 es folgt der Text des ;رنجور شد
Raużat aṣ-ṣafā: Kap.  ذکر
وصایای جنکیز خان اولاد و فرزندان 

ر نویان را و سفارش نمودن قراجا
 (RS, VIII:3892=) ایشانرا

Wien 
Österreichische 
Nationalbibliothek 

Mixt. 311 I C 391 Fol., 10 x 6,25 Zoll, ±21-
z, Taʿlīq, ÜS rot, Rand blau-
orange-schwarz-gold, ind. hell-
gelbes Papier, 1b=sarlauḥ 
(sehr gute Qualität), Fol. 391 
restauriert, Feuchtigkeitsschä-
den 

I:1=1b, I:2=118ab, I:3=197a, 
I:4=292b 
TextE uv: 391a=HS, I:586 

Wien 
Österreichische 
Nationalbibliothek 

Mixt. 1557 II A 463+1 Fol., 25,2 x 15,2 cm, 
Textsp 17 x 9 cm, 19-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand 
schwarz-blau-silber-gold, 
1b=sarlauḥ (sehr gute Quali-
tät), cremefarbenes Papier, ro-
ter Ledereinband mit schwa-
chem Goldrahmen, Wurmfraß 

II:1=1b, II:2=84b, II:3=151a, 
II:4=247b 

Yazd 
Kitābḫāna-yi 
Mīrzā Muḥammad 
Kāẓimainī 

502 ḫātima 176 Fol., 32 x 20,5 cm, 17-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, Rand rot, 
1b=sarlauḥ, grüner Lederein-
band 

12./13. Jh. 

Yazd 
Kitābḫāna-yi 
Vazīrī 
(Āstān-i Quds-i 
Rażavī) 

121 I, II A–B 
I=B, II=A 

1010=1601 353 Fol., 36 x 24 cm, Textsp 
29,5 x 17 cm, 30-z, Nastaʿlīq, 
ÜS rot, ohne Rand, dunkelroter 
Ziegenledereinband, Hs. nicht 
foliiert 

I:1=(1a), I:2=52a, I:3=83a, 
I:4=130a; II:1=170b, 
II:2=204b, II:3=231b, 
II:4=272b 
TextA+TextE uv: 1a–
353b=HS, I:2–II:663 

Yazd 
Kitābḫāna-yi 
Vazīrī 
(Āstān-i Quds-i 
Rażavī) 

146 I A 1046=1636 192 Fol., 30 x 18 cm, 30-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, ohne Rand, 
dunkelbrauner Ziegenlederein-
band, Hs. nicht foliiert 

I:1=(1a), I:2=64b, I:3=105a, 
I:4=(153a) 
TextA+TextE uv: 1a–
192b=HS, I:11–539 
Textlücke zw. Fol. 152–53: 
HS, I:436/44f. 

Zuhān (Zīrkūh) 
Kitābḫāna-yi Mad-
rasa-yi Ǧaʿfarīya 

21 III:1–4 195 Fol., 30,5 x 17,5 cm, 31-z, 
Nastaʿlīq, ÜS rot, brauner Le-
dereinband, restauriert 

Text uv: TextA=HS, IV:546, 
TextE=HS, IV:591 (Folios 
falsch geheftet) 
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Hs. dat. Konstantinopel 1843 
TextA=BleistiftV von europ. Hand 

Flügel: Die arabischen,  
persischen und türkischen 
Handschriften 2, 70f., Nr. 835. 

x 

11./17. Jh.? 
1a=unkenntl. Verm 

Flügel: Die arabischen,  
persischen und türkischen 
Handschriften 2, 70f., Nr. 835. 

x 

11./17. Jh. 
Einband vorne: Exlibris (ژول کانتن) von Jules Gantin (franz. Orientalist, 
1853–1908) 
1a=eckSt (Ibrāhīm al-Mūsavī); 3 unkenntl. ovSt 
402a=Bleistiftanm. Andalus zu den ẕikr-i mulūk-i Andalus (von J. Gan-
tin?) 
463a=teilw. unkenntl. St (… banda-yi Šāh Ǧahān); unkenntl. ovSt; 
463b=BesitzV von Mirza Ibrāhīm Khan Mušrifbāšī; 3 Verm 

Afshar: Catalogue of Persian 
manuscripts in the Austrian  
National Library, 116, Nr. 
3196. x 

12.–13./18.–19. Jh. DENĀ 98711; FANKHĀ 
XII:581/147; Ḥusainī Aškvarī,: 
Fihrist-i nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi 
kitābḫāna-yi Mīrzā Muḥammad 
Kāẓimainī, 188f., Nr. 502. 

–– 

169b=Kolophon dat. Sonntag, 29. Ǧumādā II 1010/23. Dezember 1601, 
Kopist: Nūr ad-Dīn Muḥammad b. Maulānā Ṣadr ad-Dīn Iṣfahānī (I:4); 
das o.g. Kolophon ist in den Text des von Ḫvāndamīr selbst verfassten Ko-
lophons von 931/1525 (hier mit Datum der Abschrift) eingefügt:  

شھر جمادی الثانی سنھ  ۲۹تأییده کرّة ثانیھ فی یوم الاحد فرغت من تسویده بعون الله و حسن 
وانا مؤلفھ الفقیر خواندامیر | تجاوز الله عن زلات اقلامھ و سیات ارقامھ منھ الخ | الاقل  ۱۰۰۱۰

 .نور الدین محمد بن مولانا صدر الدین اصفھانی
1a=SchenkV dat. 26. Shahrīvar 1345/17. September 1966 von Maḥmūd 
Rastgār 
170a=BesitzV dat. Ṣafar 1116/Juni–Juli 1704 von Ibn ʿAbd ar-Rašīd ʿAbd 
al-Vāḥid; Verm 

DENĀ 98697; FANKHĀ 
XII:579/122; Šīrvānī: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi 
Vazīrī-yi Yazd, 157. 

x 

2 Kolophone: 63a=Kopist: Ibn Quṭb ad-Dīn Muḥammad Muḥammad 
(I:1); 104b=dat. Dienstag, 9. Rabīʿ II 1046/9. September 1636 (I:2) 
Einband=Verm (passim) 
1=3 ovSt (وزیری موسوی); Zeichnungen; 63b–64a=Verm; Zeichnungen; 
104b=Verm; Zeichnungen; 192b=Verm vaqf+unleserl. ovSt: Schenkung 
von ḥāǧǧ Vazīrī 
Einband=BesitzV von Āqā Ġulāmriżā Kalāntīr?; Zeichnungen 

DENĀ 98658; FANKHĀ 
XII:575/80; Šīrvānī: Fihrist-i 
nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi kitābḫāna-yi 
Vazīrī-yi Yazd, 181f. x 

11./17. Jh. 
TextM=Verm dat. 1264/1847–48 und 1269/1852–53 

DENĀ 98610; FANKHĀ 
XII:571/24; Ḥusainī Aškvarī: 
Fihrist-i nusḫahā-yi ḫaṭṭī-yi 
kitābḫāna-yi Madrasa-yi 
Ǧaʿfarīya (Zuhān – Īrān), 22f., 
Nr. 21. 

–– 
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